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Trrdie S og.
En lang Gade.

Logerende i  Oueer Street.

D et oar taaget B e ir i  London, og Taagen oar toet og msrk. 
Det levende London med dets svidende M n e  og pirrelige Lunger 
blinkede, nos og hostede; det livlsse London v a re t sodet Spsgelse, 
der vaklede imellem, om det skulde voere synligt eller usynligt, og 
ikke r ig tig t var nogen af Delene. G asblus flimrede i  Boutikerne 
med et mat og ulykkeligt Udtryk, som om de vidste, at de vare 
Natteskabninger, der In te t havde at bestille under Solen, medens 
Solen se lv, naar den nogle faa Llleblikke kunde dunkelt skimtes 
gjennem kredsende Taagehvirvler, havde Udseende af at vcere gaaet 
ud og at flu lle  t i l  at synke flad og kold sammen. Endog iO m -  
egnen var det taaget, men der var Taagen graa, hvorimod den 
i  London omtrent ved Grcendsefljellet var msrkegul og lid t lomgere 
inde brun og derpaa blev brunere og brunere, in d til den i  H jertet 
af C ity  —  ved S t .  M a ry  Axe —  blev sortebrun. F ra  ethvert 
Punkt a fH silandet mod Nord kunde man have seet, at de hsieste 
Bygninger stundom sirede fo r at faae deres Hoveder op ovenfor 
Taagehavet, og at i  Scerdeleshed S t .  Paulskirkens store Kuppel 
syntes at have en haard Dsdskamp; men dette kunde ikke bemcer- 
kes ved Foden af dem, hvor hele Hovedstaden var en Dynge af 
Dunster, som vare opfyldte af den dcempede Lyd a fV ognh ju l og 
udfoldede en gigantisk Forkjslelse.

Klokken N i en saadan M orgen var Pubsey Co.'s F o r- 
retningslocale ikke den livligste Gjenstand, ikke engang i  S t .  M a ry  
Are — der ikke er noget synderligt l iv l ig t S ted —  med et sukkende



G asblus i  Contoiroinduet og en tyvagtig Taagestrsm, der sneg sig ind 
ad Noglehullet i  Gadedsren fo r at qvcele det. M en B lusset gik ud 
og Gadedsren op. og R iah traadte frem med en Pose under Armen.

Endnu ncesten i  Begreb med at gaae ud ad Doren, kom 
R iah ind i  Taagen og forsvandt fo r S t .M a r y  Axes S in e ; men 
denne Fortæ llings N in e  kunne fslge ham Vester paa gjennem 
C ornh ill, Cheapside, Fleet Street og S tra n d  t i l  P iccadilly og 
A lbany. Derhen gik han med sine alvorlige, afmaulte S k rid t, 
sin S ta v  i sin Haand, og sine Frakkestjoder dinglende i  Hcelene 
paa sig, og mere end eet Hoved, der dreiede sig fo r at see ester 
hans cervcerdige, allerede i  Taagen borteblevne Skikkelse, troede, 
at det var en eller anden almindelig, utydeligt seetSkikkelse, som 
Indbildningskraften havde givet h int forbigaaende Udseende.

D a  R iah var kommen t i l  det H us, hvor hans Herre havde 
sin Beboelseslejlighed paa anden S a l,  gik han op ad Trappen 
og blev staaende udenfor Fortryllelses-Fledgebys D s r . Uden at 
tye t i l  enten Klokke eller Dsrhammer, bankede han paa Dsren 

af sin S tok og satte sig, efterat have lytte t, ned paa 
Tcrrstelen. D et var betegnende fo r hans vante Ddmyghed, at 
han satte sig ude i  den kolde, msrke Trappegang, saaledes som 
saa mange af hans Forfcedre sandsynligvis havde siddet i Fængs
ler, og fandt sig i  sin Skjebne, som han bedst kunde.

, D a  han efter nogen T id s  Forlob var bleven saa forfrossen, 
at han maatte aande paa sine Fingre, reiste han sig og bankede 
atter med sin S tok, lyttede igjen og satte sig atter ned fo r at 
vente. T^re Gange gjentog han disse Bevægelser, forend hans 
lyttende N ren  hilsedes af Fledgebys Stemme, der raabte inde fra  
hans S eng: „H o ld  op med den S to i !  N u  skal jeg strap komme 
og lukke o p !"  M en istedetfor at komme strax, fa ld t han i  en 
sod S lum m er paa nok et Q varters T id , i  hvilken nye M ellem 
tid R iah sad ude paa Trappen og ventede ganske taalmodigt.
. Omsider gik Doren op, og M r .  Fledgebys D raperi dykkede 
Wen ned i  Sengen. Fslgende bagefter i'cerbodig Afstand, gik 
Rrah md i  Sovekammeret, hvor der allerede fo r noget siden var 
blevet lagt i  Kaminen, saa at I ld e n  nu blussede rast.



„H v ilke n T id  paa Natten v il De kalde det?" spurgte Fledgeby, 
dreiende sig under Dynen og vendende en hyggelig V o ld  af S k u l
dre mod O ldingens forfrosne Skikkelse.

„Klokken er over halvt Elleve om Formiddagen S i r . "
„D en  er Pokker heller! Saa maa det vcere taaget?"
„M eget taaget, S i r . "
„O g  raakoldt, altsaa?"
„B it te r lig t  koldt," svarede N ia h , idet han tog et Lomme- 

torklcede frem og torrede Fugtigheden af sit Skjceg og sit lange 
graa Haar, medens han stod paa Kanten af M aatten og holdt 
sine O ine  fcrstede paa den velgjorende I ld .

Med et Scet af Velbehag lagde Fledgeby sig paa ny i Lave.
„ E r  der Sne, Hagl, S lu d , eller Noget af det S la g s ? "  

spurgte han.
„N e i, S i r ,  nei, saa galt er det heller ikke. Gaderne ere 

temmelig rene."
„D e t behsverDe ikke at prale a f,"  svarede Fledgeby, skuffet i 

sitOnske om at forhoie Forfkjellen mellem sin Seng og Gaderne. 
„M e n  De skal a ltid  prale af E t eller Andet. H ar De Bogerne med?"

„H e r ere de, S i r . "
„G o d t. Jeg v il overveie Sagen i  dens Almindelighed et 

P a r M inu te r, og im idlertid kan De tomme Deres Pose og gjore 
Dem fcerdig."

Med nok et velbehageligt Scet fa ld t Fledgeby igjen i  S svn , 
og efterat have efterkommet hans Befalinger, satte den gamle 
M and sig paa Kanten af en S to l,  hvor han, foldende sine Hcender 
foran sig, efterhaanden gav efter fo r Varmens Indflydelse og be
gyndte at slumre, in d til han vcekkedes oed, at M r .  Fledgeby viste 
sig ved Fadderne af Sengen i opreist S t il l in g  med tyrkiske Tafler, 
rosenfarvede tyrkiske Benklceder (han havde faaer dem for S p o tp riis  
af En, der havde snydt en Anden for dem) og tilsvarende Hue 
og Slobrok. I  denne D ra g t vilde han In te t ladet tilbage at 
snske, dersom han endvidere havde vceret udstyret med en S to l 
uden Scede, en Lygte og et B und t Svovlstikker.

„N aa , G am le," udbrodFortrylleren med sin le tteS pot, „hvilke



Lurendreierier har De nu for, siden De sidder der med lukkede D in e ?  
DesoverMe. D erikanm an ligesaa letgribeenVasel, som enJsde."

„Jeg frygter virkeligt for, S i r ,  at jeg nikkede," sagde den 
gamle M and.

„J o  v is t!"  svarede Fledgeby med en klogtig M ine . „ E t  
snildt T rak  ligeoverfor mange Andre, men mig narrer det ikke. 
In d fa lde t er ellers ikke saa galt, naar man v i l  give sig et lige
gyld igt Udseende ved en Handel. O  De er lumsk, er D e !"

Den gamle M and rystede, m ild t afvisende denne Beskyldning, 
paa Hovedet, undertrykte et S uk og gik hen t i l  Bordet, hvor 
M r .  Fledgeby nu skjenkede sig en Kop dampende, duftende Kaffe 
af en Kande, som havde staaet fcerdig paa Kaminpladen. Det 
var et opbyggeligt S y n  at see den unge M and sidde i  sin Låne
stol og drikke sin Kaffe og den gamle M and med det graahaarede 
bsiede Hoved staae og vente paa hans B ud.

„N a a ,"  sagde Fledgeby, „kom nu frem med Deres S a ldo  
oa qodtqjsr med T a l, at der ikke skal vare Mere. M en tand 
forst det L ys ."

R iah adlod, og idet han derpaa tog en Pung ud fra  sit B ryst 
og henviste t i l  den S u m  i  Regnskabet, hvilken han efter dette havde 
at tilsvare, talte han den op paa Bordet. Fledgeby talte den meget 
omhyggeligt efter igjen og lod hver eneste Sovereign klingre.

„Jeg v il ikke antage," sagde han, holdende en ta t op for 
sit D ie , „a t De har beklippet nogen af disse, men det er Deres 
Folks Haandvark, veed De nok. De forstaaer, hvad Meningen 
er med at faae et Pund t i l  at svede,*) g js r De ikke?"

„O m tren t ligesaa godt som De, S i r , "  svarede den gamle 
M and, der, holdende Handerne ind under Opslagene i  sine vide 
AErmer, stod ved Bordet og arbodigt iagttog sin Herres Ansigt. 
„T o r  jeg tage mig den Frihed at gjsre Dem et S psrgsm aa l? "

„D e t to r D e ,"  indrommede Fledgeby naadigt.
„S ku lde  De ikke —  uden at ville det —  na tu rlig v iis  uden 

at ville det —  stundom forvexle det Rygte, jeg a r lig t fortjener i m it

N em lig at gjore et Guldstykke lettere oedatlaggedetiKongevaud. (O , A.>



Tjenesteforhold t i l  Dem, med det, som Deres Klogflab paalcrgger 
mig at have?"

„Jeg finder det ikke Umagen vcerd at indlade mig paa et 
saadant H aark lsveri," svarede Fortryllelses-Fledqeby koldblodigt.

„Ikke  af Retfærdighed?"
„Pokker i  Vo ld  med Retfærdighed!" sagde Fledgeby.
„Ikke  af LEdelmodighed?"
„Joder og AEdelmodighed!" sagde Fledgeby. „D e t var en 

morsom Sammensætning. Kom med Deres Q vitteringer og spild 
ikke Tiden med at holde Faddersladder."

Qvitteringerne fremlagdes, og i  den forsie halve Time sam- 
mentrcrngte M r .  Fledgeby hele sin ophoiede Opmærksomhed paa 
dem. Baade de og Regnskabet befandtes rigtige og bleve atter 
gjemte i  Posen.

„Derncest," sagde Fledgeby, „kommer Disconteringsgrenen 
af Forretningen; den holder jeg meget af. Hvilke daarlige Vexler 
er der at faae t i l  K jsbs og t i l  hvilke P riser? H a r De Deres 
Fortegnelse over hvad der er paa Markedet?"

„D e t er en lang Fortegnelse, S i r , "  svarede R iah og tog 
en Brevtaske frem, blandt hvis In dho ld  han valgte et sammenlagt 
P ap ir, som, da det bredtes ud, blev t i l  et tcetflrevet Folioark.

„ P y h ! "  flsitede Fledgeby, idet han tog det i  Haanden. 
„Q ueer-S tree t er fo r Tiden fu ld t af Logerende*). Disse flu lle  
vel afhcendes i  Numere?"

„ I  Numere, som a n fs rt,"  svarede den gamle M and, seende 
over sin Herres Skulder, „eller under Eet."

„Halvdelen af dem v il kun vcere M a c u la tu r, veed man 
nok," sagde Fledgeby. „Kunde de faaes t i l  M a c u la tu rp r iis ? 
Det er Sporgsm aalet."

R iah rystede paa Hovedet, og Fledgeby gjennemlsb F o r
tegnelsen med sine smaa O ine, som strax begyndte at blinke; men 
ikke saa saare blev han sig deres Blinken bevidst, forend han saae

* )  A t boe i  Q u ee r-S tre e t; en engelsk Talemaade, som betyder at vcere 
i  Knibe. (O . A .)



over sin Skulder op paa det alvorlige Ansigt ovenfor ham og gik 
hen t i l  Kamingesimsen. Benyttende den som P u lt, stod han der 
med Ryggen mod den gamle M and, varmende sine Knce og l y 
sende i  al Magelighed Fortegnelsen igjennem, og vendte ofte t i l 
bage t i l  nogle Linier i  den, som om disse vare scerligt tiltræ k
kende for ham. I  saadanne Oieblikke skottede han t i l  Kamin - 
speilet fo r at see, hvilken Opmærksomhed den gamle M and skjenkede 
ham. Han skjenkede ham ingen Opmærksomhed, som kunde op
dages, men stod, da han kjendte sin P rinc ipa ls  Mistroiskhed, og 
holdt sine O ine fcestede paa Gulvet.

Medens M r .  Fledgeby var saa menneskevenligt sysselsat, hsrtes 
der Fodtrin  ved Uderdoren, som hsrtes at blive lukket hastig op. 
„ T y s !  Det er Deres S kyld , De Is ra e ls  Pum pe," sagde Fledgeby; 
„D e  har ikke lukket Dsren a f." Derpaa hsrtes Fodtrinene inden
for, og M r .  A lfred Lammles Stemme raabte h s it: „ E r  De her 
nogetsteds, Fledgeby ?" hvo rtil Fledgeby, efter med dcempet Stemme 
at have paalagt R iah at tage sit S tiko rd , naar det maatte blive 
ham givet, svarede: „H e r er je g !"  og aabnede sin Sovekammerdsr.

„K om  in d ," sagde Fledgeby. „Denne Gentleman er ingen 
Anden, end Pubsey L  Co. fra  S t .  M a ry  Axe, med hvem jeg 
ssger at trceffe en Overenskomst fo r en uheldig Ven af mig i  
en Sag angaaende nogle protesterede Vexler. M en Pubsey L  
Co. ere virkeligt saa strenge mod deres Skyldnere og saa vanske
lige at bevcege, at det lader t i l ,  at jeg spilder m in T id . Kan 
jeg ikke komme t i l  nogensomhelst Overenskomst med Dem paa 
m in Vens Vegne, M r .  R ia h ? "

„Jeg er kun en Andens Fuldmægtig, S i r , "  svarede Jsden 
med dcempet Stemme. „Jeg g jsr, hvad m in P rinc ipa l foreskriver 
mig. D et er ikke mine Penge, som ere anlagte i Forretningen, 
det er ikke m in Fordel, som opstaaer af den."

„H a , ha, h a !" lo Fledgeby. „Lam m le?"
„H a , ha, h a !"  lo Lammle. „ J a .  N a tu rlig v iis . Det 

kjende vi nok."
„Forbandet godt, er det ikke, Lammle?" sagde Fledgeby, 

der morede sig ubeskriveligt over sine hemmelige Loier.



„A lt id  det Samme, a ltid  det S am m e!" sagde Lammle. „ M r . — "
„R ia h , Pubsey L  Co., S t .  M a ry  Axe," tilfoiede Fledgeby, 

idet han aftorrede de Taarer, som piblede ud af hans S in e , saa 
udmoerket morede han sig over sine hemmelige Loier.

„ M r .  R iah er nodsaget t i l  at iagttage de fo r saadanne 
T ilfa ld e  uforanderligt gjaldende Form er," sagde Lammle.

„H a n  er kun en Andens F u ld m a g tig !"  udbrod Fledgeby. 
„ G js r  hvad hans P rinc ipa l foreskriver ham! D et er ikke hans 
Penge, som ere anlagte i  Forretningen. O  det er godt! H a, 
ha, ha, h a !" M r .  Lammle istemte Latteren og saae polisk ud, 
og jo mere han gjorde begge Dele, desto mere gottede M r .  Fledgeby 
sig ved sine hemmelige Loier.

„B liv e  v i, "  sagde denne fortryllende Gentleman, atter to r
rende sine S in e , „im id le rtid  ved paa den Maade, ville vi nasten 
synes at gjore N a r af M r .  R iah , eller af Pubsey L  Co., S t .  
M a ry  Axe, eller af en Anden, hvilket er langtfra at vcrre vor 
Hensigt. V i l  De have den Godhed, M r .  Riaky at opholde Dem 
nogle M in u te r i  Vcerelset ved S iden a f, medens jeg taler med 
M r .  Lammle her, skal jeg atter prsve paa at komme t i l  en 
Overenskomst med Dem, fsrend De gaaer."

Den gamle M a n d , der ikke en eneste Gang havde vendt 
Sinene i Veiret, medens M r .  Fledgebys Loier havde staaet paa, 
bukkede stiltiende og gik ud ad den D s r ,  Fledgeby aabnede fo r 
ham. Efterat have lukket den efter ham, vendte Fledgeby t i l 
bage t i l  Lammle. der stod med Ryggen t i l  Sovekammerkaminen 
med sin ene Haand under sine Kjoleskjoder og hele sit Kindskceg 
i  den anden.

„H o lla !"  sagde Fledgeby. „D e r  er noget G a lt paa Farde !"
„H v o ra f veed De det?" spurgte Lammle.
„D e t kan jeg see paa D em ," svarede Fledgeby.
„N u  vel, det er der ogsaa," sagde Lammle; „der er noget 

G a lt paa Fcerde; den hele S ag gaaer g a lt."
„H vad siger D e ? " yttrede Fortryllelses - Fledgeby meget 

langsomt og satte sig, med sine Hcender paa sine Knce. t i l  at 
stirre paa sin skumle Ven, der vendte Ryggen t i l  Kaminen.



„Jeg siger Dem, Fledgeby," sagde Lammle med et S v ing  
med sin A rm , „den hele Sag gaaer galt. S p ille t er ude."

„H vilke t S p i l  er ude?" spurgte Fledgeby ligesaa langsomt 
som fo r, men i  en alvorligere Tone.

„ I h ,  S p ille t. V o r t 'S p i l .  Lces dette."
Fledgeby tog en B ille t af hans udstrakte Haand og lceste 

den hsit. „A lfred  Lammle, Esquire. S ir .  T illa d , at M rs .  
Podsnap og jeg udtale vor forenede Paaskjsnnelse af M rs .  Alfred 
Lammles og Deres egne forekommende Opmærksomheder mod vor 
D atter Georgiana. T illa d , at v i tillige  ganske frabede os dem 
fo r Fremtiden og yttre det bestemte Onste, at de to Fam ilie r fra  
nu af maa vcere aldeles fremmede fo r hinanden. Jeg har den 
LEre at vcere, S i r ,  Deres lydigste og meget ydmyge Tjener, 
J o h n  P o d s n a p ."  Fledgeby saae fu ld t saa lcenge og a lvorlig  
paa de tre blanke S ide r af denne B ille t ,  som han havde seet 
paa den beskrevne, og saae derefter paa Lammle, der svarede med 
nok et omfattende S v ing  med sin hoire A rm .

„Hvem  er S kyld  h e ri? " spurgte Fledgeby.
„D e t er mig um ulig t at tcenke mig det," svarede Lammle.
„Maaskee," yttrede Fledgeby, efterat han med et meget 

m isfornsiet Ansigt havde betcenkt sig, „Nogen har givet Dem et 
daarligt Skudsm aal."

„E lle r  D e m ," sagde Lammle med endnu dybere Rynker i 
sin Pande.

Id e t M r .  Fledgeby syntes at staae paa Randen af visse 
oprsrske Udtryk, kom hans Haand t i l  at rsre ved hans Ncese, og 
da en vis med denne Ansigtsdel i  Forbindelse staaende E rindring  
virkede som en betimelig Advarsel, tog han den mellem sin 
Tommel- og Pegefinger og grublede, medens Lammle betragtede 
ham med stjaalne Oiekast.

„N a a ,"  sagde Fledgeby, „det bliver ikke bedre, fo rd i v i tale 
derom, men komme v i nogensinde efter, hvem der har g jo rt det, 
ville v i mcerke os denne Person. D er er ikke Andet at sige, end 
at De paatog Dem Noget, som Omstændighederne forhindrede 
Dem fra at udfore."



„O g  at De paatog Dem Noget, som De kunde have ud- 
'srt, hvis De havde g jort raskere B ru g  af Omstændighederne," 
varede Lammle.

„H a ! D e ro m ," bemcerkede Fledgeby med Hcenderne i  de 
tyrkiske Buxer, „kan der vcere to M eninger."

„ M r .  Fledgeby," spurgte Lammle i  en buldrende Tone, „s ia l 
jeg antage, at De i  nogen Henseende v il kaste en Skygge paa mig, 
eller yttre Dem m isfornsiet med mig, hvad denne S ag angaaer?"

„N e i,"  svarede Fledgeby, „forudsat, at De har m in F o r
skrivning i  Deres Lomme og nu giver mig den."

Lammle tog den frem, sijsndt ikke uden Ulyst. Fledgeby 
saae paa den, gjenkjendte den, snoede den sammen og kastede den 
i  Ild e n . De saae Begge paa den, medens den brcendte, gik ud 
og fls i som fjerlet Asie op i  Kaminen.

„N a a , M r .  Fledgeby," spurgte Lammle ligesom fo r, „s ia l 
jeg nu antage, at De i  nogen Henseende v il kaste en Skygge 
paa mig, eller yttre Dem m isfornsiet med mig, hvad denne Sag 
angaaer?"

„N e i,"  svarede Fledgeby.
„Bestemt og ubetinget ne i? "
„ J a . "
„D e r  er m in Haand, Fledgeby."
M r .  Fledgeby greb den og sagde: „O g  komme v i nogen

sinde efter, hvem der har g jo rt det, ville v i mcerke os denne 
Person. O g  lad mig i  al Venskabelighed sige een T ing  endnu. 
Jeg veed ikke, hvorledes Deres Omstændigheder ere, og sporger 
ikke derom. De har lid t et Tab her. D er gives saa Mange, 
som stundom kunne komme i  Forlegenhed, og det kan De maaflee 
med, eller maasiee ikke. M en hvad De saa g jsr, Lammle, saa 
giv Dem —  giv Dem —  giv Dem, beder jeg —  aldrig i  H inderne 
paa Pubsey L  Co. inde i  Vcerelset ved S iden a f; th i de ere 
Blodsugere. Sande Flaaere og Blodsugere, m in kjcere Lammle," 
gjentog Fledgeby med et ejendommeligt Velbehag, „og de ville 
flaae Dem fra  Deres Nakke t i l  Deres Fodsaaler og suge hver 
eneste Blodsdraabe ud af Dem. De har seet, hvorledes M r .



Riah er. G iv  Dem aldrig i  hans Hcender, Lammle, beder jeg 
Dem som Deres Ven."

Med en vis Uro over det Hoitidelige i  denne venskabelige 
Besvcergelse spurgte M r .  Lammle, hvorfvr han i  Djcevels Skind 
og Ben nogensinde skulde falde i  Hcenderne paa Pubsey L  C o?

„A E rlig t ta lt, blev jeg lid t cengstelig," sagde den oprigtige 
Fledgeby, „over den Maade, hvorpaa Joden saae paa Dem, da 
han horte Deres Navn. Hans B lik  huede mig ikke; men det 
kan jo have vceret en overspcendt Indb ildn ing  af en Ven. E r 
De vis paa, at De ikke har Vexler lobende, som De ikke saa 
ganske kan dcrkke, og som kunne vcere komne i  hans Hcender, maa 
det na tu rlig v iis  have vceret In d b ild n in g ; men ikke desto mindre 
huede hans B lik  mig ikke."

Den grublende Lammle, paa hvis bcevrende Ncese nogle 
hvide P letter kom og gik, saae ud, som om en martrende T ro ld  
kneb ham i  den, og Fledgeby, der iagttog ham med en Trcekning 

"r sit lumpne Ansigt, der gjorde Tjeneste som S m il,  havde en 
stcerk Lighed med den knibende M a rtre r.

„M e n  jeg to r ikke opholde ham fo r lcenge," sagde Fledgeby, 
„ellers hevner han sig paa m in ulykkelige Ven. Hvorledes lever 
Deres opvakte og elskvcerdige Kone? Veed hun, at vor P la n  er 
strandet?"

„Jeg  har viist hende Brevet."
„H u n  blev vel meget overrasket?"
„Jeg troer, at hun vilde vcere bleven det endnu mere," 

svarede Lammle, „h v is  der havde vceret mere D r i f t  i  D e m ."
„ O !  H un giver altsaa mig Skylden?"
„Jeg v il ikke have mine O rd  misforstaaede, M r .  Fledgeby."
„T a g  nu ikke saaledes paa Vei, Lammle," bad Fledgeby i 

en ydmyg Tone; „der er jo ingen Anledning dertil. Jeg spurgte 
jo bare. S aa giver hun mig altsaa ikke Skylden? sporger jeg da."

„N e i, S i r . "
„M eget ve l," sagde Fledgeby, tydeligt indseende, at hun 

gjorde det. „Form eld hende m in Compliment. F a rv e l!"
De gave hinanden Haanden, og Lammle gik grublende sin



Ver. Fledgeby saae efter ham, in d til han forsvandt i Taagen, 
og vendte tilbage t i l  Kaminen, hvor han, med Ansigtet mod den, 
strakte Benene i  de rosenrode tyrkiske Buper langt fra  hverandre 
og tankefuldt boiede sine Knce, som om han vilde lcegge sig paa dem.

„D e  har et Kindskjceg, Lammle, som jeg aldrig har kunnet 
lide ," mumlede Fledgeby, „og som Penge ikke kunne bringe t i l -  
veie. De praler af Deres Dannelse og Deres Talegaver; De 
vilde knibe mig i Ncesen og har lokket mig ind paa en mislykket 
Speculation, og Deres Kone siger, at Skylden er m in. Jeg v il 
rive Dem af Pinden. D et v il jeg, skjondt jeg hverken har K ind 
skjceg," her gned han de S teder, hvor det skulde sidde, „eller 
Dannelse eller Talegaver."

E fter saaledes at have lettet sin cedle S jce l, samlede han 
Benene i  de tyrkiske B uper, rettede sig i  Knceene og raabte t i l  
R iah inde i  Vcerelset ved S id e n : „Heida, De, S i r ! "  Ved Synet 
af den gamle M and , der traadte ind med en B lidhed, som dannede 
en uhyre Modscetning t i l  det Skudsmaal, han havde givet ham, 
folte M r .  Fledgeby sig atter saa kild re t, at han leende udbrod: 
„G o d t! G od t! D et er paa m in Sjcel ualm indeligt godt!

„N aa , G am le," vedblev Fledgeby, da han havde leet sig 
mcet, „n u  maa De kjsbe de Numere, som jeg mcerker med m in 
B ly a n t —  der er et K ryds der og der og der —  og jeg v il 
holde to Pence paa, at De bagefter klemmer disse Christne som 
den Jsde, De er. Derncest maa De have en A nviisn ing, eller- 
v il i  det mindste sige, at De maa have den, skjondt De har Penge 
nok et eller andet Sted, men De v il fo r lade strse Peber og S a lt  
paa Dem og lade Dem stege paa en R is t, fo r De v il tilstaae 
det —  og den Anviisn ing v il jeg skrive."

D a  han havde lukket en Skuffe op og taget en Nogle i  den 
t i l  at lukke nok en Skuffe op med, hvori der laa nok en Nogle, 
som lukkede nok en Skuffe op, hvori Bankbogen laa, og da han 
havde skrevet Anviisningen og ved at gjentage Nogle- og Skuffe
processen i  omvendt Orden atter havde lagt Bankbogen i  dens 
trygge Gjemme, vinkede han ad den gamle M and med den sam
menlagte A nviisn ing, fo r at han skulde komme og tage imod den.

Vor fcrlleds Ven. H . 2



„H o r, G am le," sagde Fledgeby, da Jsden havde lagt A n 
visningen i sin Brevtaske og var i  Begreb med at gjemme denne 
i  Brystlommen i  sin Overkjo le, nu ikke Mere om mine A n lig 
gender, men et O rd  om Anliggender, som ikke ganske ere mine. 
H vor er hun?"

Med Haanden endnu inde i Brystlommen studsede og tovede 
R iah.

„A h a !"  sagde Fledgeby. „D e t kom uventet! H vor har De 
skjult hende?"

Råbende, at han var bleven overrumplet, betragtede den 
gamle M and sin Herre med en vis forbigaaende F o rv irrin g , som 
hoiligen gottede Herren.

„ E r  hun i  det H us i  S t .  M a ry  Axe, hvoraf jeg svarer 
Leie og S ka tte r? " spurgte Fledgeby.

„N e i, S i r . "
„ E r  hun oppe i Deres Have ovenpaa dette H us —  gaaet 

derop fo r at vcere dsd, eller hvad det er. Legen hedder?" spurgte 
Fledgeby.

„N e i, S i r . "
„H v o r er hun da?"
R iah fcrstede sine O ine  paa G ulvet, som om han overveiede, 

om han kunde svare paa dette S porgsm aa l, uden at bryde et 
givet Lofte, og vendte dem derpaa op mod Fledgebys Ansigt, 
som om han ikke kunde det.

„N a a ,"  sagde Fledgeby, „jeg v il ikke trcenge videre derpaa 
fo r Oieblikket, men jeg snsker at faae det at vide, og v il have 
det at vide, forstaaer De. Hvad har De i S inde? "

Med en undskyldende Bevcegelse med sit Hoved og sine 
Hcender, som om han ikke fattede Herrens M en ing , henvendte 
den gamle M and et stumt, sporgende B lik  t i l  ham.

„D e  kan ikke vcere en Jom frukarl af Lurendreier, da De jo 
er en sand Fugleskræmsel," sagde Fledgeby. „D e  er en af P a 
triarkerne, en rystende gammel Knark, er D e , og kan ikke vcere 
forelsket i denne Lizzie."

„O ,  S i r ! "  indvendte R iah. „O ,  S ir ,  S ir ,  S i r ! "
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„H v o rfo r ,"  spurgte Fledgeby, „ v i l  De da ikke rykke ud med 
Grunden t i l ,  at De overhovedet har Deres Fingre med i  S p ille t? "

„Jeg v il sige Dem Sandheden, S ir .  M en (undskyld denne 
Betingelse) det er i den strengeste Fortro lighed; paa LEresord."

„Ogsaa paa ZEresord!" udbrod Fledgeby med et Haansmil 
paa sine Lceber. „AEresord mellem Joder. N u  oel; kjsr va'k!"

„ E r  det paa M reso rd , S i r ? "  gjentog den Anden nled cer- 
bodig Bestemthed.

„ J a  vist, paa M re s o rd ,"  sagde Fledgeby.
Den gamle M a n d , som ikke anmodedes om at sidde ned, 

stod og holdt a lvo rlig t Haanden paa Ryggen af den unge M ands 
Lcenestol. Den unge M and sad og saae paa Ild e n  med et Ud
tryk af lyttende Nysgjerrighed, rede t i l  at snubbe ham af og 
gribe ham i Usandhed.

„K js r  vcek," sagde Fledgeby; „frem  med Deres Bevceggrund!"
„Jeg har ingen anden Bevæggrund, S i r ,  end at hjcelpe 

den Hjcelpelose."
M r .  Fledgeby kunde kun tilkjendegive de Fslelser, som denne 

utrolige Forsikkring vakte i hans B ryst, ved en vidunderligt lang, 
spottende Snoften.

„Hvorledes jeg lcerte hin unge Pige at kjende og kom t i l  
at agte og cere hende, sagde jeg Dem, da De saae hende i m in 
fattige Have oppe paa Taget," sagde Joden.

„G jo rde  D e ? " sagde Fledgeby mistroisk. „N u  vel, maaskee 
gjorde De det."

„J o  bedre jeg lcerte hende at kjende, desto storre Deltagelse 
folte jeg fo r hendes Skjebne. D et kom t i l  et Vendepunkt med 
den. Jeg tra f hende plaget as en egenkjcerlig, utaknemlig Broder, 
plaget af en uvelkommen F rie r, omringet af en mere formanende 
Elsters Rcenker, hildet i sit eget Hjertes G a rn ."

„H o ld t hun da af en af disse F y re ? "
„D e t var helt na tu rlig t, at hun folie Tilboielighed for ham, 

da han havde mange og store F o r tr in ; men han oar ikke af hendes 
S tand, og at gifte sig med hende tcenkte han ikke paa. Farerne 
trak sig tcettere og tcettere sammen omkring hende, og Kredsen
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formorkedes mere og mere, men da traadte jeg —  der, som De 
sagde, S i r ,  er fo r gammel og affceldig t i l  at kunne mistcenkes 
fo r at na're andre Fslelser fo r hende, end en Faders —  t i l  og 
raadede t i l  F lug t, idet jeg sagde: „D e r  gives moralsk farlige
Oieblikke, m in D atter, da F lug t er den dydigste Beslutning, som 
kan tages, da F lug t er den heltemodigste Kjekhed. H un svarede, 
at hun selv havde sagt sig dette, men hvorhen hun skulde flygte 
uden H ja lp , vidste hun ikke, og der var Ingen, som kunde hjalpe 
hende. Jeg viste hende, at der var Een, som vilde hjcelpe hende, 
og det var mig. O g  hun er borte."

„H vad gjorde De med hende?" spurgte Fledgeby, solende 
paa sin K ind.

„Jeg anbragte hende noget herfra," svarede den gamle M and, 
slaaende begge sine flade Hcender a lvo rlig t en A rm s Lcrngde ud 
fra  hverandre, „noget herfra —  hos nogle af Deres Folk, hvor 
hendes Flittighed kan komme hende t i l  N y tte , og hvor hnn tor 
haabe at ove den uforstyrret fra  uogensomhelst K an t."

Fledgebys S in e  havde fo rlad t Ild e n  for at iagttage hans 
Hcenders Bevcegelse, da han havde sagt „noget herfra", og Fled
geby forsagte nu (meget uheldigt) at efterligne denne Bevcegelse, 
idet han rystede paa Hovedet og sagde: „S a a  De anbragte hende 
paa den K ant?  O , De cirkelrunde gamle Lurendreier!"

Med den ene Haand paa sit B ryst og den anden paa Lame- 
stolen, ventede N iah , uden at retfcerdiggjore sig, paa yderligere 
Sporgsm aal, men at det vilde vcere frugteslost at udsporge ham 
i  denne ene forbeholdte Henseende, saae Fledgeby meget godt, 
skjsndt hans smaa O ine  sadde fo r tcet ved hinanden.

„L izz ie ," sagde Fledgeby, atter seende paa Ild e n  og derefter 
op i  Veiret. „H m , Lizzie. De sagde mig ikke det andet Navn 
i  Deres Have oppe paa Huset. Jeg v il vane meddelsommere 
mod Dem. D et andet Navn er Hexam."

R iah bsiede bekræftende sit Hoved.
„H o r  en Gang, S i r , "  sagde Fledgeby, „jeg troer at oide 

Noget om den forforeriske F y r, ham, den formanende. H a r han 
Noget med Lovkyndigheden at bestille?"



„ I  Navner er den nok hans Fag, saa vidt jeg veed."
„D e t toenkte jeg nok. H ar Navnet Lighed »med Lightwood?"
„N e i, slet ikke, S i r . "
„H o r, G am le," sagde Fledgeby, modende hans O ine  med 

en Blinken, „sug mig Navnet."
„W ra y b u rn ."
„Ved J u p ite r !"  udbrod Fledgeby. „ E r  det ham? Jeg 

troede, at det kunde vceret den Anden, men ham havde jeg aldrig 
drsm t om! Jeg vilde ikke havt Noget imod, om De havde narret 
dem begge T o , Lurendreier, da de Begge ere lige indbildske, men 
han er saa hul en B rode r, som jeg nogensinde har truffet paa. 
H ar desuden Skjceg og gjor sig t i t  af det. G odt g jort, Gam le! 
B liv  ved, og Lykken vcere med D e m !"

Opm untret af denne R o s , spurgte R ia h , om han havde 
Mere at befale?

„N e i,"  sagde Fledgeby, „nu  kan'De tofle af, Juda, og fole 
Dem fo r hos de Andre, De har faaet opgivne." Efterat vcere 
bleven afskediget med disse venlige O rd , tog O ldingen sin S ta v  
og bredskyggede H at og forlod den stormcegtige Herre, snarere som 
om han havde vceret et overordnet Vcesen, der kjcerligt velsignede 
M r .  Fledgeby, end den fattige Tjener, hvem denne traadte paa 
Nakken. D a  M r .  Fledgeby var bleven ene, lukkede han sin 
Hderdor af og vendte tilbage t i l  sin Kamin.

„G o d t g jort af D ig ! "  sagdeFortrylleren t i l  sig selv. „Lang
som er D u  maaskee, men sikker er D u ! "  Disse O rd  gjentog 
han to eller tre Gange med stort Velbehag, idet han atter 
spredede Benene i de tyrkiske Buper o siede Knceene.

„ E t  pynteligt Skud det, smigrer jeg mig m ed!" vedblev han 
derpaa i sin Enetale. „O g  en Jsde fceldet med det! D a  jeg 
havde hsrt Historien hos Lammles, soer jeg ikke los paa R ia h ; 
ikke en Sm ule, men rykkede ham lid t efter lid t ind paa L ivet." 
Heri havde han fuldkommen Ret, da det ikke var hans Vane at 
fare, eller hoppe, eller springe op ad efter Nogetsomhelst i  Livet, 
men at krybe efter enhver T ing .

„Jeg rykkede ham," vedblev Fledgeby, so lende efter sit K ind-



stjcrg, „ l id t  efter lid t ind paa Livet. Havde en Lammle eller 
en Lightwood faaet Fingre i  ham, vilde de have spurgt ham, 
om han havde havt Noget med Tosens Forsvinden at bestille, 
men jeg forstod bedre, hvorledes jeg skulde gaae t i l  Vcerks. D a  
jeg forst var kommen bag Hcekken og havde faaet ham i  det 
rigtige L ys , tog jeg S ig te  paa ham og fceldede ham strax. 
D et har fo r Resten ikke stort at sige, eftersom det kun var en 
Jsde, og hvad er han vel i Sammenligning med m ig ? "

Nok en to r Trcekning, istedetfor et S m i l ,  gjorde her hans 
Ansigt kroget.

„H vad  nu christne Folk angaaer," vedblev Fledgeby, „saa 
passer paa, mine Medchristne, i Scerdeleshed I ,  som logere i  
Oueer S tre e t! Jeg har nu g jort Bekjendtstab med Queer S treet, 
og I  skulle see Loier. Det vilde ncrsien vcere Umagen vcerd at 
anvende Penge paa at udove et T ryk paa Eder, uden at I  vide 
af det, hvor kloge I  saa ansee Eder fo r at vcere, men gjcelder 
det om at klemme en Fordel nd af Eder oven i K jsbet, saa 
faaer det Noget at betyde!"

Med dette Udbrud fandt M r .  Fledgeby det hensigtsmæssigt 
at affsre sig sine tyrkiste Klædningsstykker og ifsre sig en christen 
D rag t, under hvilket Foretagende og hans Morgentvcetninger og 
hans Jndsalven af sig selv med det nyeste ufeilbare M idde l t i l  
Frembringelse af en yppig og blank Haarvcext i det menneskelige 
Ansigt (th i Dvaksalvere vare de eneste V iism cend, han troede 
paa , med Undtagelse af Aagerkarle) den morke Taage lukkede 
sig omkring ham og indespærrede ham i sit sodede Favntag. 
Havde den aldrig mere sluppet ham ud , vilde Verden ikke have 
lid t noget uopretteligt T a b , men kunde let faaet ham erstattet 
fra  sit Lager.



Andet Kapitel.
Gn irret Ven i en ny Skikkelse.

Den samme taagede D ags Aften, da Pubsey ck Co.s R ulle
gardin var flaaet ned for Dagens G jerning, kom Joden atter t i l  
Syne i S t .  M a ry  Axe; men denne Gang nden Pose og ikke i  
sin Herres M rin d e . Han gik over London Broen og vendte ad 
Westminster Broen tilbage t i l  Middlesex S iden og vadede derpaa, 
stedse vadende gjennem Taagen, t i l  Dukkesyerskens Dortarskel.

M iss  Wren ventede hani. Bed Skinnet af hendes dampede 
I l d ,  der var omhyggeligt omgiven med fugtig Aske fo r at kunne 
vare saa meget desto langer og gaae saa lid t som m ulig t t i l  
S p ild e , naar hun var ude, kunde han tydeligt see hende sidde 
og vente paa ham med H at paa. Hans Pikken paa Ruden 
valkede hende af den grublende Ensomhed, hvori hun sad, og 
underststtende sine S k rid t med en lille  Krykkestok, gik hnn hen 
t i l  Doren, fo r at lukke den op.

„G o d  Aften, Gudmoder," sagde M iss  Jenny W ren.
Den gamle M and smilte og lod hende skotte sig paa hans A rm .
„ V i l  De ikke komme indenfor og varme Dem, Gudmoder?" 

spurgte M iss  Jenny W ren.
„Ikke, hvis De er fa rd ig , lille  Askepot."
„Y p p e r lig t!"  udbrod M iss  W ren henrykt. „N u  er De 

virkeligt en snild gammel D reng! Uddelte vi P ram ier i  denne 
Anstalt, men vi holde kun N itte r, skulde De have fsrste S o lv -  
medaille, fo rd i De svarede mig saa ra f l."  Medens M iss  W ren 
talte saaledes, tog hun Naglen ud af Gadedoren og gjemte den 
i sin Lomme, hvorpaa hun smattede Dsren i og provede den, 
medens de Begge stode ude paa Gaden. Esterat have overtydet 
sig om, at hendes B o lig  var vel forvaret, tog hun den gamle M and 
under Armen med sin eneHaand og lavede sig t i l  at bruge sinKrykke- 
stok med den anden; men Naglen var et Redskab af saa kampe- 
massige Forhold, at R iah, forend de gik, tilbod at ville bare den.

„N e i. nei, nei, jeg v il selv bare den." svarede M iss  W ren.



„Jeg er saa flrcrkkeligt fljev, seer De, og naar Nsglen stuves ned 
r mm Lomme, bringer den Skibet paa ret K jo l. Fo r at betroe
Dem en Hemmelighed, Gndmoder, saa bcerer jeg med V ill ie  min 
Lomme paa m in hsire S id e ."

Dermed begyndte de at traske gjeunem Taagen.
„J a ,  det var rig tig  snildt af Dem, Gndm oder," tog M iss  

Lbren nied stort Velbehag atter t i l  O rde, „a t  forstaae mig. M en 
seer De vel. De ligner ogsaa Fe-Gudmoderen i  de rare smaa 
Beger saa meget! De ere alle andre Mennesker saa u lig  oq seer 
^ .  st^'rkt ud t i l  lige i  dette M e b lik  at have paataget Dem venne 
Skikkelse i  et eller andet velgjorende Oiemed. O ! "  udbrod M iss  
Jenny, holdende sitLAnsigt tcet op t i l  den gamle M ands, „Jeg 
kan see Deres Tr-rk, Gudmoder, bag Skjcrget."

"fo re s tille r De D em , at jeg ogsaa kan forvandle andre 
Gienstande, J e n n y ?"

' det g js r je g ! H v is  De bare vilde laane m in S tok 
og pikke her paa Fortonget med den —  paa denne snavsede S ten, 
,eg banker paa med m in Fod —  vilde der springe en Kareth med 
sex Heste fo r op af den. Lader os troe det, siger je g !"

„M e d  stsrste Fornsielse," sagde den gode gamle M and .
"O g  jeg v i l  sige Dem, hvad jeg maa bede Dem at qjore. 

Gudmoder. Jeg maa bede Dem give m it B a rn  et P ik oq fo r
andre det helt og holdent. O  m it B a rn  har i  den sidste Fstd 
vcrret saadant et slemt, slemt B a rn ! D et plager mig saaledes,^at 
N  br n a r ved at gaae fra  Forstanden derover. Ikke bestilt det 
Allermindste i de sidste t i  Dage. H a r vcrret fra sig selv, oven i 
Knobet, og b ild t sig in d , at sire kobberfarvede Mcrnd i  rode 
Klceder vilde kaste ham ind i en gloende O v n ."

„M e n  det er fa r lig t, Jenny."
„F a r lig t,  Gudmoder? M i t  stemme B a rn  er a ltid  mere eller 

mindre fa rlig t. Han kunde" —  her flottede den lille  Skabning 
tilbage over sin Skulder op mod H im len —  „ i  dette O ieb lik  v-rre

I l d  paa Huset. Jeg fo r m in P a rt kan 
ikke begribe, at Nogen v i l  have et B a rn . D e t nytter ikke at
rufle ham. Jeg har ruflet ham, t i l  jeg selv er bleven svimmel



deraf. „H v o rfo r husker D u  ikke paa Drue l i  B ud  og cerer D in  
Moder, D u  uartige gamle D reng?" sagde jeg hele Tiden t i l  
ham. M en han klynkede kun og stirrede paa m ig ."

„H vad skal der forandres næstefter ham ?" spurgte N iah i 
en medlidende, spsgefuld Tone.

„Jeg er m in T ro  bange fo r , Gudmoder, at jeg saa maa 
komme t i l  m in egen egenkærlige Person og bede Dem rette mig i  
Ryggen og Benene. D et er en smal Sag fo r Dem, der er saa 
mcegtig, Gudmoder, men det er en stor D e l for mig svagelige, 
smertefulde Stakkel."

D er laa ingen klynkende Klagen i disse O r d , men derfor 
vare de ikke mindre rorende.

„O g  saa?"
„J a ,  og saa —  det veed De nok, Gudmoder. V i  ville Begge 

scette os op i  Karethen med de sex Heste fo r og kjsre t i l  Lizzie. 
D et minder mig om at gjsre Dem et a lvo rlig t Spsrgsm aal, 
Gudmoder. De er saa klog, som Nogen kan vare, eftersom De 
er bleven opfostret af Feerne, og kan sige m ig , hvilket der er 
bedst, enten at have havt noget G odt og miste det, eller aldrig 
at have havt det?"

„F o rk la r Dem, G uddatter."
„Jeg foler mig nu langt mere ensom og hjcelpelss uden 

Lizzie, end jeg pleiede at fole mig, forend jeg kjendte hende." —  
Taarerne stode hende i  Oinene, da hun sagde dette.

„E n  eller anden kjcer Omgang visner i  de fleste Menneskers 
L iv , kjcere B a rn ,"  sagde Joden; „en elsket Hustrues, en smuk 
D atters og en lovende S ons er visnet i  m it —  men Glceden 
over den var der."

„ A h ! "  sagde M iss  W ren tankefuldt, ingenlunde overbeviist 
og lappende Udraabet as med sin skarpe lille  O xe ; „S a a  v il jeg 
sige Dem, hvad der synes mig, at De helst skulde begynde med, 
Gudmoder. De skulde helst begynde med at forandre E r t i l  V a r 
og V a r t i l  E r  og lade dem blive saaledes."

„V ild e  det vcere godt for Dem ? V ilde De da ikke a ltid  
have S m erte r? " spurgte den gamle kjcerligt.



„R ig t ig t ! "  udbrod M iss  W ren med nok en Kapning. „D e  
har g jort mig klogere, Gudmoder. Ikke ," tilfsiede hun med hin 
snurrige Trcekning med sin Hage og sine M n e ,  „ fo rd i De be- 
hsvede at vcere en saa scerdeles vidunderlig Gudmoder for at 
gjsre den G je rn ing ."

Talende saaledes med hinanden, tilbagelagde de, efterat vcere 
gaaede over Westminster Broen, den samme Strcekning, som Riah 
nys havde tilbagelagt, og desuden en ny Strcekning: th i da de 
atter vare komne over Themsen ad London B roen, gik de ned 
langs med Floden og styrede deres stedse niere og mere taagede 
Cours den Vei.

M en forinden trak Jenny , medens de gik, sin crrvcerdige 
Ven hen t i l  et glimrende, belyst Vindue i en Legetoisboutik og 
sagde: „See nu paa dem! De ere Allesammen m it Arbeide!"

Disse O rd  gjaldt en glimrende Halvkreds af Dukker i alle 
Regnbuens Farver, der vare paaklcedte t i l  en Forestilling ved 
Hoffet, t i l  at gaae paa B a l, t i l  at tage ud at kjore, t i l  at tage 
ud at ride, t i l  at gaae ud at spadsere, t i l  at holde B ry llu p , t i l  
at hjcelpe andre Dukker at holde B ry llu p , t i l  alle glcedelige B e 
givenheder i Livet.

„S m u k t, smukt, smukt!" sagde den gamle M and og slog 
Hcenderne sammen. „Hvilken fin  S m a g !"

„D e t glceder mig, at de have Deres B ifa ld ,"  svarede M iss  
W ren stolt. „M e n  det Morsomme, Gudmoder, er, hvorledes jeg 
lader de fornemme Damer prove mine K jo ler, hvorvel det baade 
er og vilde vcere den vanskeligste D e l af m it Fag, selv om min 
Ryg ikke var saa daarlig og mine Ben saa svage."

Han saae paa hende, som om han ikke forstod, hvad hun sagde.
„G u d  velsigne Dem, Gudmoder," sagde M iss  W ren, „jeg 

maa jo vcere paa Fcerde rundt om i Byen t i l  enhver T id . Kom 
det kun an paa at sidde ved m it B o rd  og skjcere t i l  og sye, vilde 
Arbeidet vcere forho ldsviis le t, men det er Provningen med de 
fornemme Damer, som anstrenger m ig ."

„Hvorledes, P rovn ingen?" spurgte R iah.
„Hvilken enfoldig Gudmoder De dog alligevel e r !"  svarede



M iss W ren. „H s r  nu en Gang. D er stal vcere Apartement ved 
Hoffet eller S tads i  Parken, eller Udstilling, eller hvad De v il. 
Meget ve l; jeg presser mig ind i Trcengslen og seer mig om, og 
naar jeg saa seer en fornem Dame, som ret passer sig for m it 
Fag, siger jeg : „D em  kan jeg bruge, lille  V e n !"  og lcegger noie 
Mcerke t i l  hende og lober hjem og skjcerer hende t i l  og rier hende. 
S aa  kommer jeg igjen en anden Dag fo r at prsve, og da lcegger 
jeg igjen usie Mcerke t i l  hende. Undertiden synes hun tydeligt 
at sige: H vor den lille  Skabning stirrer paa m ig !"  M en jeg 
siger hele Tiden kun t i l  mig selv: „Jeg maa hule lid t der; jeg 
maa straae lid t her," og gjor hende t i l  en S lavinde ved at lade 
hende prsve mine Dukkekjoler. Aftenselstaberne ere mere anstren
gende for mig, da man saa kun har en P o rt at see ind ad, og 
jeg venter fu ld t og fast at blive k jsrt over en Aften, naar jeg 
hinker omkring mellem Vognhjulene og Hestenes Ben. Medens 
de gaae feiende ind i Forstuen fra Karethen og opfange et G lim t 
as m it lille  Fjces, som titte r frem bag en Politibetjents S la g  i  
Regnveiret, troe de ganske sikkert, at jeg bliver rent borte af B eun
dring fo r dem, men de tcenke mindst paa, at de knn arbeide for 
mine Dukker! D er var nu Lady Belinda Whitrose. Hende lod 
jeg gjsre Tjeneste to Gange paa een og samme Aften. D a  hun 
steg ud afKarethen, sagde jeg: „D em  kan jeg bruge, lille  V en!" 
og lsb lige hjem og skar hende t i l  og riede hende, og saa gik 
jeg tilbage og ventede bagved de Folk, som raabte Vognene op, 
uagtet Veiret var saa daarligt. Omsider hed det: „LadyB elinda  
Whitroses V o g n ! Lady Belinda Whitrose kommer!" O g jeg lod 
hende prsve —  o ! og gjsre sig Umage oven i Kjsbet, fsrend hun 
kom t i l  at sidde. D et er Lady Belinda, som er hcengt op derved 
Livet, a ltfo r tcetved Gasblusset fo r en Voxdukke, med Tceerneind ad."

D a  de havde trasket nogen T id  langs med Floden, spurgte 
R iah om Vei t i l  et Vcertshus ved Navn de „S exLystigeS jouere," 
og ved at fslge de Anviisninger, han fik, kom de, efterat have 
standset et P a r Gange fo r at betcenke sig og seet sig forlegent 
om, t i l  Dsren t i l  M iss  Abbey Pottersons Enemcerker. E t B lik  
gjennem G lasfyldingen i Dsren aabenbarede Skjenkestnens Her-



ligheder fo r dem, tilligemed M iss  Abbey selv, der sad paa P a 
rade paa sin hyggelige Throne og lceste Avisen, og fo r hende 
fremstillede de sig da i  al A§rbodighed.

Fjernende sine S in e  fra  Avisen og tovende med et forvent
n ingsfu ld t Udtryk i  sit Ansigt, som om hun maatte lcese den A r 
tikel ud, paa hvilken hun havde begyndt, forend hun foretog sig 
nogetsomhelst Andet, spurgte M iss  Abbey i  en lid t streng Tone: 
„H vad er Deres LE rinde?"

„Kunde vi ikke faae M iss  Pottersou at see?" spurgte den 
gamle M and , blottende sit Hoved.

„D e t ikke blot kunde, men kunne og gjore D e ," svarede 
Vcertinden.

„M a a  v i tale med Dem, M adam e?"
M iss  Abbeys S in e  havde im idlertid opdaget M iss  Jenny 

W rens lille  Skikkelse, og fo r at iagttage denne nsiere lagde M iss  
Abbey sin A v is  fra ' sig, stod op og saae ud over Halvdoren i 
Skjenkestuen. Krykkestokken syntes at bede om Tilladelse for dens 
Eier t i l  at gaae ind og hvile sig ved Ild e n , hvorfor M iss  Abbey 
aabnede Halvdoren og sagde, som om hun svarede Krykkestokken: 
„ J a ,  kom kun indenfor og hv il Dem ved I ld e n ."

„ M i t  Navn er R ia h ,"  sagde den gamle Ntand med en 
hoflig Bevcegelse, „og jeg har mine Forretninger i  C ity . Denne 
m in unge Ledsagerinde — "

„V en t l id t , "  afbrod M issW re n  ham ; „jeg v il give Damen 
m it K o rt."  H un tog det op af sin Lomme med en vis V ig t ig 
hed, efterat have kcempet med den kcrmpestore Gadedorsnogle, som 
var kommen t i l  at ligge oveupaa det og havde holdt det nede. 
M iss  Abbey tog med aabenbare Tegn paa Forbauselse mod det 
diminutive Document og saae, at det i al Korthed lod saaledes:

Dukker betjenes i deres Hjem

Miss Jenny Wren.
D u k k e s  y e r  ske.



„ G u d !"  udbrod M iss  Potterson studsende og tabte Kortet.
„ M in  uuge Ledsagerinde og jeg tage os den Frihed, M a 

dame," sagde R iah , „a t komme i Anledning af Lizzie Hepam."
M iss  Potterson havde bukket sig fo r at lose Dukkesyerskens 

Hattebaand, men saae sig nu noget vredt om og sagde: „Lizzie 
Hepam er et meget stolt ungt Fruentim m er."

„H u n  vilde vcere saa sto lt," svarede R iah behcendigt, „a f at 
staae hsit i  Deres gode Omdomme, at vi, fsrend hun forlod 
London for at tage — "

„Hvorhen, i det gode Haabs Forbjergs Navn 2" spurgte 
M iss  Potterson, som om hun troede, at hun var udvandret.

„Ud paa Landet," lod det forsigtige S v a r — „maatte love 
hende at vise Dem et P ap ir, som hun lod os beholde udtrykkeligt 
i dette Oiemed. Jeg er hendes Ven, skjondt jeg ingen Nytte kan 
gjsre hende, og lcerte hende forst at kjende, efterat hun havde 
forladt dette Nabolag. H un har i  nogen T id  boet sammen med 
m in unge Ledsagerinde og vceret hende en tro og hjcelpsom Ven
inde. Trcengte hoiligen t i l  det," tilfoiede han med mere dcempet 
Stemme. „Vidste De A lt,  vilde De troe mig, naar jeg siger, 
at hun trcengte hoiligen t i l  det."

„D e t troer jeg gjerne," sagde M iss  Abbey med et form ildet 
B lik  paa den lille  Skabning.

„O g  er man stolt, naar man har et Hjerte, som aldrig 
forhcerdes, et S in d , som aldrig trcettes, og enHaand, som aldrig 
saarer," tog M iss  Jenny iv rig t t i l  O rde , „saa er hun stolt. 
M en hvis ikke, er hun det heller ikke."

Hendes urokkelige Fasthed i rent ud at modsige M iss  Abbey 
var saa langt fra at forncerme denne frygtede Myndighed, at den 
tvcertimod lokkede et naadigt S m il frem. „D e  gjor Ret i, B a rn ,"  
sagde M iss  Abbey, „a t tale G odt om dem, der have vceret gode 
imod Dem selv."

„R e t eller Uret, gamle D am e," mumlede M iss  W ren uhor- 
lig t med en synlig Trcekning med sin Hage, „saa v il jeg gjore 
det, det kan De stole paa, gamle Dam e."

„H er er P a p ire t,"  sagde Joden, givende M iss  Potterson



det originale, af Rokesmith opsatle og af Riderhood understrevne 
Document. „ V i l  De have den Godhed at lcrse det?"

„M e n  fsrst og fremmest," sagde M is s  Abbey, —  „har De 
nogensinde smagt S h rub , B a rn ? "

M iss  W ren rystede paa Hovedet.
„Kunde De have Lyst d e rtil? "
„ J a  nok, hvis det er noget G o d t,"  svarede M is s  W ren.
„D e  kan jo prsve paa det, og smager det Dem, stal jeg 

lave noget t i l  Dem med varmt Band. Scet DereS stakkels smaa 
Fodder paa Kam ingjerdet; det er saa ko ld t, og Taagen hcrnger 
saa stwrkt i Klcrderne." Id e t M is s  Abbey hjalp hende at faae 
hendes S to l vendt, fa ld t hendes lofte H at paa G ulvet. „M e n  
hvilket H a a r !"  udbrodM issAbbeu. „O g  nok deraf t i l  Parykker 
t i l  alle Dukker i Verden. Hvilken M a n g d e !"

„Kalder De det en Mamgde ?" svarede M iss  W ren. „B a h !" 
Hvad siger De da om Resten?" M ed disse O rd  loste hun et 
Baand, og den gyldne S trs m  fa ld t ned over hende og s to le n  
og flod hen ad G ulvet. M iss  Abbeys Beundring syntes at fo r
ege hendes Forlegenhed, og hun vinkede Joden hen t i l  sig, idet 
hun tog Shrubfla flen ned fra  dens Fordybning, og sagde:

„B a rn  eller Voxen?"
„B a rn  i A a r ,"  var Svaret, men voxen i Modgang og 

T il l id  t i l  egne Krcefter."
„ I  tale om mig, G od tfo lk ," ta-nkte M iss  Jenny, siddende 

i  sit gyldne B u r  og varmende line Fodder. „Jeg  kan ikke hore, 
hvad I  sige, men'jeg kan see det paa Eders Lader og Fagter."

Saasom Shrubben, da der blev smagt paa den af en Ske, 
fuldkommen samstemte med M iss  Jennys Gane, lavede M is s  P o t
tersons ovede Hcender en anstcrndig P o rtion , hvoraf ogsaa R iah 
fik sin P a rt, efter hvilken Ind ledn ing M iss  Abbey lcrste Docn- 
mentet igjennem, og hver Gang hun im idlertid trak sine S ie n - 
bryn i Veiret, ledsagede den aarvaagne M iss  Jenny denne B e
vægelse med et udtryksfu ldt og eftertrykkeligt N iv  t i l  Shrubben 
og Bandet.

„E fte r hvad dette indeholder," sagde M iss  Abbey Potterson,



da hun havde last det flere Gange igjennem og tankt derover, 
„saa beviser det, hvad der da ikke trangte t i l  noget starktBevis, 
at Rogue Riderhood er en Skurk. Jeg har saa mine egne T a n 
ker, om han ikke er den Skurk, der var ene om G jerningen; 
men jeg venter ikke, at denne Formodning nu nogensinde v il blive 
opklaret. Jeg troer, at jeg gjorde Lizzies Fader Uret, men aldrig 
Lizzie; fo r da Tingene stode allervarst, troede jeg hende, havde 
fuldkommen T il l id  t i l  hende og vilde overtale hende t i l  at tye t i l  
m ig. Det g jsr mig meget ondt, at jeg har g jort et Menneske 
Uret, isar naar det ikke kan gjores godt igjen. V a r  saa god at 
underrette Lizzie om, hvad jeg siger, og hufl hende paa, at hvis 
hun v il komme tilS jo u e rn e  og lade Skeet vare glemt, skal hun 
finde et Hjem i Sjouerne og en Veninde i Sjouerne. Hun 
kjender M iss  Abbey fra  gamle Dage, husk hende paa det, og 
veed, hvorledes Hjemmet og Veninden ville blive. Jeg er i A l
mindelighed kort og m ild , eller kort og sur, ligesom det kan falde 
sig og Meningerne vexle," bemarkede M iss  Abbey, „og det er 
A lt,  hvad jeg har at sige, og det er ogsaa mere end nok."

M en fsrend Shrubben og Vandet vare nippede u d , fandt 
M iss  Abbey, at hun nok kunde have Lyst t i l  at beholde en A f
skrift as Papiret hos sig. „D e t er ikke langt, S i r , "  sagde hun 
t i l  R iah, „og De har maaskee ikke Noget imod at skrive det a f." 
Den gamle M and satte beredvilligt sine B r ille r  paa og skrev, 
staaende ved den lille  P u lt i Krogen, hvor M iss  Abbey gjemte 
sine kv itte rin g e r og Prsveflasker (Gjesteregninger vare forbudte i 
Sjouernes strenge Reglement), Afskriften med smukke, tydelige 
Bogstaver. Medens han stod der, sorrettende sit mechaniske S k r i-  
verarbeide og boiende sin gamle Skriverskikkelse over Papiret, og 
den lille  Dukkesyerske sad i sit gyldne B u r  foran Ild e n , ucerede 
M iss  Abbey en vis T v iv l, om hun ikke havde dromt sig disse 
to sjeldne Skikkelser ind i Skjenkestuen i de Sex Lystige Sjouere 
og maaskee i det nceste B ieb lik  vilde vaagne med et N ik og ikke 
forefinde dem mere.

D a M iss  Abbey to Gange havde gjort det Forsag at lukke 
sine M n e  og aabne dem igjen og hver Gang forefundet Skik-



i

kelserne, opstod der en drommeagtig, fo rv irre t Tummel ude i  
Kjelderstueu. Id e t hun soer op, og de A lle Tre  saae paa h in
anden, blev det t i l  en Larm af Stemmer, som raabte, og Fodder, 
som rorte sig, og derpaa hsrtes alle Vinduerne at blive fludte op, 
og Raab og S krig  trcengte ind i  Huset fra  Floden. S tra x  der
paa kom Bob G liddery klapprende gjennem Gangen med Lar
men af alle Gommene i  hans S tov te r sammentrængt i  hvert 
sårskilt S om .

„H vad  er det?" spurgte M iss  Abbey.
„D e t er Nogen, der er bleven overseilet i  Taagen, M a 

dame," svarede B ob. „D e r  er saadan en Mcengde Mennesker 
nede ved Floden."

„ S i ig ,  at de flu lle  satte alle Kjedlerne paa," udbrod M iss 
Abbey. „F a a  Grnbekjedlen fy ld t. S a t  et Badekar frem. Hang 
nogle Tapper ved Ild e n . V arm  nogle Stenbunke. Hold T an 
kerne samlede, I  P iger dernede, og brug dem."

Medens M iss  Abbey dels henvendte disse Befalinger t l l  
B ob , hvem hun greb i  Haaret, og hvis Hoved hun dunkede mod 
Baggen som en almindelig Jndfljarpelse af Paapasselighed og 
Aandsnarvarelse, dels pralede Kjokkenet med dem. styrtede Gjesterne 
i  Kjelderstueu, puffende t i l  hinanden, ud paa Gangstien, og Lar
men udenfor tiltog .

„Kom  og see," sagde M iss  Abbey t i l  sine Gjester. De 
skyndte sig alle T re  nd 's den tomme Kjelderstne og derfra ind i 
den ud over Floden hangeude Berandah.

„ E r  der Ingen , der veed, hvad der er handet?" spurgte
M is s  Abbey i  sin myndige Tone.

„D e t er en Dam per, M iss  A bbey!" raabte en utydelig
Skikkelse ude i  Taagen.

„D e t er a ltid  en Damper, M is s A b b e y !" raabte en Anden.
„D e t er hendes Lanterner, M iss  Abbey, De seer blinke

hist henne," raabte en Tredie.
„H u n  flipper sin Dam p, M iss  Abbey, og det er det, som 

g jor Taagen og S ts ien  varre, seer D e ," forklarede en Fjerde.
Baade satte af. Fakler bleve tcendte, og Folk ilede mellem



hinanden ned t i l  Vandet. En M and fa ld t i det med et P la d ff 
og haledes op igjen under en stormende Latter. D er raabtes paa 
Skraberne, og fra  M und  t i l  M und gik der et Raab om Rednings- 
bsien. D et var um ulig t at blive klog paa, hvad der foregik ude 
paa Floden, da enhver Baad, som satte af, roede ud i  Taagen 
og tabtes sf Syne i en Baads Lcrngdes Afstand; kun det var 
klart, at den forhadte Damper fra  alle Kanter overostes med 
Skjeldsord. Den var M orderen, som skulde t i l  Galgebugten: 
den var Manddraberen, som skulde t i l  Forbrydercolonien; dens 
Capitain burde tilta les paa Livet; dens Bescetning gjorde sig en 
Fornsielse af at overseile Folk iR o fa r to ie r ; den masede Themse- 
lcegtere med sine Skovle og stak I l d  paa Folks Huse med sine 
Skorstene; den anrettede altid og vilde a ltid  anrette S)delceggelse, 
saaledes som dens Lige havde fo r Skik. Hele Taagemassen bug
nede af deslige S tik p ille r, der udtaltes i Toner af almindelig 
Hceshed. Im id le rtid  bevcegede Damperens Lanterner sig spogelse- 
agtigt ganske l id t ,  medens den laa bi og afventede Udfaldet af 
hvad der var hcendet. N u  begyndte den at brcrnde B la a lys  af, 
som frembragte en Lysplet omkring den, som om den havde stuk
ket I l d  i  Taagen, og inde i  Taagen kunde, medens Raabene 
forandrede deres Klang og bleve mere afbrudte og ophidsede, S kyg 
ger af Mennesker og Baade sees at bevcege sig og Stemmer hores 
at raabe: „ D e r ! "  „D e r ig jen !" „ E t  P a r Aarekast t i l  fo rude!" 
„H u r ra !"  „G iv  A g t! "  „H o ld  fast!" „H a l in d !"  og deslige. 
Tilsidst fa ld t Morket paa igjen med nogle faa drattende Klumper 
af blaa I ld ,  Damperens H ju l hsrtes at dreie sig rundt, og dens 
Lanterner glede jevnt afsted i  Retningen af Havet.

Det forekom M iss  Abbey og hendes to Gjester, at der saa
ledes var gaaet en betydeligt lang T id ,  og der gik nu en lige- 
saa iv rig  S trsm ning  ind mod Strandbredden nedenfor Huset, 
som der fo r var gaaet ud fra  den, og fsrst da den fsrste Baad 
i Svcermen kom ind, fik man at vide, hvad der var foregaaet.

„E r  det Tom  T o o tle ,"  kundgjorde M iss  Abbey i sin mest 
bydende Tone, „sta l han strax lcegge t i l  her nedenfor."

Den underdanige Tom  adlod, ledsaget af en stor Skare.
Vor fælleds Ven. I I .



„H vad er det, T o o tle? " spurgte M iss  Abbey.
„D e t er en udenlandst Damper, M iss , som har overseilet 

en Jo lle ."
„H v o r Mange var der i  Jo lle n ? "
„Een M and , M iss  Abbey."
„ E r  han bleven fundet?"
„J a . Han har varet lange under V a n d , M is s , men de 

have fisket Liget op."
„Lad dem bringe det herhen. D u ,  Bob G lidde ry , lukker 

Gadedsren i  Laas og bliver staaende indenfor den, uden at lukke 
den op, forend jeg befaler D ig  det. E r der P o lit i  dernede?"

„H er, M iss  Abbey," lod det embedsmassige S va r.
„ V i l  De, naar Liget er blevet bragt herind, holde Svarm en 

tilbage og hjalpe Bob G liddery med at lukke den ude?"
„S k a l flee. M iss  Abbey."
Den autokratiske V årtinde gik ind i  Huset med R iah og 

M iss  Jenny og opstillede disse Hjalpetropper, Een paa hver Side 
af sig, indenfor Halvdsren i  Skjenkestuen, ligesom bagved et 
B rystvarn.

„ B l iv  staaende, hvor De staae," sagde M iss  Abbey t i l  R iah 
og M iss  Jenny, „saa ville De ingen Skade komme t i l  og kunne 
see det blive bragt herind. S t i l  D u  D ig  ved Doren, Bob.

Givende sine opsmogede Skjortearmer en rast og sidste Eptra- 
ombsining oppe ved Skuldrene, adlsd bemeldte Skildvagt.

Lyd af kommende Slemmer, Lyd af kommende S k rid t. Fod
tr in  og Snakken udenfor. K ortvarig t Ophold. To eiendomme- 
lig t dumpe S tod  eller S la g  paa Dsren, som om den dsde M and 
kom, liggende paa Ryggen, og bankede paa med Saalerne under 
sine ubevagelige Fadder.

„D e t er Baaren eller Vinduesskoddet, hvorpaa de bare 
ham ," sagde M iss  Abbey med svet O re . „Luk D u  op. B o b ."

Doren aabnes. Tunge Fodtrin  af belassede Mennesker. 
En Standsning. En Strommen t i l .  Stromningen standses. 
Doren lukkes. Forbittrede H y l af skuffede Udelukkede.

„Kom  narmere F o lk !" sagde M iss  Abbey; th i en saadan



M a g t havde hun over sine Undersaatter, at endog Beererne af- 
ventede hendes Tilladelse. „O p  paa fsrste S a l."

D a  baade Gangen og Trappen vare lave, toge de den Byrde, 
de havde sat fra sig, saaledes, at de kunde bcere den lavt. Den 
hvilende Skikkelse laa, da den bares fo rb i, knapt i  lige Linie 
med Halvdsren.

Ved Synet af den soer M iss  Abbey tilbage. „ D u  gode 
G u d ," sagde hun t i l  fine to Gjester, „det er det samme M en 
neske, der har afgivet den Tilstaaelse, vi ny lig t have havt i  vore 
Hcrnder! Det er R iderhood!"

Tredie Kapitel.
Den samme mede Ven i  mere end een Skikkelse.

Det er virkeligt ingen Anden end Riderhood, eller dog 
Riderhoods ydre Bcelg og S ka l og ingen Andens, som bliver 
baaren op i  M iss  Abbeys Sovekammer paa forste S a l.  H vor 
bsielig og smidig Rogue end fo r har vceret, er han dog nu stiv 
nok, og ikke uden megen Sjokken med ledsagende Fsdder og Kasten 
med hans Baare fra den ene t i l  den anden S ide og Fare fo r, 
at han stal glide ned ad den og blive slynget ud over Trappe- 
rcekvcerket, kan han blive bragt ovenpaa.

„H ent en Lcege," siger M iss  Abbey og derpaa: „H ent hans 
D a tte r,"  og i begge disse ZErinder afgaae rapfodede Sendebud.

Det Lcege ssgende Sendebud moder Leegen paa Halvveien 
under Bedcekning af P o litie t. Lcegen undersoger det klamme Legeme 
og erklcerer, ikke forhaabningsfuldt, at det nok er Umagen vcerd 
at forssge paa at bringe det t i l  Live igjen. Alle de bedste M id le r 
scettes i  Virksomhed, og enhver Tilstedeværende yder med en god 
V illie  sin Haandsrcekning. Ingen  har det Mindste tilovers fo r 
M anden; for dem Alle har han vceret en Gjenstand fo r Kulde, 
Uvillie og Modbydelighed; men dm Gnist af L iv, der er i  ham, 
er nu paafaldende^adstillelig fra  ham selv, og de ucrre dyb D e l-
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tagelse fo r den, sandsynligviis fo rd i den er L iv , og de ere levende 
og maa dse.

T i l  S v a r paa Liegens S psrgsm aal om, hvorledes det var 
gaaet t i l ,  og om Nogen havde vieret S kyld  deri, afgiver Tom 
Tootle sin Kjendelse: „Uundgaaeligt Ulykkestilfælde, og Skylden 
ingen Andens, end den Tilskadekomnes egen. Medens han luftede 
om i fin  B a a d ,"  siger T o m , „hvilken Luften, fo r ikke at tale 
D n d t om den Dsde, var Mandens Vane, var han kommen lige 
tvcrrs fo r Bougen af Damperen, der havde ftaaret ham midt 
over," med Hensyn t i l  hvilken Lemlæstelse M r .  Tootle fo r saavidt 
taler b ille d lig t, som han mener Banden og ikke M anden, der 
ligger hel og holden foran dem.

Capitain Joey, den rodncrsede Stamgjest med Blankhatten, 
er en Loerling af den hoit ansete gamle Skole og glceder (efterat 
have listet sig ind i  S tuen ved at forrette den vigtige Tjeneste 
at bure den Druknedes Halstsrklude) Lcrgen med det skarpsindige 
gammeldags Fors lag, at Legemet skulde hamges op ved Benene, 
„ligesom ," siger Capitain Joey, „en Faarekrop i  en S lagterbod," 
og derpaa, som en i Særdeleshed ypperlig Foranstaltning t i l  at 
fremme et f r i t  Aandedrcrt, rulles paa Tender. Disse S tum per 
af Capitainens Forfudres V isdom  modtages med en saa maallss 
Harme af M iss  Abbey, at hun tager Capitainen ved Kraven og, 
uden at sige et eneste O rd , kaster ham, der ikke vover at gjore 
Indvendinger, paa Doren.

T i l  at hjulpe Lugen og Tom  blive da kun tre andre S la m - 
gjester tilbage, nemlig Bob G lam our, W illia m  W illia m s  og 
Jonathan (hvilken Sidstes Fam ilienavn, hvis han har noget, er 
ubekjendt fo r Menuefleslcrgten), og de ere ogsaa fuldkomment t i l -  
strcekkelige. E fterat have seet indenfor fo r at forvisse sig om. 
at der ikke mangler Noget, gaaer M iss  Abbey ned i  Skjenke- 
stuen, hvor hun afventer Udfaldet i Selskab med den venlige Jsde 
og M iss  Jenny W ren.

E r De ikke gaaet vcek fo r A lvo r, M r .  Riderhood, vilde det 
altid vure Noget at vide, hvor De fo r Tiden holder Dem skjult. 
Den slappe Klump Dodelighed, med hvilken vi arbeide saa m si-



sommeligt og udholdende taalmodigt, afgiver intet Kjendetegn paa 
Dem. E r De gaaet vak fo r A lvo r, Rogue, er det meget hsi- 
tideligt, og vender De tilbage, er det det neppe mindre, ja i  det 
Spcendende og Hemmelighedsfulde ved det sidste Spsrgsm aal, der 
indbefatter det, hvor De nu er, ligger der en Hsitidelighed, som 
mdog forsger Dsdens og gjor os A lle , der ere tilstede, lige 
bange fo r at see paa Dem og for at see bort fra  Dem, og bringer 
dem nedenunder t i l  at fare sammen ved den svageste Lyd af et 
knirkende Brcedt i  Gulvet.

H o ld t! Dirrede ikke det M e la a g ?  spsrger Lagen sig selv, 
idet han trakker Veiret dybt og passer nsie paa.

Nei.
V a r der ikke en Trcekning i  dette Nasebor?
Nei.
M arker jeg, naar det konstige Aandedrcet horer op, ikke en 

svag Bevcegelse under m in Haand paa hans B rys t?
Nei.
Atter og atter N e i; Nei. M en gjentager ikke desto mindre 

atter og atter Forsogene,
See! E t Livstegn! E t utvivlsomt Livstegn! Gnisten v il 

maaskee kun ulme og gaae ud , v il maaskee fange og blusse op, 
men see! De fire raa Karle, der see det, falde Taarer. Hverken 
Riderhood i denne Verden eller Riderhood i den anden vilde 
kunne aflokke dem Taarer, men en menneskelig S ja l ,  der kamper 
mellem disse To , kan med Lethed gjore det.

Han strider fo r at komme tilbage. N u  er han her nasten, 
nu er han atter langt borte. N u  strider han haardere fo r at 
komme tilbage. O g dog er han —  Ligesom v i A lle , naar v i 
ere daanede —  ligesom v i Alle hver Dag i  vort L iv , naar v i 
vaagne —  instinctmassigt u v illig  t i l  at lade sig igjen bringe t i l  
Bevidsthed om denne Tilvarelse og vilde helst blive ved at sove, 
hvis han kunde.

Bob G liddery kommer tilbage med Pleasant Riderhood, der 
havde varet ude, da der spurgtes efter hende, og vanskelig at finde. 
Hun har et S haw l over Hovedet, og det Forste, hun g jor, da



hun grcedende tager det af og neier fo r M iss  Abbey, er at snoe 
sit H aar op.

„T a k , M iss  Abbey, fo rd i De har taget mod Fader."
„Jeg er nodt t i l  at sige, at jeg ikke vidste, hvem det var, 

m in P ig e ," svarer M iss  Abbey; „men jeg haaber, at det neppe 
havde g jort nogen Forskiel, om jeg havde vidst det."

E fterat vcere bleven styrket med en lille  S lu rk  Cognac, fores 
stakkels Pleasant op t i l  Kammeret paa forste S a l.  H un vilde 
ikke kunne lcegge megen Folelse fo r Dagen, hvis hun havde skullet 
holde hans Ligprcediken, men hun NKrer storre Bm hed fo r ham, 
end han nogensinde har havt fo r hende, og b itte rlig t grcedende, 
da hun seer ham ligge henstrakt uden Bevidsthed, spsrger hun 
med foldede Hcender Lcegen: „ E r  der intet Haab, S i r ?  O  stak
kels Fader! E r  stakkels Fader dsd?"

H v o rt il Lcegen, der, iv rig  og paapassende, ligger paa sit 
ene Knce ved S iden af Legemet, kun svarer, uden at vende sig 
om: „H o r, m in P ige , har De ikke saa megen Selvbeherskelse,
at De kan forholde Dem fuldkomment ro lig , kan jeg ikke tillade 
Dem at blive herinde."

Pleasant tsrre r derfor sine B in e  med sit Baghaar, der atter 
trcenger t i l  at blive snoet op, og iagttager, efterat have saaet 
det af Veien, i  forfcerdet Spcending A lt ,  hvad der gaaer fo r sig. 
Hendes medfodte qvindelige Anlceg scrtte hende snart istand t i l  at 
yde lid t Hjcelp. Forudseende, at Lcegen v il behsve dette eller 
hint, holder hun det stille i  Beredskab t i l  ham, og bliver derfor 
tilsidst betroet t i l  at holde sin Faders Hoved paa sin A rm .

D et er noget saa N y t fo r Pleasant at see sin Fader vcere 
Gjenstand fo r Deltagelse og Medlidenhed, at see Nogen saa v illig  
t i l  at taale hans Selskab her i  denne Verden, fo r ikke at sige 
rorende og indstændigt at bonfalde ham om at hore t i l  den, at 
det volder hende en Fornemmelse, hun aldrig fo r har oplevet. 
D er foresvcever hende en uklar Forestilling om, at det vilde vcere 
en hcederlig Forandring, hvis det lcrnge kunde vare ved saaledes, 
saavel som en Forestilling om, at den gamle Syndighed er druknet 
ud af ham, og at hans S in d  vilde vcere forandret, hvis den lykke-



l ig t og vel fkulde komme tilbage og atter tage den tomme Skikkelse, 
der ligger paa Sengen, i  Besiddelse. I  denne S indstilstand kysser 
hun de stenkolde Laber og troer fu ld t og fast, at den modstands- 
lsse Haand, som hun gnider, v il komme t i l  Live som en kjcerlig 
Haand, hvis den nogensinde kommer t i l  Live igjen.

D et er et k ja rt Blcrndvcrrk fo r Pleasant Riderhood. M en 
de behandle ham med en saa almindelig Deltagelse, deres Om hu 
er saa levende, deres Aarvaagenhed saa stor, deres ophidsede 
Glade bliver saa stark, da Livstegnene tiltage, at hun ikke kan 
modstaae det, den Stakkel! O g nu begynder han at tra tte  Beiret 
na tu rlig t, og han rorer sig, og Lagen siger, at han er kommen 
tilbage fra den uforklarlige Reise, paa hvilken han var standset 
paa den morke Vei, og at han er her igjen.

Tom  Tootle, der staaer uarmest ved Lagen, da denne siger 
dette, griber iv r ig t hans Haand. Bob G lam our, W illia m  W illia m s  
og Jonathan uden T ilna vn  vexle alle Haandtryk med hinanden 
og ligeledes med Lagen. Bob G lam our pudser sin Nase, og 
Jonathan uden T ilnavn  foler sig bevaget t i l  at gjsre ligesaa, 
men da han intet Lommetsrklade h a r, opgiver han dette Aflod 
for sin Sindsbevagelse. Pleasant falder Taa re r, der fortjene 
hendes eget N a vn ,*) og hendes kjare B landvark  er paa sit Hoieste.

D er er Forstand i  hans O ine. Han v il gjore et S porgs- 
maal. Han begriber ikke, hvor han er. S iig  ham det.

„ D u  blev overseilet paa Floden, Fader, og er nu hos M iss  
Abbey Potterson."

Han stirrer paa sin D atter, stirrer paa alle sineOmgivelser 
og ligger og slumrer paa hendes Arm .

D et kortvarige B landvark begynder at svinde. D et lumpne, 
onde, for In d try k  uimodtagelige Ansigt begynder at komme op 
igjen fra Flodens eller hvilketsomhelst andet D yb . Jo  varmere 
han bliver, desto koldere blive Lagen og de sire M a n d . Jo  mere 
hans T rak blidnes af L iv , desto mere forhardes deres Ansigter 
og H jerter imod ham.

* )  klessLnt s : glad. (O . A .)



„N u  overstaaer han det," siger Lcegen, medens han vasker 
sine Hcrnder og betragter sin Patient med voxende U villie .

„M angen en bedre M a n d ,"  moraliserer Tom  Tootle med 
en mork Rysten paa Hovedet, „ha r ikke havt hans Lykke."

„M a n  bor haabe, at han v il gjsre bedre B ru g  af sit L iv ,"  
siger Bob G lam our, „end jeg troer om ham."

„E lle r  end han fo r har g jo rt,"  t ilfs ie r W illia m  W illiam s.
„J o  paa det L a g !" siger Jonathan uden T ilna vn , sluttende 

Qvartetten.
De tale sagte fo r hans D atters S ky ld , men hun seer, at 

de A lle have trukket sig tilbage og staae i  en Klynge i  den anden 
Ende af Vcerelset og skye ham. D et vilde vcere fo r meget at 
have dem mistcenkte fo r at vcere bedrsvede over, at han ikke dsde, 
da de have g jort saa meget derfor, men de snske aabenbart, at 
de havde havt en bedre Gjenstand at anvende deres Umage paa. 
D er gaaer B ud  ned i  Skjenkestuen t i l  M iss  Abbey, som ind
finder sig paa Skuepladsen og seer t i l  i  Frastand, medens hun 
hvidsker med Lcegen. Livsgnisten havde en stcerk T iltræ knings
kraft, saa lamge den var usikker, men nu, da den har fcestet B o  
hos M r .  Riderhood, synes det at vcere et alm indeligt O n fle , at 
Omstændighederne havde tilla d t den at udvikle sig hos enhver 
Anden end hos denne Gentleman.

„ Im id le r t id ,"  siger M iss  Abbey fo r at opmuntre dem, „have 
I  g jo rt Eders P lig t som cerlige, trofaste Karle, og I  flu lle  der
fo r gaae ned og nyde E t eller Andet paa Sjouernes Regning."

D et gjsre de A lle, medens Datteren bliver tilbage og passer 
paa Faderen, og i deres Fravcrrelse fremstiller Bob G liddery sig 
fo r hende.

„H a n  seer saa flau ud, gjor han ikke?" siger B ob, efterat 
have taget Patienten i  Oiesyn.

Pleasant nikker svagt.
„H an  v il see endnu flanere ud, naar han vaaqner, v il han 

ikke?" siger Bob.
Pleasant haaber det ikke. H vorfo r det?
„N a a r han mcerker, hvor han er, seer D e ,"  forklarer Bob.



„F o rd i M iss  Abbey forbod ham Huset og jog ham p a a D s rm ; 
men hvad man kalder Skjebnen forte ham ind i det igjen, og 
det er slant, er det ikke?"

„H an  vilde ikke vcere kommen her f r iv i l l ig t , "  svarer stakkels 
Pleasant med et Forsog paa en Sm ule Stolthed.

„N e i,"  siger Bob, „og heller ikke vilde han vcere bleven 
lukket ind, hvis han var kommen."

N u  er det kortvarige Blcendvcerk aldeles oploft. Ligesaa 
tydeligt som Pleasant seer den gamle Fader ligge uforbedret paa 
hendes Arm , seer hun, at Enhver her v il skye ham, naar han 
igjen kommer t i l  Bevidsthed. „Jeg v il staffe ham bort, saa snart 
jeg kan," tcenker Pleasant med et S u k ; „han maa helst vcere hjemme."

S tra x  efter komme de Alle tilbage og vente paa, at han 
stal komme t i l  Bevidsthed, da de saa ville vcere glade ved at blive 
ham qvit. D er staffes nogle Klceder tilveie, som han kan tage 
paa, da hans egne ere gjennemtrukne af Vand, og hans nu- 
vcerende D rag t bestaaer af Tcepper.

Blivende mere og mere uro lig , fom om den herskende U villie  
opdagede ham et eller andet Sted i  hans S ovn  og yttrede sig 
imod ham, staaer Patienten omsider Binene vidt op og hjcrlpes 
af sin D atter t i l  at sidde overende i Sengen.

„N aa , R iderhood," siger Lcegen, „hvorledes har De det?"
„Ikke t i l  at rose mig a f,"  svarer han brummende, da han 

virkeligt er kommen t i l  Live i  en ualm indeligt tvcer Stemning.
„Jeg v il ingen Prcedikener ho lde," siger Lcegen, rystende 

a lvorlig t paa Hovedet; „men jeg haaber, at denne Frelse v il 
gjsre en god V irkning paa Dem, Riderhood."

Patientens misfornsiede Brummen af S v a r er uforstaaelig; 
men hvis hun vilde, kunde hans D atter fortolke, at han siger, 
at „han ikke v il vide af Papegsiesladder at sige."

Derncest forlanger M r .  Riderhood fin  Skjorte og trcekker 
den (med sin Datters Hjcelp) paa over sit Hoved, ganske som 
om han nys havde vcrret oppe at bopes.

„V a r  det ikke en D am per?" sporger han sin D atte r, 
idet han gjor en S tandsning.



1

„ J o ,  Fader."
„Jeg  v il soge hende fo r Retten og lade hende bsde derfor."
Derpaa knapper han meget m ismodigt sit Linned, idet han 

standser et P a r Gange fo r at underssge sine Arme og Hcrnder, lige
som for at see, hvilken Tugtelse han har faaet i  Kampen. Saa 
forlanger han tvcert sine andre Klædningsstykker og Lrcekker dem 
langsomt paa med et Udtryk af stcerkt Nag t i l  sin tidligere M o d 
stander og alle Tilstuerne. Han har en Fornemmelse, som om 
hans Ncese bloder, og farer flere Gange med Bagen af sin Haand 
hen over den og seer efter Udfaldet paa en pugilistist Maade, 
der i  hsi G rad styrker denne usammenhængende Lighed.

„H v o r er m in lodne H ue?" spsrger han i  en sur Tone, 
da han har faaet sine Klceder paa.

„ I  F loden ;" svarer En.
„V a r  der ikke en stikkelig M a n d , som fistede den op? Det 

oar der na tu rlig v iis  ikke, men nok Nogen, som lob sin Vei med 
den. I  ere nogle nette Fyre, Alle t i l  Hobe."

Saaledes taler M r .  Riderhood, idet han med scerlig Uvillie 
as fin  D atters Haand modtager en laant Hue og brummer, 
medens han trcrkker den ned over Brene. Derpaa kommer han 
paa sine ledelose B en , og stottende sig tungt paa hende og 
knurrende: „K an  D u  ikke staae stille? H vad , stal D u  vakle 
ig jen?" forlader han den Kampplads, hvor han havde havt det 
lille  S lagsm aal med Doden.

Fjerde Kapitel. i
>

En glirdelig Gjcntagelse a f Dagen. i

M r .  og M rs . W ilfe r havde oplevet over en Fjerdedel af et  ̂
hundrede af deres Bryllupsdage mere, end M r .  og M rs .  Lammle 
havde oplevet af deres, men de hoitideligholdt endnu stedse denne 
Fest i  deres Families Skjsd. Ikke fo rd i disse Hsitideligholdelser i
udsprang af nogetsomhelst soerligt Behageligt, eller fo rd i Familien !



nogensinde skufsedes ved at have imsdeseet denne glcedelige Dags 
' Atterkomst med sangvinfle Forventninger om Fornsielse. Den
^ fejredes moralsk, snarere som en Faste- end som en Festdag, der
 ̂ satte M rs .  W ilfe r istand t i l  at vise sig i  en mork Statelighed,

som fremstillede denne M re fry g t bydende Qvinde i  hendes Yp- 
''' perste Farver.
'  Den cedle Dames Tilstand oed disse glcedelige Lejligheder
-- var en Sammensætning af heroist Udholdenhed og heroist Forson

lighed. Spogelseagtige Hentydninger t i l  de bedre G ifterm aal,
- hun kunde have g jort, skinnede gjennem hendes Fatnings rcedsomme 

Skummelhed og aabenbarede Cheruben som et lil le , af Him len
' u fo rk la rlig t begunstiget Uhyre, der havde sat sig i  Besiddelse af en 

Lykke, hvorefter mange as hans Overmcend sorgjeves havde strcebt. 
S aa  urokkeligt var dette hans Forhold t i l  hans Skat blevet slaaet

- fast, at naar Aarsdagen kom, sorefandt den ham stedse i en und
skyldende Tilstand, ja det er ikke um uligt, at hans beskedne Anger 
endog kan vcere gaaet saa v id t, at den stundom har g jort ham 
alvorlige Bebrejdelser, fo rd i han havde taget sig den Frihed at 
gjore en saa ophoiet Personlighed t i l  sin Kone.

Med Hensyn t i l  de af denne Forbindelse udsprungne B s rn , 
da havde deres Kjendskab t i l  hine Fester vceret tilstrækkelig ube-

- hageligt t i l  at bringe dem t i l ,  naar de vare komne ud af den 
forste Barnealder, aarligen at snske, enten at M oder havde giftet 
sig med en Anden, end den saa stcerkt plagede Fader, eller at 
Fader havde giftet sig med en Anden, istedetfor med M oder, 
og paa den T id ,  da kun to Sostre endnu vare hjemme, havde 
Bellas forvovne Aand ved den nceste af hine Lejligheder svunget 
sig op paa Forundringens Tinde med det snurrige D r il le r i,  „hvad 
i  al Verden Fader vel havde seet i  M o d e r, som kunde bevceget 
ham t i l  at gjsre sig saaledes t i l  N ar, at han havde bedet hende

ei tage s ig?"
li D a  det rullende A ar nu bragte Dagen i  dens vedbsrlige
!i T idsfslge, ankom Bella  i den Boffinske Kareth fo r at deltage i  
l Hoitideligholdelsen. N aar Dagen ind tra f , havde Familien for
i Skik at offre et P a r Hons paa Hymens A lte r , og da Bella



denne Gang forud havde skriftlig t tilkendegivet, at hun vilde bringe 
det hellige O ffe r m ed, bleve hun og Honsene ved de forenede 
Krcrfter af to Heste, to M a n d fo lk , fire H ju l og en Hund med 
et Halsbaand, der var saa stivt, som om den havde varet George 
den Fjerde, satte af udenfor Doren t i l  den fadrene B o lig , hvor 
de modtoges af M rs .  W ilfe r  i  egen Person, hvis Vardighed ved 
denne som ved de fleste fa rlige  Leiligheder forsgedes af en gaade- 
fu ld  Tandpine.

„Jeg behover ikke Vognen i A ften ," sagde B e lla ; „jeg gaaer 
hjem."

M rs .  B o ffin s  Tjener tog t i l  sin H a t og fik, idet han qik, 
et skrakkeligt Diekast af M rS . W ilfe r ,  som fiulde indprage den 
O verbevisning dybt i hans dumdristige S ja l ,  at hvilken hans 
hemmelige M istanke end maatte vare, saa vare Liberitjenere inaen 
Sjeldenhed her.

„N a a , kjare M o d e r," sagde B e lla , „hvorledes har D u  
det saa?"

„Jeg  har det saa godt, B e lla ,"  svarede M rs .  W ilfe r, „som 
det kan ventes."

„G u d , M o d e r," sagde B e lla , „ D u  taler jo , som om man 
n y lig t var bleven fo d t!"

„D e t er netop hvad M oder har g jo rt,"  tog Lavvy t i l  Orde 
over den moderlige S ku lde r, „lige  siden v i stode op i  M orges.
D u  kan sagtens lee, B e lla , men noget mere Tirrende er det 
um ulig t at tanke sig."

M ed en M ine , der var a ltfo r fu ld  af M ajestat, t i l  at den 
kunde ledsages med nogetsomhelst O rd , gik M rs .  W ilfe r  med sine 
D sttre  ud i  Kjokkenet, hvor O fferet skulde tilberedes.

„ M r .  Rokesmith," sagde hun med Hengivelse i Skjebnen, 
„h a r varet saa artig at stille sin Dagligstue t i l  vor Raadighed 
r D ag , hvorfor D u , B e lla , v il i  D ine Foraldres beskedne B o lig  
blive bevartet fo r saavidt i  Overensstemmelse med D in  nuvarende 
Levemaade, som der v il vare baade en Selskabssal og en Spise
stue t i l  D in  Modtagelse. D in  Fader indbod M r .  Rokesmith t i l  
at deltage i vort simple M a a ltid , og idet han undskyldte sig med



paatrcengende Forretninger, tilbod han os Afbenyttelsen af sin 
Leilighed."

Bella  vidste tilfceldigviis, at han ingen Forretninger havde 
udenfor sit Vcerelse hzs M r .  B o ff in s , men b ifa ldt hans Ude
blivelse. „ V i  vilde kun have bragt hinanden i  Forlegenhed," 
tcenkte hun, „og det gjsre v i tid t nok endda."

M en dog var hun nysgjerrig nok efter at see sig om i hans 
Vcerelse, t i l  ufortsvet at lsbe derop og foretage et noiagtigt E f
tersyn af dets Indho ld . Det var sm agfu ldt, skjondt tarveligt 
meubleret, og indrettet meget pynteligt. D er var Hylder og Reoler 
med engelske, franske og italienske B sg e r, og i en Mappe paa 
Skrivebordet var der en Mangfoldighed af Ark med Optegnelser 
og Beregninger, som aabenbart vedkom den Bofsinske Formue. 
Paa dette B ord  laa ligeledes, omhyggeligt klcebet paa Lcerred og 
ferniseret, kantet og ru lle t sammen som et K ort, den Plakat, som 
beskrev den myrdede M a n d , der var kommen saa langveis fra  
for at blive hendes AEgtefcelle. Hun gjos tilbage for denne spsgelse- 
agtige Overraskelse og fslte sig ganske cengstelig tilmode, medens 
hun rullede og bandt den sammen igjen. Seende sig om hist og 
her, fik hun O ie  paa et Kobberstik, et smukt, qvindeligt Hoved, 
der hang i  en z irlig  Ramme i Krogen over Lcenestolen. „ O  ja 
saa. S i r ! "  sagde B e lla , efterat vcere bleveu staaende foran det 
fo r at betcenke sig. „O  ja saa. S i r !  Jeg troer at kunne gjette, 
hvem De mener, at det ligner. M en jeg kan sige Dem, hvad 
det ligner endnu mere —  Deres Uforskammethed!" Med disse 
O rd  gik hun, ikke alene ford i hun var forncermet, men ford i der 
ikke var Mere at see paa.

„N a a , M o d e r,"  sagde B e lla , da hun igjen kom ud i  
Kjskkenet med nogle Levninger af Nsdmen, „D u  og Lavvy 
troe, at jeg slet ikke duer t i l  Noget, men jeg har sat mig 
for at overbevise Eder om det Modsatte. I  Dag v il jeg vcere 
Kokkepige."

„H o ld t!"  svarede hendes majestcetifke M oder; „det kan jeg 
ikke tillade. Kokkepige i  den K jo le !"

„Hvad Kjolen angaaer. M oder," svarede Bella , lystigt rum -



sterende i  en Kommodeskufse, „saa tager jeg et Forklcrde paa, og 
med Hensyn t i l  D in  Tilladelse, saa g js r jeg det uden den."

„ D u  lave M a d ? "  sagde M rs .  W ilfe r. „ D u ,  som aldrig 
lavede M a d , medens D u  var hjemme?"

„J a ,  M oder, saaledes forholder det sig netop."
H un omgjordede sig med et hvidt Forklcede, hvo rtil hun med 

Bcendler og'Knappenaale befcestede en Smcekke, der naaede tcet og 
stramt op under hendes Hage, som om den havde taget hende om 
Halsen fo r at kysse hende. Ovenfor denne Smcekke toge hendes 
Sm ilehuller sig nydeligt ud, og nedenfor den var hendes Skabning 
ikke mindre nydelig. „N a a , M o d e r," sagde B e lla , idet hun 
med begge Hcender streg sit Haar tilbage fra  sine Tindinger, 
„hvad ferst?"

„F s rs t,"  svarede M rs .  W ilfe r heitideligt, „h v is  D u  forsv- 
r ig t fremturer i  hvad jeg ikke kan betragte anderledes, end som 
en med den Eqvipage, i hvilken D u  kom, aldeles uforenelig 
Adfcerd — ."

(„H v ilke t jeg g jer, M o d e r.")
„Forst, da, holder D u  Honsene over I ld e n ."
„J a , r ig t ig t ! "  udbred Bella . „O g  stroer M e l paa dem 

og dreier dem ru n d t; saa, nu er det g jo r t !"  tilfeiede hun, efter 
i stsrste F a rt at have ru lle t dem i M elet. „H vad saa, M oder?"

„Derncest," svarede M rs .  W ilfe r ,  staaende ud med sine 
Handsker, fo r at tilkjendegive, at hun kun under a lt sornsdent 
Forbehold frasagde sig Kjekkenthronen, „v ilde jeg anbefale en 
Undersegelse af Flestet i  Stegepanden, der staaer paa Ild e n , samt 
af Kartosterne ved Afbenyttelse af en G affe l. Grentsagernes 
Tilberedelse v il endvidere, blive nsdvendig, hvis D u  fremturer i  
denne upassende O pforse l."

„H vilke t jeg na tu rlig v iis  gjer, M ode r."
Fremturende i  den, henvendte Bella  sin Opmærksomhed paa 

een T ing  og glemte en anden, henvendte sin Opmærksomhed paa 
denne anden og glemte den tredie, hustede paa den tredie, men 
forstyrredes af den fjerde, og gjenoprettede fin  Forsommelighed, 
naar hun gjorde noget G a lt, ved at give de ulykkelige Hsns en



Eptradreining, der gjorde Udsigten t i l ,  at de nogensinde vilde blive 
fcerdige, yderst tvivlsom. Im id le rtid  dcekkede L a v in ia , vimsende 
frem og tilbage mellem Kjskkenet og Vcerelset ligeoverfor. Spise
bordet i  den sidstncevnte S tu e , et H verv , som hun, der stedse 
gjorde sine Husholdningskonster med Ulyst, udfsrte med en over
rastende Rcekke S tod  og Bum p, idet hun bredte Dugen, som om 
hun gjorde Blcest, satte Glassene og Saltkarrene paa Bordet, 
som om hun bankede paa D oren , og raslede med Knivene og 
Gaflerne paa en stjcrrmydslende Maade, der tydede paa et Haand- 
mcenge.

„See paa M o d e r," hvidskede Lavinia t i l  Be lla , da dette var 
g jo rt, og de stode og saae paa Hansene, der stegtes. „Kunde 
man ikke, om man saa var det kjcerligste B a rn  i  hele Verden 
(hvilket man na-turligviis haaber, at man i  det Hele taget er), ikke 
faae Lyst t i l  at pirre ved hende med en P in d , naar man seer 
hende sidde der i  Krogen saa stiv som en S to k? "

„Tcenk D ig  bare," svarede Bella , „om  stakkels Fader skulde 
sidde ligesaa stiv i en anden K rog ."

„D e t kunde han ikke, lille  V en ," sagde Lavvy. „Fader
vilde strax falde sammen. M en jeg troer virkeligt ikke, at der
nogensinde har vceret en menneskelig Skabning, der har kunnet 
holde sig saa stiv eller lcegge en saadan Mcengde Muggenhed i 
een R yg, som M oder. Hvad er der i  Veien, M oder?  Besinder 
D u  D ig  ikke vel, M o d e r? "

„Jeg befinder mig saare ve l," svarede M rs . W ilfe r, fastende 
med haanlig Styrke sine D ine  paa sin Angste. „H vad skulde 
der vcere i  Veien med m ig ? "

„ D u  synes ikke at vcere r ig tig t rast paa det, M o d e r," ind 
vendte Lavvy den helt Dristige.

„R ast paa det?" gjentog hendes M oder. „R ast paa det? 
H vorfra  dette lave Udtryk, Lavinia? N aar jeg ikke klager, naar jeg 
er stiltiende tilfreds med min Lod, maa det vcere mine B s rn  nok."

„J a , M oder," svarede Lavvy, „siden D u  endeligt v il presse 
det ud af mig, maa jeg i  al ZErbsdighed tage mig den Frihed 
at sige, at Dine B s rn  unegteligt ere D ig  i  hsieste Maade fo r-



bundne, fo rd i D u  aa rlig l har Tandpine paa D in  Bryllupsdag, 
og at det er saare uegennyttigt af D ig  og en umaadelig Glcede 
fo r dem. M en i det Hele taget er det dog m u lig t at vcere for 
stolt endog af dette Gode,"

„ D u  Legemliggjorte Ncrsviished," sagde M rs .  W ilfe r, „taler 
D u  saaledes t i l  m ig, og det i  Dag fremfor alle Dage i Aaret? 
Veed D u ,  hvad der vilde vcere blevet af D ig ,  dersom jeg ikke 
paa denne Dag havde stjenket D in  Fader, R . W ., m in Haand?"

„N e i, M o d e r," svarede Lavvy, „det veed jeg rigtignok ikke, 
og med den stsrste AErbsdighed fo r D ine Evner og Kundskaber 
tv iv le r jeg hsiligen paa, at D u  veed det bedre."

O m  den gjennemtrcengende S tyrke i dette Anfald paa det 
svage Punkt i  M rs .  W ilfe rs  Forstandsninger vilde fo r en Tid 
have staaet denne Heltinde af Marken eller ikke, forblev uafgjort 
paa G rund af en Parlam entairs Komme i  M r .  George Sanip- 
sons Person, der var bleven indbudt t i l  Festen som en Husven, 
hvis Tilboielighed antoges at vcere i Begreb med at gaae fra 
B e lla  over paa Lavinia, og hvem Lavinia —  muligen i Erindringen 
om , at han havde havt den slette Sm ag forst at have overseet 
hende —  holdt under en streng Tug t.

„Jeg lykonfler Dem, M rs .  W ilfe r, i Anledning af Dagen," 
sagde M r .  George Sampson, der underveis havde udtcenkt denne 
pyntelige T ilta le . M rs .  W ilfe r takkede ham med et hoisindet Suk 
og blev atter et vcrrgelsst B ytte  fo r hin uransagelige Tandpine.

„D e t overraster m ig ,"  sagde M r .  Sampson med mat 
Stemme, „a t M iss  Bella nedlader sig t i l  at lave M a d ."

M en her slog M iss  Lavinia ned paa den ulykkelige unge 
Gentleman med den knusende Form ening, at det i ethvert T i l 
falde ikke kom ham ved, hvilket stemte M r .  Sampson t i l  tung
sindig Ensomhed i Aanden, in d til Cheruben kom og blev yderst 
forbauset over at see det deilige Fruentimmer saaledes sysselsat.

H un vilde im idlertid ligesaa vel rette M aa ltide t an, som 
tillave det, og satte sig derpaa, uden Smcekke og Forklcede, ned 
fo r at deltage i det som en fornem G jest, efterat forsk M rs . 
W ilfe r havde besvaret sin SEgtefcelles oprsmte: „F o r  hvad vi
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ere i Begreb med at modtage — " med et Amen, der lsd, som 
om det kom fra en G rav og egnede sig t i l  at satte en Dam per 
paa den kraftigste M adlyst.

„M e n  jeg kan ikke begribe," sagde B e lla , medens hun saae 
paa, at Hansene bleve fkaarne fo r , hvad det e r, der g js r dem 
rode indvendigt, Fader! Ligger det i A rten?"

„N e i, det troer jeg dog ikke, B a rn ,"  svarede Fader. „D e t 
er vist snarere, fo rd i de ikke ere stegte nok."

„D a  burde de vare det," sagde Bella .
„ J a ,  jeg veed nok, at de burde vare det, kjare B a rn ,"  

svarede hendes Fader, „men de ere —  det ikke."
Stegeristen blev derfor tagen i B ru g , og den godmodige 

Cherub, der ofte blev ligesaa nchernbisk sysselsat hjemme i sit 
eget H us, som om han havde staaet i  Tjeneste hos en tyrannisk 
Herre, paatog sig at riste Hemsene; ja  alene med Undtagelse af 
at stirre ud fo r sig ( t i l  hvilken Gren af Statstjenesten den malede 
Cherub er sarlig t oplagt), rogtede denne huslige Cherub ligesaa 
mange sarskilte Kald som hans Forbillede, kun med den Forfkjel, 
at han spillede med en Borste paa Familiens S k o ts i, istedetfor 
at spille paa umaadelige Blikinstrumcnter og Dobbeltbasuner, og 
med redebon Flinkhed gjorde mange nyttige T ing , istedetfor at 
forkorte sig i Luften i  uforklarlige Lllemed.

Bella hjalp ham med hans T illagsm adlavning og gjorde 
ham meget glad, men satte ham tillige i en dsdelig Skrak ved, 
da de atter havde sat sig t i l  B o rd s , at spsrge ham, hvorledes 
han mente, at Hsns bleve stegte t i l  M iddagsm åltiderne  i Green- 
wich, og om han troede, at disse M aa ltide r virkeligt vare saa 
morsomme, som Folk sagde? Den stjaalne Nikken og Blinken, 
hvormed han svarede, fik den ondskabsfulde Bella t i l  at lee, saa 
at hun var na r ved at yvales, og saa maatte Lavinia dunke 
hende i Ryggen, og saa lo hun endnu mere.

M en hendes M oder var en god M odvagt ved den anden 
Ende af B o rd e t, og t i l  hende henvendte hendes Fader sig i fin  
Godmodigheds Uskyldighed undertiden med: „Jeg er bange for, 
at D u  ikke morer D ig , min V en?"

V o r  fcelleds V en  l i . 4



„H v o rfo r det, R . W -? "  kunde hun da sporge med klang
fu ld  Rsst.

„F o rd i D u  synes at vare lid t forstemt, kjcrre V en ."
„N e i, flet ikke," lsd S vare t i den selvsamme Tone.
„ V i l  D u  siden spise Philipp ine med m ig, kjcrre V e n ? "
„M ange Tak. Jeg v i l  gjore hvad D u  v il, R . W ."
„J a ,  men har D u  Lyst d e rtil? "
„Jeg har ligesaa god Lyst dertil, som t i l  a lt Andet, R . W ."  

O g  den statelige Qvinde fortsatte derpaa med et fortjenstligt Skin 
af at opossre sig fo r det almindelige Bedste sit M a a lt id , som om 
hun madede en Anden af ophoiede offentlige Grunde.

Bella  havde taget Dessert og to Flasker V in  med, hvorved 
der udbredtes en nkjendt G lands over Festen, og M rs .  W ilfe r 
gjorde Honneurs ved det fsrste G las  ved at kundgjore: „R .  W ., 
jeg drikker D in  S ka a l."

„T a k , min Ven. O g  jeg D in ."
„Fader og M o d e r," sagde Bella .
„Undskyld," tog M rs .  W ilfe r med udstrakt Handske t i l  Orde. 

„N e i. D et synes mig ikke. Jeg drak Eders Faders Skaal. 
M en ville I  endeligt tage m in med, forbyder Taknemlighed mig 
at gjore Indvendinger."

„M e n  G ud, M o d e r," sagde Lavvy den helt Dristige, „er 
det ikke den D ag, der gjorde D ig  og Fader t i l  Eet? Taalmo- 
digheden forgaaer m ig ."

„Ved hvilken anden Omstamdighed Dagen end maatte vcrre 
betegnet, er den dog ikke den D ag, Lavinia, paa hvilken jeg t i l 
lader et af mine B a rn  at fare op imod mig. Jeg beder —  ja 
befaler! — D ig  ikke at fare op. D et er ikke mere end ssmmeligt 
at huske paa, at det tilkommer D ig , R . W . . at befale og mig 
at adlyde. D et er D i t  H us, og D u  er Herre ved D i t  Bord. 
V o r Begges S k a a l!"  O g  hun drak med frygte lig S tivhed.

„Jeg er virkeligt lid t bange fo r, m in Ven," yttrede Chern- 
ben from t, „a t D u  ikke morer D ig ?"

„T vcrrtim od ," svarede M rs .  W ilfe r, „udmoerket. H vorfor 
skulde jeg ikke more m ig ? "



„Jeg troede, min Ben, at D i t  Ansigt maaskee — "
„ M i t  Ansigt kunde vcere en M a rty rd o m , men hvad vilde 

det have at betyde, og hvem vilde lcegge Mcerke t i l ,  at jeg sm ilte?"
O g hun smilte virkeligt og fik aabenbart M r .  George S am p- 

sons B lod  t i l  at fryse derved; th i idet denne unge Gentleman 
opfangede hendes smilende O ie , blev han saa forfcerdet over Ud
trykket i det, at han gik i  Rette med sig selv om, hvad han vel 
kunde have gjort for at paadrage sig det.

„P a a  en Dag som denne," sagde M rs . W ilfe r, „henfalder 
Sjcelen helt na tu rlig t i, skal jeg kalde det en Drsmmen eller en 
Tilbageskuen?"

Lavvy, der sad med trodsigt korslagte Arme, svarede (men 
ikke h s rlig t) : „K a ld  det fo r Guds Skyld  hvad D u  helst v il,
M oder, og gjor Ende paa det."

„Sjcelen vender," vedblev M rs .  W ilfe r i en oratorisk Tone, 
„he lt na tu rlig t tilbage t i l  Fader og M oder —  jeg mener her mine 
Forceldre —  paa et Tidspunkt, der er celdre, end det fsrste G ry  
af denne Dag. Jeg ansaaes for at vcere h s i, maaskee var jeg 
det; Fader og M oder vare uimodsigeligt hoie. Jeg har sjeldent 
seet et smukkere Fruentimmer, end min M oder; aldrig et smuk
kere, end min Fader."

„Hvorledes Bedstefader saa har vceret, har han da ikke vceret 
noget Fruentim m er," bemcrrkede den uforbederlige Lavvy.

„ D in  Bedstefader," svarede M rs . W ilfe r med en rcedsom 
M ine  og i en ligesaa rcedsom Tone, „v a r saaledes, som jeg be
strider ham at have vceret, og vilde have flaaet ethvert af sine 
Bsrneborn t i l  Jorden, der havde vovet at drage det i T v iv l. 
Det var et af Moders kjcereste Onsker, at jeg maatte blive fo r
enet med et hsit Medlem af Samfundet. Det var maaskee en 
Svaghed, men i saa Tilfcrlde var det en Svaghed, hun havde 
tilfcrlleds med, troer jeg, Kong Frederik af Preussen." Efterat 
disse Bemcerkninger vare blevne henvendte t i l  M r .  George S am p- 
son, der ikke havde M od t i l  at mode i  en Tvekamp, men lu 
rede med sit B ryst under Bordet og slog Oinene ned, vedblev 
M rs . W ilfe r med en Rest, der tiltog i Barsthed og E ftertryk-



kelighed, in d til hun fik hin Skulker t i l  at overgive sig. „M o d e r 
synes at have havt en ubeskrivelig Forudfolelse af, hvad der siden 
skete; th i hun foreholdt mig ofte: „ In g e n  lille  M and. Lov mig, 
m it B a rn , ikke at tage en lille  M and. G if t  D ig  a ldrig , aldrig, 
aldrig med en lille  M a n d !"  Fader kunde ligeledes sige t i l  mig 
(han besad et ualm indeligt Lune), „a t en Slcegt af Hvalfisk ikke 
burde troede i  Forbindelse med B ris lin g e r."  Hans Selskab blev 
iv r ig t sogt, som man let kan tcenke sig, af den T id s  vittige 
Hoveder, og vort H us var deres stadige T ilf lu g t. Jeg har hort 
ikke fcerre end tre Kobberstikkere veple de mest ndmcrrkede In d fa ld  
og S v a r der paa een og samme T id ."  (Her gav M r .  Sam p- 
son sig fangen og sagde med en uro lig  Bevcegelse paa sin S to l, 
at tre var et stort A n ta l, og at det maatte have vceret horst 
underholdende.) „B la n d t de mest fremragende Medlemmer af 
denne udmcerkede Kreds var der en Gentleman, fom holdt sex 
Fod og sire Tommer. H a n  var ikke  Kobberstikker." (Her sagde 
M r .  Sampson uden nogensombelst G ru n d : „N e i n a tu rlig v iis .") 
„Denne Gentleman var faa forekommende at becrre mig med O p 
mærksomheder, som jeg ikke kunde Andet end forsteme." (Her 
mumlede Sampson Noget om, at naar det forst kom saa vidt, 
kunde man altid  mcrrke det). „Jeg underrettede sieblikkeligt mine 
Forceldre om, at disse Opmærksomheder vare spildte, og at jeg 
ikke kunde opmuntre hans Beilen. De spurgte, om han var for 
hsi?  M en jeg svarede, at det ikke var Vcexten, men Aanden, 
der var fo r ophoiet. I  vort H us, sagde jeg, var Tonen for g lim 
rende og Trykket fo r hsit t i l  at kunne bevares af mig, en Ovinde, 
i det daglige, huslige L iv. Jeg husker godt, at M oder flog 
Hcenderne sammen og udbrod: „D e t v il ende sig med en lille
M a n d !"  (Her flottede M r .  Sampson t i l  sin Vcert og rystede 
modfaldent paa Hovedet.) „Senere gik hun endog saa vidt, at 
hun forudsagde, at det vilde ende sig med en lille  M a n d , hvis 
Aand var under det Middelmaadige, men det var i  hvad jeg kan 
kalde et Anfa ld af moderlig Skuffelse. Inden  en Maaned var 
omme," sagde M rs .  W ilfe r og gjorde sin Stemme dybere, som 
om hun fortalte en skrækkelig Spogelsehistorie, „inden en Maaned



var omme, saae jeg fsrste Gang min M and, R . W . Inden  et A ar 
var omme, blev jeg g ift med ham. D et er na tu rlig t, at Aanden 
paa en Dag som denne gjenkalder sig slige triste Omstændigheder."

M r .  Sampson, der nu omsider loslodes af M rs .  W ilfe rs  
D ie s  Varetcegt, trak Veiret dybt og gjorde den originale og 
slaaende Bemærkning, at det var um ulig t at forklare sig saadanne 
Forudfolelser. R . W . klsede sig i Nakken og saae rundt om
kring Bordet, ind til han kom t i l  sin Kone, og da han saae, at 
hun ligesom var indhyllet i et endnu morkere S ls r  end fo r, y t- 
trede han nok en G ang: „Jeg er virkeligt bange fo r, m in Ven, 
at D u  slet ikke morer D ig ,"  hvortil hun nok en Gang svarede: 
„Tvcertimod, R . W . H vorfo r skulde jeg ikke more m ig? "

Den ulykkelige M r .  Sampsons S til l in g  ved dette underhol
dende Gjestebud var i Sandhed beklagelsesværdig; th i ikke alene 
var han vcergelss udsat for M rs .  W ilfe rs  Foredrag, men be
handledes tillige med storste Haan as L a v in ia , der dels for at 
vise B e lla , at hun, Lav in ia , kunde gjore ved ham, hvad hun 
vilde, og dels for at lade ham undgjcrlde for, at han endnu aaben- 
bart beundrede B e lla , lod ham fore et Hundeliv. Id e t denne 
unge Gentleman paa den ene S ide belystes af M rs .  W ilfe rs  
Talerkonsts statelige Skjonheder og paa den anden formorkedes 
af D rille rie r og T ilre ttev isn inger as den unge Dame, hvem han 
i  sin Forladthed havde helliget sig, vare hans Lidelser ssrgelige 
at skue. Vaklede hans Aand et D ieb lik  under dem, kan det t i l  
Undskyldning for dens Svaghed anfores, at den af Naturen kruk- 
kede i Knceene og aldrig var synderligt stiv i  Benene.

Saaledes fordreves de rosenfarvede T im e r, in d til det blev 
paa Tiden, at Fader fulgte Be lla  tilbage, og da Smilehullerne 
vare blevne bundne ind under Hattebaandene, og hun havde taget 
Afsked, gik de ud i Luften, hvor Cheruben trak Veiret dybt, som 
om han fandt Luften forfriskende.

„N aa , kjcere Fader," sagde B e lt i ,  „n u  kan da Aarsdagen 
antages at vcere fo rb i."

„J a , m it B a rn ,"  svarede Cheruben, „n u  er nok en af dem 
overstaaet."



Bella trak hans A rm  Icettere ind i sin, medens de gik, og 
gav den en hel D e l trsstende Klap. „T a k , m it B a rn ,"  sagde 
han, som om hun havde sagt N oge t, „jeg har det meget godt. 
Naa, og hvorledes gaaer det D ig , B e lla? "

„Jeg har slet ikke forbedret mig, Fader."
„H a r  D u  virkeligt ikke?"
„N e i, Fader. Tvcertimod, jeg er bleven vcerre."
„ G u d ! "  sagde Cheruben.
„Jeg er bleven vcerre. Fader. Jeg gjor saa mange Be

regninger over, hvor Meget jeg maa have om A are t, naar jeg 
gifter m ig , og hvad der er det M indste, jeg kan komme ud af
det med, at jeg begynder at faae Rynker paa Ncesen. Kan D u
see Rynker paa m in Ncese i  Aften, Fader?"

D a  Fader gav sig t i l  at lee berad, rystede Bella barn to 
eller tre Gange.

„ D u  v il ikke lee, S i r ,  naar D u  seer, at D it  deilige Fruen
timmer bliver mager. D u  maa hellere i Tide forberede D ig  derpaa, 
kan jeg sige D ig . Jeg v il ikke ret lcrnge kunne holde m in Be- 
gjerlighed efter Penge ude af mine D in e , og naar D u  seer den
der, v il det gjsre D ig  ondt, men det kan D u  have godt af,
fo rd i D u  ikke har ville t lade D ig  advare i  Tide. V i  indgik jo 
et Fortrolighedsforbund, S ir .  H a r D u  Noget at meddele?"

„Jeg troede, at det var D ig , der havde Noget at meddele, 
m in S ka t."

„ O  saa det troede D u , S i r ?  H vorfo r spurgte D u  mig 
da ikke, saa snart vi vare komne ud? Deilige Fruentimmers F o r
trolighed maa ikke ringeagtes. Dog denne Gang v il jeg tilgive 
D ig ,  Fader, og hor n u , der" —  Bella  lagde den lille  Pege
finger i sin hoire Handske paa sine Lceber og lagde den derefter 
paa sin Faders —  „der har D u  et Kys. O g nu stal jeg for 
ramme A lvo r fortcelle D ig  —  lad mig see, hvor mange —  fire 
Hemmeligheder. Hust paa, store, alvorlige, vigtige Hemmelig
heder; strengt imellem os."

„N um er E t, m in V en ," sagde hendes Fader og lagde hen
des A rm  mageligt og fo rtro lig t i Lave.
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„N um er E t / '  sagde B e lla , „ v i l  elektrisere D ig ,  Fader. 
Hvem" troer D u  vel der har" —  trods den lystige Maade, hvorpaa 
hun begyndte, blev hun noget forlegen her —  „har frie t t i l  m ig? "

Faderen saae hende i  Ansigtet og saae paa Jorden, og 
saae hende igjen i Ansigtet og forsikkrede, at han ikke kunde

qiette det.
„ M r .  Rokesmith."
„D e t er da aldrig m ulig t, B a rn ? "
„ M i— stev Roke— smith. F ade r," sagde Bella fo r stsrre

Eftertryks S kyld . „H vad siger D u  t i l  d e t? "  .   ̂ ^
Fader svarede ro lig t med Contrasporgsmaalet: „H vad  sagde

D u  t i l  det, kjcere B a rn ? "
Jeg sagde N e i,"  svarede Bella skarpt. „N a tu rllg ou s . 

",Ja, n a tu r lig v iis ,"  sagde hendes Fader grublende.
„O g  jeg sagde ham, hvorfor jeg fandt, al det var et T l l l id s -  

brud fra hans S ide, og en Forucermelse mod m ig ," sagde Bella .
„J a  ganske vist. D et fordanser mig virkeligt. Jeg kan lkke 

begribe, at han vilde blotte sig, fsrend han havde fs lt  sig bedre 
for. M en nu, da jeg husker mig om, troer jeg dog , at han
stedse har beundret D ig , B a rn ."

„E n  Droschkekudsk kan beundre m ig ," bemcerkede Bella  med
et Anstrsg af sin M oders Hovmod.

„D e t er hsist sandsynligt, lille  Ven. Numer T o , B a rn ?  
Numer To , Fader, er omtrent af samme In d h o ld , skjondt 

ikke saa uforskammet. M r .  Lightwood vilde frie t i l  m ig , hvis
jeg vilde tillade ham det." . ,

„Jeg antager altsaa, B a rn , at D n  ikke har i Smde at

tillade ham det?" ,  ̂ . ... .
D a  Bella igjen med sit forrige Eftertryk sagde: „N er, na

tu r l ig v i is ! "  folte hendes Fader sig forpligtet t i l  at gjentage: 
„N e i, n a tu rlig v iis ."

„Jeg bryder mig ikke om ham," sagde Bella.
„D e t er nok," sagde hendes Fader.
„D e t er ikke nok," svarede Bella og rystede ham not et 

P a r Gange. „H a r jeg ikke sagt D ig ,  hvilket pengekjoert lille
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l^hyre, jeg er? D et er kun nok, fordr han hverken har Penae, 
CLrenter eller Forventninger og ikke Andet end G je ld ."

„ H a ! "  sagde Cheruben Lidt modfalden. „N um er Tre, lille  
V e n ? "

,, Nnmer Tre, Fader, er noget Vedre. (§n herlig T in a , en 
prægtig T ing , en glirdelig T ing . M rs .  V o ffin  har felv detroet 
ung det som en Hemmelighed med sin egen kjcerlige M und  — og 
en sanddruere M und  har aldrig enten aabnet eller lukket sia i 
dette L iv , er jeg vis yaa —  at de onske at see mig godt g ift oa, 
hvrs jeg gifter mig med deres Samtykke, ville give mig en aod 
M e d g ift."  Her brast den taknemlige Pige i en hjertelig Graad.

„(Irced ikke, m in A iesten," sagde hendes Fader, forende fine 
Hcrnder t i l  sine S in e ;  „det er undskyldeligt, at jeg bliver lid t 
overvoeldet ved at hare, at m it dyrebare Andlingsbarn efter alle 
sine Genvordigheder f la l blive saaledes forsorget og ceret i Verden - 
men D u  maa ikke grcrde, D u  maa ikke grade. Jeg er meget 
taknemlig og lykonsker D ig  af m it ganske Hjerte, m it elskede B a rn ."  
Id e t den gode, blodhjertede lille  F y r  torrede sine S in e ,  lagde 
B e lla  sine Arme om hans H a ls  og kyssede ham kjcerligt m idt paa 
Gaden og forsikkrede ham lidenskabeligt, at han var den bedste af 
F-rdre og den bedste af Venner. og at hun paa sin B ry lln v s -  
morgen vilde lcrgge sig paa Knce og bede ham om Tilgivelse, 
fo rd i hun sommetider havde drille t ham eller syntes at vcere lige
gyldig fo r et saadant taalmodigt. deltagende, m ild t og fris t ungt 
Hjertes Vcrrd. Bed ethvert af sine Tillæ gsord fordoblede hun 
sine Kys og kyssede tilsidst Hatten af ham og stak derpaa umaade- 
lig t i at lec, da Vinden tog fa t i den, og han lob efter den.

D a  hendes Fader havde faaet sin H a t og sit V e ir iqjen, og 
^  E e r  vare komne i Gang, sagde han: „N nm er F ire  lille  V en?"

Bella  blev lang i Ansigtet m idt i  sin Munterhed. „D e t er 
dog maaflee bedst, at jeg beholder Nnmer F ire fo r mig selv 
Lad nng endnu en Gang, om det saa er fo r aldrig saa kort en 
T id , prove paa at haabe, at det ikke forholder sig saaledes."

Den Forandring, der var foregaaet med hende, stjcrrpede 
Chernbens Nysgerrighed efter Numer F ire , og han sagde stil-



fcrrd igt: „Ikke  forholder sig saaledes? Ikke forholder sig hvorledes, 
lille  V e n ? "

Bella  saae tankefuldt paa ham og rystede paa Hovedet.
„O g  dog veed jeg meget godt, at det forholder sig saaledes,

Fader, veed det kun a ltfo r godt."
„ D u  gjor mig ganske uro lig , kjcrre B a rn ,"  sagde hendes 

Fader. „H a r  D u  sagt Nei t i l  uogen Anden, lille  B e n ? "
„N e i, Fader."
„E lle r  J a  t i l  Nogen?" spurgte han og trak Oienbrynene 

i  Veiret.
, Nei, Fader."
I  E r der ellers Nogen, som vilde prsve sin Lykke mellem 

Nei og J a , hvis D u  vilde tillade ham del, B a rn ? "
„Ikke  det jeg veed, Fader."
„K an  der ikke vcere Nogen, som ikke v il prove sin Lykke, 

stjsndt D u  nok vilde have ham t i l  de t?" spurgte Cheruben som 
en sidste T ilf lu g t.

„ I h ,  nei n a tu r lig v iis ,"  svarede Bella  og rystede ham igjen 
et P a r Gange.

„N e i n a tu r lig v iis ,"  indrammede han. „Jeg er bange for, 
kjcere Bella , at jeg enten ingen S svn  faaer i  N at, eller ogsaa maa 
have Numer Fire at vide."

„O ,  Fader, der er intet G odt ved Numer F ire ! Jeg er saa 
bedrevet derover, jeg v il saa nodigt troe det, jeg har g jort mig 
saa megen Umage fo r ikke at see det, at det falder mig saa vanske
lig t at betroe endog D ig  det. M en M r .  B o ffin  er bleven fo r- 
dcervet af Medgang og forandrer sig med hver Dag mere og mere."

„D e t haaber og troer jeg ikke, kjcere B e lla ."
„Jeg har heller ikke ville t haabe og troe det, Fader; men 

med hver Dag forandrer han sig mere og mere t i l  det Vcerre. 
Ikke mod mig —  mod mig er han stedse den Samme —  men 
mod Andre af sine Omgivelser. Ligefor mine O iue  bliver han 
mistroisk, lunefu ld , haard, tyrannisk, uretfcerdig. E r et godt 
Menneske nogensinde bleven fordcrrvet af Lykken, er det m in V e l- 
gjsrer. O g tcenk alligevel, Fader, hvor stcerk Pengenes T ry lle -

2 !



magt er! Jeg seer dette og hader og frygter det og oeed ikke, 
om Penge ikke kunde frembringe en langt vcerre Forandring hos 
mig, og dog har jeg bestandigt Penge i mine Tanker og Onsker, 
og det hele Lio, jeg opstiller fo r m ig, er Penge, Penge og atter 
Penge og hvortil Livet kan blive ved Penge.

Femte Kapitel.
Seu forgyldte Skaruager kommer i slet Srljkab.

B a r Bella  W ilfe rs  klare og hurtige lille  Hoved paa V ild 
spor, eller var den forgyldte Skarnager i Begreb med at gaae 
igjennem Provelsens O vn  og komme ud af den som Slakker? 
Onde Tidender udbrede sig hurtig t, og vi skulle faae det at vide.

Den selvsamme Aften, da Bella  kom tilbage fra  den glade 
Gjentagelse, hcendtes der Noget, som hun med spcendt Opmærksom
hed fulgte med sine O ine  og O ren. I  den ene Ende af den 
Bofsinske B o lig  var der en S tue, der kaldtes M r .  B o ffin s  Vcerelse. 
Skjondt langt mindre storartet, end hele det ovrige H us, var 
dette Vcerelse dog langt behageligere, eftersom det overalt havde 
et vist Prceg af hjemlig Hyggelighed, som Tapetsererdespotismen 
havde forviist t i l  dette S ted, da den uden Naade og B arm h je rtig 
hed havde modsat sig M r .  B o ffin s  Bonner om Skaansel mod 
ethvertsomhelst andet Vcerelse. Savledes havde det, skjondt dets 
Beliggenhed var beskeden nok —  dets V induer vendte nemlig 
ud t i l  S ila s  Weggs forrige Hjorne —  og det ikke kunde rose sig 
af F lo il,  Atlask eller Forgyldning, skaffet sig en huslig S til l in g , 
der svarede t i l  en magelig S lobroks og et P a rT o fle rs ; og naar 
Familien havde Lyst t i l  at gjore sig t i l  Gode med en scerlig 
glcedelig Aftenstund ved Kaminen, gjorde den sig som Noget, der 
fa ld t af sig selv, t i l  Gode. med den i M r .  B o ffin s  Vcerelse.

D a  Bella  kom tilbage, underrettedes hun om, at M r .  og 
M rs .  B o ffin  vare inde i  dette Vcerelse, og da hnn traadte derind,



!b, saae hun, at ogsaa Secretairen var der, i Tjmesteforretninger,
K som det lod, idet han stod med nogle Papirer i  Haanden ved et
I- B ord , hvorpaa der stod et P a r Lys med Skjerme fo r .  og ved
L hvilket M r .  B o ffin  sad, liggende bagover i sin Lånestol.

„D e  har nok tra v lt, S i r ? "  sagde B e lla , tovende i  Dsren. 
„N e i fle t ikke. lille  Ven. slet ikke. De horer jo os t i l ,  og 

vi betragte Dem ikke som Fremmed. Kom kun ind, kom knn ind. 
Den gamle Kjcelling sidder paa sin sædvanlige P la d s ."

D a  M rs .  B o ffin  fsiede sit N ik og Velkomstsmil t i l  M r .  
Bassins O rd , satte Bella sig med sin Bog i en Lånestol i Kam in
krogen ved M rs .  B o ffin s  Arbeidsbord. M r .  B o ffin  havde sin 
P lads ligeoverfor.

d- „N aa , Rokesmith," sagde den forgyldte Skarnager og pikkede
p saa stcerkt i  Bordet fo r at ocrkke hans Opmcerksomhed, at B e lla  
b' fgxr sammen, idet hun vendte Bladene i sin B o g ; „hvor var 
2 det, v i fla p ? "

Ved, at De sagde. S i r , "  svarede Secretairen med etUd- 
o tryk af en ois Ulyst og et B lik  paa de andre Tilstedevcerende,
!r „a t De fandt, at Tiden var kommen t i l  at fastsatte m in Gage."
!>» „H o ld  Dem ikke fo r god t i l  at kalde den Lon, M a n d ,"
-c sagde M r .  B o ffin  sp yd ig t/ „H vad Pokker! Medens jeg tjente,
il talte jeg aldrig om min Gage."
ic „ M in  Lon ," sagde Secretairen, rettende sig.
>h „D e  er dog vel ikke stolt, Rokesmith?" yttrede M r.B o s fin ,

skottende t i l  ham.
x „D e t o i l  jeg ikke haabe, S i r . "
b „F o r  jeg var det ikke, medens jeg var fa tt ig ,"  sagde M r .
jc B o ffin . „Fattigdom  og Stolthed passe ikke t i l  hinanden, husk 
L vel paa det. O g hvorfor passe de ikke t i l  hinanden? I h ,  det er 
x jo tydeligt nok. 'D e n , der er fa ttig , har In te t  at vcere stolt af; 
s, det er en Dumhed."
, Med en let B s in ing  med Hovedet og en noget overrasket

M ine  syntes Secretairen at erklcere sig enig med ham oed at 
, danne Stavelserne i O rdet Dumhed med sine Laber.

„M e n n u  angaaende Deres Lon ,"sa g d e M r.B o ffin . „S a tD e m ."



Secretairen satte sig.
„H v o rfo r har De ikke sat Dem fo r? "  sagde M r .  B o ffin  i 

en mistroisk Tone. „Jeg  v il haabe, at det ikke var af Stolthed. 
M en det var om Deres Lon, v i vilde tale. Jeg har nu over- 
veiet Sagen og siger tohundrede Pund om Aaret. Hvad mener 
De derom? Finder De, at det er nok?"

„Jeg takker Dem. D et er et anstændigt T ilb u d ."
„Jeg  v il ikke lcegge S k ju l paa," bemærkede M r .  B o ffin  med 

Forbehold, „a t det jo maaskee kan vcere mere end nok, og jeg 
v il sige Dem hvorfor, Rokesmith. E n  formuende M and  som jeg 
maa tage Hensyn t i l  Markedsprisen. I  Forskningen indlod jeg 

' mig ikke saa meget derpaa, som jeg maaskee burde have g jo rt; 
men senere har jeg g jort Bekjendtskab med andre formuende Mcend 
og lcrrt Formuens P lig te r at hende. Ford i Penge maaskee ikke 
ere nogen Gjenstand fo r m ig, bor jeg alligevel ikke skrue Markeds
prisen i Veiret. N aar et Lam er saa og saa Meget vcerd paa 
Markedet, bor jeg kun give dette og ikke M ere , og naar en 
Secretair er saa og saa Meget vcrrd paa Markedet, bor jeg kun 
give dette og ikke Mere. Im id le rtid  har jeg dog ikke i  Sinde 
at vcere a ltfo r knap imod D em ."

„D e  er meget god, M r .  B o ff in ,"  sagde Secretairen med 
Anstrengelse.

„ V i  ville altsaa," sagde M r .  B o ffin , „anscrtte Summen t i l  
tohundrede Pund om Aaret, og dermed er den T ing  afgjort. 
M en derncrst maa der ikke vcere nogen Misforstaaelse o m , hvad 
jeg hober fo r tohundrede Pund om Aaret. Betaler jeg et Lam, 
hober jeg det helt og holdent, og betaler jeg en Secretair, ho 
ber jeg ligeledes ham hel og holden."

„M e d  andre O rd , T e  hober min hele T id ? "
„ J a  ganske vist. Ikke fo rd i,"  sagde M r .  B o ffin , „a t jeg 

agter at sysselsætte Den, hele T id e n ; De kan lcese i en Bog et 
P a r M inu te r, naar De ikke har noget Bedre at g jo re , skjondt 
jeg nok troer, at De ncrsten a ltid  v il finde noget N y ttig t at 
foretage Dem. M en jeg onfler at have Dem i  Ncerheden af 
m ig ; det er saa nemt a ltid  at have Dem ved Haanden, og der-



fo r venter jeg at kunne sinde Dem her i  Huset fra  De har spist 
Frokost, t i l  De skal spise Aftensm ad."

Secretairen bukkede.
„ I  fordums Dage, medens jeg selv tjente," sagde M r .  

B o ffin , „kunde jeg ikke gaae og drive efter m it eget Hoved, og 
De kan ikke forlange, at De skal kunne gaae og drive efter Deres 
eget Hoved. De er halvveis kommen i  den Vane i den sidste 
T id , men det var maaskee, fo rd i der ingen ren Aftale var imellem 
os. Lad der derfor vcere en ren Aftale imellem os, og lad det 
vcere den, at naar De v il have Frihed, maa De bede derom."

Atter bukkede Secretairen. Hans Vcesen var u ro lig t og 
forbauset og vidnede om en Fornemmelse af Admygelse.

„Jeg v il lade en Klokke scette op fra  dette Vcerelse t i l  D eres," 
sagde M r .  B o ffin , „og naar jeg v il Dem Noget, ringer jeg paa 
den. O g nu troer jeg ikke, at jeg har Mere at sige Dem fo r 
O ieblikket."

Secretairen stod op, samlede sine Papirer sammen og gik. 
Bellas O ine  fulgte ham t i l  Dsren, fastede sig paa M r .  B o ffin , 
medens denne lagde sig velbehageligt bagover i sin Lånestol, og 
sankede sig derpaa ned paa hendes Bog.

„Jeg har vannet denne unge F y r , "  sagde M r .  B o ffin , 
traskende op og ned ad G ulvet, „ t i l  at holde sig fo r god t i ls in  
G jerning. D et gaaer ikke an, og hans Stolthed maa boies en 
Kjende. En formuende M and har P lig te r mod andre formuende 
M and  og maa holde skarpt Udkig med sine Undergivne."

Bella fslte, at M rs .  B o ffin  ikke var vel tilmode, og at 
denne gode Skabnings O ine  ssgte af hendes Ansigt at opdage, 
hvilken Opmarksomhed hun havde skjenket denne Sam tale, og 
hvilket In d try k  den havde g jort paa hende, af hvilken G rund 
Bellas O ine fordybede sig endnu mere i  hendes Bog, og hun 
vendte B ladet, som om hun ikke bekymrede sig om Andet end den.

„N o d d y ," sagde M rs . B o ffin , standsende tankefuldt med sit 
Arbeide.

„M in V e n ,"  svarede den forgyldte Skarnager og stod pludse
lig t stille.



„Undskyld, al jeg siger del, Noddy, men har D u  ikke vceret 
lid t vel streng imod M r .  Rokesmith i  A ften? H ar D u  ikke vceret 
en lille  Sm ule —  en ganske lille  Sm ule —  anderledes, end D it  
gamle Je g ? "

„J o  det v il jeg haabe, gamle Kone," svarede M r .B o f f in  i 
en opromt, om ikke pralende Tone.

„Haabe, m in V en?"
„V ore  gamle Jeg due ikke her, gamle Dame. E r D u 

ikke allerede kommen under V e ir med det? Vore gamle Jeg ville 
ikke due t i l  Andet her, end t i l  at blive bestjaalne og bedragne. 
Vore gamle Jeg vare ikke formuende F o lk , men det ere vore 
nye Jeg, og det er en stor Forskjel."

„ J a , "  sagde M rs . B o ff in ,  atter holdende inde med sit 
Arbeide fo r sagte at drage et dybt Suk og see paa I ld e n , „en 
stor Forskje l!"

„O g  denne Forskjel maa vi holde os efterrettelige," vedblev 
hendes M a n d ; „ v i  maa vise os Forandringen voxne, maa vi, 
og vi maa nu vcerge vor Formue mod Enhver (th i Enhvers 
Haand strcekkes ud for at dykke ned i vvre Lommer) og huste 
paa, at Penge tilvejebringe Penge, ligesom de tilvejebringe alt 
Andet."

„S id e n  D u  taler om at huske," sagde M rs .  B o ffin  med 
sit S y ls i  liggende i sit S k jsd , sine O ine  fcrstede paa Ilden 
og sin Hage slottet paa sin Haand, „husker D u  da, Noddy, at 
D u , da M r .  Rokesmith forste Gang bessgte os i Lysthuset, og 
D u  fastede ham, sagde, at hvis det havde behaget Himlen at 
lade John Harmon lykkeligt og vel komme i Besiddelse af sin 
Formue, vilde vi have vceret tilfredse med den ene Dynge, som 
var tilla g t os, og ikke bekymret os om Resten?"

„J a ,  det husker jeg nok, gamle Dame, men den Gang havde 
vi endnu ikke erfaret, hvad det vilde sige at eie Resten. V i  havde 
faaet vore nye Sko hjem, men ikke trukket dem paa; men det 
have vi nu og bor derfor indrette vor Gang derefter."

M rs . B o ffin  tog atter fa t paa sit S y ts i og brugte stiltiende
sin Naal.



„H vad nu Rokesmith, m in Secretair, angaaer," sagde M r .  
Bassin, dcempende sin Stemme og skottende t i t  Doren, som om 
Nogen kunde belure ham der, „saa forholder det sig med ham 
ligesom und Tjenerne. Jeg er kommen efter, at man enten maa 
holde dem Tommelfingeren paa B ie t,  eller lade sig holde Tom 
melfingeren pa a B ie t af dem. Viser man sig ikke stolt imod dem, 
ville de paa G rund af de Historier, de have hsrt om Ens B e
gyndelse, og som ror det meste ere Logn, ikke troe, at man er 
bedre, ja knapt ligesaa god som de. D er gives ingen M idde l- 
vei mellem at bryste sig og kaste sig bo rt; tro kun mig, gamle 
Dam e."

Bella vovede et B ieb lik  at flotte t i l  ham under sine B ie n - 
haar og saae, at en msrk Sky af M is tro iflhed , Begjerlighed og 
Jndbildflhed overskyggede det forhen saa aabne Ansigt.

„M e n  dette," sagde han, „kan ikke more M iss  Bella. Kan 
det vel, B e lla ? "

S om  den underfundige Bella, hun var, saae hun paa ham 
med en tankefuld, aandsfravcerende M ine , som om hendes Sjcel 
var opfyldt af hendes Bog, og hun ikke havde hort et eneste O rd !

„H a !  De har noget Bedre at gjsre, end at lcegge M lrrke 
d e rtil," sagde M r .  B o ffin . „D e t var Ret, det var Ret, isarr 
da De ikke behooer at lade Dem fortælle, hvilken P r iis  De skal 
soette paa Dem selv."

Rsdmende lid t over denne Lovtale, svarede B e lla : „Jeg
haaber, S ir ,  at De ikke anseer mig for at vcere forscengelig?"

„Ikke det mindste, lille  V en," sagde M r .  B o ff in ; „men jeg 
finder, at det g jsr Dem 8Ere, at De i Deres Alder forstaaer 
Dem faa godt paa Verdens Gang og veed, hvad De bsr strcebe 
efter. De har Ret. Strceb efter Penge, B a rn . Penge ere H o 
vedsagen. De v il flasfe Dem Penge ved Deres smukke Ådre og 
ved dePenge, som M rs . B o ffin  og jeg ville have den Fornoielse 
at give Dem i M edgift, og De v il leve og doe i  Rigdom. Det 
er den Tilstand, hvori man bor leve og doe!" sagde M r .B o f f in  
i en salvelsesfuld Tone. „R -r - r ig d o m !"

D er laa et Udtryk af S o rg  i M rs . B o ffins  Ansigt, da hun.



efterat have iagttaget sin M ands, vendte sig om mod deres Adop
tivdatters og sagde: „B ry d  Dem ikke om ham, kjcere B e lla ."

„H v a d ? " udbrod M r .  B o ffin . „H vad, ikke bryde sig om 
ham ?"

„D e t er ikke det, jeg mener," sagde M rs .  B o ffin  med en 
forlegen M ine , „men jeg mener, at De ikke maa troe Andet om 
ham, end at han er god og hoimodig, B e lla , da han er det bedste 
Menneske i Verden. J o , det maa og v il jeg sige, Noddy. D u 
er stedse det bedste Menneske i Verden."

Hun afgav denne Forsikkring, som om han gjorde Indven
dinger imod den, hvilket han dog paa ingen Maade gjorde.

„H vad Dem selv angaaer, kjcere B e lla ,"  sagde M rs .  Boffin  
endnu stedse med hint sorgmodige Udtryk, „saa er han, hvad han 
saa siger, Dem saa hengiven, at Deres egen Fader ikke ncerer 
oprigtigere Deltagelse fo r Dem og neppe kan holde mere af Dem, 
end han g js r."

„ S ig e r ! "  udbrod M r .B o f f in .  „H vad  han saa siger! Det 
siger jeg jo ganske uforbeholdent. G iv  mig et Kys t i l  god Nat, 
kjcere B a rn , og lad mig bekrcefte, hvad m in gamle Dame har 
sagt Dem. Jeg holder meget af Dem, kjcere B a rn , og er fu ld 
komment enig med Dem, og De og jeg ville sorge fo r ,  at De 
bliver rig . Deres smukke Ådre (som T e  har en vis Ret t i l  at 
vcere forfcengelig af, lille  Ven, skjondt De ikke er det, veed De 
nok), er Penge vcerd, og De skal gjore det i Penge. De Penge, 
De faaer, ville vcere Penge vcerd, og De skal gjore flere Penge 
ud af dem. D er ligger en Guldkugle ved Deres Fodder. God 
N at, lille  Ven."

M en hvorledes det nu var eller ikke, saa var Be lla  dog ikke 
saa tilfreds med denne Forsikkring og disse Udsigter, som hun 
burde have vceret. Hvorledes det nu var eller ikke, faa frem
kaldte, idet hun lagde sine Arme om M rs .  B o ffin s  H a ls og sagde 
god N at, denne gode Kones endnu bekymrede Ansigt og hendes 
siensynlige Bestrcebelse fo r at undskylde hendes M and , en vis 
Fornemmelse af Uvcerdighed hos hende. „H v o rfo r behsvede hun 
at undskylde ham ?" tcenkte B e lla , da hun satte sig i sit eget



' Varelse. „H vad han sagde, var jo meget sandt og fo rnu ftig t,
§> og ikke Andet, end hvad jeg saa tid t siger t i l  mig selv. M is 

hager det mig da? J a , det mishager mig, og skjondt han er m in 
^  gavmilde Velgjsrer, bebreider jeg ham det dog. Med F o rlo v ,"
... sagde B e lla , strengt henvendende Sporgsmaalet t i l  sig selv i
^  Speilet som scrdvanligt, „hvad mener D u  med dette, D u  van-
^ kelmodige lille  D y r? "

Eftersom Speilet bevarede en klog ministeriel Taushed, da 
det saaledes opfordredes t i l  at aflcegge F o rk la rin g , gik Be lla  i  
Seng med en Trcethed i  Aanden, der var mere end Trcethed af 

^  Trang t i l  S svn . O g  om Morgenen saae hun atter efter Skyen 
og dens T iltagen i den forgyldte Skarnagers Ansigt.

I  Bed denne T id  havde hun begyndt hyppigt at ledsage ham
7 paa hans Formiddagsudflugter i Gaderne, og han delagtiggjorde 

hende nu i  et besynderligt Foretagende. D a  han hele sit Liv igjen- 
. nem havde arbeidet i  det samme kjedelige Indelukke, fandt han 
^ et B a rns  Fornsielse i at betragte Boutikerne. De havde vceret
7 en af hans Friheds forste Nyheder og Adspredelser, og udgjorde

ligeledes hans Kones G lade. I  mange A ar vare deres eneste 
7 Bandringer i London blevne foretagne om Sondagen, naar B o u -
^  likerne havde varet lukkede, og da hver D ag i Ugen var bleoen
-7 en Fridag fo r dem, fandt de en Nydelse i  Afvexlingen, M a n g 
es foldigheden og Skjsnheden af de i  Vinduerne udstillede T ing ,
^ som syntes ikke at kunne udtommes. S om  om Hovedgaderne
7 vare et stort Theater og Skuespillet noget barnlig t N y t for dem,
' havde M r .  og M rs .  B o ffin  ligefra den T id , da Bella var kom-
. men i Huset t i l  dem, bestandigt opholdt sig i Varelserne t i l

Gaden og varet henrykte over A lt, hvad de saae, og havde be- 
^ klappet det af alle K rafter. M en nu begyndte M r .  B o ffins
^  Nysgjerrighed at sammentrange sig i Bogladerne, og, hvad mere 

var —  th i hint vilde i og for sig ikke have varet ret Meget —  
i et eneste S la gs  Bsger.

l' „See en Gang ind her, B a rn ,"  kunde M r .  B o ffin  sige og
b- standse Bella udenfor en Boghandlers V indue: „D e  laser saa
s godt, og Deres O ine ere ligesaa skarpe, som de ere klare. See
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Dem nu godt om, lille  V en , og stig m ig , om De kan see en 
eller anden Bog om en G n ie r."

Saae Bella  en saadan B o g , soer M r .  B o ffin  sieblikkeligt 
ind og kjobte den, og havde de ingen saadan Bog fundet, op- 
sogte de en anden Boglade, og M r .  B o ffin  sagde da: „See Dem 
nu godt om, lille  V en, ester en Levnetsbeskrivelse af en Gnier, 
eller en eller anden Bog af det S la g s ; efter Levnetsbeskrivelser 
af Scerlinge, som kunne have vceret G niere."

E fter denne Anviisn ing underssgte Bella  V induet med den 
storste Opmærksomhed, medens M r .  B o ffin  iagttog hendes Ansigt. 
S aa  saare hun udpegede en Bog, der kaldte sig Excentriske Per
soners Levnetslsb, Anekdoter om ejendommelige Charakterer, O p
tegnelser om mcerkelige In d iv id e r, eller deslige, opklaredes M r. 
B o ffin s  Ansigt, og han soer sieblikkeligt ind og kjobte den, uden 
Hensyn t i l  Storrelse, P r i is  eller In d h o ld . Enhver Bog, som 
syntes at love en Levnetsbeskrivelse af en G nier, kjobte M r .  Boffin 
ufortsvet og bragte den derpaa hjem. D a  han tilfceldigviis var 
af en Boghandler bleven underrettet om, at en D e l af „Aars- 
registret" * )  var helliget Scerlinge, kjobte han strax et helt Exem- 
p lar af denne sindrige S am ling  og begyndte at bringe den stykke- 
v iis  hjem, idet han betroede Bella  eet B in d  og selv bar tre. 
Tilendebringelsen af dette Arbeide sysselsatte dem en fjorten Dages 
T id , og da de vare fcerdige dermed, begyndte M r .  B o ffin , hvis 
Begjerlighed efter Gniere snarere var bleven skjcerpet, end mcettet, 
atter at see sig om.

D et blev meget snart overflodigt at sige B e lla , hvad hun 
skulde see sig om efter, og det var en stiltiende Overenskomst 
mellem hende og M r .  B o ffin , at hun stedse skulde see sig om efter 
Levnetsbeskrivelser af Gniere. Den ene Formiddag efter den 
anden strsifede de om i Byen og fortsatte denne scelsomme S o 
gen; og skjsndt Gnierliteraturen ikke var righold ig, og de uhel
dige Forsag forholdt sig t i l  de heldige omtrent som Hundrede t i l

* )  'Iti6  UbAjLter, et S la g s  Kronnike fo r hver Dag i  Aaret, som
begyndtes 1758 og endnu fortsattes. O . A .



Eet, trcrttedes M r .  B o ffin  dog aldrig, rnen vedblev at voere lige- 
saa gridsk paa Gniere, som han strax i Begyndelsen havde ocrret 
det. D et var mcerkeligt nok, at Bella aldrig saae Bagerne i
Huset, saa lid t som hun nogensinde horte et eneste O rd  af M r .  
B o ffin  om deres Indho ld . Han syntes at gjemme sine Gniere, 
ligesom de havde gjemt deres Penge, og ligesom de havde vceret 
gridske paa disse og tiet om disse og skjult disse, saaledes var 
ogsaa han g rid fi paa dem, tang om dem og holdt dem skjulte. 
M en det var hcevet over enhver T v iv l og bemcerkedes tydeligt af 
Bella, at a lt som han fortsatte Erhvervelsen af disse ssrgelige 
Mindeskrifter med samme Iv e r  som D on Quixote viste fo r sine 
Ridderboger, begyndte han at bruge sine Penge med sparsommere 
Haand. O g ofte naar han kom ud fra  en Boglade med en ny 
Beretning om en af hine ulykkelige Vanvittige, kunde hun ncesten 
gyse tilbage for den listige, torre Fnisen, hvormed han tog hende 
under Armen og atter traskede afsted. M rs .  B o ffin  lod ikke t i l  
at vcere vidende om denne Tilbsjelighed. Han hentydede ikke t i l  
den, undtagen paa Formiddagsvandringerne, som han og Bella  
stedse gjorde alene, og dels i  den T ro , at han stiltiende gjorde 
hende t i l  sin Fortrolige, og dels i  Erindringen om M rs . B o ffins  
bekymrede Ansigt hin Aften, iagttog Bella den samme Tilbage
holdenhed.

Medens a lt dette gik for sig, gjorde M rs . Lammle den O p 
dagelse, at Bella besad en trolddomsagtig Indflydelse paa hende. 
Lammle'rne, som fsrst vare bleone forestillede af de kjcere F ine
rings, bessgte B o ffins  ved alle hsitidelige Lejligheder, og M rs .  
Lammle havde ikke tidligere bemcerket dette, men nu havde hun 
pludseligt faaet Oinene op. Det var hsist mcerkeligt, sagde hun 
t i l  M rs .  B o ff in ; hun var naragtigt modtagelig fo r Skjsnhedens 
M a g t; men det var slet ikke den; hun havde aldrig kunnet mod- 
staae et af Naturen tcekkeligt Vcrsen, men det var heller ikke det; 
det var noget Mere end dette, og der var intet Navn fo r det 
ubeskrivelige O m fang, hvori hun var fcengslet af denne fo r try l
lende Pige.

D a  denne fortryllende Pige hsrte disse O rd  gjentagne fo r



sig af M rs .  Bofsin, der var stolt as, at hun blev beundret, og 
vilde g jort A lt  fo r at fornoie hende, faae hun na tu rlig v iis  en 
Qvinde med Skarpsindighed og Sm ag i  M rs .  Lammle, og fs l- 
gende disse Anskuelser ved at vise sig meget naadig mod M rs . 
Lammle, satte hun denne Dame istand t i l  at benytte Leiligheden 
saaledes, at Fængslingen blev gjensidig, stjondt den dog stedse 
havde et Prcrg af stsrre Sindighed fra  B e llas, end fra den svær
meriske Sophronias S ide. M en alligevel omgikkes de en Tid 
lang saa meget, at den Boffinske Eqvipage oftere rummede M rs . 
Lammle, end M rs .  Bofsin , et F o rtr in , hvorover den sidstnævnte 
vurdige Sjcel ikke var i  mindste Maade skinsyg, men ganske ro
lig t sagde: „ M r s .  Lammle er et langt yngre Selskab for hende, 
end jeg, og tillige  meget mere paa M oden ."

M en mellem B ella  W ilfe r og Georgiana Podsnap var der 
den ene Forskjel blandt flere, at Be lla  ikke var udsat for at 
fcrngsles af A lfred, men var mistroisk og ucerede Uvillie  imod 
ham. J a  hendes Fatteevne var saa hurtig og hendes B lik  saa 
starpt, at hun i  Grunden ogsaa var mistroisk mod hans Kone, 
stjondt hun i  sin hovedsvimle Forfængelighed og Egensindighed 
pressede M istro iflheden ind i  en Krog i  sit S in d  og holdt den 
indelukket der.

M rs .  Lammle lod det paa den venskabeligste Maade vare 
sig magtpaaliggende, at Be lla  gjorde et godt P a r ti,  og sagde i 
en fljemtende Tone, at hun virkeligt maatte vise sin stjonne Bella, 
hvilke rige Skabninger hun og hendes A lfred havde paa Lager, 
og der A lle som Een vilde kaste sig lcrnkebundne fo r hendes Fod
der. Ved en tilveiebragt passende Lejlighed fremstillede M rs . 
Lammle derfor de taaleligste af hine feberhede, pralende og ube
skriveligt lose og ledige Gentlemen, der dreve ud og ind ad City 
i  W riu d e r angaaende Bsrsen, gruste, spanske, ostindiste og mexikanske 
Laan, Eourser, D isconto og tre Fjerde- og syv Ottendedele, og 
paa deres velopdragne Maade bragte Bella deres H yld ing, som 
om hun var en Sammensætning af smuk Pige, Blodshest, godt 
bygget G ig  og udmcerket Tobakspibe, men uden mindste Virkning, 
stjondt endog Fledgebys Tillokkelser lagdes i Vugtstaalen.



„Jeg fryg te r, kjcrre B e lla ,"  sagde M rs .  Lammle en Dag 
inde i  Vognen, „a t det v il falde vanskeligt at gjsre Dem tilp a s ."

„Jeg  venter heller ikke at blive g jort t ilp a s ,"  svarede Bella 
med en smcegtende Vending med Sinene.

„D e t vilde rig tignok, sode V eninde," vedblev Sophronia, 
rystende paa Hovedet og smilende sit bedste S m il,  „ikke voere nogen 
let S ag  at finde en M and, der var Deres A rtigheder vcerdig."

„Spsrgsm aale t er ikke om en M a n d , m in Bedste," sagde 
Bella koldblodigt, „men om et Etablissement."

„S ode Veninde," svarede M rs . Lammle, „Deres Klogskab 
scetter mig i  Forbavselse! H vor har De dog studeret Livet saa 
godt? De har Ret. I  et Tilfcelde som Deres er et passende 
Etablissement det, hvorpaa det kommer an. De vilde ikke kunne 
nedlade Dem t i l  Noget, som ikke svarede t i l  M r .  B o ffins  H u s ; 
men selv om Deres Skjonhed alene ikke skulde kunne flasse Dem 
et, er det dog at formode, at M r .  og M rs .  Bofsin ville — "

„ O  det have de allerede," afbrod Bella hende.
„N e i hvad siger D e ! Have de allerede?"
L id t crrgerlig over en M istanke om at have voeret ubesindig 

i sin Tale og ikke desto mindre lid t trodsig mod sin egen ? E r- 
grelse, besluttede Bella  ikke at trcekke sig tilbage.

„D e t v il sige," forklarede hun, „de have sagt m ig , at de 
agte at udstyre mig som deres adopterede D a tte r, hvis det er 
det, De mener. M en ta l ikke derom."

„T a le  derom !" svarede M rs .  Lammle, som om hun var 
opfyldt af Krcenkelse over Antydningen af en saadan Umulighed. 
„ T a — le derom !"

„Jeg kan gjerne betroe Dem, M rs .  Lammle, — " begyndte 
Bella igjen.

„S u g  S ophron ia , sode Veninde, eller ogsaa to r jeg ikke 
sige B e lla ."

Med et lille  kort, overmodigt „ O ! "  samtykkede Bella . „ O  
—  Sophronia, altsaa —  jeg kan gjerne betroe Dem, at jeg er 
overtydet om, at jeg ikke har hvad Folk kalde H jerte, og at jeg 
troer, at den T ing  kun er noget S nak."



„Herlige P ig e !"  mumlede M r s .  Lammle.
„O g  d e rfo r," vedblev B e lla , „soger jeg ikke at gjsre mig 

selv tilpas, undtagen i  den ene Henseende, jeg har ncevnt; det 
Andet er mig ligegyld ig t."

„M e n  De kan ikke undgaae at behage, B e lla ,"  sagde M rs . 
Lammle, opmuntrende hende med en skjelmfk M ine  og sit bedste 
S m il,  „D e  kan ikke undgaae at skabe en stolt og beundrende 
LEgtefcelle. De bryder Dem maafkee ikke om at gjsre Dem selv 
tilpas , og bryder Dem maafkee ikke om at gjsre ham tilpas, men 
De er intet f r i t  Vcesen i saa Henseende; De er nsdt t i l  at gjsre 
det, enten De v i l  eller ikke, hvorfor det kan vcere et Sporgsmaal, 
om De ikke ligesaa gjerne maa gjsre Dem selv tilpas , hvis De kan."

N u  forledede netop det Grove i  denne Sm iger Bella t i l  at 
bevise, at hun virkeligt behagede mod sin V illie . H un havde en 
Fornemmelse af, at hun handlede u rig tig t —  skjondt hun havde 
en uklar Forudfolelse af, at der senere kunde opstaae noget Ondt 
deraf, tcenkte hun dog mindst paa, hvilke Folger det virkeligt vilde 
afstedkomme —  men hun vedblev med sin Fortrolighed.

„ T a l  ikke om at behage mod Ens V i l l ie , "  sagde Bella. 
„D e t har jeg faaet nok a f."

„H v a d !"  udbrod M rs .  Lammle. „Faaer jeg allerede R et?"
„A a ,  v i ville ikke tale mere derom, Sophronia. Spsrg 

mig ikke."
D a  dette aabenbart betydede, S p srg  m ig , opfyldte M rs . 

Lammle Anmodningen.
„ S i ig  m ig , elskede B e lla , hvad er det fo r en fortrydelig 

B u rre , som saa ubeleiligt har hcengt sig fast i  de fortryllende 
Skjorter, og som det falder vanskeligt at ryste a f? "

„ J a  rigtignok fo rtryd e lig ," sagde B e lla , „og ingen Burre 
at prale a f! M en spsrg mig ikke."

„S k a l jeg gjette?"
„D e  gjetter det a ldrig. Hvad vilde De sige om vor Se- 

cre ta ir?"
„H va d ! Den Erem it af Secretair, som kryber op og ned 

ad Bagtrappen og aldrig lader sig see?"



„Jeg veed ikke Andet om hans Kryben op og ned ad B a g - 
- trappen," sagde Bella  temmelig haanligt, „end at jeg veed, at
l han ikke g js r det; og hvad det angaaer, at han aldrig lader sig

see, vilde det vcere mig kjcert, om jeg aldrig havde seet ham, 
i? fljsn d t han er ligesaa synlig som De. M en fo r mine Synders 

Skyld  behagede jeg ham, og han havde den Uforskammethed at 
sige mig det."

„D e t Menneske har dog vel aldrig g jort Dem en Tilstaaelse, 
kjcereste B e lla ? "

„ E r  De saa vis paa det, S oph ron ia? " sagde Bella. „Jeg 
er det ikke, men overbeviist om det Modsatte."

„Mennesket maa vcere afsindigt," sagde M rs .  Lammle med 
et S lags  Hengivelse i  Skjebnen.

„H an  forekom mig at vcere ved sin fulde F o rn u ft,"  svarede 
Bella , kastende med Nakken, „og havde Meget at sige for sig selv. 
Jeg tilkjendegav ham m in M ening om hans Tilstaaelse og O p - 
fsrsel og lod ham gaae, hvilket na tu rligv iis  Altsammen har vceret 
meget ubeleiligt og ubehageligt fo r mig. M en det er vedblevet 
at vcere en Hemmelighed, og dette O rd  paaminder mig at bemcerke, 
Sophronia, at jeg uforvarende er kommen t i l  at betroe Dem denne 
Hemmelighed og stoler paa, at De ikke v il tale derom."

„T a le  derom!" gjentog M rs .  Lammle med sin tidligere 
Krcenkelse. „ T a — le derom!"

Denne Gang mente Sophronia det saa a lvo rlig t, at hun 
fandt det fornsdent at bsie sig forover i  Vognen og give Bella  
et Kys, men et S lags  Judaskys; th i endnu medens hun trykkede 
Bellas Haand, efterat have givet hende Kysset, tcenktehun: „E fte r 
hvad D u  selv har sagt, D u  forfcengelige, hjertelsse Pige, der er 
bleven forkjcelet af en Skarnagers bedaarede Dumhed, behsver jeg 
ikke at skaane D ig . Skulde m in M and, der sender mig herhid, 
lcegge en eller anden P lan  t i l  at gjsre D ig  t i l  et O ffe r , stal 
jeg ingen H indringer lcegge ham i  Veien." I  det selvsamme 
O ieblik tcrnkte B e lla : „H vo rfo r ligger jeg stedse i  K rig  med mig 
selv? H vorfor har jeg, ligesom nsdtvungen, sagt, hvad jeg godt 
vidste, at jeg burde fortie t?  H vorfo r g jsr jeg mig gode Venner



med det Fruentim m er, der sidder her ved S iden af m ig , trods 
den fjendtlige Hvidsken, jeg horer om hende i  m it H je rte?"

S om  sædvanligt var der intet S v a r i  Speilet, da hun kom 
hjem og henvendte disse Sporgsm aal t i l  det. Havde hun raad- 
fo rt sig med et bedre Orakel, vilde Udfaldet maaskee vcere blevet 
mere tilfredsstillende; men hun gjorde det ikke, og A lt ,  hvad deraf 
blev Folgen, gik sin uforstyrrede Gang.

I  een Henseende, der stod i Forbindelse med hendes Ia g t 
tagen af M r .  B o ffin , var hun meget nysgjerrig, og det var, om Se- 
cretairen ligeledes iagttog ham og fulgte den sikkre og stadige 
Forandring, der foregik med ham, ligesom hun? Hendes meget 
indskrænkede Omgang med M r .  Rokesmith gjorde det vanskeligt at 
komme efter dette; th i deres Samqvem gik nu aldrig videre, end 
t i l  at bevare det ydre S k in  ligeoverfor M r .  og M rs .  Boffin , 
og bleve Bella  og Secretairen nogensinde tilfceld igviis ene med 
hinanden, trak han sig oieblikkeligt tilbage. H un betragtede hans 
Ansigt, naar hun kunde gjore det ubemcerket, medens hun syede 
eller lceste, men kunde ikke blive klog paa det. Han saae ud t i l  
at vcere forstemt, men havde erhvervet sig er stcerkt Hrrredomme 
over sine Trcek, og naar M r .  B o ffin  talte t i l  ham i Bellas 
Overvcerelse eller paa en eller anden Maade gav sig blot, forandredes 
Secretairens Ansigt ikke mere, end om han havde vcrret en Vceg. En 
ubetydelig Panderynken, som kun udtrykte en ncesten mechanisk O p 
mærksomhed, og en Sammenpresning af M unden, som kunde vcere 
et Vcrrn mod et haanligt S m il,  dem saae hun fra  Morgen t i l 
Aften, den ene Dag og den ene Uge efter den anden, ensformigt 
og uforanderligt fremstillede ligesom i et Billedhuggerarbejde.

D et vcerste af det Hele var, at det uformcerkt —  og hoist 
crrgerligt, som Bella  klagende sagde t i l  sig selv paa sin ejendom
melige hidsige Maade — —  endte sig med, at hendes Iagttagen 
af M r .  B o ffin  tillige  indbefattede en uafladelig Iagttagen af 
M r .  Rokesmith. „K an  det ikke aflokke ham et M in e sp il? " „E r  
det m u lig t, at det intet In d try k  g jor paa ham ?" Saadanne 
Sporgsm aal gjorde Bella  sig selv, og det ofte ligesaa mange 
Gange om Dagen, som denne havde T im e r; men det var umu-



Ligt at blive klog derpaa. 
Ansigt.

Stedse det samme uforanderlige

„K an  han vcere lav nok t i l  at scelge selve sin N a tu r fo r to 
hundrede Pund om A are t? " kunde Be lla  tcenke, og derpaa: „M e n  
hvorfor ikke? D et er jo kun et Pengesporgsmaal for Flere end 
ham. Jeg troer, at jeg vilde scelge m in , hvis jeg kunde faae 
nok for den." O g saa kom hun atter i K rig  med sig selv.

D er udbredte sig et S lags Ulceseligt, skjondt af en anden 
A r t, over M r .  Bofsins Ansigt. D et forrige naturlige Udtryk 
skjultes af en vis Snedighed, der endog sammensmeltede sig med 
hans Godmodighed, ja selv hans S m il var underfundigt, som 
om han havde studeret S m il blandt sine Gnieres P ortra ite r. 
Med Undtagelse af et enkelt Udbrud af Utaalmodighed, eller en 
plump Hcevdelse af hans Vcerdighed som Herre, forblev hans 
Godmodighed uforandret, men havde nu en smudsig Tilscrtning 
af M is tro is thed ; og skjondt hans B in e  kunde blinke og hele hans 
Ansigt lee, kunde han dog sidde og holde sig selv i  sine Arme, 
som om han havde i  S inde at gjemme sig, og stedse knarvornt 
maatte staae paa Vagt.

Ved at holde O ie  med disse to Ansigter og have den B e 
vidsthed, at denne skjulte Sysselsættelse maatte afprcege sig i  hen
des eget, kom Bella snart t i l  at troe, at der ikke var noget cerligt 
eller na tu rlig t Ansigt blandt dem Allesammen, undtagen M rs . 
Bofsins, og dette ikke mindst, ford i det var langt mindre straa- 
lende, end tidligere, og i sin S o rg  og Bekymring tro afspeilede 
ethvert forandret Trcek i  den forgyldte Skarnagers.

„Jeg bruger fo r mange Penge, Rokesmith," sagde M r .  B o ffin  
en Aften, da de Alle igjen vare inde i hans Vcerelse, og han og 
Secretairen havde gjennemgaaet nogle Regnskaber med hinanden. 
„E lle r i  det mindste bruger De for mange paa mine Vegne."

„D e  er rig , S i r . "
„N e i, jeg er ikke," sagde M r .  B o ffin .
Indvendingen udtaltes saa skarpt, at det ncesten var det 

Samme som at sige t i l  Secretairen, at han lo i;  men det frem
bragte ingen Forandring i det kolde Ansigt.



„Jeg siger Dem, jeg er ikke r ig , "  gjentog M r .  B o ffin , „og 
jeg v il ikke vide af det."

„ E r  De ikke r ig , S i r ? "  gjentog Secretairen med afmaalte O rd .
„N a a ,"  svarede M r .  B o ff in , „om  jeg ogsaa er det, saa 

kommer det Ingen  ved. Jeg v il ikke ose saaledes ud t i l  Hsire 
og Venstre fo r at foie Dem eller Andre. De vilde ikke synes 
om det, hvis Pengene vare Deres."

„Endog i  dette umulige Tilfcelde, S i r ,  vilde jeg — "
„H o ld  M u n d !"  sagde M r .  B o ffin . „D e  vilde ikke i noget 

Tilfcelde synes om det. S a a ! Det oar ikke m in Hensigt at voere 
g rov, men De tirrede m ig , og hvorom A lting  er, er jeg dog 
Herre her i  Huset. Jeg havde ikke i  S inde at befale Dem at 
holde M u n d . Jeg beder Dem om Forladelse. De stal ikke holde 
M u n d , men blot ikke modsige mig. H a r De nogensinde lcrst M r . 
E lwes's Levnetsbestrivelse?" tilfsiede han tilsidst, hentydende t i l  
sit Andlingsemme.

„G n ie re n s? "
„J a ,  Folk kaldte ham en G nier, men Folk kalde altid andre 

Folk E t eller Andet. H a r De nogensinde lcest om ham?"
„J o ,  det troer jeg nok."
„H a n  indrammede a ld rig , at han oar r ig ,  og dog kunde 

han have kjabt mig to Gange. H a r De nogensinde hsrt tale 
om D an ie l D ancer?"

„Ogsaa en G n ie r?  J a ."
„D e t var en dygtig K a r l , "  sagde M r .  B o ffin , „og han 

havde en S after, der var ham vcerdig. Havde de kaldt sig rige, 
vilde de sandsynligviis ikke have vceret det."

„D e  levede og dsde hsist ynkeligt; gjorde de ikke, S i r ? "
„D e t veed jeg ikke af, at de gjorde," sagde M r .  B o ffin  kort.
„S a a  er det ikke de Gniere, jeg mener. Disse elendige 

Uslinger — "
„In g e n  Skjeldsord, Rokesmith," sagde M r .  B o ffin .
„ —  denne msnstervcerdige Broder og S after levede og dsde 

i  den vcrmmeligste og smudsigste Nedværdigelse."
„D e  fulgte deres Lyst," sagde M r .  B o ffin , „og Mere kunde



de neppe have gjort, hvis de havde brugt deres Penge. M en i 
ethvert Tilfcelde v il jeg ikke kaste mine bort. Jndskrcrnk U dg if
terne. Tingen er, at De ikke er her nok, Rokesmith. Se lv de 
mindste T ing  krceve stadig Agtpaagivenhed. Nogle af os kunne 
let komme t i l  at dse i  et F a ttighus ."

„Ligesom de Personer, De har ncrvnt," bemcerkede Secre- 
tairen ro lig t, „troede, at de vilde, hvis jeg ikke husker fe il, S i r . "

„O g  det var meget fo rnu ftig t af dem," sagde M r .  Bofsin. 
„M eget selvstændigt! Dog nu nok om dem. H ar De sagt Deres 
Logis op?"

„S o m  De befalede m ig, S i r . "
„S a a  v il jeg sige Dem Noget," sagde M r .  B o ff in ; „betal 

Fjerdingaars Leien —  betal Fjerdingaars Leien, det bliver dog 
tilsidst det B illigste —  og fly t strax herind, fo r at De stedse kan 
vcere tilstede, Dag og N at, og indskrænke Udgifterne. F jerding
aars Leien kan De fore mig t i l  U dg ift; saa maa vi see at spare 
den paa andre Maader. De har jo et ret smukt In d b o ? "

„Bohavet i  mine Vcerelser tilhorer m ig ."
„S a a  behsve vi ikke at kjobe noget t i l  Dem. H v is  D e ," 

sagde M r .  B o ffin  med et Udtryk af eiendommelig K logt, „maatte 
finde, at en hcederlig Selvstcendighedsfslelse hos Dem vilde gjsre 
det t i l  en Lettelse fo r Deres S in d  at overdrage dette Bohave t i l  
mig som et Vederlag fo r Fjerdingaars Leien, saa let kun Deres 
S in d , let kun Deres S in d . Jeg forlanger det ikke, men v il ikke 
staae Dem i  Veien, dersom De maatte troe at skylde Dem selv 
det. Hvad Deres Vcerelse angaaer, kan De vcelge hvilket ledigt 
Vcrrelse De v il oppe i  det Overste af Huset."

„E thve rt Vcerelse er godt nok t i l  m ig ," sagde Secretairen.
„Vcelg efter B e h a g ," sagde M r .  B o ff in , og det v il vcrre 

ligesaa godt som et T illcrg af otte t i l  t i S h illin g s  om Ugen t i l  
Deres Jndtcegter. Jeg v il ikke trcekke Dem Noget af derfor, 
men venter kun, at De v il erstatte mig det ved at indskrcenke 
Udgifterne. O g v il De nu tage et Lys, v i l  jeg gaae ned med 
Dem i  Deres Contoir og expedere et P a r Breve."

Medens denne Sam tale fortes, havde Bella i M rs .  B o ffins



aabne, milde Ansigt seet Sporene af en saadan Q vide i  Hjertet, 
at hun ikke havde M od  t i l  at vende s ineB ine om imod det, da 
de bleve ene. Ladende, som om hun var optagen af sit B roderi, 
ad hun og brugte sin N aal, in d til hendes travle Haand stand- 
edes ved, at M rs .  B o ffin s  Haand lagde sig sagte paa den. G i

vende efter for Trykket, mcerkede hun , at hendes Haand fortes 
t i l  den gode Sjcels Laber, og fo lie, at der fa ld t en Taare paa den.

„ O  m in elskede M a n d !"  sagde M rs .  B o ff in ;  „det er tungt 
at hore ogsaa saadant Noget. M en tro m ig, m in kjcrre Bella, 
trods al den Forandring, der er foregaaet med ham, er han dog 
det bedste Menneske i Verden."

Han kom tilbage id e tB ie b lik , da B e lla  havde taget Haanden 
trsstende mellem sine.

„N a a ? "  sagde han, seende mistroisk ind ad Dsren. „Hvad 
fortceller hun D em ?"

„H u n  roser Dem kun, S i r , "  svarede Bella .
„Roser m ig?  E r De vis paa det? Bebreider hun mig ikke, 

at jeg staaer paa Post mod en Flok Rovere, der ville suge mig tor 
lid t efter lid t?  Bebreider hun mig ikke, at jeg skraber t i l  Bunke?"

Han gik hen t i l  dem, og hans Hustru foldede sine Hcender paa 
hans Skulder og rystede paa Hovedet, idet hun lagde det paa dem.

„N a a , naa, n a a !" sagde M r .  B o ffin  ikke uvenligt. „Tag 
D ig  det ikke saa ncer, gamle Dam e."

„M e n  jeg kan ikke taale at see D ig  saaledes, m in Ben."
„Sniksnak! Husk paa, at v i ikke lcenger ere vore gamle Jeg. 

Hust paa, at v i enten maa holde Tommelfingeren paa B ie t, 
eller ville faae Tommelfingeren holdt paa B ie t.  De maa ikke 
vcere u ro lig , B e lla ; De maa ikke cengste Dem, B a rn . Jo  Mere 
jeg sparer sammen, desto Mere faaer D e ."

Bella fandt, at det var godt fo r hans Kone, at hun grub
lede med sit kjcerlige Ansigt paa hans S k u ld e r; th i medens han 
agde a lt dette, var der et underfundigt G lim t i  hans B in e , som 
yntes at udbrede et ubehageligt Lys over den med ham fore- 

gaaende Forandring og at gjore den moralsk hasligere.



Sjette Kapitel.
Den forgyldte Skarnager kommer i stet Seljkab.

D et var kommet dertil, at M r .  S ila s  Wegg nu sjeldent 
bessgte Lykkens Yndling og Oieblikkets O rm  i hans (Ormens 
og Yndlingens) eget H us, men havde faaet det almindelige Paalcrg 
at vente paa ham i  Lysthuset indenfor en vis Begrcendsning af 
T im er, hvilken Foranstaltning M r .  Wegg havde taget fortrydelig 
op, eftersom de fastsatte T im er vare Aftentimer og de, som han 
ansaae fo r at vcere af stor Vigtighed fo r den venskabelige Aftales 
Fremme. M en det var fuldkomment i  sin O rden, yttrede han 
med Bitterhed t i l  M r .  Venus, at den Paddehat, der havde traadt 
hine ophoiede Skabninger, M iss  Elisabeth, Master George, Tante 
Jane og Onkel P arker, under Fodder, ogsaa undertrykkede sin 
bogloerde M and.

D a  det romerske Rige havde fu ldbragt sin Undergang, kom 
M r .  B o ffin  i  en Droschke med R o llin s  gamle Historie, hvilket 
vcerdifulde Vcerk, der fandtes at besidde sovndyssende Egenskaber, 
standsede omtrent paa den T id , da den macedoniske Alexanders 
hele Hcrr (den Gang henved fyrgetyvetusinde M and stcrrk) brast i 
G raad, fo rd i han havde faaet Koldfeber, efterat have badet sig. 
D a  Jodernes Krige ligeledes vare ophsrte under M r .  Weggs 
Overanfsrsel, kom M r .  B o ffin  i  nok en Droschke med P lu tark, 
hvis Levnetsbeskrivelser han langer hen fandt meget underholdende, 
skjsndt han haabede at P lu ta rk ikke vilde forlange, at han skulde 
troe dem helt og holdent. Hvad han skulde troe af sin Lcesning, 
var rigtignok M r .  B o ffins  væsentligste literaire Vanskelighed; th i 
stundom var han uenig med sig selv, om han skulde troe det 
Halve, det Hele eller slet In te t, og da han tilsidst som en maade- 
holden M and besluttede at lade sig noie med det Halve, var endnu 
det S psrgsm aal tilbage, hvilken Halvdel det da skulde vcere? O g 
ud over denne Anstsdssten kom han aldrig.

En A ften , efterat S ila s  Wegg havde vcennet sig t i l  at see 
l in  Patron komme i en Droschke med en eller anden profan



Historieskriver, fu ld  af uudtalelige Navne paa ufattelige Mennesker 
af um ulig A fbyrd  og som forte Krige i  utallige A ar og droge 
med uberegnelige Hårskarer og Rigdomme om hinsides Geogra- 
vhiens Grandser —  en Aften forlob den sadvanlige T id ,  uden 
at nogen P atron indfandt sig. M r .  Wegg gik ud t i l  Yderporten 
og udforte der en F lsiten, som skulde bringe M r .  Venus, hvis 
han muligen maatte befinde sig indenfor Horevidde, Budflab om, 
at han var hjemme og sin egen M a n d , og ud fra  en Nabomurs 
Ly traadte M r .  Venus da frem.

„Velkommen, Vaabenbroder!" sagde M r .  Wegg i den ypper
ligste Stem ning, men t i l  S v a r herpaa bod M r .  Benns ham kun 
et temmelig to rt god Aften.

„G a a  ind, B ro d e r," sagde S ila s ,  flaaende ham paa S ku l
deren, „og sat Dem i m in Arnekrog, th i hvad staaer der i Visen?

„ E i  O ndflab  D u  frygte, S i r ,
F o r Logn ikke flyg te ;
T h i Sandhed m ig  fryder, M r .  Venus, 
O g G odt jeg D ig  byder,
Faldera lla la la,
O g Noget t i l  Varm e 
Ved m in  egen Arne, S i r .
Ved m in  egen A rne ."

Med dette C ita t, hvis Nethed mere beroede paa dets Aand^ 
end dets O rd , forte M r .  Wegg sin Gjest ind t i l  sin Kamin.

„O g  De kommer. B ro d e r," sagde M r .  Wegg med gjestfri 
Varme, „D e  kommer som jeg veed ikke hvad —  ganske som det 
—  jeg vilde ikke kunne skjelne Dem derfra —  og udbreder et 
Straaleskjcer tr in d t omkring D em ."

„H vilke t S la gs  S traa le fljce r?" spurgte M r .  Venus.
„Haabets, S i r , "  svarede S ila s . „D e t er D e re s  Skjcer."
M r .  Venus lod t i l  at vcere tv iv lraadig i  denne Henseende 

og saae temmelig m isfornoiet paa Ild e n .
„ V i  ville hellige Aftenen, B rode r," udbrod Wegg, „ t i l  vor



venskabelige Aftales Fremme, og bagefter ville v i,  knusende et 
skummende Bceger V in  — jeg sigter her t i l  Sammenblandingen 
af Rom og Vand —  drikke hinanden t i l .  T h i hvad siger 
D ig teren?

„O g  ei De behover, M r .  Venus, at vare Deres sorte Flaske,
F o r m in  jeg i Sandhed v il vare
O g v i ville  drikke et G las med en Skive C itron , som smager saa godt. 
F o r gamle M inder, de k ja re ."

Denne Overstrommen af C itater og Gjestfrihed hos Wegg 
tydede paa, at han havde bemcrrket en Sm ule Tvarhed hos Venus.

„H vad den venskabelige Aftale angaaer," yttrede den sidst
nævnte Gentleman, gnidende sig noget gnavent paa sine Kna, „da 
er det en af mine Indvendinger imod den, at den ikke fremmes."

„R om , B rode r," svarede Wegg, „en B y , der (det er maafkee 
ikke almindeligt bekjendt) havde sit Udspring fra T v illinge r og en 
Ulv og endte med keiserligt M arm or, blev ikke bygget paa een D a g ."

„H a r  jeg sagt det?" spurgte Venus.
„N e i De har ikke, Broder. G odt spurgt."
„M e n  jeg siger," vedblev Venus, „a t jeg kaldes bort fra  

mine anatomiske Trophceer, opfordres t i l  at bytte mine menneske
lige Adskilligheder med blot Kulaske-Adskilligheder, og der kommer 
Ingenting ud af det. Jeg troer, jeg v il opgive det."

„N e i, S i r ! "  indvendte Wegg begeistret. „N e i, S i r !

„F a ld  an, Chester, fald an,
Fremad, M r .  Benns, frem ad!"

A ldrig  forknyt S i r !  En M and i Deres S t i l l in g ! "
„Jeg har ikke saa Meget imod at tale derom," svarede M r .  

Venus, „som mod at gjsre det. O g skal det endeligt gjsres, 
saa har jeg ikke Raad t i l  at spilde m in T id  med at rage i  Aske 
fo r Ingen ting ."

„M e n  betcenk, hvor liden T id  De dog har osfret paa A f 
talen, S i r , "  forestillede Wegg ham. „Lceg de saaledes anvendte



Aftener sammen, og hvad vilde de udgjsre? O g De. S i r ,  De, 
der stemmer overens med mig selv i Anskuelser, Meninger og 
Fslelser, De, der har Taalmodighed t i l  at satte Samfundets hele 
Tommervark sammen med S taa ltraad  —  jeg sigter her t i l  det 
menneskelige Skelet —  De v il saa snart give ta b t? "

„D e t huer mig ikke," svarede M r .  Venus m ismodigt, idet 
han stak sit Hoved mellem sine Kna og purrede op i sit skovede 
Haar. „O g  der er ingen O pm untring t i l  at blive ved."

„E re  Dyngerne derude," sagde M r .  Wegg, udstrakkende sin 
hsire A rm  med et Udtryk af hoitidelig O verbevisn ing, „ingen 
O pm untring?  De Dynger, som nu flue ned paa os, ingen 
O p m u n trin g? "

„D e  ere fo r store," brummede Venus. „H vad er enKradsen 
hist og en Skraben her, et S tod  paa eet Sted og et Spadestik 
paa et andet vel i Sammenligning med dem? O g hvad have vi 
desuden fundet?"

„H vad vi have  fundet?" udbrod W egg, henrykt over at 
kunne falde t i l  Foie. „ J a ,  det indrommer jeg Dem, Kammerat; 
In te t. M en paa den anden S ide, hvad k u n n e  vi finde? Det 
maa De indromme. Hvad det skal vcrre."

„D e t huer mig ikke," svarede Venus gnavent, ligesom for. 
„Jeg  gik ind derpaa uden tilstrækkeligt O verlag. O g desuden 
igjen, er Deres egen M r .  B o ff in  ikke noie bekjendt med Dyngerne? 
O g  var han ikke noie bekjendt med den Afdsde og hele hans 
M aade? O g har han nogensinde yttret Forventning om at 
finde N oget?"

I  dette O ieb lik  hsrtes Vognhju l.
„Jeg  vilde nod ig t," sagde M r .  Wegg med et Udtryk af Taa l

modighed under Forurettelser, „tanke fle.t nok om ham t i l  at troe 
ham istand t i l  at komme paa denne T id  af Aftenen. Og dog 
lyder det Ligesom det kunde vare ham."

N u  ringede det paa Portklokken.
„D e t er ham," sagde M r.W e g g , „og han er istand dertil. 

„D e t g jsr mig ondt, da jeg havde haabet at kunne bevare et 
Lille dvalende Brudstykke af Agtelse fo r ham."



Her hsrtes M r .  B o ffin  at raabe hsit ved Gaardporten: 
„H o lla ! W egg! H o lla !"

„ B l iv  siddende, M r .  Venus," sagde Wegg. „H an  bliver 
maaflee ikke. O g derpaa raabte han: „H o lla , S i r !  H o lla ! Jeg 
stal strax vare hos Dem, S i r !  O m  en halv M in u t, M r .  B o ffin . 
N u  kommer jeg, S i r ,  saa hastigt, m it Ben kan boere m ig !"  O g  
derpaa humpede han med et S k in  af hurtig Redebonhed ud t i l  
Porten med et Lys og opdagede der, gjennem Vinduet i  en 
Droschke, M r .  B o ffin  siddende inde i den, indespærret af Boger.

„Kom  og hjcelp mig. W egg," sagde M r .  B o ffin  iv r ig t;  „jeg 
kan ikke komme ud, forend Veien er g jo rt ryddelig for mig. Dette er 
Aarsregistret, Wegg, i en hel Vogn fu ld af B ind? Kjender De det?"

„O m  jeg kjender det, S i r ? "  svarede Bedrageren. „Jeg tor 
vedde paa, at jeg med lukkede S in e  stal finde enhver T ina , der 
staaer i  det, M r .  B o ff in ."

„O g  her er K irbys vidunderlige M useum ," sagde B o ffin , 
„og Caulfields og W ilsons Scerlinge. Hvilke Soerlinge, Wegg, 
hvilke Soerlinge! Jeg maa have et P a r af de bedste af dem i 
Aften. Det er forbavsende, paa hvilke Steder de gjemte deres 
Guineaer, indsosbte i P ja lte r. Pas godt paa den Bunke Bogcr, 
Wegg, ellers gaae de fra hverandre og falde i Snavset. E r her 
Ingen, som kan hjoelpe o s? "

„H e r er en Ven af mig, S i r ,  som vilde tilbringe Aftenen 
her, da jeg, meget mod m in V illie , havde opgivet Haabet om at 
faae Dem at see i  A ften."

„K a ld  ham ud ," raabte M r .  B o ffin  iv rig t, „og faa ham 
t i l  at give os en Haandsrcrkning. Tab ikke den. De har under 
Armen. Det er Daneer. Han og hans Softer lavede Pofteier 
af et dodt Faar, de havde fundet paa en af deres Spadseretoure. 
H vor er Deres Ven? Naa, der er han. V i l  De vcere saa god 
at hjcelpe Wegg og mig med disse B sger?  M en tag hverken 
Jemmy T a y lo r fra Southwark eller Jemmy T a y lo r fra G lo u - 
cefier. Her ere de to Jemmy'er. Dem v il jeg selv bcere."

Bestandigt talende og bestandigt iv rig , ledede M r .  B o ffin  B a 
gernes F lytn ing og O pstilling og syntes at vare i  en vis Maade

L o r  fcelleds B en. I I .  k



ude af sig selv, in d til de vare blevne lagte paa G ulvet og 
Droschken sendt bort.

„ S a a ! "  sagde M r .  B o ffin , stirrende paa dem. „D ererede, 
ligesom fireogtyve Spillem and —  Alle i  en Rad. Scet Deres B r i l 
ler paa, W egg; jeg veed, hvor jeg stal finde de bedste af dem, 
og vi ville strax have os en Mundsmag af hvad v i have faaet 
fo r os. Hvad hedder Deres V e n ? "

M r .  Wegg forestillede sin Ven som M r .  Venus.
„H v a d ? " udbrod M r .  B o ff in ,  gribende Navnet. „F ra

CLerkenwell?"
„F ra  Clerkenwell, S i r , "  sagde M r .  Venus.
„S a a  har jeg hort tale om D e m ," udbrod M r .  Boffin. 

„Jeg har hsrt tale om Dem i den gamle M ands T id . De kjendte 
ham. Kjsbte De nogensinde Noget af ham ?" tilfoiede han med 
gjennemborende Jvrighed.

„N e i, S i r , "  svarede Venus.
„M e n  han viste Dem forflje llige T in g ; gjorde han ikke?"
M ed et B lik  paa sin Ven svarede M r .  Venus bekræftende.
„H vad viste han D e m ? " spurgte M r .  B o ffin , holdende sine 

Hcrnder bagved sig og iv r ig t stikkende Hovedet frem. „Viste han 
Dem LEster, smaa Skabe, Lommeboger, Pakker. Noget, der oar 
lukket i  Laas eller forseglet, Noget, der var bundet sammen?"

M r .  Venus rystede paa Hovedet.
„ E r  De en Kjender af P orce lla in?"
M r .  Venus rystede atter paa Hovedet.
„F o r  hvis han nogensinde viste Dem en Thepotte, vilde jeg 

gjerne vide d e t," sagde M r .  B o ffin . O g  derpaa gjentog han 
tankefuldt, med sin hoire Haand fo r sine Lcrber: „E n  Thepotte, 
en Thepotte," og skottede hen over Bogerne paa G u lve t, som 
om han vidste, at der etsteds iblandt dem fandtes noget V ig tig t 
vedkommende en Thepotte.

M r .  Wegg og M r .  Venus saae forundrede paa hinanden, 
og idet M r .  Wegg satte sine B r ille r  paa, spilede han sine Oine 
vidt op over Randen paa B rille rne  og pikkede sig paa Ncesen, 
ligesom fo r at paaminde Venus om at passe godt paa.



„E n  Thepotte," gjentog M r .  B o ffin , vedblivende at gruble 
og at betragte Bogerne; „en Thepotte, en Thepotte. E r De 
fcerdig, W egg?"

„Jeg er ganske t i l  Deres Tjeneste, S i r , "  svarede denne 
Gentleman, indtagende sin sædvanlige P lads paa den sædvanlige 
Bcenk og stikkende sit Trcrben ind under Bordet foran den. „ V i l  
De ikke gjore Dem saa nyttig , M r .  Venus, at tage P lads ved 
S iden af mig, fo r nemmere at kunne pudse Lysene?"

Venus fulgte denne Indbydelse, endnu medens den blev given, 
og S ila s  puffede t i l  ham med sit Trceben fo r at gjore ham op
mærksom paa M r .  B o ffin , der stod grublende foran Ild e n  imel
lem de to Bcenke.

„H m ! H m !"  hostede M r .  Wegg fo r at vcekke sin P r in c i
pals Opmærksomhed. „Dnsker De at begynde med Noget i  Re
gistret, S i r ? "

„N e i,"  sagde M r .  B o ffin , „nei, W egg." O g dermed tog 
han en lille  Bog op af sin Brystlomme, rakte meget forsigtigt 
den boglcerde Gentleman den og spurgte: „H vad kalder De
den, W egg?"

„D e t, S i r , "  svarede S ila s , scettende sineBrrller i  Lave og 
seende paa Titelbladet, „e r Merryweathers Levnelsbeskrivelser af 
og Anekdoter om Gniere. V i l  De ikke gjore Dem saa nyttig , 
M r .  Venus, at flytte Lysene lid t noermere, S i r ? "  Dette sagde 
han fo r at faae en soerlig Leilighed t i l  at see vist paa sin Kammerat.

„Hvem af dem har De der i  Bogen?" spurgte M r .  B o ffin . 
„K an  De uden Vanskelighed finde det?"

„ J a  S i r , "  svarede S ila s ,  idet han flog Indholdsforteg
nelsen op og bladede langsomt i  Bogen, „jeg troer norsken, at jeg 
har dem Allesammen, eller dog en stor D e l af dem; mine D in e  
falde paa John O ve rs , S i r ,  John L ittle , S i r ,  Dick Ja rre l, 
John Elmes, den velcervcerdige M r .  Jones fra  B lew bury, V u l-  
ture Hopkins, D anie l Dancer — "

„Lad os faae Dancer, W egg," sagde M r .  B o ffin .
Med nok en S tirre n  paa fin  Kammerat, ssgte S ila s  efter 

Stedet og fandt det.



„S id e  hundredeogni, M r .  B o ffin , Ottende Kapitel. Ka
pitlets In d h o ld . Hans Fodsel og S tand. Hans Klcrdedragt og 
Udseende. M is s  Dancer og hendes qvindelige Yndigheder. Gnie
rens B o lig . Opdagelsen af en Skat. Historien om Faare- 
posteierne. En Gniers Forestilling om Dsden. Gnierens Koter, 
Bob. G r iff ith s  og hans Herre. Hvorledes man skal vende en 
S h illin g . Erstatningsmiddel fo r I l d .  Fordelene ved at holde en 
Snusdaase. Gnieren doer uden Skjorte. En M addings S ka tte— " 

„H vad , hvad er det?" spurgte M r .  B o ffin .
„E n  M addings Skatte, S i r , "  gjentog S ila s , lasende ganske 

langsomt. „ V i l  De ikke have den Godhed at bruge Lysesaxen, 
M r .  V enus?" Dette sagde han fo r at sikkre sig Opmærksomhed 
fo r, at han med Laderne dannede O rdet „D yn g e r."

M r .  B o ff in  flyttede en Lånestol hen paa den P la d s , hvor 
han havde staaet, og sagde, idet han satte sig og gned sig listigt 
i  H inde rne : „Lad os faae Dancer."

M r .  Wegg forfulgte denne udmcerkede M ands Levnetsbefkri- 
velse gjennem dens forflje llige  Omskiftelser af Gjerrighed og Ski- 
denfcerdighed, gjennem M is s  Dancers D od paa Sygekost af kolde 
K lumper, og gjennem M r .  Dancers Holden sine P ja lte r sammen 
med et Hobaand og Varmen sin M iddagsm ad ved at sidde paa 
den lige t i l  den trostelige Omstcrndighed, at han dsde nogen i  en 
S a k , hvorpaa han laste videre som fo lger:

„D e t H u s , eller rettere sagt den Dynge af Ruiner, hvori 
Vkr. Dancer havde boet, og som efter hans D od t ilfa ld t Capi- 
ta in  Holmes, var en i  hoieste Maade ussel og forfalden Bygning, 
da den ikke var bleven istandsat i  over halvhundrede A a r."

(Her betragtede M r .  Wegg sin Kammerat og Varelset, hvori 
de sadde, hvilket ikke var blevet istandsat i  lang T id .)

„M e n  fkjsndt fa ttig t at see t i l ,  var det faldefardige Hus 
r ig t indvendigt. D e r gik flere Uger med at underssge dets hele 
In d h o ld , og Capita in Holmes fandt det at vare et meget behage
lig t Stykke Arbeide at dykke ned i Gnierens hemmelige Gjemmer."

(Her gjentog M r .  Wegg „hemmelige G jemmer" og puffede 
atter t i l  sin Kammerat.)



„ E t  af M r .  Dancers rigeste Gjemmer fandtes at vcere en 
Msgdynge i  Kostalden, hvilken rige Bunke G jsdning fandtes at 
indeholde en S u m  af ncesten halvtredietusinde Pund, og i  en gam
mel T rs ie , der var bunden omhyggeligt sammen og ssmmet fast t i l  
Krybben, fandtes der femhundrede Pund t i l  i  Banknoter og G u ld ."

(Her strakte M r .  Weggs Trceben sig frem under Bordet og 
lsftede sig langsomt i  Veiret, a lt som han lceste videre.)

„D e r  opdagedes flere Kummer fulde af hele og halve G u i-  
neaer, og t i l  forskjellige T ider fandt man ved at undersoge K ro 
gene i  Huset flere Pakker Banknoter. Nogle vare stoppede ind i 
Revnerne i  Vceggene;"

(Her saae M r .  Venus paa Vceggen.)
„Andre vare skjulte under Stolescederne og Stolebetrcekkene;"
(Her saae M r .  Venus under sig paa Bcenken.)
„A tte r andre vare gjemte under Bagklædninger paa D ra g 

kister, og Noter t i l  et Belob af femhundrede Pund vare lagte nok 
saa pynteligt sammen i en gammel Thepotte. I  S talden fandt 
Capitainen Krukker fulde af gamle Dalere og S h illin g s . S ko r
stenen lodes ikke uransaget, en Undersøgelse, der ogsaa lsnnede 
Umagen; th i i  nitten forskjellige H u lle r, der alle vare fulde af 
S od, fandtes forskjellige Summer, der udgjorde over tohundrede 
P und ."

Paa Veien t i l  dette vigtige Punkt havde M r .  Weggs Trce
ben loftet sig mere og mere i Veiret og han selv puffet M r .  
Venus mere og mere i  S iden med sin A lb u , in d til Bevarelsen 
af hans Ligevcegt tilsidst blev uforenelig med disse to Bevcrgelser, 
saa at han nu fa ld t paa Siden over paa denne Gentleman og 
trykkede ham ned mod Kanten af Bcenken. Heller ikke bestrcebte 
nogen af dem i de fsrste Sieblikke sig for at fatte sig, men de 
bleve Begge liggende i  et S lags  pecuniair Afmagt.

M en Synet af, at M r .  B o ffin  sad i  Lcrnestolen og gottede 
sig og holdt sine S in e  fcestede paa Ild e n , virkede som et O p li
velsesmiddel, og rftergjsrende en Nysen for at skjule deres Be- 
vcegelser, halede M ^  Wegg med et krampagtigt „ A — t is ! "  sig 
selv og M r .  Venus op paa en mesterlig Maade.



„Lad os faae M ere ," sagde M r .  B o ffin  graadigt.
„J o h n  Elmes er den Naste, S i r .  B n fle r  De, at jeg stal 

tage fa t paa John E lm es?"
„ J a , "  sagde M r .  B o ffin , lad os hore, hvad John g;orde."
John syntes im idlertid ikke at have skjult Noget og gik der

fo r temmelig ra fl fra  Haanden; men en msnstervardig Dame ved 
N avn Wilcocks, der havde stuvet G u ld  og S o lo  vcrk i  en S y lte 
krukke, i  et U hrfuttera l, en Kurv fu ld  af Kostbarheder i et H u l 
under sin Trappe og en M-rngde Penge i  en gammel Rottefalde, 
gjenoplivede Spandingen. E fter hende fulgte nok en Dame, der 
paastod at vare berettiget t i l  Fattigforssrgelse, men hvis Formue 
fandtes skjult i  smaa Stykker P a p ir og gamle Klude. Hun af
lastes af en tredie D am e, af Haandtering LEblekjerling, der 
havde sammensparet sig en Formue af titusinde Pund og gjemt 
den hist og her i Revner og Sprakker, under Tagstenene og G u lv- 
li raderne. S aa  kom en sranfl Gentleman, der, t i l  noget Besvar 
fo r dens Trakkeevne, havde stoppet sin Skorsten t i l  med en Lader
vadsak, der indeholdt tyvetusinde Francs, Guldm ynter og en stor 
M angde Mdelstene, og efter hans D od blev funden af en Skor- 
stensfeier. Ad disse Trappetrin  kom M r .  Wegg t i l  S lu tn ings- 
forta llingen om den menneskelige Skade:

„F o r  mange A a r siden boede der i  Cambridge et P a r gamle 
Folk ved Navn Jardine, som havde to Ssnner. Faderen var en 
agte G nier, og efter hans D od fandtes ettufinde Guineaer gjemte 
i  hans Seng. De to S snner voxede t i l  og viste sig at vare 
ligesaa karrige som deres Fader. I  en A lder af omtrent tyve 
A a r aabnede de en Forretning som Kladehandlere i  Cambridge og 
fortsatte den lige t i l  deres D o d ; men dH rr. Jardines Udsalg var 
det smudsigste af alle i  Byen, saa at Kunder sjeldent gik derind, 
undtagen maaflee af Nysgjerrighed. Brsdrene vare af det mest 
frastsdende Udseende, man kunde tanke s ig ; th i fljsn d t de vare 
omgivne af smukke T ing  i  deres B ou tik , vare de dog selv kladte 
i  de vammeligste P ja lte r. M a n  sagde, at de ingen Seng havde 
og, fo r at spare Udgifterne t i l  en bestandigt sov paa en Bunke 
Paklarred under Disken. I  deres Husholdning vare de karrige

»



t i l  det Dderste, og i  tyve A ar havde der ikke vceret K jsd paa 
deres B o rd , men da den Ene af dem dode, fandt den Anden 
t i l  sin store Overraskelse betydelige Sum m er, der vare blevne 
holdte hemmelige endog for ham."

„A k !"  udbrod M r .  B o ffin . „Endog fo r ham! De vare 
kun T o , og dog skjulte den Ene for den Anden."

M r .  Venus, der, siden han havde g jort den franske Gentle
mans Bekjendtskab, havde holdt sig bukket fo r at kunne titte op 
i  Kaminen, blev ved den sidste Bemærkning atter opmcerksom og 
tog sig den Frihed at gjentage den.

„S ynes De om det?" spurgte M r .  B o ffin , idet han plud
seligt vendte sig om imod ham.

„H vad behager, S i r ? "
„S ynes De om hvad Wegg laser?"
M r .  Venus svarede, at han fandt det scerledeles underholdende.
„S a a  kom ig jen," sagde M r .  B o ffin , „og hor noget Mere. 

Kom, naar De v i l ;  kom i Overmorgen, en halv Time tidligere. 
D er er meget Mere, ja der er ingen Ende derpaa."

M r .  Venus udtalte sin Tak og modtog Indbydelsen.
„D e t er vidunderligt saa M eget, som der fra T id  t i l  

anden er blevet skju lt," sagde M r .  B o ffin  grublende; „virkelig 
vidunderligt."

„M ener D e ," yttrede W egg, fattende et m ild t Ansigt op 
' fo r at lokke ham paa G lid  og atter puffende t i l  sin Ven og 

Broder, „Penge, S i r ? "
„Penge," svarede M r .  B o ffin , „og P ap ire r."
Med henrykt Smagten sank M r .  Wegg igjen over paa M r .  

Venus og dulgte, da han kom t i l  sig selv igjen, sin S in d s - 
bevagelse med en Nysen.

„ A — t is !  Sagde De ogsaa P ap ire r, S i r ?  Ere saadanne 
ogsaa blevne stukne tils ide?"

„S tukne tilside og glemte," sagde M r .  B o ffin . „B o g 
handleren, som solgte mig det vidunderlige Museum —  hvor er 
det vidunderlige M useum ?" Oieblikkeligt lagde han sig paa Kna 
og ragede mellem Begerne.



„S k a l jeg hjcelpe D em , S i r ? "  spurgte Wegg.
„N e i,  nu har jeg det; her er de t," sagde M r .  Boffin^ 

stavende det af med sit Kjolecerme. „Fjerde B in d . Jeg veed, 
at det var af fjerde B in d , at Boghandleren laste det op for 
mig. S ag  efter det, W egg."

S ila s  tog Bogen og vendte Bladene.
„Mcerkelig Forstening, S i r ? "
„N e i,  det er ikke det," sagde M r .  B o ff in , „det kan ikke 

have varet en Forstening."
„Beretn ing om General John R eid , i Almindelighed det 

vandrende Spedelys kaldet, S i r ?  M ed P o r tra it? "
„N e i, det er heller ikke ham ," sagde M r .  B o ffin .

„M a rke lig  Tildragelse med en Person, som slugte en Krone, S ir? "
„F o r  at skjule den?" spurgte M r .  B o ffin .
„N e i, S i r , "  svarede W egg, efterat have raadfsrt sig med 

Texten! „det synes at vare skeet af en Handelse. Nei, nu kommer 
det sikkert. M arke lig  Opdagelse af et Testamente, der havde varet 
borte i etogtyve A a r."

„D e r  er de t!" udbrod M r .  B o ffin . „L a s  det."
„E n  hoist ualmindelig S a g ,"  laste S ila s  Wegg hoit, „er 

bleven paadsmt ved den i  M aryborough i I r la n d  sidst afholdte 
Asfiseret. Dens In d h o ld  er korteligen dette. I  M a rts  1782 
oprettede Robert B a ldw in  et Testamente, hvorved han tillagde sin 
yngste S ons B a rn  de omhandlede Jorder, og kort efter svigtede 
hans Aandsevner ham, saa at han gik i  Barndom  og dode i en 
Alder af over firsindstyve A ar. Jndstevnte, den aldste Son, 
udspredte strax efter, at hans Fader havde tilin te tg jo rt Testamentet, 
og da det ikke blev fundet, tiltraadte han Besiddelsen af de om
handlede Jo rde r, og saaledes blev Sagen staaende i etogtyve 
A ar, medens Fam ilien hele Tiden troede, at Faderen intet Testa
mente havde efterladt sig. M en efter etogtyve Aars Forlob 
dode Jndstevntes Kone, og kort derpaa giftede han sig i sit otte- 
oghalvfjerdstndstyvende A ar med en ganske ung Pige t i l  stor 
AErgrelse for sine to S sn n e r, hvis bittre Udtalelser af denne 
deres Stemning opirrede deres Fader i  den G rad, at han i  sin



Forbiltrelse oprettede et Testamente, hvorved han gjordeden aldste 
S on  arvelss, og som han i  et Anfald af Harme viste sin nast- 
crldste, der oieblikkeligt besluttede at bemcegtige sig og tilintetgjore 
det for at bevare Ejendommen fo r fin  Broder. I  denne Hensigt 
brod han Faderens Skrivepult op og fandt, ikke sin Faders 
Testamente, hvorefter han ssgte, men sin Bedstefaders, som da 
var aldeles glemt i  Fam ilien."

„ J a , "  sagde M r .  B o ffin , „der seer man, hvad Folk kunne 
gjemme og glemme, eller kunne have i  S inde at tilintetgjore, 
uden dog at gjsre det!" Derpaa tilfsiede han: „For-bau-sen-de!" 
O g medens han lod sine S in e  lsbe rundt i S tuen, lode Wegg 
og Venus ligeledes deres lsbe rundt i  den, hvorpaaWegg alene 
fastede sineOine paa den paa Ild e n  seende M r .  B o ffin , som om 
han kunde havt Lyst t i l  at fare los paa ham og forlange hans 
Tanker eller hans Liv.

„D o g  nu faaer det at vare nok for i A ften ," sagde M r .  
B o ffin  og flog efter et Ophold ud med sin Haand. „M ere  i 
Overmorgen. S t i l  Bsgerne op paa Hylderne, Wegg. M r .  Venus 
er sikkert saa god at hjalpe D em ."

Medens han talte, stak han sin Haand ind i Brystlommen 
i sin Ooerkjole og stred med Noget derinde, der var for stort, 
t i l  at det med Lethed kunde faaes ud. M en hvor forbavsede 
bleve de venskabelige Aftalere ikke, da hint Noget omsider kom 
for Lyset og viste sig at vare en saare brsstfaldig B lind lyg te .

Uden i  mindste Maade at lagge M arke t i l  den af dette lille  
Redflab frembragte V irkning, satte M r .  B o ffin  det paa sit Kna, 
tog enZEfle med Fyrstikker frem og tandte sindigt Lyset i  Lygten, 
hvorpaa han pustede den brandende Fyrstikke ud og kastede S tu m 
pen i  Ild e n . „Jeg v il gjore en Vending paa Pladsen og i 
Gaarden, W egg," tilkjendegav han derpaa. „Jeg behsver Dem 
ikke. Jeg og denne hersens Lygte have i  sin T id  g jort mange 
hundrede, ja tusinde saadanne Vendinger med hinanden."

„M e n  jeg kunde ikke troe, S i r  — nei, ikke paa nogen Maade 
kunde jeg troe — " begyndte Wegg i  al Hoflighed, in d til M r .  
B o ffin , der var staaet op og paa Veien t i l  Dore.n, afbrod ham.
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„Jeg har sagt, at jeg ikke behsver Dem, W egg,"
Wegg saae aandrigt tankefuld ud , som om dette ikke var 

faldet ham ind, forend han nu bragtes t i l  at huske derpaa. Der 
oar ikke Andet fo r, end at lade M r .  B o ffin  gaae ud og lukke 
D sren efter sig, men saa saare han var kommen ud paa den 
anden S ide af den, greb Wegg med begge H-ruder fa t i  Venus 
og sagde med en dampet H vidflen, som om han var na r vedat 
qvceles:

„H a n  maa forfolges, M r .  Venus, han maa iagttages, han
maa intet B ie b lik  tabes af S yne ."

„H v o rfo r ikke det?" spurgte Venus, der ligeledes var ncer
ved at qvceles.

„Kammerat, De bemcerkede maaskee, at jeg var lid t opromt, 
da De kom i  Aften. Jeg har fundet Noget."

„H vad har De fundet?" spurgte Venus, gribende fat r 
ham med begge Hcender, saa at de stode sammenslyngede som et 
P a r narartige G ladiatorer.

„D e t er der ikke T id  t i l  at sige Dem nu. Jeg troer, at 
han maa vcere gaaet fo r at soge efter det. V i  maa ufortsvet 
holde B ie  med ham."

Slippende hinanden, listede de lig  hen t i l  D s ren , lukkede 
den sagte op og tittede ud. H im len var fiy fu ld , og den sorte 
Skygge af Dyngerne gjorde den morke Gaard endnu morkere. 
„ E r  han ikke en dobbelt Bedrager," hvidskede Wegg, „hvorfor 
bruger han da en B lind lyg te?  V i kunde have feet, hvad han 
tog sig fo r, hvis han havde havt en almindelig Lygte. Sagte, 
denne V e i."

Forsigtigt listede de Tvende sig bagefter ham ad den S tr, 
som var kantet med i  Aske indfattede Potteskaar. De kunde hore, 
hvorledes han med sin eiendommelige Traven knuste de lsse Smaa- 
kul. „H an  kan Stedet udenad," mumlede S ila s , „og behover 
ikke at vende sin Lygte, gid Pokker havde h a m !" M en isamme 
B ie b lik  vendte han den, og dens Skjcer fa ld t som et Lyn paa 
den fsrste af Dyngerne.

„ E r  det S tedet?" spurgte Venus hviskende.



„H an  er varm ," svarede S ila s  i  samme Tone. „H an  er 
umaadeligt varm. Han er lumsk. Han v il bestemt ssge efter det. 
Hvad er det, han har faaet i  Haanden?"

„E n S k o v l,"  sagdeVenus. „O g  husk paa, at hanforstaaer 
sig halvhundrede Gange bedre end nogen af os paa at bruge den."

„S sg e r han efter det og savner det, Medinteressent," y t- 
trede Wegg, „hvad flu lle  v i saa g jsre?"

„F srs t og fremmest vente, t i l  han g jsr det," sagde Venus.
E t forstandigt Raad; th i han formsrkede atter sin Lygte, 

og Dyngen blev sort. E fter nogle Sekunders Forlob dreiede han 
atter Lyssiden ud fra  sig og saaes at staae ved Foden af den 
anden Dynge, hvor han langsomt loftede Lygten lid t efter lid t i  
Veiret, in d til han holdt den en A rm s Lcengde ud fra sig, som 
om han underssgte Beskaffenheden af den hele Overflade.

„K an  det heller ikke vcrre S tedet?" spurgte Venus.
„N e i,"  sagde W egg; „han begynder at blive kold."
„D e t falder mig in d ," hvidskede Venus, „a t han v il see, 

om Ingen har vceret i  Foerd med at rode der."
„ S t i l le , "  svarede Wegg, „han bliver koldere og koldere — 

N u  er han paa Frysepunktet!"
Dette Udraab fremkaldtes ved, at han atter havde vendt 

Lygten t i l  sig og fra  sig og saaes ved Foden af den tredie 
Dynge.

„M e n  han gaaer jo op paa den?" sagde Venus.
„M e d  S kov l og det H e le !" sagde Wegg.
I  et raskere T rav , som om Skovlen, han havde paa Nakken, 

ansporede ham ved at vcekke gamle M inder, gik M r .  B o ffin  ad 
den „bugtede S t i "  op paa den Dynge, han havde viist S ila s , 
da de begyndte at aftage og falde, og da han flog ind paa den, 
dreiede han Lygten ind t i l  sig. De To fulgte bagefter ham, idet 
de bukkede sig saa dybt, at de ikke kunde troede frem mod Him len, 
hvis han atter maatte vende sin Lygte ud fra  sig. M r .  Venus 
gik foran og bugserede M r .  Wegg, paa det at hans gjenstridige 
Ben hurtig t kunde udfries af de Faldgruber, det maatte grave for



sig selv. De kunde netop stimle, at den forgyldte Skarnager 
oar bleven staaende fo r at trcekke Veiret, hvorfor de na tu rligv iis  
ogsaa strax bleve staaende.

„Denne Dynge er hans egen/ hvidstede W egg, da han 
igjen havde faaet Veiret, „denne D ynge."

„D e  ere jo alle tre hans," bemcerkede Venus.
„D e t troer han, men han pleiede at kalde den sin egen, 

fo rd i det er den, der fsrst var ham t i l la g t ;  den, der skulde vcere 
hans Legat, hvis han ikke fik Andet efter Testamentet."

„N a a r han viser sit L y s ,"  sagde V enus, der hele Tiden 
holdt B ie  med hans utydelige Skikkelse, „maa v i bukke os dy
bere og holde os mere stille."

Han gik videre, og de fulgte atter bagefter ham. D a han 
var kommen helt op paa Dyngen, vendte han Lygten ud fra sig 
—  men kun tilde ls —  og satte den paa Asten. En nsgen, vind- 
stjev, veirstagen S tang var stukken ned i  Asten, hvor den havde 
staaet i  mange A ar, og tcet ved denne S tang  stod hans Lygte, be
lysende nogle faa Fod af den nederste D e l af den og lid t af 
Asten rundt omkring og derpaa sendende en hensigtslos lille  klar 
Lysstribe ud i  Luften.

„H a n  v il dog vel a ldrig grave Stangen op?" hvidstede 
Venus, idet de bukkede sig og holdt sig stille.

„Denerm aaflee hul og fu ld  af E t eller Andet," hvidskede Wegg.
Grave vilde han, i  hvilket Biemed det saa va r; th i han 

smogede sine Opslag op, spyttede i  H'cenderne og tog derpaa fat som 
en rig tig  gammel G raver, men han havde In te t  fo r med Stangen, 
med Undtagelse af, at han maalte en Afstand af Skovlens Lcengde 
fra  den, fsrend han begyndte, og heller ikke havde han i  Sinde 
at grave dybt. En Snes svede Kast vare tilstrækkelige, hvorpaa 
han holdt inde, saae ned i  H u lle t, bukkede sig over det og tog. 
Noget op af det, der saae ud som en almindelig Flaste t i l  et 
Flaskefoder, en af disse firkantede, hsistuldrede, korthalsede Flaster, 
i  hvilke Hollænderen siges at gjemme sit M o d .* )  D a  han havde

Hollomderrnod o: en Omskrivning for Genever. (O.'A.)



gjort dette, dreiede han Lygten ind t i l  sig, og de kunde hore, 
at han fyldte H ulle t i  M srke, og da Asten let lod sig flytte af 
en svet Haand, betragtede Speiderne dette som et V ink t i l  dem 
om at slippe bort i  T id e , hvorfor M r .  Venus smuttede forb i 
M r .  Wegg og bugserede ham ned. M en M r .  Weggs Nedstigning 
tilendebragtes ikke uden adskillige personlige Ulemper, idet hans 
egensindige Ben omtrent paa Halvveien blev stikkende fast i  Asken, 
og da de kun havde knap T id . tog M r .  Venus sig den Frihed at 
hale ham ved Kraven bort fra hans Tsirs lag, hvilket foranle
digede, at han tilbagelagde Resten af Reisen paa sin Ryg med 
Hovedet indhyllet i  sine Frakkestjoder og sit Trceben kommende 
bagefter som en Hemsto. S aa  fortum let var M r .  Wegg bleven 
af denne Reisewaade, at han, da han var bleven sat paa flad 
Jord  med sine aondelige Udviklinger overst, ikke formanede at 
ostne sig og ikke havde den fjerneste Forestilling om, hvor hans 
B o lig  var at finde, fsrend M r .  Venus forte ham ind i den. 
Endog da dreiede han sig vaklende og stirrede mat ud for sig, 
in d til M r .  Venus med en haard Borsten bsrstede hans Sandser 
ind i  ham og Asten ud af ham.

M r .  B o ffin  gik tilbage i  al Magelighed; th i Borstningen 
var bleven tilendebragt, og M r .  Venus havde havt T id  t i l  at 
trcekke Veiret, forend han indfandt sig. A t han havde Flasten 
hos sig et eller andet Sted, kunde der ingen T v iv l vcere om, 
men hvor, var ikke saa klart.

„H vad er der iVeien med Dem, W egg?" sagde M r .  B o ffin . 
.„De er jo saa hvid som et Lagen."

Med bogstavelig Nsiagtighed sv arede M r .  Wegg, at han var 
tilmode, som om han havde Hovedsvimmel.

„M a v e n ," sagde M r .  B o ffin , idet han blceste Lyset i  Lyg
ten ud, lukkede denne og gjemte den i Brystlommen i  sin O ve r
kjole, ligesom fo r. „ E r  Deres M ave ikke i  Orden, W egg?"

M r .  Wegg svarede atter i  streng Overensstemmelse med S a n d 
hed, at han ikke troede nogensinde at have havt en lignende F o r
nemmelse i  sit Hoved.

„T a g  Noget ind i M orgen, W egg," sagde M r .  B o ffin ,
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„ fo r  at De kan vare rask i  Overmorgen Aften. D et er sandt, 
dette Nabolag v i l  snart lide et Tab, W egg."

„ E t  Tab, S i r ? "
„J a ,  ved at miste Dyngerne."
De venskabelige Aftalers anstrengte sig saa oiensynligt for 

ikke at see paa hinanden, at de ligesaa gjerne kunde have stirret 
paa hinanden af alle K ra fter.

„H a r  De skilt Dem ved dem, M r .  B o ff in ? "  spurgte S ila s .
„J a ,  de flu lle  bort. M in  er allerede saa godt som borte."
„M ener De den mindste af de tre. den med Stangen oppe 

paa Toppen, S i r ? "
„ J a , "  svarede M r .  B o ffin , gnidende sig paa sit O re  paa 

sin vante Maade, med hint nye Anstrsg af Snedighed fsiet t i l  
den „D e n  har indbragt mig en S k illin g s  Penge, og i Morgen 
begyndes der paa at kjsre den bo rt."

„H a r  De varet ude og taget Afsked med Deres gamle Ven. 
S i r ? "  spurgte S ila s  fljemtende.

„N e i,"  sagde M r .  B o ffin . „Hvem Fanden har sat Dem
det i  Hovedet?"

Han var saa opfarende og saa barsk, atW egg, der mereog 
mere havde narmet sig hans Frakkefljsder og udsendt Bagen af 
sin Haand paa en Opdagelsesreise fo r at ssge efter Flasken, trak 
sig to eller tre S k rid t tilbage.

„O m  Forladelse. S i r , "  sagde Wegg ydm ygt, „om For
ladelse."

M r .  B o ffin  saae t i l  ham, ligesom en Hund kan see t i l  en 
anden Hund, der v i l  tage dens Ben fra den, og svarede endog 
med en doempet Knurren, ligesom Hunden kunde have svaret.

„G o d  N a t,"  sagde han, efterat have staaet hensunken i  en 
msrk Tavshed med Hcenderne paa Ryggen og ladet sine Oline 
vandre mistroisk op og ned ad Wegg. „N e i, b liv  inde. Jeg 
kjender Veien og behsver ikke Lus."

Begjerlighed, Aftenens Fortællinger om Gjerrighed, den op
hidsende V irkning af hvad han havde seet og maaflee ogsaa den 
Omstændighed, at hans onde B lo d  var steget ham t i l  Hovedet



paa hans Nedfart, havde skruet S ila s  Wegg op t i l  en saadan 
Hvide af umcettelig Graadighed, at han, da Dsren var bleven 
lukket, soer hen mod den og trak Venus med sig.

„H an  maa ikke gaae," udbrod han. „ V i  maa ikke lade
ham gaae! Han har Flasten hos sig, og Flasken maa v i have."

„D e  v il da ikke tage den fra ham med M a g t? "  sagde Ve
nus, idet hau holdt ham tilbage.

„ V i l  jeg ikke? Jo , det v il jeg. Jeg v il Lage den med M a g t, 
jeg v il have den, hvad det saa stal koste! E r  De saa bange for 
een gammel M and, at De lader ham gaae, De Kryster?"

„Jeg er saa bange fo r Dem, at jeg ikke lader Dem gaae," 
mumlede Venus trodsigt og omstyngede ham med sine Arme.

„H orte  De det ikke?" svarede Wegg. „H srte  De ham ikke
sige, at han havde besluttet at narre os? Horte De ham ikke
sige, De Koter, at han vilde lade Dyngerne fore bort, hvorved 
da hele Pladsen uden al T v iv l v il blive ransaget? H ar De ikke 
saa meget M od som en M u s  t i l  at forsvare Deres Rettigheder, 
saa har jeg det. Lad mig gaae efter ham."

Id e t han i sin Jlterhed vilde rive sig los, fandt M r .  Ve
nus det hensigtsmæssigt at lofte ham op, kaste ham om og lade 
sig falde med ham, vel vidende, at naar han forsi laa ned, 
vilde han ikke saa let kunne komme op igjen med sit Trceben. 
O g saaledes rullede de da Begge paa G u lve t, og im idlertid 
lukkede M r .  B o ffin  Porten.

Syvende Kapitel.
Den venskabelige Astale indtager en starrk Stilling.

D a M r .  B o ffin  havde smcekket Porten i  og var gaaet sin 
Vei, sadde de venskabelige Aftalere overende paa G ulvet, snappende 
efterVeiret og seende paa hinanden. JV enus 'S  matte O ine  og i  
ethvert rod lig t, stsvfarvet Haar i  hans Haarbust laa der aaben- 
bart M is tro  t i l  Wegg og Redebonhed t i l  at fare los paa ham



ved den svageste Anledning, han maatte bemcerke. JW e g g s  grov
kornede Ansigt og stive, knudrede Skikkelse (han saae ud som en 
tydst Trcedukke) var der udtrykt en af Klogskab paabudt Forson- 
Lighed, der intet F r iv il l ig t  havde ved sig. Begge vare varme, 
forpustede og stakaandede af den overstaaede Brydekamp, og ved 
at falde om havde Wegg faaet et snurrende Dunk i  Bagsiden af 
sit ulykkelige Hoved, som endnu stedse foranledigede ham t i l  at 
gnide det med et Udtryk af at vcere bleven hs iligen- - men ube- 
hageligen — overrasket. Begge tang i  nogen T id , idet den Ene !
ventede paa, at den Anden skulde begynde. !

„B ro d e r,"  sagde Wegg, omsider brydende Tausheden, „De !
havde"Ret, og je g 'llre t. Jeg glemte mig selv." !

M r .  Venus purrede listigt op i  sin H aarbufl, som om han 
snarere troede, at M r .  Wegg havde husket sig selv, med Hensyn 
t i l  at han havde vrist sig uden nogensomhelst Forklædning.

„M e n , Kammerat," vedblev Wegg, „det var ikke faldet r 
Deres Lod at have kjendt M iss  Elisabeth, Master George, Tante
Jane eller Onkel Parker." , . !

M r .  Venus indrsmmede, at han ikke havde kjendt drsst ud
mærkede Personer, og tilfoiede endog, at han ikke engang havde
saa meget som onflet sig SEren af deres Bekjendtstab................

„ S i ig  ikke det, K am m erat!" svarede Wegg. „N e i, siig ikke 
det! T h i uden at have kjendt dem kan De aldrig tilfu lde for- 
staae, hvad det v il sige at blive ophidset t i l  Vanvid ved Synet 
af Voldsmanden."

Medens M r .  Wegg udtalte disse undskyldende O rd , som 
om de gjorde ham selv s to rW re , skjod han sig med sine Hcender 
hen t i l  en S to l i  et H jsrne af S tuen, hvor han efter en Mcrngde 
keitede Krumspring var saa heldig at komme i  en lodret S tilling .
M r .  Venus stod ligeledes op.

„Scet Dem, Kammerat," sagde Wegg. „H v o rD e  dog har
et talende Aasyn, Kam m erat!"

M r .  Venus glattede uv ilkaarlig t sit Ansigt og saae paa sin 
Haaud ligesom fo r at see, om nogen af dets talende Egenskaber 
oar fu lg t med.



„T h i klarligen veed jeg, seer D e / ' vedblev W egg, frem
hævende sine O rd  med sin Pegefinger, „klarligen veed jeg, hvad 
det er fo r et Sporgsm aal Deres udtryksfulde Troet henvende t i l  m ig."

„H v ilke t S psrgsm aa l? " sagde Venus.
„D e t S p o rg s m a a l/' svarede Wegg med et S lags  glad 

Venlighed, „hvorfo r jeg ikke tidligere omtalte, at jeg havde fundet 
Noget. Deres talende Aasyn siger t i l  m ig : „H v o rfo r meddelte 
De mig rkke dette strax, da jeg kom i  A ften?  H vorfo r fortaug 
De det, t i l  De troede, at M r .  B o ffin  var kommen fo r at ssqe 
efter denne Gjenstand? Deres talende Aasyn," sagde Weqq, ud
trykker det tydeligere end O rd . M en De kan vel neppe'lcese i 
m it Ansigt, hvad m it S v a r er?"

„N e i jeg kan ikke," sagde Venus.
„D e t vidste jeg ! O g hvorfor ikke?" spurgte Wegg med den 

samme glade Frimodighed. „F o rd i jeg ikke g jsr Krav paa at 
besidde et talende Aasyn; ford i jeg kun a ltfo r godt kjender mine 
Ufuldkommenheder. A lle ere ikke ens begavede. M en jeg kan 
svare med O rd . O g med hvilke O rd ?  Disse O rd . Jeg vilde 
skaffe Dem en gladelig Ooer-ra-skelse!"

Efter saaledes at have forlanget og lagt Eftertryk paa O r 
det Overraskelse, trykkede M r .  Wegg sin Ven og Broder i  begge 
Hander og flog ham derefter paa begge Kna somj en k ja r lig V e l- 
ynder, der bad ham ikke at tale om en saa ubetydelig Tjeneste 
som den, det var faldet i  hans lykkelige Lod at vise ham.

„E fte ra t have faaet et tilfredsstillende S v a r ,"  sagde Weqq, 
„sporger Deres talende Aasyn dernast kun: „H vad har De fun
det?" Jeg horer det sige disse O rd ."

„N a a ? "  udbrod Venus a rrig t, efterat have ventet forqje-
oes. „N a a r De horer det sige disse O rd , hvorfor svarer De 
da ikke?"

„Lad mig tale u d !"  sagdeWegg. „N u  kommer jeg tild e t. 
Lad ring tale u d ! M and og Broder, m in Medinteressent i  F s -  
lelser saavel som i Foretagender og Handlinger, jeq har fundet 
en Pengekasse." '

„H v o r? "
Vor fcelleds Ven. l. 7
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„Lad mig tale u d !"  sagde Wegg. (Han sagte at M a g e - 
holde saa Meget som m u lig t og brod, naar en Tilstaaelse blev 
ham aftvungen, ud i  en smilende S tra m  a f : Lad m ig tale ud.)

„E n  vis D ag , S i r  — " .  ^  .
N a a r? " spurgte Venus uforbeholdenr.

''.N — ei," svarede W egg, rystende paa een Gang ydmygt, 
tankefuldt og spagende paa Hovedet, „nei. S i r ! D et er ikke De
res udtryksfulde Aasyn, som gjor dette Spargsm aal. Det er 
Deres Rast, kun Deres Rast. D og videre. E n  vis Dag, da 
iea tilfceld iqviis vandrede nede i  Gaarden og gjorde mm ensomme 
Runde -  th i, fo r at tale som en Ven as mm Fam ilie. Forfat
teren t i l  det som Duet indrettede „S k ild va g t giv A g t.

K orlad t, som D e v i l  m indes. M r .  Venus, as den blegnende Maane, 
N a a r  S tje rne r, det v i l  salde Dem ind, sorend jeg navner det, begynde paa

H im len  at daane,

P aa Skandse, F o rt, eller Leirens G rund  
Den S k ild vag t gaaer sin ensomme R und,
D en S k ild vag t gaaer;"

-  under disse Omst-rndigheder. S i r .  vandrede jeg tilfa ld igvus 
tid lig t en Eftermiddag nede i  Gaarden, og da jeg tilsceldigviis 
havde en Jernstang i  Haanden, hvormed jeg stundom fordriver tt 
boglcrrd L ivs Ensformighed, kom jeg t i l  at stade den mod en 
Gjenstand, som det ikke er nsdvendigt at uleilige Dem med at

navne —^  ^  ^ h ^ n d ig t .  Hvad var det fo r en Gjenstand?"

svurate Venus i  en harmfuld Tone. ,
"  Lad mig tale u d !"  sagde Wegg. „Posten. -  Da jeg
stodte mod Posten, markede jeg, at ikke alene det Dverste af dm 
var lost og lod sig aabne med et Laag. men at der sgsaa var 
Noget inde i  den som raslede. Dette Noget. Kammerat, opda
gede jeg at vare en lille  flad, aflang Pengekasse. S ka l jeg til-
soie, at den var bedroveligt le t? "

„D e r  var Documenter i  den," sagde Venus.
„D e r  talte i  Sandhed Deres udtryksfulde Aasyn!"  udbrod



Wegg. „ E e t  Document. Kassen var lukket i Laas, bunden 
sammen og forseglet, og uden paa den oar der en S trim m e l P er
gament, hvorpaa der stod skrevet „M it Testamente, Johan Har- 
mon, forelobigt gjemt her."

„ V i  m aagjoreos bekjendte med dets In d h o ld ,"  sagde Venus.
„Lad mig tale u d !"  udbrod Wegg. „D e t Samme sagde 

jeg og sprangte Kassen."
„Uden at komme t i l  m ig !"  udbrod Venus.
„J a ,  netop, S i r ! "  svarede Wegg i en indsmigrende og op- 

rsm t Tone. „Jeg marker, at jeg river Dem med mig. H o r, 
hor, hor! D a  jeg, som Deres sjeldne Skarpsindighed v il indsee, 
havde besluttet at berede Dem en O-ver-rafkelse, fluide den ogsaa 
vare fuldstændig! G odt, S i r ,  og som De har g jort m ig den 
8Ere at forudsatte, underssgte jeg Documentet, der var affattet i  
vedbsrlig Form , forsynet med de fornodne Vitterlighedsvidners 
Underskrift og meget kort. Eftersom han aldrig har havt Ven
ner, og hans B s rn  stedse have g jort ham S o rg , fljenker han, 
JohnH arinon, Nicodemus B o ffin  den lille  Dynge, der er mere end 
nok t i l  ham, og overdrager hele Resten af sin Formue t i l  Kronen."

„D e t tidligere aabnede Testamentes D atum  maa eftersees," 
bemarkede Venus. „D e t kan vare yngre, end dette."

„Lad mig tale u d !"  udbrod Wegg. „D e t Samme sagde 
jeg og erlagde en S h ill in g * )  (bryd Dem ikke om Deres H a lv 
part af den) for at faae hint Testamente at see. Broder, h int 
Testamente er flere Maaneder aldre, end dette. O g stig nu som 
Medmenneske og Medinteressent i en venskabelig A fta le ," tilfoiede 
Wegg, atter trykkende ham ve lv illig t i begge hansHander og atter 
slaaende ham paa begge hans K na, „stig nu, om jeg har fu ld 
bragt m in Kjarlighedsgjerning t i l  Deres fuldkomne Tilfredshed, 
Og om De er o-ver-rastet?"

M r .  Venus betragtede sit Medmenneske og Medinteressent 
med tvivlende B in e  og svarede derpaa koldt:

*') Nem lig i  Oouwrr; s Oommokis, hvor man mod Erlæggelsen af dette G e- 
byhr kan saae ethvert der registreret Testamente at see. (O .A  )



T id e n s -  men jeg kunde have snsket, at De havde meddelt Mig 
dm f- rm d  De blev bange i  Aften, og jeg kunde have onstet, at 
De havde spurgt mig som Deres Medinteressent b°°d v l burde 
qjsre, forend De tcenkte paa at delagtigg;sre en Anden r et Ansvar.
^  „Lad mig tale u d !"  udbrod Wegg. „Jeg vidste, at De 
vilde tale saaledes, men ligesom jeg var alene om Bekymringen, 
saaledes lad mig ogsaa vcrre ene om D a d le n .' sagde han med

^  ^ , N a a / '  "agde ^Zm us. „lad  os da nu see dette Testamente

^  ^ " H o n r  ftg  r ig tig t. B ro d e r," svarede Wegg med betydelig 
U lyst, „a t det er Deres O n fle  at see dette Testamente og denne -  

M r .  Venus flog i  Bordet med sin Haand.
„Lad mig tale u d !"  sagde Wegg. „Lad mig tale ud. Nu

skal jeg hente dem." , . .
E fterat have vcrret nogen T id  bo rte , som om H a r r is

Beqjerlrqhed ncesten ikke kunde beslutte sig t r l at vise sin M  - 
interessent Skatten, kom han tilbage med et gammelt Hattefutteral 
af L-rder, h vo ri han havde gjemt Kassen fo r bedre at bevare Skinne 
af at det var noget ganske A lm indelig t, og fo r at kunne afoa 
enhver M istanke. „M e n  jeg har fle t ikke Lyst t i l  at aabne den 
ker " sagde S ila s  med dcrmpet Stemme og seende sig om , „han 
kunde komme tilbage; han er maaflee ikke gaaet endnu; efter hvad 
v i have seet, kunne v i ikke vide, hvad han kan frnde paa.

D et er der Noget i , "  indrsmmede Venus. „G a a  Y M

Skinsyg over Bevogtningen af Kassen og dog bange for at 
aabne den under de forhaandenvoerende F o rho ld , betcrnkte Wegg 
sig. „G a a  hjem med m ig, siger jeg," gjentogVenus opirret, og
da M r .  Wegg ikke ret vel indsaae, hvorledes han fluide »ndstaa 
sra derfor, svarede han med en S trs m  a f: „Lad mig tale u d . ^a 
med Fornoielse!" O g  efterat han havde lukket for Lysthuset gi 
de, idet M r .  Venus tog ham under Armen og med paafaldende 

Seighed holdt fast paa ham.



De forefandt det scedvanlige matte Lys brcendende i  V induet 
i  M r .  Venus's Etablissement, hvor det ufuldstændigt aabenbarede 
det scedvanlige P a r prceparerede Frser med Svcerd i  Haand, og 
uden at deres ALressag endnu var a fg jort, fo r Almenheden. D a  
M r .  Venus var gaaet ud, havde han lukket sin Boutik , og aab- 
nede den nu med Noglen og lukkede den igjen, da de vare komne 
indenfor, dog ikke fsrend han havde sat Skodderne fo r Vinduet 
og stcrnget for dem. „In g e n  kan komme, uden at blive lukket ind,.", 
sagde han da, „og vi kunne intetsteds vcere sikkrere end her." 
Derpaa ragede han de endnu glodende Emmer sammen paa den 
rustne Kaminrist, gjorde I l d  paa og pudsede Lyset paa den lille  
Disk. Id e t I ld e n  hist og her kastede sine flimrende G lim t paa 
de msrke, sidtede Vcegge, traadteHindubarnet, det afrikanske B a rn , 
det engelste B a rn , Hovederne og Resten af Samlingen pludseligt 
frem paa deres Pladser, som om de Alle havde vceret ude, ligesom 
deres Herre, og indfandt sig punktligt paa et fcelleds Modested for 
at overvcere Aabenbarelsen af Hemmeligheden. Den franske Gentle
man var voxet betydeligt, siden M r .  Wegg sidst havde seet ham, 
og var nu forsynet med et P a r Ben og et Hoved, men manglede 
endnu sine Arme. Hvem Hovedet saa oprindeligt maatte have t i l -  
hsrt, vilde S ila s  Wegg have anseet det fo r en personlig V e lv illie , 
om det ikke havde staaret saa fcelt Tcender.

S ila s  satte sig paa Troekassen foran Kaminen, og efterat 
vcere sunken ned i  sin lave Lcenestol, tog Venus sin Thebakke og 
ine Thekopper frem blandt sine Skelethcender og satte Kjedlen paa, 
)vilke Forberedelser S ila s  i  sit stille S in d  stjenkede sit B ifa ld , 
idet han haabede, at det vilde ende med, at M r .  Venus fortyndede 
sine Aandsevner.

„N aa , S i r , "  sagde Venus, „ A l t  er tryg t og ro lig t ;  lader 
os derfor see Deres Opdagelse."

Med endnu uvillige Hcender og ikke uden flere Blikke paa 
Skelethcenderne, som om han havde en M istanke om, at et P a r 
af dem kunde springe frem og gribe fa t i  Documentet, aabnede 
Wegg Hattefutteralet og tog Pengekassen frem, og aabnede denne 
og tog Testamentet frem, men holdt fast i et H jorne af det,



medens Venus, der havde taget fa t i  et andet H jsrne af det, lceste

^  ^ 7 V 7 r m i?B e fl^vch e °a f det r ig tig . Medinteressent?' spurgte

M r .  Wegg omsider. < -» °
„D e t var den, Medinteressent,' svarede M r .  Venus.
Derpaa gjorde M r .  Wegg en let, klcedelig Beva-gelse, som 

om han vilde lcegge det sammen ig jen; men M r .  Venus blev ved 
at holde fast i  sit H jsrne.

Nei S i r  "  sagde M r .  Venus, blinkende med sine matte 
D in e 'o g  rystende paa Hovedet. „N e i, Medinteressent. Der op- 
staaer nu det Sporgsm aal, hvem skal passe paa dette? BeedDe, 
hvem der skal passe paa dette, Medinteressent?'

„D e t skal jeg," sagde Wegg.
„A k G ud nei. Medinteressent,' svarede Venus. „D e t er 

en Feiltagelse; det skal jeg. H o r nu, M r .  Wegg, M  har rk - 
Lyst t i l  at fljendes med Dem, og endnu mmdre har ;eg r!yst m
at foretage anatomiste Forsog med D em ."

„H vad  mener De med det?" spurgte Wegg hurtrgt.
„Jeg mener, Medinteressent," svarede Venus langsomt, „at 

det neppe er m u lig t fo r noget Menneske at fole ^  vensta^lrgere 
stemt mod noget andet Menneske, end jeg i dette hellrge Lkebuk 
foler mig stemt mod Dem. M en  jeg befinder mig paa mm egen 
G rund , jeger omgiven af m in Konsts Trophceer, og det er meget 
nemt fo r mig at komme t i l  mine Ntedstaber.

„H vad mener De, M r .  V enus?" spurgte Wegg atter.
Jeg er. som jeg har bemcrrket," sagde M r .  Venus venlrgt, 

„omgiven af m in Konsts Trophceer. De ere ta lr ig e ; m it Oplag 
af menneskelige Adflilligheder er stort, Boutiken er temmelrg godt 
forsynet, og jeg trcenger fo rB ieb likke t ikke t i l  flere af m m  Konsts 
Trophceer; men jeg elsker min Konst og veed, hvorledes jeg flat
udsve den." .

„ In g e n  veed det bedre," indrommede Wegg med en noget
forlegen M ine .

„ I  den Kasse, hvorpaa De sidder," sagde Venus, „findes 
der (fljsnd t De maaflee ikke toenker derpaa) Brudstykker af flere



menneskelige Exemplarer. I  den smukke Sammensætning bag 
D sren ," tilfsiede han med et N ik t i l  den franske Gentleman, 
„findes der Brudstykker af flere menneskelige Exemplarer, hvorvel 
den endnu mangler et P a r Arme. M en jeg siger ikke, at jeg 
har Hastvcerk med at skaffe mig dem."

„D e  taler vist overDem, Medinteressent," indvendte S ila s .
„D e  maa undskylde mig, hvis jeg taler over m ig ," svarede 

Venus; „jeg er stundom noget tilbsie lig  dertil. Jeg elsker m in 
Konst, jeg veed, hvorledes jeg stal udsve den, og jeg har besluttet 
at gjemme hint Doeument."

„M e n  hvad har det med Deres Konst at bestille, M edinter
essent?" spurgte Wegg i  en indsmigrende Tone.

M r .  Venus blinkede med begge sine chronisk matte D in e  paa 
een Gang, satte Kjedlen i  Lave paa Ild e n  og sagde med hul 
Stemme t i l  sig selv: „D en  koger om et P a r M in u te r."

S ila s  Wegg flottede t i l  Kjedlen, flottede t i l  Hylderne, f lo t
tede t i l  den franske Gentleman bag Dsren og gjss lid t tilbage, 
idet han flottede t i l  M r .  Venus, der blinkede med sine rode B in e  
og fslte i  sin Vestelomme —  efter en Lancet, fo r Exempel — med 
sin ledigeHaand. Han og Venus sadde na tu rligv iis  tcet ved h in
anden, da Hver af dem holdt i  sit H jsrne af Docum entet, der 
kun var et alm indeligt Ark P ap ir.

„Medinteressent," sagde Wegg i  en endnu mere indsmigrende 
Tone, „jeg foreslaaer, at vi klippe det m idtover, og a tH verbe
holder Halvdelen af det."

Venus rystede paa sin Haarbufl. „D e t gaaer ikke an at 
beskadige det. Medinteressent," svarede han. „D e t kunde derved 
faae Udseende af at vare tilbagekaldt."

„Medinteressent," sagde Wegg efter et Ophold, under hvilket 
de havde seet paa hinanden, „siger Deres talende Aasyn ikke, at 
De- er i  Begreb med at foreflaae en M idde lve i? "

Venus rystede paa sin H aarbufl, idet han svarede: „M e d 
interessent, De har een Gang unddraget mig dette P ap ir, men 
De skal ikke unddrage mig det oftere. De kan gjemme Kassen og 
Pergamentsstrimlen; men jeg v il gjemme Documentet."
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S ila s  betcrnkte sig Lidt endnu, og idet han derpaa pludseligt 
slap sit H jsrne og atter antog sin oprsmte og velvillige Tone, 
udbrod han: „H vad  er Livet uden T il l id ?  Hvad er et M ed
menneske udenSEresfslelse? Jeg under Dem det, Medinteressent, 
i  en T illidens og Fortrolighedens Aand."

Vedblivende at blinke med begge sine rode O ine  paa een 
Gang —  men ligesom ved sig selv og uden S p o r af Hoveren — 
lagde M r .  Venus Papiret, han havde beholdt i sin Haand, sammen 
og lukkede det inde i en Skuffe bagved sig og stak Nsglen i 
Lommen. Derpaa foreslog han: „E n  Kop T h e ? " og da M r .  
Wegg hertil svarede: „T a k  skal De have, Medinteressent," blev 
Them lavet og skjenket.

„Derncest," sagdeVenus, blcesende paa sin The i  sin Under
kop og seende ud over den hen paa sin tillids fu lde  Ven, , ,kommer 
S porgsm aa le t: Hvorledes flu lle  v i forholde o s ? "

I  denne Henseende havde S ila s  Wegg Meget at sige, nemlig 
at han vilde tillade sig at minde sin Kammerat, B roder og M ed- 
interessent om de mcerkelige Tildragelser, hvorom de havde lcrst 
den A ften ; om den aabenbare Lighed, M r .  B o ffin  havde fundet 
mellem dem og Lysthusets forrige Eier og Lysthusets nuvcerende 
V ilkaar, om Flasken og om Kassen. Hans Broders og Kamme
ra ts og hans egen Lykke var uomtvisteligt g jo rt, da de kun be
høvede at ncevne deres P r i is  fo r Documentet og faae denne P r iis  
af Lykkens Andling og Oieblikkets O rm , der nu syntes at vcrre 
mindre In d lin g  og mere O rm , end de tidligere havde troet. 
D et var efter hans Formening klart, at hin P r i is  kunde angives 
med et eneste udtryksfu ldt O rd , hvilket O rd  v a r , ,H a lvp a rte n !" 
hvorncest der opstod det Spsrgsm aal, naar O rd e t, ,H a lvp a rte n !" 
skulde udtales. I  saa Henseende vilde han foreflaae en Frem- 
gangsmaade med en dertil horende Betingelse. Fremgangsmaaden 
var den, at de flulde vente taalmodigt og lade Dyngerne efter- 
haanden blive jevnede og forte bort, medens de beholdt den Lej
lighed, de havde t i l  at holdeOie med Foretagendet, fo r sig, hvor
ved de efter hans Anskuelse vilde vcrlte B ryderiet og Bekostningen 
ved den daglige G ravning over paa Andre og om Natten kunde



benytte en saadan fuldstændig Rydden op i Affaldet t i l  deres egne 
hemmelige Underssgelser, in d til Dyngerne vare borte, og de havde 
fo rt sig disse Muligheder t i l  Nytte t i l  deres egen fcelleds Fordel 
alene, og da, men ikke fo r, skulde de bryde lss mod Åndingen 
og Ormen. M en nu kom Betingelsen, og fo r denne udbad han 
sig sin Kammerats, Broders og Vens scerlige Opmærksomhed. 
D et burde ikke taales, at Åndingen og Ormen tilegnede sig nogen 
af de Eiendele, der nu maatte betragtes som deres. D a  han, 
M r .  Wegg, havde seet Åndingen luffe sig bort med hin Flaske, 
havde han kun betragtet ham som en T yv  og vilde, dersom hans 
Kammerat, Broder og Ven ikke saa forstandigt havde lagt sig 
imellem, have frataget ham hans slet erhvervede B ytte . Den 
Betingelse, han foreslog, var derfor den, at hvis yndlingen ffulde 
komme igjen paa sin tidligere lumske Maade og, medens de passede 
nsie paa ham, befandtes at scette sig i  Besiddelse af Nogetsomhelst, 
lige meget hvilket, skulde det ffarpe Svcerd, der svomede over hans 
Hoved, sieblikkeligt vises ham, og han tages i  skarpt Forhor om, 
hvad han vidste eller formodede, behandles strengt af dem, hans 
Herrer, og holdes i  en Tilstand af underkuet moralsk Trceldom og 
S laveri, in d til den T id  kom, da de maatte finde det hensigts
mæssigt at tillade ham at kjsbe sig sin Frihed med Halvdelen af 
sin Formue. Havde han, sagde M r .  Wegg t i l  S lu tn in g , begaaet 
en Feil ved kun at sige Halvparten, haabede han, at hans Kamme
ra t, Broder og Ven ikke vilde betcenke sig paa at scette ham i  
Rette og bebrejde ham hans Feil. D et var maaffee mere over
ensstemmende med Retfærdighed at sige to Tredjeparten, ja maaffee 
endnu mere overensstemmende med Retfærdighed at sige tre Fjerde- 
parten; i  saa Henseende var han tilgcengelig fo r enhver T i l 
rettevisning.

Efter at have holdt sin Opmærksomhed paa dette Foredrag 
flydende ved Hjcelp af tre Underkopper med The efter hinanden, 
erklcerede Venus sig enig i  de fremsatte Anskuelser, og begejstret 
heraf, udstrakte M r .  Wegg sin hsire Haand med den Fors ikring , 
at det var en Haand, som endnu aldrig, uden at han dog indlod 
sig paa nogen ncermere Forklaring. Holdende fast paa sin The,



tilkjendegav M r .  Venus, hvad Hoflighed jo kroevede, at han var 
overbeviist om , at det var en Haand, som endnu a ldrig , men 
nsiedes med at see paa den, uden at trykke den.

„B ro d e r,"  sagde Wegg, da hin glcedelige Overenskomst var 
trussen, „jeg kunde have Lyst t i l  at gjsre Dem et Sporgsmaal. 
Husker De den A ften, da jeg forste Gang besogte Dem her og 
saae Dem oversvomme Deres kraftige Aand med The?"

Endnu stedse skyllende The i  sig, nikkede M r .  Venus be
kræftende.

„O g  der sidder De, S i r , "  vedblev Wegg med et Udtryk af 
tankefuld Beundring, som om De siet ikke havde holdt op ! D er 
sidder De, S i r ,  som om De besad en uindskrænket Evne t i l  at 
sortcrre den glodende D r ik !  D er sidder De, S i r ,  m id t iblandt 
Deres Arbeider og seer u d , som om De var bleven opfordret 
t i l  at synge „H je m , yndige H je m ," og var i  Begreb med at 
efterkomme Selflabets O  nsker!

„D e n  sra H jemmet Forv is t- ei blandes af P rag t,
O  giv dog ig jen paa Præparaterne A g t!
De Fugle, udstoppet,' saa det er en Lyst,
D e skaffe D ig  S in d s ro , den herligste Trost.
H jem , H jeni, H jem , yndige H je m !

—  O m  det end," tilfoiede M r .  Wegg, seende sig om i  Boutiken, 
„er a ldrig saa rcedsomt, har Stedet dog, A lt  vel overveiet, ikke
sin Lige."

„D e  sagde, at De vilde gjsre et Sporgsm aal, men har endnu 
ikke g jo rt det," yttrede Venus i  en hsist udeltagende Tone.

„D e t var kun flet bevendt med deres S in ds ro  hin A ften," 
sagde Wegg fu ld  af Medynk. „Hvorledes gaaer det nu med 
den? Bedrer den s ig?"

„H u n  ousker ikke," svarede M r .  Venus med en pudsig B la n 
ding af harmfuld T rods og blid Tungsindighed, „selv at see sig 
eller at blive seet i  h int fa rlige  Lys. Andet er der ikke at sige."

„A k G ud, ak G u d !"  udbrod Wegg med et S uk, men be
tragtende ham, medens han lod, som om han gjorde ham Selskab



med at betragte Ild e n . „Saaledes er Q vinden! O g jeg husker, 
at De sagde hin Aften, medens De sad, hvor jeg nu sidder —  
sagde hin Aften, da det var saa slet bevendt med Deres S indsro , 
at De havde fattet Deltagelse for disse Anliggender. Saaledes 
driver T ilfcrldet sit S p i l ! "

„Hendes Fader," svarede Venus og holdt derpaa inde for 
at fluge mere The, „hendes Fader var indviklet i  dem."

„Jeg troer ikke, at De ncevnede hendes Navn, S i r , "  be
mærkede Wegg eftertænksomt. „N e i,  De ncevnede ikke hendes 
Navn hin A ften."

„D e t er Pleasant Riderhood."
„N e i v ir— ke lig t!" udbrod Wegg. „Pleasant Riderhood. 

D er er noget Rorende i dette Navn. Pleasant. Ak G u d ! Synes 
at udtrykke, hvad hun kunde have vcrret, hvis hun ikke havde 
g jort hin ubehagelige Bemcerkning, og hvad hun ikke e r, ford i 
hun gjorde den. V ilde det vcere at gyde Balsom i  Deres S aa r, 
M r .  Venus, om man spurgte, hvorledes De kom t i l  at gjore 
hendes Bekjendtskab?"

„Jeg var nede ved Floden," svarede Venus, idet han tog nok 
en S lu rk  The og blinkede sorgmodigt ad Ild e n , „ fo r  at see at faae fat 
paa nogle Papegsier" —  Her tog han atter en S lu rk  og holdt inde.

For at vcrkke hans Opmcerksomhed yttrede M r .  W egg: „D a  
veed jeg dog, at De ikke gik paa Papegoiejagt under vor britiske 
H immel, S i r ? "

„N e i vist ikke," sagde Venus gnavent. „Jeg var nede ved 
Floden fo r at see at faae fa t paa nogle Papegsier, der vare bragte 
hertil af S s fo lk , og som jeg vilde kjsbe fo r at udstoppe."

„J a  saa, ja  saa, S i r . "
„ —  S a m t fo r at kjobe et P a r smukke Klapperslanger, som 

jeg vilde scette sammen t i l  et Museum, og da blev det m in Lod, 
at jeg skulde faae hende at see og kjsbflaae med hende. D et var 
netop paa den T id , da hin Opdagelse var bleven g jort ude paa 
Floden, og hendes Fader havde seet den blive bugseret der. Jeg 
brugte den Opsigt, som denne S ag havde g jort, som Paaskud t i l  
at komme igjen og udvikle Bekjendtskabet, men siden har jeg ikke



vcrret det Menneske, jeg fo r var. Endog Knoklerne i  m in Krop 
ere blevne sjattede af m in Grublen derover. Kunde de blive 
bragte lose t i l  m ig, fo r at jeg skulde sortere dem, vilde jeg neppe 
have Dristighed t i l  at gjsre Krav paa dem som m ine; i  m 
saadan Grad er jeg bleven nedboiet deraf."

Med mindre Deltagelse, end han h id til havde yttre t, skottede 
M r .  Wegg t i l  en vis bestemt Hylde i  M srket.

„Jeg husker, M r .  V e n u s ," sagde han i  en Tone af ven
skabelig Medlidenhed, - th i jeg husker hvert O rd ,  der falder 
fra  Deres Lceber, S i r  —  jeg husker hvad De den Aften sagde 
at have gjemt der —  og da vare Deres O rd :  „L ige meget."

„ — Den Papegsie, jeg havde kjobt af hende," sagde Venus 
med en modfalden S tigen  og Falden af sine S in e . „J a , der 
ligger den paa sin S ide og er bleven aldeles u d ts rre t; med Und
tagelse af Fjerene, er den ganske som jeg selv. Jeg har ikke havt 
Hjerte t i l  at prceparere den og v il heller aldrig faae det."

M ed et Udtryk af Skuffelse i sit Ansigt onskede S ila s  Pape- 
gsien hen t i l  mere end tropiske Egne og begyndte, idet han syntes 
fo r Oieblikket at vcere ude af S tand t i l  at give sig S k in  af D e l
tagelse fo r M r .  Venus's Lidelser, som en Forberedelse t i l  sin B o r t
gang at spcende sit Trceben fast, da dets gymnastiske Ovelser den 
Aften havde sat dets Krcefter paa en haard Prsve.

D a  S ila s  med Hattefutteralet i  sin Haand havde forladt 
Boutiken og ladet M r .  Venus vcere ene om at scenke sig ned t i l  
Forglemmelsespunktet ved den fornsdne Tyngde af The ,  nagede 
det i  hsi Maade hans klsgtige Aand, at han overhovedet havde 
taget denne Konstner i  Compagni med sig. H an beklagede bittert, 
at han fra Begyndelsen af havde narret sig selv ved at gribe efter 
M r .  Venus's blotte Halmstraa af V ink, der nu viste sig at vcere 
vcerdilose fo r hans Oiemed. Medens han ponsede paa M id le r og 
Udveie t i l  at faae Forbindelsen lost uden Pengetab, bebrejdende sig, 
at han havde ladet sig forlede t i l  at robe sin Hemmelighed, og 
holdende umaadelige Lovtaler over sig selv fo r sit rent tilfceldige 
Held, fordrev han Tiden, medens han tilbagelagde Veien mellem 
Clerkenwell og den forgyldte Skarnagers B o lig .



T h i S ila s  Wegg folte, at der ikke kunde vcere Tale om, at 
han ro lig t kunde lcegge sit Hoved paa sin Pude, med mindre han 
forst havde omsvcevet M r .  B o ffins  Hus i sin overordnede Egenskab 
af dets onde Aand. Magten (med mindre det er Forstandens 
eller Dydens M a g t) har stedse stsrst Tillokkelse for de laveste 
N a tu re r, og alene det Trodsige ved Husets bevidstlsse Forside, 
medens det stod i  hans M a g t at rive Taget af over Hovedet 
paa Familien indenfor, ligesom Taget paa et Korthus, var en 
festlig Nydelse for S ila s  Wegg.

Medens han vandrede frem og tilbage paa den anden S ide 
af Gaden, kjerte Karethen op for Dsren.

„D e t v il snart vcrre fo rb i med D ig ,"  sagde Wegg, truende 
ad den med Hattefutteralet. „Glondsen begynder at gaae af 
L in  Fernisering."

M rs .  B o ffin  steg ud og gik ind.
„T a g  Dem i  A gt, at De ikke falder. F ru  Skarnagerfke," 

sagde Wegg.
Be lla  steg behcrndigt ud og lob ind bag efter hende.
„H v o r flinkt v i kunne bruge vore B e n !"  sagde Wegg. „D e  

ville ikke lobe slet saa glad tilbage t i l  Deres gamle, lurvede 
Hjem, m in P ige ; men tilbage t i l  det maa De dog."

K ort efter steg Secretairen ud.
„Jeg blev studt tilside for Deres S k y ld ,"  sagde Wegg. 

„M e n  De g jsr bedst i at see Dem om efter en anden P lads, 
unge M a n d ."

M r .  B o ffins  Skygge viste sig bag Rullegardinerne i  tre 
store Vinduer, medens han travede hen ad G ulvet, og viste sig 
atter, da han kom tilbage.

„ H a ! "  udbrod Wegg. „ E r  D u  der? H vor er Flasten? 
D u  gav gjerne D in  Flaste bort fo r m in Kasse, Skarnager!"

Efter saaledes at have flaffet sig S indsro  t i l  at kunne sove, 
gik han hjem. Saa stor var denne K arls  Graadighed, at han i  
sine Tanker allerede var skudt forb i H a lvparter, to Tredieparter 
og tre Fjerdeparter og nu stred t i l  at bemcrgtige sig det Hele. 
„ D o g  det lader sig ikke ret vel gjore," tcenkte han ved sig selv,



a lt som han blev koldere, medens han gik. „D e t er det, der 
vilde hcendes ham, hvis han ikke kjsbte os. Derved ville vi 
Ingenting faae!"

B i  bed omme Andre saaledes efter os selv, at det aldrig for 
var faldet ham ind, at han maaskee ikke vilde kjsbe os, men vilde 
vise sig retskaffen og foretrakke at blive fa ttig . D et fremkaldte en 
ubetydelig Skjcelven, en meget ubetydelig Skjcelven hos ham ; th i 
den srkeslsse Tanke var sieblikkeligt forsvunden.

„D e r t i l  har han faaet Penge fo r kjcer," sagde W e g g , „er 
han bleven fo r kjcer af Penge." Ordene fa ld t i  et S la gs  Takt 
eller M e lod i, medens han humpede hen ad Fortougene. Hele Veien 
hjem humpede han dem frem , xia.no med sin egen Fod og torto 
med sit Trceben. „ D e r t i l  h a r  ha n  f a a e t  P e n g e  f o r  kjcer. 
er  h a n  b l e v e n  f o r  k jcer  a f  P e n g e . "

Endog Dagen efter beroligede S ila s  sig med dette melodiske 
Vers, da han ved Daggry kaldtes op af sin Seng fo r at lukke 
Gaardporten op fo r de mange Vogne og Heste, som skulde kjsre 
den lille  Dynge bort. O g  hele Dagen igjennem, medens han 
uden at blinke holdt O ie  med det langsomme Arbeide, som teg
nede t i l  at ville vare mange Dage og Uger, humpede han, naar 
han fo r ikke at qvceles af S to v  patrouillerede op og ned ad en 
lille , med Afle belagt S t i ,  som han t i l  den Ende havde anlagt, 
endnu bestandigt uden at vende Oinene fra  Graverne, i  Takt 
med: „ D e r t i l  h a r  h a n  f a a e t  P e n g e  f o r  kjcer ,  er h a n  
b l e v e n  f o r  k jcer  a f  P e n g e . "

Ottende Kapitel.
Enden paa en lang Nelse.

Nakken af Heste og Vogne kom og gik den D ag fra  den 
tidligste M orgen t i l  den sildigste A ften , men efterlod enkeltviis 
knn lidet eller intet S p o r i Askebunken, hvorvel Dyngen, a lt som



Dagene Lede, saaes at svinde langsomt ind. M y lo rd s , Gentle
men og hcederlige Directioner, naar I  med Eders Affaldsskovlen 
og Askeragen have faaet et B jerg af fordringsfuld Skrøbelighed 
stablet op, maa I  trcekke Eders K jo ler af fo r at faae det skaffet 
bort og tage fa t med alle Dronningens Hestes og alle D ro n 
ningens Folks hele K ra ft ,  hvis det ikke skal styrte ned og be
grave os levende.

Ja , sandeligt, M y lo rd s , Gentlemen og hcederlige D irectioner, 
lcrser Eders Katechismus saaledes, og med Guds Hjcelp maa I  
det; th i naar det er kommet dertil, at de Bedste blandt de Fattige, 
uagtet de uhyre Skatte , der ere stillede t i l  vor Raadighed t i l  
Lindring fo r de Fattige, affkye vor Barmhjertighed, skjule deres 
Hoveder fo r os og beskjemme os ved at dse m idt iblandt os, kan 
det um uligt gaae godt og um ulig t blive ved. D et staaer maaskee 
ifolge Podsnapperiet ikke skrevet saaledes i  Evangeliet; maaskee 
„findes disse O rd "  ikke som Text t i l  en Prcediken i Handelskam
merets Beretninger; men de have vceret Sandhed, siden Verdens 
Grundvold blev lagt, og ville vedblive at vcere Sandhed, in d til 
Verdens Grundvold rystes af Bygmesteren. Dette vort pralende 
Vcerk, hvis Rcedsler ikke skramme den Fattige af Haandvcerk, den 
trodsige Rudekncekker og den gjenstridige Ssnderriver afKlceder, 
rammer den nedbsiede Lidende med et grusomt og ondskabsfuldt 
S lag  og vcekker Afsky hos den Vcerdige og Ulykkelige. V i  maa 
forbedre det, M y lo d s , Gentlemen og hcederlige D irectioner, hvis 
det ikke i dets egen onde Time skal sdelcegge hver eneste een af os.

D et gik gamle Betty Higden paa hendes Pilegrimsfcerd, 
som det gaaer saa mange retskafne Mcend og Qvinder paa deres 
besvcerlige Vandring paa Livets Landeveie. Taalm odigt at fo r
tjene det Nsdtorftige t i l  Livets Underhold og dse i S tilhed, u rs rt 
af Fattighushcender —  det var hendes hoieste jordiske Haab.

Hjemme hos M r .  Bofsin havde man In te t hsrt fra  hende, 
siden hun var trasket bort. Veiret havde vceret strengt og Veiene 
slette, men hendes M od var kjekt. E t mindre standhaftigt M od  vilde 
vcere bukkel under fo r saadanne fjendtlige Indflydelser; dog endnu 
var der In te t blevet afbetalt paa Laanet t i l  hendes lille  Udstyr,



og det oar gaaet hende o a rre . end hun havde forudseet, og det 
fa ldt hende tungt at bestaae i Proven og havde sin Selvstandighed.

Trofaste S ja l !  D a  hun havde ta lt t i l  Secretairen om den 
„Dosighed, der sommetider kommer over m ig ," havde hendes S ja ls 
styrke lagt fo r liden V a g t paa den. Hyppigere og stedse hyppigere 
kom den over hende, og markere og markere, ligesom Skyggen af 
den sig narmende D sd . A t Skyggen, a lt som den kom, var tyk. 
ligesom Skyggen af noget V irke lig t, var i  Overensstemmelse med 
Lovene fo r dm physifke Verden; th i a lt det Lys, der flimrede paa 
B etty  Higden, laa hinsides Dåden.

Den stakkels gamle Skabning var gaaet op mod Themsen 
som den Vei, hvor hun hyppigst fardedes; det var den Vei, hvor 
hendes sidste Hjem laa . og t i l  hvilken hun havde storst stedlig 
K jarlighed og Kjendflab. En kort T id  havde hun opholdt sig i  
Narheden af sin forladte B o lig  og solgt og strikket og solgt og 
var gaaet videre. I  de venlige B ye r Chertsey, W a lton , Kingston 
og S ta ines var hendes Skikkelse efter nogle korte Ugers Forlob 
bleven velbekjendt; men saa var hun gaaet videre.

Paa Torvedagene stillede hun sig paa Torvene, hvor der var 
T o rve ; t i l  andre T ider i  den mest befardede D e l af den lille 
Algade (den var sjeldent synderligt befardet), eller ogsaa gik hun 
paa Biveiene paa Opdagelse efter store Huse og bad i  Portner
boligerne om Tilladelse t i l  at gaae ind med sin K u rv , men fik 
som oftest A fflag . M en  Damer i deres Vogne gjorde tid t Jnd- 
kjsb af hendes ubetydelige Vareforraad og fandt i  Reglen Behag 
i  hendes klare D in e  og forhaabningsfulde Tale. Herfra og fra 
hendes renlige Paakladning hidrorte den Fabel, at hun stod sig 
godt og var hvad der efter hendes S t i l l in g  kunde kaldes rig . D a 
den forsorger sin Gjenstand ret hyggeligt, uden at det koster Nogen 
det M indste, har denne Fabel i  lang T id  varet alm indeligt yndet.

I  hine venlige Smaabyer ved Themsen kan man hore Vandet 
falde over Mslledamningerne, ja i stille V e ir endog Sivene suse, 
og fra Broen kan man see den unge F lod med Sm ilehuller som 
et B a rn  smutte spsgende bort mellem Traerue, ubesmittet af de 
Uhumskheder, som vente paa den i  dens Lob, og endnu udenfor



Hsrevidde af Havets dybe Kalden. Det vilde vcere fo r meget at 
paastaae, at Betty Higden tcenkte paa S l ig t ;  men hun hsrte den 
blide Flod hvidske t i l  Mange som t i l  hende: „Kom  t i l  mig. kom 
t i l  m ig ! N aar den gruelige Skam og Skrak. fo r hvilke D u  saa 
lomge er flygtet, omspande D ig  mest, saa kom t i l  mig. Jeg er 
den Underststtelsesbetjent, der af den evige Lov er ansat t i l  at 
gjore m in G je rn ing ; jeg holdes ikke i SEre i Forhold t i l  som 
jeg skulker mig fra den. M i t  Hjerte er blodere end Vaagekonens 
i  Fattighuset; Dsden i mine Arme er fredeligere end i F a ttig 
husets Sale. Kom t i l  m ig !"

M en i  hendes uoplyste S ja l  var der ogsaa P lads t i l  m il
dere Forestillinger. Kunde hine sine Folk og deres B s rn  inde i 
hine smukke Huse, kunde de, naar de saae ud efter hende, fole 
hvad det vilde sige at vare virkeligt sulten og virkeligt at fryse? 
Fslte de noget af den Forundring over hende, som hunfs lte  over 
dem ? Gud velsigne de sode, smilende B s r n ! V ilde de have gradt 
af Medynk, hvis de havde seet syge Johnny i  hendes Arme? 
Kunde de have forstaaet det, hvis de havde seet dodeJohnny ligge 
i hin lille S e n g ?  Gud velsigne alligevel de ssde B s rn  fo r hans 
S ky ld ! Saaledes gik det hende ogsaa med de beskednere Huse i 
den lille  Gade, hvo rS k ja re t afKaminilden indenfor flimrede paa 
Ruderne, naar TusmsrkeL udenfor tiltog . N aar Familierne vare 
forsamlede derinde om Aftenen, var det en taabelig Forestilling at 
vare tilmode, som om det var lid t haardt af dem at lukke Skod- 

formsrke Luen. O g  saaledes gik det hende med de op- 
lyste Boutiker og hendes Betragtninger over, om deres Eiere og 
Eiermder, medens de drak The inde i en Bagstue — ikke saa 
langt borte, at Duften af Theen og det ristede B rod  og S kja re t 

jo trangte nd paa Gaden —  med saa meget desto stsrre 
Tilfredshed spiste eller drak eller kladte sig i hvad de solgte, 
fordr de handlede dermed. O g saaledes gik det hende med Kirke
garden ved en Gren af den ensomme Vei t i l  Hvilestedet for 
Natten. „Ak ja !  De Dsde og jeg synes at have det saa tem
melig fo r os selv i  M srket og i  dette V e ir ! M en saa meget 
desbedre for alle dem, der sidde varmt og lun t hjemme." Den

Vor fcelleds Ven H.



stakkels S ja l  bar ikke Nag t i l  Nogen og misundte Ingen det

M en den gamle Afsky blev starkere. a lt som hun blev sva
gere, og fandt mere N -rring . end hun selv fandt paa sine V an
dringer. S n a rt stedte hun paa det flammelige S y n  af en eller anden 
nsdlidende Skabning, eller af elendige, pjaltede Klynger af et af 
Kjonnene eller af dem begge med B o rn , bunkede sammen som de 
mindre D y r  fo r en Sm ule Barmes S ky ld , der ventede og ven- 
tede paa en Gadedorstrappe, medens den larmede Omgaaer af 
den offentlige T il l id  varetog sit smudsige Hverv at tra tte  dem og 
saaledes skaffe sig dem fra  Halsen. S n a rt stedte hun paa en 
fa ttig , anstandig Person, ligesom hunselv, der paa sin ^od gjorde 
en V a lfa rt af mange modige M ile  fo r at besoge en S lag tn ing  
eller Ben, der k ja r lig t var bleven bortfo rt t i l  et stort, ode og af- 
flrakkende Fattighus, som laa ligesaa langt borte fra  det gamle 
Hjem som Grevflabsfangslet (hvis afsides Beliggenhed stedse er 
dets varsle S tra f  fo r smaa Syndere blandt Landbefolkningen), og 
ved dets Kost. H us ly  og Sygepleie var en langt strengere S tra ffe 
anstalt. S tundom  horte hun en A v is  blive last op og erfarede 
da, hvorledes Generalregistratoren adderede de Enere, der i  den 
foregaaende lige vare dode as M angel og Kulde og ondt Veir, 
fo r hvilke hin optegnende Engel syntes at have en vis bestemt 
P lads i sin S um , som om de vare dens Halvpence. A lle saa- 
danne T in g  kunde hun hore blive droslede, saaledes som v i, M y -  
lords, Gentlemen og hcrderlrge D irectw ner, i vor utilgcengelrge 
P rag t a ldrig hore dem droftes, og fra  alle saadanne T ing  flyg
tede hun bort paa den rasende Fortvivlelses V inger.

Dette maa ikke betragtes som en billedlig Talemaade; thi 
hvor tra t og om i  Fsdderne gamle B etty  Higden end maatte 
vare sprang hun op og lod sig drive bort as sin valkede Afsky 
fo r at falde i  Barmhjertighedens Hander. D et er en markelig. 
christelig Forbedring at have g jort en forfolgende Furie af den 
gode S am aritaner; men saaledes forholdt det sig i dette T ilfa lde , 
oa det er et Forbillede paa mange, mange, mange.

To  Handelser forenede sig fo r at forstarke den gamle urime-



lige Afsky —  der paa er foregaaende Sted er indrsmmet at vare 
urimelig, eftersom Folket stedse er urim elig t og fatter en JEre i  
at frembringe Rsg uden I ld .

Medens hun en Dag sad paa et To rv  paa en Bank uden
fo r en Gjestgivergaard, kom den Dosighed, mod hvilken hun kam- 
pede, saa tungt over hende, atOmgivelserne forsvandt fo r hendes 
M n e , og da de vendte tilbage, saae hun sig liggende paaJorden 
med Hovedet underststtet af nogle godmodige Torvekoner og om
given af en lille  Hob Mennesker.

„ E r  det nu bedre med Dem, M o 'e r? "  spurgte en af Konerne. 
„T ro e r De, at De har forvundet det?"

„H a r  jeg da varet syg?" spurgte gamle Betty.
„D e  fik ligesom en Besvimelse," var Svaret, „eller et K ram - 

pefiag. Ikke ford i De har havi Trakninger, men De har varet 
stiv og bedsvet."

„ A h ! "  sagde B etty, gjenvindende sin Hukommelse. „D e t er 
Dssigheden. J a , den kommer sommetider over m ig ."

„V a r  den nu gaaet over?" spurgte Konen hende.
„J a ,  nu er den gaaet over," svarede Bet ty ,  „og jeg v il 

blive startere, end jeg var. Mange Tak, I  gode Venner, og 
naar I  blive ligesaa gamle som jeg, gid da Andre maa qjsre 
ligesaa Meget fo r Eder."

De hjalp hende op, men hun kunde endnu ikke staae paa Benene, 
og de underststtede hende, in d til hun atter kom t i l  at sidde paa Banken.

„Jeg er lid t fortum let i Hovedet, og mine Ben ere Lidt 
tunge," sagde gamle B e tty , „men de komme sig snart. D er er 
intet Mere i Veien med m ig ."

„S p o rg  hende," sagde nogle Landmand, som stode ta t ved 
og ny lig t vare komne ud fra deres Torvedaqsmaaltid, „hvem der 
horer hende t i l . "

„ E r  der Nogen, som horer Dem t i l ,  M o 'e r? "  spurgte den 
Kone, der havde ta lt t i l  hende.

„J a  vel er der det," svarede B etty. „Jeg horte nok Herren 
stsrge derom, men kunde ikke svare ra fl nok. D er er M ange, 
om hore mig t i l .  V a r  kun ikke bange for m ig ."



t t «

„M e n  er nogen af dem her i Narheden?" spurgte M a n d - 
folkestemmerne, hvilket Fruentimmerne istemte, da det var blevet 
sagt, og forlangede derved Tonen.

„M ere  end na r nok," sagde B e tty , muntrende sig. „V a r
ikke bange fo r m ig, G odtfo lk." ,  .

„M e n  De er ikke stikket t i l  at gaae. Hvor m l De hen?
lsd det naste medlidende Chor, hun hsrte.

„Jeg v il t i l  London, naar jeg har solgt, hvad jeg har," 
sagde B e tty , med M s ie  reisende sig. „ I  London har jeg rig tig t 
gode Venner. Jeg tranger ikke t i l  Noget, og der v il intet O ndt 
vederfares mig. Mange Tak. V a r  kun ikke bange fo r m ig ."

E n velmenende Tilstedevarende med gule Gamascher og et 
purpurrodt Ansigt sagde med has Stemme ud over si t rede uldne 
Torklade, at man „ikke burde lade hende gaae."

„B ry d  Dem fo r H im lens S kyld  ikke om m ig ," udbrod gamle 
B e tty , idet hele hendes F ryg t paatrangte sig hende. „N u  er jeg 
ganske ra fl og maa afsted lige paa M in u te n ." ^  ,

M ed disse O rd  tog hun sin K urv og var allerede l  Begreb 
med at vakle bort fra  dem, da den samme Tilstedevarende stand
sede hende ved at lagge sin Haand paa hendes SErme og op
fordrede hende t i l  at folge med og tale med Fattiglagen , men 
styrkende sig med den hoieste Anspandelse af sin Standhaftrghed, 
rev den stakkels stjalvende Skabning sig »aften forb ittre t los fra 
ham og tog Flugten. O g  ikke fslte hun sig tryg , forend hun 
havde lagt en M i l  eller to afBiveiene mellem sig og Torvet og 
var kroben ind i  et K ra t, ligesom et jaget D y r , fo r at M ie  sig 
og trakke Veiret. Forsi da vovede hun fo r forste Gang at huste 
paa, at hun havde seet sig tilbage, fsrend hun dreiede ud as 
Byen, og da seet S kild te t „den hvide Love" hange udoverG adm , 
og de flagrende Torveboder og den gamle graa Kirke og den lille 
Hob, der havde stirret efter hende, uden dog at forssge paa at
forfslge hende. ^  . ,

Den anden Forskrækkelse var denne. H un havde atter varet
syg, men i  nogle Dage varet bedre og vandrede ad den D e l as 
Veien, som stsdte t i l  Floden og i  fug tig t V e ir saa ofte over-



vsmmedes af den, at der var reist nogle hsie, hvide Stcrnger 
n r at betegne den. En Pram  bugseredes hen imod hende, og 
hun satte sig paa Flodbredden fo r at hvile sig og see paa den. 
JdetBugsertouget slappedes ved en D rejning af Floden og sank 
ned i  Vandet, paakom der hende en saadan F o rv irring , at hun 
troede at see sine dode B srns  ^og Barnebarns Skikkelser befolke 
Prammen og i  hoitidelig Takt slaae ud med Hcenderne efter 
hende; og da Touget derpaa kom op igjen og strammedes, dryp
pende af D iamanter, syntes det at dirre ud i to jevnsides lobende 
Touge og staae t i l  hende med et Smceld, skjondt det var langt fra  
hende. D a  hun atter saae ud fo r sig, var der hverken P ram , 
Flod eller D agslys, men en M and, hun aldrig fo r havde seet, 
holdt et Lys tcet t i l  hendes Ansigt.

„N aa , M is s is ,"  sagde han, „hvor kommer De fra  og hvor 
stal De hen?"

Den stakkels Sjoel gjorde i sin F o rv irring  det Contraspsrgs- 
maal, hvor hun var.

„Jeg er S lusen."
„S lu se n ? "
„Jeg er Viceflusebetjent, og dette er Slusehuset. (Sluse 

eller Bicefluse kommer ud paa Eet, saa lcenge den anden M and 
er paa Hospitalet). Hvilket Sogn horer De t i l? "

„S o g n !"  Oieblikkeligt soer hun op fra  Feltsengen, famlede 
v ild t efter sin Kurv og stirrede forfcerdet paa ham.

„D e tS p s rg sm a a l v il man gjoreDem nede i B ye n ," sagde 
Manden. „M a n  v il kun antage Dem som M id le rtid ig  og u for- 
tovet sende Dem t i l  Deres Hjemstavn, M iss is . De er ikke i  
en saadan Tilstand, at De kan komme paa et fremmed Sogn, 
undtagen som M id le rtid ig ."

„D e t var atter Dssigheden!" mumlede B etty Higden, forende 
Haanden t i l  Hovedet.

„ J a  det er der ingen T v iv l om ," svarede Manden. „Jeg 
vilde have anseet Dostghed for et m ild t O rd , hvis det var blevet 
ncrvnt, da De bragtes hertil. H ar De Venner, M is f iS ? "

„D e  bedste Venner under Solen, M aster."



„S a a  v i l  jeg raade Dem at tye t i t  dem, hvis De troer, 
at de kunne gjsre Noget fo r D em ," sagdo-Vicestusen. „H a rD e  
Penge?"

„J a ,  men kun ganske faa, S i r . "
„Dinsker De at beholde dem?"
„ J a  n a tu r lig v iis !"
„F o r  seer De ve l," sagde Viceslusen, trakkende paa S k u l

drene med Hcrnderne i  Lommen og rystende paa Hovedet paa en 
stummel, ildevarslende Maade, „øvrigheden dernede i  Byen tager 
dem fra  Dem, hvis De gaaer derned; det kan De gjsre Deres
Vidneforklaring paa."

„S a a  v i l  jeg ikke gaae derned."
„D e n  v il lade Dem, fo r saavidt Deres Penge strakke t i l , "  

vedblev Viceslusen, „betale fo r Deres Underststtelse fom M id le r
tid ig og Deres Hjemsendelse t i l  Deres S o g n ."

„M ange Tak, Master, fo r Deres Advarsel, og fo rd i De
gav mig H u s ly , og nu Farve l." ^  ^ ^

„ B l iv  l id t , "  sagde Viceslusen, stillende stg mellem hende og 
Doren. „H v o rfo r ryster De faaledes over hele Kroppen og har
saa tra v lt fo r at komme bort, M is s is ? "  . ,

„ O ,  M aster, M aster." svarede Betty Hrgden, „hele mit
L iv  igjennem har jeg stridt saa haardt fo r ikke at komme paa 
Sognet og er flygtet fo r det, og nu v i l  jeg saa gierne dse i
Fred fo r de t!" . . ,

„Jeg  veed ikke," sagde Viceslusen sindigt, „om  ;eg bor lade
Dem gaae. Jeg er en crrlig M and , der tjener m it B rod i  m it 
Ansigts Sved, og jeg kunde komme i  Forlegenhed ved at lade 
Dem gaae. Jeg' har fo r varet i Forlegenhed og veed, hvad det 
v il sige, og det g jor mig betcmkelig. De kunde igjen blive over
falden af Deres Dosighed en halv M i l ,  ja  fo r den S ags Skyld 
en Fjerdingvej herfra, og saa vilde man sporge: H vorfo r lod
denne arlige Vicefluse hende gaae, istedetfor at overgive hende 
i  god Behold t i l  Sognet?  D et burde en M and  af hans Rygte
have gjort, vilde man indvende." sagdeVicesiusen, snedigt staaende
paa hendes Radsels S tre n g ; „han burde have overgivet hende ,



god Behold t i l  Sognet. D et kunde man have ventet af en M and 
af hans Fortjenester."

Medens han stod ved Doren, brast den stakkels bekymrede, 
tratte gamle Kone i  Graad og slog Hcenderne sammen, som om 
hun bsnfaldt ham i  den dybeste Smerte.

„Jeg har jo sagt Dem, Master, at jeg har de bedste Venner 
under Solen. A f dette Brev kan De see, at jeg har sagt S and 
hed, og de ville vise sig taknemlige for m in S ky ld ."

Vicesiusen aabnede Brevet med et a lvo rlig t Ansigt, som ingen 
Forandring undergik, medens han betragtede dets Indho ld . M en 
det vilde maaskee vare undergaaet en saadan, hvis han havde 
kunnet lase Brevet.

„H v o r mange Smaapenge, M is s is ,"  sagde h a n , med en 
aandsfravarende M ine , efterat have betankt sig lid t, „v ilde De 
kalde ganske faa?"

Hastigt tsmmende sin Lomme, lagde gamle Betty en S h illin g , 
to Sixpencer og nogle Pence paa Bordet.

,,H v is  jeg nu lod Dem gaae, istedetfor at overgive Dem 
i god Behold t i l  S ognet," sagde Viceslusen, tallende Pengene med 
sine L llne , „v ilde  det saa vare Deres eget fr iv illige B n fke  at lade 
dette blive liggende der?"

„T a g  det, Master, tag det, og De stal have Tak t i l ;  det 
er Dem vel und t."

„Jeg er en M a n d ,"  sagde Vicesiusen, idet han gav hende 
Brevet tilbage og stak Smaapengene een fo r een i  Lommen, „der 
tjener sit B rod  i sit Ansigts Sve d ; "  her strsg han sig med sit 
LErme over sin Pande, som om denne farlige D e l af hans be
skedne Fortjeneste var Udbyttet af strengt Arbeide og å rlig  F lid , 
„og jeg v il ikke staae Dem i  Veien. Gaa hvorhen De v i l . "

S aa  saare han havde givet hende denne Tilladelse, var hun 
gaaet ud af Slusehuset, og hendes vaklende S k rid t vare atter 
paa Veien. M en bange for at gaae tilbage og bange for at 
gaae fremad; seende det, hvorfor hun frygtede, i  Skjoeret paa 
Himlen af Lysene i  den lille  B y  foran sig, og overalt ladende 
en forvirret Rcrdsel fo r det bag sig, slog hun ind paa S ide-



veiene, hvor hun soer v ild . Den Aften undveg hun fra  S am a
ritaneren i  hans sidste betroede Skikkelse under en Landmands 
Hsstak, og oar —  det er maaskee Umagen vcerd at tanke derpaa, 
mine Medchristne —  Samaritaneren i  den trssteslose N a t ,,gaaet 
fo rb i paa den anden S id e ,"  vilde hun inderlig t have takket Herren 
i det Hoie, fo rd i hun var stuppen f r i  fo r ham.

Morgenen fandt hende atter paa Benene, men stcerkt afta
gende i  hendes Tankers Klarhed, stjondt ikke i  hendes Forsats 
Bestemthed. Id e t hun markede, at hendes K ra fte r vare i  Begreb 
med at forlade hende, og at hendes L ivs Kamp nasten var forb i, 
kunde hun hverken tydeliggjore sig, hvorledes hun skulde komme 
tilbage t i l  sine Beskyttere, eller engang danne sig denne Forestil
ling . Den overvaldende Skrak og den stolte, haardnakkede B e
slutning, den avlede hos hende om at dse ubeskjemmet, vare de 
to eneste klare In d try k , der vare tilbage i  hendes omtaagede Aand. 
Kun opretholdt af en Folelse af, at hun var bestemt paa at seire 
i  sin livsvarige Kamp, vedblev hun at gaae.

Den T id  var nu kommen, da dette usle L ivs Fornsden- 
heder mere og mere forlode hende. H un kunde ikke have sunket 
M a d , om der saa oar blevet dakket B ord  fo r hende paa den 
narmeste M ark. Veiret var koldt og fug tig t, men hun vidste 
neppe af det. H un sneg sig afsted, stakkels S ja l ,  som en For
bryder, der er bange for at blive greben, og markede ikke t i l  
stort Andet, end Skrakken fo r at falde om, medens det endnu 
var lyst, og blive funden levende. H un narede ingen F ryg t for 
at opleve een N at t i l .

De Penge, fo r hvilke hendes Begravelse skulde bekostes, laa 
endnu stedse urorte, indsyede i  Forstykket af hendes K jo le liv . Kunde 
hun slide sig gjennem Dagen og derpaa lagge sig t i l  at dse i 
Morkets S k ju l, vilde hun dse uafhangig. Anholdtes hun tid 
ligere, vilde Pengene blive tagne fra  hende som et Fattiglem, der 
ingen Ret havde t i l  dem, og hun vilde blive bragt t i l  det fo r
hadte Fattighus. Opnaaede hun sit B iemed, vilde Brevet blive 
fundet paa hendes B ryst tilligemed Pengene, og naar de fine Folk 
fik det tilbage, vilde de sige: „H u n  satte P r is  paa det, gjorde



gamle Betty H igden ; hun var det tro , og saa lcenge hun levede, 
vilde hun ikke lade det falde i  Hcenderne paa dem, hun afskyede." 
Hoist uforstandigt, urim elig t og taabeligt var dette af hende; men 
de, der vandre i  Dodens Skyggedal, ere tilbsielige t i l  at blive 
tankelsse, og udslidte gamle Mennesker af ringe S tand tanke lige- 
saa daarlig t, fom de leve, og vilde uden T v iv l bedsmme vor 
Fattig lovgivning mere philosophisk, hvis de havde en Jndtcegt a f 
Titusinde om Aaret.

Holdende sig paa Biveie og flyende enhver Tilncrrmelse af 
Mennesker, skjulte denne trodsige gamle Kone sig altsaa og van
drede fremad hele den modige Dag igjennem, men saa forskjellig 
var hun fra  forknytte Landstrygere, at der stundom langer ud 
paa Dagen var en klar I l d  i hendes 8 in e  og en hurtigere 
Banken i  hendes matte H jerte , som om hun jublende sagde: 
„Herren v il hjalpe mig igjennem !"

A f hvilke usynlige Hander hun veilededes paa denne F lug t 
fra  Samaritaneren; af hvilke i Graven dulgte Slemmer hun syntes 
at blive t i l ta lt ;  hvorledes hun indbildte sig atter at have det dsde 
B a rn  i sine Arme og utallige Gange rettede paa sit S h a w l fo r 
at holde det va rm t; hvilken uendelig Mangfoldighed af Skikkelser 
af Taarne, Tage og S p ir  Trceerne antoge; hvor mange rasende 
Ryttere der rede forb i hende, raabende: „D e r  gaaer hun! H o ld t! 
H old t, Betty H igden!" og smeltede bort, naar de kom ncermere, 
A l t ,  dette skal ikke beskrives. Vandrende og holdende sig skjult, 
holdende sig skjult og vandrende, fled den stakkels uskyldige Skab
ning si9, som om hun var en Morderske, og hele Egnen var i  
Hcelene paa hende, igjennem Dagen og naaede Aftenen.

„Vand-Enge eller saadant Noget," havde hun stundom mumlet 
ved sig selv under Dagens Pilegrimsfcerd, naar hun havde loftet 
Hovedet i Veiret og lagt Mcerke t i l  de virkelige Gjenstande, der 
omgave hende; men nu viste en stor B yg n in g , fu ld af oplyste 
Vinduer, sig i M srket. D er opsteg Rog af en hoi Skorsten bag 
ved den, og ved S iden af den hortes Lyden af et Vandhju l. 
Mellem hende og Bygningen laa et Stykke Vand, hvori de oplyste 
Vinduer afspeilede sig, og paa dets narmeste Rand var der en



T rap lan tn ing . „Jeg  takker ydmygt M agten og Herligheden/' sagde 
Betty H igden, rakkende sine runkne Hander i  Veiret, „ fo r , at 
jeg nu er kommen t i l  m in Reises E nde !"

M ellem  Traerne krsb hun hen t i l  en Stamme, hvorfra hun 
paa den anden S ide af nogle mellemliggende T ra e r og Grene 
kunde see de oplyste V induer baade i  deres Virkelighed og i  deres 
Afspeiling i Vandet, og her satte hun sin lille  ordentlige Kurv ved 
S iden af sig og sank t i l  Jorden, skottende sig t i l  Stammen. Den 
mindede hende om Korsets Fod, og hun overgav sig t i l  ham, der 
dode paa det. Hendes Kroefter havde holdt lange nok ud, t i l  at 
hun havde kunnet gjemme Brevet saaledes paa sit B ryst, at det 
kunde sees, at hun havde et P a p ir liggende der. D e rt il havde 
de holdt ud, og da det var g jo rt, forlade de hende.

„H er er jeg try g ,"  var hendes sidste bedovede Tanke. „N aar 
jeg bliver funden dod ved Korsets Fod, v i l  det vare af nogle af 
mine Lige, af nogle af de Arbeidsfolk, der arbeide mellem Lysene 
histhenne. Jeg kan ikke mere see de oplyste V induer, men de ere 
der. Jeg er taknemlig fo r A lt . "

M srket er borte, og et Ansigt bukker sig ned.
„D e t kan da aldrig vare den smukke D am e?"
„Jeg  forstaaer ikke. hvad De siger. Lad mig igjen vade 

Deres Laber med lid t Cognac. Jeg gik bort fo r at hente det. 
Syntes Dem, at jeg blev lange borte?"

D et er ligesom en Qvindes af en Masse fy ld ige, sorte 
H aar befkyggede Ansigt. D et er en ung og smuk Qvindes 
alvorlige Ansigt; men A lt  er fo rb i med mig paa Jorden, og 
det maa vare en Engel.

„H a r jeg lange varet dod?"
„Jeg  forstaaer ikke hvad De siger. Lad mig igjen vade Deres 

Laber. Jeg skyndte mig a lt hvad jeg kunde, men tog Ingen 
mrd tilbage, fo r at De ikke skulde doe af S k ra t fo r Fremmede."

„ E r  jeg da ikke dod?"



„Jeg kan ikke forstaae hvad De siger. Deres Stemme er 
saa svag og afbrudt, at jeg ikke kan hsre Dem. Kan De hore, 
hvad jeg siger?

„ J a . "
„M ener De ja ? "
„ J a . "
„M edens jeg nylig  gik fra  m it Arbeide langs med S tien  

her udenfor (jeg havde i  N a t vceret oppe med Nattearbeiderne), 
horte jeg Nogen stsnne og fandt Dem liggende her."

„H vilke t Arbeide, kjcrre B a rn ? "
„Sagde De, hvilket Arbeide? I  Papirm sllen."
„H v o r er den?"
„D eres Ansigt er vendt op mod H im len, og De kan ikke 

see den; men den er toet herved. Kan De see m it Ansigt mellem 
Dem og H im len?"

J a ."
„M a a  jeg lofte Dem op?"
„Ikke endnu."
„Ikke engang lofte Deres Hoved i V e ire t, fo r at jeg kan 

faae det op paa min A rm ?  Jeg stal gjsre det ganske sagte, og 
De v il neppe mcrrke det."

„Ikke endnu. P ap ir. B re v ."
„P ap ire t inde paa Deres B ry s t? "
„G u d  velsigne D e m !"
„Lad mig igjen vcrde Deres Lceber. S ka l jeg aabne det 

fo r at lcese det?"
„G u d  velsigne D e m !"
Hun lceser det med Forundring og seer med et nyt Udtryk 

og forsget Deltagelse ned paa det ubevægelige Ansigt, ved S iden 
af hvilket hun knceler.

„Jeg kjender disse Navne og har lid t hsrt dem ncevne."
„ V i l  De sende dem det, kjcrre B a rn ? "
„Jeg kan ikke forstaae Dem. Lad mig igjen vcrde Deres 

Lceber og Deres Pande. S a a !  O  De Stakkel, De S takke l!" 
Disse O rd  ledsagedes af hendes hurtig t rindende Taarer. »Hvad



var det, De bad miq om? Vent, t i l  jeg har laqt m il V re  toet 
t i l  Deres M u n d ."

„ V i l  De sende dem det, kjcere B a rn ? "
„O m  jeg v il sende det t i l  dem, der have skrevet det? E r 

det det, De onfler? J a , ganske vist."
„D e  v il ikke give det t i l  nogen Anden end t i l  dem?"
„N e i."
„S a a  sandt De med Tiden v il blive gammel og ncerme Dem 

Deres Dsdsstund, v il De ikke give det t i l  Andre, end dem?"
„N e i, det lover jeg ho itide lig t."
„A ld r ig  t i l  S o g n e t!"  siger B etty  med en Krampetrækning.
„N e i, a ldrig, a ld rig ."
„E lle r  lade Sognet rore ved m ig, eller saa meget som see 

paa m ig ? " siger hun med nok en Krampetrækning.
„N e i sikkert ikke."
E t Udtryk af Taknemlighed og T r iu m f opklarer det udtce- 

rede gamle Ansigt. V inene , der have vcrret msrkt fcestede paa 
H im len, vende sig betydningsfuldt mod den medlidende Skikkelse, 
fra  hvilken Taarerne rinde, og et S m il  svcrver paa de bedagede 
Lceber, idet de spsrge:

„H vad  er Deres Navn, kjcere B a rn ? "
„ M i t  Navn er Lizzie Hexam."
„Jeg maa vcere slemt vanheldet. E r  De bange for at 

kysse m ig ? "
Svare t er hendes Lcrbers beredvillige T ryk  paa den kolde, 

men smilende M und .
„G u d  velsigne D em ! Loft mig nu op, kjcere B a rn ."
Ganske sagte lsftede Lizzie Hexam det veirslagne graa Hoved 

op og lsftede hende helt op t i l  Himlen.



Niende Kapitel.
L n  vis person bliver GjenstauL for en Spaadonr.

„ V i  takke  D ig  a f  H je r t e t ,  f o r d i  d e t h a r  b e h a g e t 
D ig  a t  u d f r ie  denne v o r  S s s te r  a f denne s y n d ig e  
V e rd e n s  T rc e n g s e l."  Saaledes lcrste den velcervcrrdige Frank 
M ilve y  med ikke ubevcrget Stem m e; th i hans Hjerte lod ham ane. 
a t A lt  ikke ganske va r, som det skulde vcere, mellem os og vor 
Ssster —  vor Ssster efter Loven —  Fattigloven — og at v i 
stnndom lcrste disse O rd  paa en skrcekkelig Maade over vor 
Ssster, og vor Broder med.

O g S loppy, hvem den hcederlige Afdsde aldrig havde vendt 
R y M r r ,  forend hun var loden bort fra  ham, ford i hun havde 
vidst, at han ellers ikke vilde have skiltes fra  hende, S loppy 
kunde endnu ikke i sin Samvittighed sinde den hjertelige Tak, 
som krcevedes af den. D et var egenkjcrrligt af S loppy, og dog 
undskyldeligt, ts r det haabes, eftersom vor Ssster havde vceret 
mere end en M oder for ham.

Ordene lcestes over Betty H ig  den i  et H jsrne af en Kirke- 
gaard nede ved Floden, en Kirkegaard, der var saa ubekjendt, at 
der ikke fandtes Andet end Grcrstuer paa den, og ikke en eneste 
Ligsten. Det vilde maaskee ikke vcere saa urim eligt Meget forlangt, 
om v i i  en registrerende Tidsalder mcerkede Grsftegravernes og Bræ n
dehuggernes Grave paa offentlig Bekostning, saa at en kommende 
Slcegt kunde vide, hvilket der var hvilket, og Soldaten, S sm an- 
den, Udvandreren ved sin Hjemkomst vcere istand t i l  at forvisse 
sig om sin Faders, M oders , Legekammerats eller Trolovedes 
Hvilested; th i v i vende Vinene op ad og sige, at v i A lle ere 
lige i  Dsden, og burde kunne vende dem nedad og for saavidt 
virkeliggjort disse O rd  i Verden. Det vilde maaskee vcere fs l-  
somt? M en hvad mene De, M y lo rd s , Gentlemen og hcederlige 
Directioner, ville v i ikke sinde P lads nok t i l  en Sm ule Fslelse, 

.hvis v i see os om blandt vore Folkeskarer?
Medens den velcervcerdige Frank M ilve y  lcrste, stode hans lille



Kone, Secretairen John Rokesmith og Bella  W ilfe r tcet ved ham. 
Disse, og fsrst og fremmest S loppy, vare de Ssrgende ved den 
beskedne G rav. Ikke en Penny var der blevet lagt t i l  de Penge, 
der havde vceret indsyede i  hendes K jo le ; hvad hendes crrlige 
S in d  saa lcrnge havde paatcenkt, var blevet fuldbyrdet.

„Jeg har sat mig det i  Hovedet," sagde S loppy, lceggende 
det utrssteligt op mod Kirkedsren, da A lt  var fo rb i, „jeg har 
sat mig det i  m it elendige Hoved, at jeg sommetider kunde have 
ru lle t lid t flittigere fo r hende, og det stjcerer mig nu i  Hjertet 
at tcenke derpaa."

F o r at trsste S loppy forklarede den velcervcerdige Frank M ilvey 
ham nu, at selv de bedste af os vare mere eller mindre forsom- 
melige med at trcekke paa vore forflje llige R u lle r —  ja nogle af 
os vare endog hsist forsommelige dermed —  og at v i A lle vare 
nogle haltende, upaalidelige, svage og ubestandige Skabninger.

„M e n  det var h u n  ikke, S i r , "  sagde S loppy , der paa sin 
afdode Velgjorerindes Vegne tog denne gejstlige Trost temmelig 
ilde op. „Lad os tale om os selv. S i r .  H un  gjorde trofast 
A l t ,  hvad hun skulde. H un var trofast mod m ig , hun var 
trofast mod Pleiebsrnene, hun var trofast mod sig selv, hun var 
trofast mod A lt. O  M rs .  Higden, M rs .  Higden, De var et 
Fruentimmer og en M oder og en Rullekone, som der ikke sindes 
Mage t i l  imellem en M ill io n  M il l io n e r !"

Med disse hjertelige O rd  tog S loppy sit modfaldne Hoved 
bort fra  Kirkedsren og bar det atter hen t i l  Graven i  Hjornet, 
hvor han lagde det ned og grced alene fo r sig selv. „D e t er ingen 
fa tt ig 'G ra v ,"  sagde den velcervcerdige Frank M ilv e y , stryg en de sig 
over sine O ine  med sin Haand, „naar denne ukonstlede Skikkelse 
hviler paa den, men prcegtigere, troer jeg, end det meste af B ille d 
huggerarbejdet i  Westminster Abbediet vilde kunne gjore den."

De forstyrrede ham ikke og gik ud ad Kirkegaardslaagen, 
hvor Papirm sllens V andhju l kunde hores og syntes at udsve en 
mildnende Indflydelse paa det klare Vinterlandskab. De vare fsrst 
komne fo r kort siden, og Lizzie Hexam meddelte dem nu det Lidet, 
hun kunde foie t i l  det B rev, hvori hun havde sendt M r .  Roke-



smiths Brev og anmodet dem om at lade hende vide, hvorledes 
hun skulde forholde sig. Det bestod alene i, at hun havde hsrt 
hin S tsn n e n , og hvad der derpaa var skeet, og at hun havde 
faaet Tilladelse t i l ,  at Liget maatte blive sat ind i det luftige, 
tomme Pakrum i Fabriken, hvorfra de ny lig t havde fu lg t det t i l  
Kirkegaarden, og at den Afdsdes sidste B on  var bleven samvit
tighedsfuldt opfyldt.

„S e lv  kunde jeg ikke have udrettet det Altsammen, eller 
blot det meste deraf," sagde Lizzie. „Ikke fo rd i det vilde manglet 
mig paa V ill ie ,  men jeg vilde ikke have havt Krcrfter dertil, 
uden vor styrende Interessents B istand."

„D e t er dog vel aldrig den Jsde, der modtog os?" sagde 
M rs . M ilve y .

(„H v o rfo r ikke det, kjcere V e n ? " yttrede hendes M and i 
Parenthes.)

„Herren er unegteligt Jsde ," sagde Lizzie, „og Fruen, 
hans Kone, Jsdinde', og jeg blev i  sin T id  forestillet for dem 
af en Jsde; men jeg troer ikke, at der kan gives kjcerligere 
Mennesker her i Verden."

„M e n  scrt, at de prsve paa at omvende D em ?" sagde 
M rs . M ilv e y , der som en geistlig M ands Kone paa sin god
modige Maade begyndte at ane Uraad.

„H vad mener D e , M adam e?" spurgte Lizzie med et be
skedent S m il.

„ A t  overtale Dem t i l  at flifte  R e lig ion ," sagde M rs . M ilve y .
Lizzie rystede, endnu stedse smilende, paa Hovedet. De have 

aldrig spurgt mig om, t i l  hvilken Religion jeg bekjender mig, men 
de spurgte mig om m in Historie, og den fortalte jeg dem, og 
derpaa opfordrede de mig t i l  at vcere flittig  og tro , og det lovede 
jeg. De opfylde redebon deres P lig t mod os A lle, som arbeide 
her, og vi bestrcebe os fo r at opfylde vore P lig te r mod dem. 
Ja , de gjsre meget Mere, end hvad de egentligt skylde os, idet 
de paa mange Maader ere vidunderligt omhyggelige fo r os."

„D e t er let at mcerke, at De staaer i  deres Undest, B a rn ,"  
sagde lille  M rs . M ilve y , ikke r ig tig t tilfreds.
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„D e t vilde vare meget utaknemligt af mig at negte det," 
svarede Lizzie, „da jeg allerede er bleoen forfremmet t i l  en T i l 
lidspost her. M en derfor fslge de lige godt deres Religion og 
lade os Andre fslge vor. De tale aldrig om deres t i l  os og 
heller ikke om vor, og selv om jeg var den Ringeste i  Fabriken, 
vilde det ingen F o rflje l gjsre. De spurgte mig ikke om, t i l  
hvilken Religion hin Stakkel havde bekjendt sig."

„Jeg vilde sn fle ," sagde M rs .  M ilve y  afsides t i l  den vel- 
arvardige Frank, „a t D u  vilde tale med hende, kjare M and ."

„D e t v il jeg dog, troer jeg, hellere overlade t i l  en Anden, 
kjare Kone," sagde den velarvardige Frank afsides t i l  sin gode 
lille  Hustru. „Omstandighederne ere neppe gunstige. D er gaaer 
saa mange Snakkerere omkring, og hun stader nok paa en af dem.'

Medens disse V ik in g e r vare blevne vexlede, havde baade 
B e lla  og Secretairen meget opmarksomt iagttaget Lizzie Hexam. 
D a  det var forste Gang, at John Hormon stod Ansigt t i l  Ansigt 
med sin formentlige M orders D atte r, oar det ganfle na tu rlig t, at 
han havde sine hemmelige Grunde t i l  omhyggeligt at underssge 
hendes Aasyn og Vasen. B e lla  vidste, at LizzieS Fader var 
bleven fa lfle lig t beskyldt fo r den Forbrydelse, der havde havt en 
saa stor Indflydelse paa hendes egen L ivsstilling og Skjebne, og 
skjondt hendes Nysgjerrighed ikke havde noget hemmeligt Udspring, 
saaledes som Secretairens, var den dog ligesaa na tu rlig . Begge 
havde ventet at flu lle  see noget fra  den virkelige Lizzie Hexam 
helt F o rflje llig t, og saaledes gik det t i l ,  at hun, uden at vide 
a f det, blev M id le t t i l  at bringe dem sammen.

T h i da de vare gaaede med hende hen t i l  det lille  HuS i 
den renlige Landsby ved P apirm ollen, hvor Lizzie boede hos et 
P a r aldrende Folk, der vare ansatte i  Fabriken, og da M rs . 
M ilve y  og B e lla  havde varet ovenpaa og seet hendes Varelse og 
vare komne ned igjen, ringede Fabrikklokken, hvorved Lizzie kaldtes 
bort fo r nogen T id , saa at Secretairen og B e lla  stode noget for
legne i  den smalle Gade, idet M rs .  M ilve y  var optagen af at 
forfslge Landsbybornene og sine Undersogelser af. hvorvidt de stode 
Fare fo r at blive Is ra e ls  B s rn , og den velarvardige Frank op-



tagen af' —  a r lig t ta lt —  at flippe f r i  fo r denne Gren af sin 
geistlige Virksomhed og underfundigt at snige sig bort.

Omsider sagde B e lla :
„G jo rde  vi ikke bedst i  at tale om det H verv, vi have 

paataget os, M r .  Rokesmith?"
„M e d  Fornoielse," svarede Secretairen.
„ V i  have," stammede Bella , „form odentligt Begge et Hverv, 

da vi vist ellers ikke vilde have varet her Begge?"
„D e t antager jeg," var Secretairens S va r.
„D a  jeg foreslog at tage med M r .  og M rs .  M ilv e y ,"  sagde 

Bella , „bad M rs .  B o ffin  mig gjore det, fo r at jeg knude med
dele hende min lille  Beretning — den har intet V a rd , M r .  
Rokesmith, undtagen for saavidt som den er et Fruentimmers, 
hvilket rigtignok fo r Dem vilde vare en ny G rund t i l  at finde 
den uden V a rd  — om Lizzie Hexam."

„ M r .  B o ff in ,"  sagde Secretairen, „paalagde mig at tage 
hertil i  det samme Oiemed."

Medens de ta lte , vare de fra den lille  Gade komne ud i 
det skoobevoxede Landskab ved Floden.

„S ynes De godt om hende, M r .  Rokesmith?" vedblev 
Bella , oel vidende, at hun gjorde alle Tilnarmelserne.

„J a  overmaade godt."
„H v o r det glader m ig ! D er er noget saa Rent i hendes 

Skjonhed, er der ikke?"
„Hendes Ådre er meget ioinefaldende."
„D e r  hviler en Skygge af Ssrgmodighed over hende, som 

ordentligt er rorende. I  det mindste finder jeg —  jeg udtaler 
ikke min egen ringe D om , veed De nok, M r .  Rokesmith," sagde 
Bella undskyldende og forklarende sig paa en k ladelig , undselig 
M aade; „jeg raadforer mig med D em ."

„Jeg lagde M arke t i l  denne Ssrgmodighed, men jeg v il 
haabe," sagde Secretairen med mere dampet Stemme, „a t den 
ikke er en Folge af den falske Beskyldning, der er bleven t i l 
bagekaldt."

D a  de vare gaaede et lille  Stykke endnu, uden at have
Vor fwllcds Ven. II. o



ta l t ,  sagde B e lla , der havde flo tte t et P a r Gange t i l  Secre-
tairen, pludseligt: ,

„ O ,  M r .  Rokesmith. va r ikke streng, veer ikke haard miod
m ig ! V -rr  hsim odig! Jeg vilde saa gjerne tale uforbeholdent 
med D em ."

Secretairen opklaredes ligesaa pludseligt og svarede: „Jeg
tankte paa SEre kun paa Dem og tvang mig t i l  at vise mig 
kold, fo r at De ikke fluide misforstaae en storre Naturlighed
hos mig. S aa . N u  er det ovre."

„T a k ,"  sagde B e lla , udstrakkende sin lille  Haand. „ T i l 
giv m ig ."

„N e i! "  udbrod Secretairen iv r ig t. „ T i lg iv  m ig ! "  Lchl 
der var Taarer i  hendes L im e , og de forekom ham. fljondt de 
tillige  ramte ham temmelig bebrejdende i  H jertet, smukkere end 
nogetsomhelst andet Glimrende i  Verden.

D a  de vare gaaede lid t langere, sagde Secretairen, hvem 
den Skygge, der havde hvilet saa lange over ham, nu ganske
havde fo rla d t: . . .

„D e  var i Begreb med at tale t i t  m ig om Lizzie Hepam, 
og jeg vilde have ta lt t i l  Dem om hende, hvis jeg kunde have
begyndt."

„H vad har De da at sige nu, da De kan begynde. S ir?  
spurgte B e lla , som om hun ndhavede O rdet ved at lagge et af
sine Sm ilehu ller under det. ^

„D e  husker n a tu rlig v iis , at hun i sit korte Brev tu  M rs . 
Bosfin —  kort, men indeholdende A l t ,  hvad der behovedes — 
betingede s ig , at saavel hendes Navn som hendes Opholdssted 
forblev en dyb Hemmelighed imellem os."

Bella nikkede.
„Jeg maa komme efter, hvorfor hun har stillet denne Be

tingelse. M r .  B o ffin  har paalagt mig at flosse mig Kundskab 
derom, og jeg er selv meget nysgjerrig efter at faae at vide, om 
hin tilbagekaldte Beskyldning endnu stedse har efterladt nogen 
P le t paa hende, om den, mener jeg, bringer hende i en syer 

k illin g  t i l  Nogen eller vel endog t i l  hende selv."



„ J a , "  sagde Bella ag nikkede tankefuldt, „det er baade 
klogt og hensynsfuldt."

„D e  har maasiee ikke lagt Mcrrke t i l ,  M iss  W ilfe r, at hun 
ncerer den samme Deltagelse fo r Dem, som De fo r hende. Ganske 
som De foler Dem tiltrukken af hendes S k jsn  —  af hendes 
Ådre og Vcesen, foler hun sig tiltrukken af Deres."

„D e t har jeg virkeligt ikke lagt M-rrke t i l , "  svarede Bella , 
atter udhoevende med Sm ilehullet, „og jeg vilde tiltroe t hende — "

Med et S m il rakte Secretairen Haanden i Veiret og ud
trykte derved saa tydeligt „ikke en bedre S m a g ," at Be lla  rod
mede over det lille  Coquetteri, hvori hun var bleven afbrudt.

„H v is  De derfor," tog Secretairen atter t i l  O rde , „v ilde 
tale under fire D in e  med hende her, forend v i toge herfra, er 
jeg overbeviist om, at der vilde opstaae en naturlig  og utvungen 
Fortrolighed imellem dem. De vilde na tu rligv iis  ikke blive op
fordret t i l  at svige den og vilde na tu rligv iis  ikke gjore det, selv 
om De blev det; men har De In te t imod at henvende hint 
Sporgsm aal t i l  hende — paa vore Vegne at forvisse Dem om 
hendes Stemning i hin ene S a g , kan De gjore det med langt 
storre Lethed end jeg eller nogen Anden vilde kunne det. Tingen 
er M r .  B o ffin  magtpaaliggende, og m ig ," tilfsiede Secretairen 
efter et kort Ophold, „e r den af en scrrlig G rund yderst maqt- 
paaliggende."

„D e t v i l  v«re mig kjcrrt, M r .  Rokesmith, "  svarede Bella , 
„a t ocere t i l  nogen, om end nok saa liden. N y tte ; th i efter 
de alvorlige O p trin  i Dag foler jeg, at jeg er unyttig nok her 
i Verden."

„D e t maa De ikke sige," indvendte Secretairen.
„ D a  mener jeg det d o g ," sagde B e lla , trcrkkende D ie n - 

brynene i Veiret.
„In g e n  er unyttig her i Verden," svarede Secretairen, 

„som letter dens B yrder fo r en Anden."
„ J a ,  men jeg forsikkrer D em , M r .  Rokesmith, det gjor 

je g  ik k e , "  sagde Bella  halvt groedende.
„Ikke for Deres Fader?"



„D e n  kjcere, kjcerlige, selvforglemmende, nsisomme Fader?
Aa jo : i  det mindste troer han det."  ̂ ,

D e t er nok, naar han blot troer det," lagde (secretarren.
„M e n  undfly ld  Afbrydelsen; jeg kan ikke lide at hore Dem ned-

scette i s a t t e  D e  dog en Gang m ig .  S i r , "  tcenkte Bella 
surmulende. „og jeg haaber, at De kan lade Dem no.e med de 
Fo laer, De bragte over Deres Hoved, im id le rt id  sagde hun 
In te t  i  den Retning, ja sagde endog Noget i  en helt anden.

D et synes at veere saa lange siden, at vr talte utvungent 
med hinanden, M r .  Rokes,nith. al jeg er i  Forlegenhed med at 
narme mig et andet Emne —  M r .  Bosfin. De veed, al jeg et
han, meget taknemlig, veed De ikke? De veed, at ;eg soler op
rig tig  Agtelse fo r ham og er knyttet t i l  ham med hans SEdel-
modiahedS stanke B aand ; veed De ikke?"

„J o  ganfie vist, ligesom ogsaa, at De er hans tjareste

Omgaiig-et ^  ^  B e lla , „som g jor det saa vanskeligt

at tale om ham. M en —  Behandler han Dem godt?"
, De seer, hvorledes han behandler mig , "  svarede Secre-

tairen med en taalmodig og dog stolt M ine .
„ J a ,  og jeg seer det med s m e rte ,"  sagde Bella megel

eftertrykkeligt.
Secretairen sendte hende et saa straalende Liiekast, at hvis 

han havde takket hende hundrede Gange, kunde han ikke have
sagt saa Meget, som dette Diekast sagde. ^  ,

„Jeg  seer det med S m erte ," gjentog B e lla , „og det gfsr 
miq ofte 'bedrovet. Bedrovet, ford i jeg ikke kan sinde mig i at 
antages at billige det eller at have nogen middelbar D e l den. 
Bedrsvet. fo rd i jeg ikke kan sinde mig i at maatte tilstaae for 
mig selv, at Lykken er ncrrved at fordcerve M r .  Bassin."

„M is s  W ilfe r ,"  sagde Secretairen med et straalende Ansigt, 
, kunde De vide, med hvilken Glcede jeg g jor den Opdagelse, at 
Lykken ikke fordærver D e m , vilde De ogsaa vide, at det mere 
end opveier enhver Ringeagt, der vises mig af Andre."



„ O  ta l ikke om m ig , "  sagde Bella og gav sig et utaal- 
modigt lille  Smcek med sin Handske. „D e  kjender mig ikke saa 
godt som — "

„S o m  De kjender Dem selv,," tilfoiede Secretairen, da 
han mcerkede, at hun standsede. „Kjender De Dem da selv?"

„Jeg kjender mere end nok t i l  mig selv," sagde Bella  med 
et fortryllende Udtryk af at vane tilbsie lig  t i l  at opgive sig selv 
som et daarligt Emne, „og jeg bliver ikke bedre ved noermere 
Bekjendtskab. M en M r .  B o ff in ."

„ A t  M r .  B o ffins  Adfcerd imod eller Opmærksomhed for mig 
ikke ere, hvad de pleiede at vcere, maa indrsmmes," bemcerkede 
Secretairen; „det er a ltfo r tydeligt t i l  at kunne negtes."

„ E r  De tilboielig t i l  at negte det, M r .  Rokesmith?" 
spurgte Bella med en forundret M ine .

„B u rde  jeg ikke gjore det med Glcede, hvis jeg kunde, om 
det ogsaa kun var for min egen S k y ld ? "

„D e t maa sandeligt scette Dem paa en haard P rove ," 
svarede B e lla , „og — v il De vcere saa venlig at love ikke at 
tage mig det ilde op, som jeg nu v il tilfs ie , M r .  Rokesmith?"

„D e t lover jeg Dem af m it ganske H jerte."
„ —  Og undertiden maa det, skulde jeg troe," sagde Bella 

tovende, „nedsatte Dem lid t i Deres egen Agtelse?"
Med en bekrceftende B s in ing  med sit Hoved, men uden at 

see ud, som om det gjorde det, svarede Secretairen:
„Jeg har meget starte G runde, M iss  W ilfe r, t i l  at sinde 

mig i de Ulemper, der ere forbundne med min S til l in g  i  det 
H us, vi Begge beboe. Vcer overbeviist om, at de ikke alle ere 
egennyttige, skjsndt jeg oed en Rakke salsomme Hcendelser er 
bleven fortrcengt fra min P lads i Livet. Egner det, De seer 
med en saa venlig og velvillig Deltagelse, sig end t i l  at egge 
m in S to lthed , gives der dog andre Hensyn (og dem seer De 
ikke), som opfordre mig t i l  ro lig  Taalmodighed, og disse sidste 
ere de stcerkeste."

„Jeg troer at have bemoerket, M r .  Rokesmith," sagde Bella , 
betragtende ham med en vis Nysgjerrighed, som om hun ikke ret



kunde blive klog paa ham, „a t De noder og tvinger Dem t i l  
at spille en modstandslss R o lle ."

„D e r i har De Ret. Jeg noder og tvinger mig t i l  at 
spille en Rolle, og det er ikke af Feighed, jeg boier mig, men 
jeg har en bestemt Hensigt dermed."

„O g  en god, v il jeg haabe," sagde Bella.
„O g  en god, v il jeg haabe," svarede han, seende vist paa hende.
„S tundom  har jeg troet, S i r , "  sagde Bella , vendende 

Oinene bo rt, „a t Deres store Agtelse fo r M rs .  B o ffin  er en 
meget kraftig Bevæggrund fo r D em ."

„D e r i har De atter R e t; det er den. For hende vilde jeg 
gjore og taale A lt.  D er gives ingen O rd , som kunne udtrykke, 
hvor hsit jeg agter denne gode, gode Kone."

„Ligesom jeg! M a a  jeg sporge Dem om een T ing  endnu, 
M r .  Rokesmith?"

„O m  hvad De v i l. "
„D e  seer n a tu rlig v iis , hvor ncer det gaaer hende, naar M r . 

B o ffin  rober, at han mere og mere bliver anderledes?"
„Jeg  seer det hver D a g , ligesom De seer det, og sorger 

over at volde hende Sm erte."
„ A t  volde hende S m erte?" gjentog Bella hurtig t og trak 

Oienbrynene i  Veiret.
„Jeg er i  Almindelighed den uheldige Aarsag deri."
„H u n  siger maaskee t i l  D em , hvad hun saa ofte siger t i l  

mig, at han trods a lt dette er det bedste Menneske i Verden?"
„Jeg  horer hende ofte i sin oprigtige og skjsnne Hen

givenhed fo r ham sige det t i l  D e m ," svarede Secretairen med 
det samme faste B lik , „men to r ikke paastaae, at hun nogensinde 
har sagt det t i l  m ig ."

Be lla  msdte et O ieb lik  det faste B lik  med et nysgjerrigt og 
grublende eiendommeligt lille  B l ik ,  hvorpaa hun, nikkende flere 
Gange med sit smukke Hoved, drog som en smilehullet Philosoph 
(af den allerbedste Skole), der moraliserede over Livet, et lille  Suk 
og opgav Tingene i  Almindelighed som daarlige Emner, ligesom 
hun tidligere havde vceret tilbo ie lig  t i l  at opgive sig selv.



M en ikke desto mindre var deres Vandring meget fornsielig. 
Trcrerne vare blottede fo r Lov og Floden blottet for V a n d lilie r; 
men Him len var ikke blottet for sit deilige B laa , og Vandel afspei- 
lede det, og en lun V ind  lob med Strsm m en og krusede O ver
fladen. Endnu er maaskee intet, om end nok saa gammelt S pe il 
blevet forfcrrdiget af Menneskehænder, som, hvis alle de B illeder, 
det i  sin T id  har afspeilet, atter kunde fare forb i dets Flade, ikke 
vilde afspeile et eller andet O p tr in  af Rcedsel eller S o rg ; men 
Flodens rene, store S pe il syntes ligesom at kunne paa ny have 
fremstillet A l t ,  hvad det havde afspeilet mellem disse venlige 
Bredder, uden at ville have bragt Andet for Lyset , end hvad 
der var fredeligt, landligt og blomstrende.

Saaledes gik de og talte om den ny lig t tilkastede G rav og 
Johnny og mange andre T in g , og paa Tilbageveien msdte de 
den liv lige M rs .  M ilve y , der kom for at bringe dem det gloede
lige Budstab, at der In te t var at frygte for Landsbybsrnene, 
eftersom der var en Skole i Landsbyen og ingen vcerre js d if l 
Indb land ing i den, end Dyrkningen af dens Have. O g saa
kom de tilbage t i l  Landsbyen, da Lizzie Hexam kom ud fra  
P a p irm s llen , og Bella losrev sig for at tale med hende i
hendes eget Hjem.

„Jeg er bange fo r , at det Lun er et kummerligt Vcerelse
for D e m ," sagde Lizzie med et S m il t i l  Velkomst, idet hun
bod fin  Gjest AZrespladsen ved Kaminen.

„Ikke saa kummerligt, som De troer, kjcere B a rn ,"  svarede 
Bella , „hv is  De vidste A lt . "  T h i fljond t man kom herop ad en 
forunderlig, bugtet og smal Trappe, der syntes at vcere anlagt i 
en ren hvid Skorsten, og stjsndt der var meget lavt t i l  Loftet, og 
Gulvet var meget ujevnt, og stjsndt Vcerelset ligesom blinkede ad 
dets G ittervindues Forhold, var det dog venligere, end det fo r
agtede Kammer i  Bellas gamle H jem , hvori hun havde jamret 
sig over Elendigheden af at tage mod Logerende.

Dagen heldede, medens de to unge P iger saae paa h in 
anden ved Kaminen. Det halvt msrke Vcerelse oplystes af Ild e n , 
og Kaminristen kunde fo r den Sags S kyld  gjerne have voeret



den gamle Jldgryde, og Skjceret vceret den gamle H uln ing  nede 
ved Glsden.

„D e t er noget ganske N y t fo r m ig ," sagde Lizzie, „a t faae 
Bessg af en D am e, der ncesten er paa m in A lder og saa smuk 
som De. D et er en Fornsielse fo r mig at see paa D em ."

„N u  har jeg In te t  at begynde m ed," svarede Bella rsd- 
mende, „da jeg netop vilde sagt, at det var en Fornoielse for 
mig at see paa Dem, Lizzie. M en vi kunne maaskee nok begynde 
uden en Begyndelse, hvad?"

Lizzie greb den smukke lille  Haand, som udstraktes med en 
lige saa smuk lille  Frimodighed.

„H o r  nu, kjcere B a rn ,"  sagde B e lla , flyttende sin S to l lid t 
ncermere og tagende Lizzie under Armen, som om de skulde ud at 
spadsere, „jeg har Noget at sige Dem, men siger det vist paa en 
forkert Maade, skjondt jeg nodigt v il det, hvis jeg kan undgaae 
det. D et angaaer Deres Brev t i l  M rs .  B o ffin , og det er dette. 
Lad mig en Gang see. O  ja !  D et er dette."

M ed denne Ind ledn ing gik Be lla  over t i l  Lizzies Begjering 
om Taushed, talte hensynsfuldt om den falske Beskyldning og dens 
Tilbagekaldelse og spurgte, om hun turde bede sig oplyst om, 
hvorvidt den stod i nogen ncrr eller fjern Forbindelse med hin 
Begjering. „Jeg  indseer, kjcere B a rn ,"  sagde B e lla , helt for- 
danset over den forretningsmæssige Maade, hvorpaa hun gik t i l  
Vcerks, „a t det maa vcere en p in lig  Sag fo r Dem, men jeg er 
ogsaa indviklet i  den; th i —  jeg veed ikke, om De veed det eller 
har nogen Formodning derom —  jeg er den borttestamenterede 
Pige, som skulde have lurret g ift med den ulykkelige Gentleman, 
hvis det havde behaget ham at synes om mig. Paa den Maade 
blev jeg uden m it Samtykke trukken med ind i Sagen, ligesom 
ogsaa De uden Deres Samtykke blev trukken med ind i den, sav 
at der ingen stor Forskjel er paa os T o ."

„Jeg  tvivlede ikke paa ," sagde Lizzie, „a t De var den 
M iss  W ilfe r, hvem jeg saa ofte har hort ncrvne. Kan T e  sige 
m ig, hvem min ubekjendte Ven e r? "

„D eres nbekjendte Ben, kjcere B a rn ? "  sagde Bella .



„D e r  fik Beskyldningen mod stakkels Fader tilbagekaldt og 
sendte mig det skrevne P a p ir ."

Ham havde Bella  aldrig hsrt tale om og havde ingen Fore
stilling om, hvem han var.

„Jeg vilde saa gjerne have takket ham ," sagde Lizzie. „H an  
har g jort saa Meget fo r mig, men jeg v il haabe, at han en 
Gang v il lade mig takke sig. De spurgte, om det havde Noget 
at gjsre — "

„Dermed eller med Beskyldningen selv," tilfsiede Bella.
„J a . O m  nogen af de to T ing har Noget at gjsre med 

m it Ollrske om at leve stille og ubekjendt her? N e i."
Id e t Lizzie Hexam rystede paa Hovedet, da hun gav dette 

S v a r og hendes B lik  ssgte Ild e n , laa der en ro lig  Beslutning 
i  hendes foldede Hcender, der ikke undgik Bellas klare LUne.

„H a r De levet meget alene?" spurgte Bella .
„J a . Det er ikke noget N y t fo r mig. Medens stakkels 

Fader levede, var jeg tid t mange T im er alene baade om Dagen 
og om Natten."

„D e  har jo en Broder, efter hvad jeg har h s rt? "
„J a  jeg har en Broder, men han er ikke venligt sindet imod 

mig. M en det er alligevel en god Dreng, der har svunget sig 
op ved sin F lid . Jeg beklager mig ikke over ham."

Medens hun sagde disse O rd  og holdt Oinene fcestede paa 
den glsdende J ld , fik hendes Ansigt pludseligt et Udtryk af S org . 
Bella greb dette O ieb lik t i l  at rsre ved hendes Haand.

„Jeg vilde snske, Lizzie, at De vilde sige mig, om De har 
nogen Veninde paa Deres A lder."

„Jeg har levet saa ensomt, at jeg aldrig har havt nogen," 
var Svaret.

„Jeg ikke heller," sagde Bella. „Ikke fo rd i m it Liv har 
vceret ensomt, fo r jeg har stundom kunnet snske, at det var noget 
ensommere, istedetfor at see M oder tage paa Vei som den tragiske 
Muse med Ansigtssmerter i majestætiske Folder og Lavvy vcere 
studs, skjsndt jeg na tu rligv iis  holder meget af dem begge To. G id  
De kunde blive min Veninde, Lizzie. Troer De, at De kunde?



Jeg har ikke mere af hvad man kalder Charakteer, end enKanari- 
fug l, men jeg veed, at jeg er paalidelig."

Den ustadige, spogefulde, kjcerlige N a tu r, der var svimmel 
af M angel paa et opretholdende Forscets Modvcegt, og lunefuld, 
fo rd i den stedse flagrede mellem S m aating, var ikke desto mindre 
fængslende. For Lizzie var den saa ny, saa smuk og paa een 
Gang saa qvindelig og saa barnlig, at den fuldstændigt vandt 
Hende, og da Bella med Bienbrynene trukne i  Veiret, Hovedet 
liggende sporgende paa S iden og en underlig T v iv l derom i sit 
Bryst atter sagde: „T ro e r D e , at De kunde, Lizzie?" robede
Lizzie uimodsigeligt, at hun troede, at hun kunde.

„S u g  m ig, kjcere B a rn ,"  sagde B e lla , „hvorledes det fo r
holder sig, og hvorfor De lever saaledes."

Lizzie begyndte strax med den Ind ledn ing : „D e  maa have 
mange Elflere — " men B e lla  afbrod hende med det Udraab af 
Forbauselse:

„Jeg  har slet ingen, kjcrre B a r n ! "
„Ikke  een?"
„N aa , maaflee een, men jeg veed det ikke r ig t ig t ,"  sagde 

Bella . „Jeg  havde een, men hvad han nu tcenker derom, kan 
jeg ikke sige. Jeg har maaflee en halv (den Id io t  George Sampson 
regner jeg n a tu rlig v iis  ikke). M en bryd Dem ikke om mig. Det 
er om Dem, jeg onfler at hore Noget."

„D e r  er en M a n d ,"  sagde Lizzie, „en lidenskabelig og op
farende M a n d , som siger, at han elsker m ig, og om hvem jeg 
ogsaa maa troe, at han elsker mig. Han er m in Broders Ven. 
Jeg gjss fo r ham ved mig selv, da m in Broder forste Gang 
forte ham hjem t i l  m ig ; men den sidste Gang, jeg saae ham, 
gjorde han mig mere forflrcrkket, end jeg kan sige." Dermed 
holdt hun inde.

„T o g  De hertil fo r at undflye ham, Lizzie?"
„Jeg  tog hertil strax efterat han havde g jort mig saa fo r

flrcekket. "
„ E r  De bange fo r ham her?"
„IA lm inde lighed  er jeg ikke frygtsom af m ig, men fo r ham er



jeg bange. Jeg ts r  ikke see i en A v is  eller hore et O rd  om 
hvad der forefalder i  London af F ryg t fo r, at han skal have be- 
gaaet en eller anden Voldsg jern ing."

„S a a  er De altsaa ikke bange fo r ham fo r Deres egen 
S ky ld , kjcere B a r n ? " sagde Bella , efterat have tcenkt over hen
des O rd .

„Ogsaa det vilde jeg vcere, hvis jeg stsdte paa ham her. 
Jeg seer mig stedse om efter ham, naar jeg gaaer ud eller hjem 
om Aftenen."

„ E r  De bange for, at han skal gjore en Ulykke paa sig selv 
i London?"

„N e i. Han kunde vcere hidsig nok de rtil, men det er ikke 
det, jeg tcenker paa."

„S a a  skulde det jo ncesten synes," sagde Bella  skjelmsk, 
„som om der maatte vcere en Trediemand med i S p ille t? "

Lizzie holdt et O ieblik Hcenderne fo r Ansigtet, fsrend hun 
svarede: „Ordene lyde bestandigt i mine O ren, og det S la g , han 
slog mod en M u r ,  da han sagde dem, staaer bestandigt fo r mine 
O ine. Jeg har af yderste Evne bestrcebt mig fo r at troe, at 
det ikke var Umagen vcrrd at huste derpaa, men jeg kan ikke 
lade vcere at lceggeVcegt paa det. B lodet dryppede af hans Haand, 
da han sagde t i l  m ig: „S a a  v il jeg blot haabe, at jeg ikke tager 
Livet af ham !"

Temmelig overrasket, dannede Bella  et Belte af sine Arme om
kring Lizzies Liv og spurgte derpaa ro lig t og med blid Slemme, 
medens de Begge saae paa I ld e n :

„Tage Livet af ham? E r da denne M and saa skinsyg?"
„P a a  en Gentleman," sagde Lizzie. „ —  Jeg veed ncesten 

ikke, hvorledes jeg stal fortcelle Dem det — paa en Gentleman, 
der staaer langt over mig og min S t il l in g , men som bragte 
mig Budskabet om min Faders Dod og siden har viist Deltagelse 
fo r m ig ."

„Elsker han D em ?"
Lizzie rystede paa Hovedet.
„Beundrer han D em ? "



Lizzie holdt op med at ryste paa Hovedet og trykkede sin 
Haand mod sit levende Belte.

„ E r  det ved hans Bistand, at De er kommen h e rtil? "
„Ak nei. O g  af A lle i Verden vilde jeg mindst have, at 

han skulde vide, at jeg er her, eller faae N ys om, hvor han 
kunde finde m ig."

„M e n  hvorfor dog, Lizzie?" spurgte B e lla , forbauset over 
dette Udraab, men tilfoiede derpaa hurtig t, idet hun lceste i  Lizzies 
Ansigt: „N e i. S i ig  ikke hvorfor. D et er et taabeligt Sporgs- 
maal af mig. Jeg begriber det, jeg begriber det."^

D er opstod en Taushed mellem dem. Med fcenket Hoved 
saae Lizzie ned paa Gloden i I ld e n , hvor hendes fsrste Forestil
linger vare blevne ncerede, og hun fsrste Gang var flygtet fordet 
grumme L iv , af hvilket hun, forudseende sin B e lon n in g , havde 
revet sin Broder ud.

„N n  veed De A l t , "  sagde hun, vendende sineOine op mod 
B e llas. „D e r  er In te t  udeladt. D et er Grunden, hvorfor jeg 
lever ukjendt her ved Hjcelp af en god gammel M and , der er 
m in sande Ven. I  en kort D e l af den T id , jeg boede hjemme 
hos Fader, oplevede jeg T ing  —  spsrg mig ikke om, hvad det 
var —  som jeg modsatte mig og ssgte at forandre t i l  det Bedre. 
Jeg troer ikke, at jeg da kunde have udrettet Mere, uden at have 
givet S l ip  paa Fader; men de ligge mig stundom tungt paa 
S inde. Ved at gjsre A lt  faa godt, jeg formaner, haaber jeg at 
skulle kunne glemme dem."

„O g  glem ligeledes, Lizzie," sagde Bella  i en traskende Tone, 
„h in  Svaghed fo r en Person, der ikke er den vcrrdig."

„N e i, den onsker jeg ikke at glemme," lod det ivrige S var, 
„og heller ikke onsker jeg at troe eller troer jeg, at han ikke er 
den vcerdig. Hvad kunde jeg vinde derved, og hvor Meget vilde 
jeg ikke tabe?"

Bellas udtryksfu ld t smaa O ienbryn gjorde en kort Indven
ding mod Ild e n , forend hun svarede:

„T ro  ikke, at jeg v i l  trcenge ind paa Dem, Lizzie, men vilde 
De ikke vinde i Fred og Haab og endog i Frihed? V ilde det



ikke virre bedre ikke at leve ukjendt og skjult og ikke at vcere ude
lukket fra Deres naturlige og berettigede Udsigter? T ilg iv , at jeg 
spsrger Dem, vilde det ikke vcere en V in d in g ? "

„S sg e r et Qvindehjerte, som —  som ncerer den Svaghed, 
De har om ta lt," svarede Lizzie, „a t vinde Noget?"

Dette Spsrgsm aal stod i en saa aabenbar S tr id  med Bellas 
Livsanskuelser, saaledes som hun havde udviklet dem for sin Fader, 
at hun ved sig selv sagde: „S a a ,  D u  lille  pengekjcere Uhyre!
Hsrte D u  det? Skammer D u  D ig  ikke over D ig  se lv?" og 
loste sine Armes Belte udtrykkeligt fo r at give sig et bodfærdigt 
P u f i S iden.

„M e n  De sagde, L izzie ," yttrede B e lla , vendende tilbage 
* t i l  sit Emne, efterat have anbragt hin Tugtelse, „a t De des

uden vilde tabe. H ar De Noget imod at sige mig, hvad De vilde 
tabe, Lizzie?"

„Jeg vilde tabe nogle af de bedste Erindringer, Opm untringer 
og Formaal, som fslge mig gjennem m it daglige Liv. Jeg vilde 
tabe min T ro  paa, at jeg, hvis jeg havde vceret hans Lige, og 
han havde elsket mig, vilde af alle Krcefter have bestrcrbt mig for 
at gjsre ham bedre og lykkeligere, ligesom han vilde have g jort 
mig bedre og lykkeligere. Jeg vilde tabe ncesten Hele den P r iis ,  jeg 
scetter paa den Sm ule Kundskab, jeg har, og som jeg udelukkende 
skylder ham, og hvis Vanskeligheder jeg overvandt, fo r at han 
ikke skulde troe, at den var spildt paa mig. Jeg vilde miste et 
S lags  Billede af ham —  eller af hvad han vilde vceret, hvis jeg 
havde vceret en Dame, og han havde elsket mig —  der stedse staaer 
fo r mig, og overfor hvilket jeg foler ikke at kunne gjsre mig skyldig 
i noget Lavt eller U rig tig t. Jeg vilde holde op 'at scette P r i is  
paa Erindringen om, at han ikke har g jort mig Andet end G odt, 
saa lcenge jeg har kjendt ham, og har bevirket enForaudring hos 
mig ligesom — ligesom Forandringen af Huden paa disse Hcender, 
der vare grove og sprukne og haarde og brune, medens jeg roede 
paa Floden med Fader, men ere blevne blsde og boielige af det 
nye Arbeide, saaledes som De nu seer dem."

De rystede, men ikke af Svaghed, da hun viste dem frem.



„Forstaa mig vel,kjcere V e n in d e /' vedblev hun; „jeg har 
aldrig dromt mig Muligheden af, at han knude blive Andet for 
mig her paa denne J o r d , end det S lags  B ille d e , hvorom jeg 
veed, at jeg ikke vilde kunne bringe Dem t i l  at fatte det, hvis 
Opfattelsen deraf ikke allerede var tilstede i Deres Bryst. Jeg 
har ligesaa lid t dromt mig Muligheden af, at jeg kunde blive 
hans Kone, som han nogensinde har det —  og O rd  kunne ikke 
vcere stcerkere end dette. Jeg elsker ham saa hsit og inderligt, 
at naar m it L iv stundom forekommer mig moisommeligt, bliver 
jeg stolt og glad over at lide Noget fo r hans S ky ld , selv om det 
In te t  kan nytte ham, og han aldrig v il faae det at vide eller 
bryde sig derom."

Bella  sad lcenkebundeu af den dybe, uegenkjcerlige Lidenskab 
hos denne med hende jevnaldrendePige e lle rQ v in d e , der modigt 
aabenbarede sig i T i l l id  t i l  hendes samstemmende Erkjeudelse af 
dens Sanddruhed. O g dog havde hun aldrig fornummet Noget, 
der lignede den, eller tcenkt sig Tilværelsen af noget Saadant.

„S i ld ig t  en ssrgelig A ften ", sagde Lizzie, „ fa ld t hans Oine 
fo r forske Gang paa mig i  m it forrige Hjem nede ved Floden, 
der var hsist forskjelligt fra  dette. Hans O ine  falde maaskee 
aldrig mere paa m ig ; jeg vilde ncesten onske, at de aldrig vare 
faldne paa m ig, og haaber, at de ikke oftere ville gjore det, men 
ikke fo r A lt,  hvad m it Liv kan skjenke m ig, vilde jeg see det deres 
Lys berovet. N u har jeg sagt Dem A lt,  kjcere Veninde, og fore
kommer det mig end lid t underligt at have betroet Dem det, er 
jeg dog ikke bedrovet derover. Forend De kom, troede jeg ikke, 
at jeg nogensinde vilde kunne lade et eneste O rd  deraf slippe over 
mine Lceber; men De kom, og jeg fik andre Tanker."

Be lla  kyssede hende paa Kinden og lakkede hende for hendes 
T il l id .  „Jeg  vilde knn onske," sagde hnn, „a t jeg fortjente 
den bedre."

„Fortjente den bedre?" gjentog Lizzie med et vantroende S m il.
„Jeg mener ikke med Hensyn t i l  at bevare Deres Hemme

lighed," sagde B e lla ; „ th i man skulde fo r slide mig i  smaa S tyk 
ker, fo r man skulde faae en Stavelse af den at vide —  skjondt der



ingen synderlig Fortjeneste vilde vcere i det, da jeg af Naturen er 
saa gjenstridig som en G ru s . Hvad jeg mener, Lizzie, er, at jeg 
ikke er Andet, end et ncesviist Stykke Jndbildskhed, og at De g jsr 
mig t i l  Skamme."

Lizzie satte det smukke brune Haar op, som var ru lle t ned 
paa G rund af den K ra ft, hvormed Bella havde rystet paa H o
vedet, og medens hun var saaledes sysselsat, sagde hun i enbe- 
breidende Tone: „Kjcere Veninde!"

„J a , det er nu saa meget godt, at De kalder mig Deres 
kjcere Veninde," sagde Bella med en vrippen Klynken, „og jeg 
gtceder mig ogsaa over at blive kaldt saaledes, skjsndt m in A d
komst t i l  at vcere det er daarlig nok. M en jeg er saadan en 
eekel lille  T in g !"

„Kjcere Veninde!" indvendte Lizzie atter.
„S aadan t et overfladisk, koldt, verdsligsindet, indskrcrnket lille  

D y r ! "  sagde Bella , udtalende sit sidste Tillcegsord med culm i- 
nerende K ra ft.

„T ro e r De ikke," spurgte Lizzie med sit rolige S m il,  efterat 
Haaret nu var blevet sat fast, at jeg veed det bedre?"

„Veed De det bedre?" sagdeBella. „T ro e r De virkeligt, 
at De veed det bedre? O  hvor det vilde vcere mig kjcert, om De 
vidste det bedre, men jeg er meget bange for, at jeg veed det bedst!"

Leende ganske hsit, spurgte Lizzie hende, om hun nogensinde 
havde seet sit eget Ansigt, eller hort sin egen S tem m e?

„D e t skulde jeg mene," svarede Bella , „da jeg seer mig tid t 
nok i Speilet og sladdrer fom en Skade.

„ I  ethvertTilfcelde har jeg seet Deres Ansigt og hort Deres 
Stemme," sagde Lizzie, „og de have fristet mig t i l  at betroe 
Dem —  med Vished for, at jeg ikke tog feil —  hvad jeg ikke 
troede at skulle have betroet Nogen. V ars le r det ilde?"

„N e i, det haaber jeg ikke," mumlede B e lla , standsende sig 
halvt i et tilfredsstillet S m il og halvt i  et tilfredsstillet Suk.

„T id ligere saae jeg ofte B illeder i I ld e n  fo r at fornoie m in 
B rode r," sagde Lizzie spogende; „skal jeg fortalte Dem, hvad jeg 
seer dernede, hvor Ild e n  glsder?"



De vare staaede op og stode oed Kaminen, da Tiden t i l  at 
stilles nu var kommen, og havde lagt Armen om Livet paa hin
anden for at tage Afsted.

„S k a l jeg fortcrlle D e m ,"  spurgte Lizzie, „hvad jeg seer 
dernede?"

„E t  indskrænket lille  D ? "  spurgte B e lla , trcekkende B ie n - 
brynene i Veiret.

„ E t  Hjerte, der fortjener at vindes og vindes cerligt. E t 
Hjerte, dern naar det fsrst er vundet, gaaer gjennem I l d  og Vand 
for den, der har vundet det, og aldrig forandres og aldrig lader 
sig strcemme."

„E n  Piges H je rte?" spurgte Bella  med accompagnerende 
B ienb ryn .

Lizzie nikkede. „O g  den Skikkelse, hvortil det horer - "
„ E r  D eres," afbrod Bella hende.
„N e i. Den er klart og tydeligt Deres."
Derpaa endtes Sammenkomsten med venlige O rd  paa begge 

S ider og mange Paamindelser fra Bellas S ide om, at de vare 
Veninder, og Lofter om, at hun snart stulde.komme ned t i l  Egnen 
igjen. Derefter gik Lizzie atter t i l  sit Arbeide, og Bella  lob over 
t i l  den lille  Gjestgivergaard fo r at stode t i l  sit Reiseselstab.

„D e  feer noget a lvorlig  ud, M iss  Abilser," lod Secretairens
forste Bemcerkuing.

„Jeg er ogfaa noget a lvo rlig t stemt," svarede M iss  W ilfer.
Hun havde ikke Andet at meddele ham, end at Lizzie Hexams 

Hemmelighed ikke stod i den fjerneste Forbindelse med den gru
somme Beskyldning eller dennes Tilbagekaldelse. Dog jo, sagde 
B e lla ; hun kunde dog omtale een T ing  endnu; Lizzie lcengtes 
meget efter at komme t i l  at takke sin ubekjendte V e n , der havde 
sendt hende den skriftlige Tilbagekaldelse. G jorde hun? sagde
Secretairen; ja saa! Bella spurgte ham, om han ingen Fore
stilling havde om, hvem denne ubekjendte Ven knude vane? men 
derom havde han iugensomhelst Forestilling.

De befandt sig paa Grcendsen af Oxfordshire — th i saa 
langt var gamle Betty Higden stroifet om - - og flnlde nu vende



tilbage med Jernbanetoget, og da Jernbanestationen laa i N a r-  
heden, begave den velcervcerdige Frank, M rs .  Frank, S loppy, Bella  
og Secretairen sig t i l  Fods hen t i l  den. Kun faa landlige Fodstier 
ere brede nok t i l  Fem, og Bella og Secretairen bleve derfor bagud.

„S ku lde  De troe, M r .  Rokesmith," sagde B e lla , „a t det 
forekommer mig, som om det var flere Aar siden, jeg gik ind i 
Lizzie Hexams B o lig ? "

„ V i  have brugt as en hel D e l i D a g ,"  svarede han. „og 
De var meget greben paa Kirkegaarden. De er t r a l . "

„N e i, trak er jeg slet ikke, men jeg har ikke r ig tig t udtrykt 
hvad jeg mener. Jeg mener ikke, at det forekommer mig, som om 
der var forlsbet en lang T id , men at det forekommer mig, at 
der var hcrndet mig M eget."

„ T i l  det Gode, haaber jeg."
„D e t haaber jeg," sagde Bella.
„D e  fryser, jeg kan mcrrke, at De ryster. T illa d , at jeg 

la-gger min P la id  over Dem. Kan jeg kaste den over denne S k u l
der, uden at gjore Deres Kjole Skade? M en nu bliver den for 
tung og for lang. Lad mig bare denne Ende over min A rm , da 
De ingen Arm  har at gine m ig ."

M en det havde hun dog. Hvorledes hun, indhyllet som hun 
var, fik den ud, maa Him len vide, men ud kom den —  der var 
den — og smuttede ind under Secretairens.

„Jeg har havt en lang og underholdende Samtale med Lizzie, 
M r .  Rokesmith, og hun skjenkede mig hele sin Fortro lighed."

„H u n  kunde ikke negte Dem den," sagde Secretairen.
„Jeg begriber ikke," sagde Bella , pludseligt standsende, idet 

hun saae paa ham, „hvorledes De kommer t i l  at sige mig det 
Samme, som hun sagde mig derom!"

„Jeg antager, at det maa vcere, fordi jeg har den samme 
Erkjendelse, som hun havde derom."

„H vad v il De sige dermed. S i r ? "  spurgte B e lla , idet hun 
atter satte sig i Gang.

„ A t  naar De vilde vinde hendes eller Nogens F o rtro lig 
hed, var De vis paa at vinde den."

Vor fcelleds Ben. H . 10



D a Jernbanen i sammeOiebtik listigt lukkede el grant O ie 
og aalmedc et rodt, »matte de skynde sig hen t i l  den, og da Bella 
paa G rund af sin Indpakning havde ondt ved at skynde sig, nmatte 
Seeretairen hjeelpe hende. D a  hun havde sat sig ligeoversor han: 
i H jornet as Vognen, var Klarheden i hendes Ansigt saa for
tryllende at skue, at Seeretairen, da hun udbrod: „H vilke  deilige 
S tje rner og hvilken herlig Asten!" sagde: „ 9 a /  men syntes at 
foretrække at see Aftenen og Stjernerne i hendes yndige lil le A n 
sigts Lys fo r at see nd ad Vindnet.

O  smukke Dame, fortryllende smukke Dam e! Bare jeg var 
den lovlige Executor af Johnnys Testamente! Bare jeg var be
rettiget t i l  at udbetale Dem Deres Legat og tage mod Deres 
O v itte rin g ! Noget Saadant blandede sig sikkert i Togets M m ,  
naar det susede forb i Stationerne, der listigt lukkede deres grsnne 
M n e  og aabnede deres rode, medens de lavede sig t i l  at lade 
den smukke Dame kjore forbi.

Tiende Kapitel.
Spetderr ndc.

„Jeg kan altsaa ikke overtale Dem, M iss  W re n ," sagde 
M r .  Engene W raybnrn , „ t i l  at pynte en Dukke t i l  m ig ? "

„N e i,"  svarede M is s W re n  knibsk; „ v i l  De have Dem en.
maa De kjobe den i Udsalget."

„O g  min fortryllende unge G uddatter," lagde M r .  W raybnrn 
i en klagende Tone, „nede i Hertfordshire — " i „Humbugshire, 
mener De vidst," afbrsd M iss  W ren ham.)

„ —  stal beyandles med samme Kulde som Publicum  i A l
mindelighed og ingen Nytte have as m it personlige Bekjendtskab 
med Hofsyersken?"

Kan det vcere Deres fortryllende Guddatter — og o, hvilken
deilig" Gudfader har hun ikke faaet!" svarede M iss  W ren. stik-



kende efter ham i Luften med sin S yuaa l, „ —  t i l  nogen Nytte 
at blive underrettet om, at Hofsyersken kjender Deres lumske 
Streger, kan De skrive det t i l  hende med Posten tilligemed min 
Hilsen." *

'M is s  Wren syede iv rig t ved Lys, og halvt morende, halvt 
angrende sig, men helt orkeslos og raadvild, stod M r .  W rayburn 
ved hendes B ord  og saae paa hende. M iss  W rens besværlige 
B a rn  stod i Skammekrogen i ftsrste Unaade og robede sto rS on- 
derknuselse i den fra D rik  hidrorende Tilstand af Slappelse.

„ O  D u  skammelige D re n g !" udbrod M iss  W ren , hvis 
Opmærksomhed vaktes ved Lyden af hans klapprende Teender; 
„G id  de alle vilde glide ned gjenuem D in  H als og spille T e r
ninger i Maven paa D ig !  B u , D u  slemmeBaru! Bce, bce, D u  
sorte F a a r!"

Id e t hun ledsagede enhver af disse Bebreidelser med en truende 
Stampen med sin Fod, nedlagde den ulykkelige Skabning In d 
sigelse derimod med en Klynken.

„Betale fem S h illin g s  for D ig ! "  vedblev M iss  W ren ; 
„H v o r mange T im er troer D u , at det koster mig at fortjene fem 
S h illin g s , D u  skjendige Dreng ? —  Grced ikke saaledes, eller jeg 
kaster en Dukke ester D ig . Betale en Bsde af fem S h illin g s  
fo r D ig '?  Det vilde vcere en Bode i mere end een Henseende! 
Jeg vilde fo r give Skraldemanden fem S h illin g s  fo r ar kjore 
D ig  bort paa hans Vogn."

„Ner, nei," bad den taabeligeSkabning. „ O  nei, lad vcere!"
„H an  er istand t i l  at knuse sin Moders Hjerte, er denne 

D reng ," sagde M iss  W ren, halvt henvendende sig t i l  Engene. 
„G id  jeg ikke havde opfostret ham. Han vilde vcere skarpere, 
end en Slanges Tand, hvis han ikke var saa dorsk som G rofte - 
vand, See paa ham. Det er en ner Gjenstand for en M o 
ders S in e !"

I  sin vcerre end svinske Tilstand (th i S v in  fedes dog ved 
deres Fylderi og blive gode t i l  at spise) var han unegteligt en 
net Gjenstand for hvilke S in e  det skulde vcere.

„E t  ollet og fordrukket gammelt B a rn ,"  sagde M iss  W ren,



irettesættende ham med stor Strenghed, „der ikke duer t i l  Andet, 
end t i l  at opbevares i denBromdeviin, der odelcegger ham, og blive 
gjemt i  en qron F lafle t i l  Skrak og A ff ly  for andre fordrukne 
B s rn  af hans S la g s : v il han ikke tage Hensyn t i l  sin Lever, 
burde han dog tage Hensyn t i l  sin M oder."

„J a . Hensyn, o lad va re !" udbrod Gjeustanden for disse
forbittrede Bemcerkninger.

„E v ig t og altid hedder det, lad vcere," vedblev M iss  Wren.
„D e t var bedre, at D u  tog D ig  Noget fo r ."

„Jeg skal aldrig gjore det mere, jeg skal aldrig gjore det
mere. O  lad va re !" ,

„ S a a ! "  sagde M iss  W ren og holdt Haanden tor Omene.
Jeg "kan ikke udholde at see paa D ig . Gaa ovenpaa og hent 

m ig 'm in  H at og m it S haw l. G js r  Nytte, D u  slemme Dreng, 
o g 'la d  mig en halv M in u t vare f r i  for D ig ."

Adlydende hende, sjokkede han af, og Engene W rayburn saae 
Daarerue pible frem mellem den lille  skabnings ffingre, medens 
hun holdt Haanden for Svinene. D et gjorde ham ondt, men hans 
Deltagelse bevagede ikke hans Letsindighed t i l  Andet end Medynk.

„Jeg v il gaae t i l  den italienske Opera for at prooe," sagde 
M iss  W ren, idet hun efter en liden S tunds Forlob tog Haanden 
fra Oineue og fm ilte spydigt fo r at skjule, at hun havde gradt. 
„men jeg maa see Deres R yg, M r .  W rayburn , forend jeg ganer. 
Dog lad mig forst een Gang for alle sige D em , at det ikke 
nytter, at De besoger mig. De faner ikke det, De onsker, 
ud af m ig , nei, ikke om de saa tog Knibtanger med for at
slide det ud ." ^  . .. .

„ E r  De saa haardnakket augaaende en Dnkkekjole t i l  mm

G uddatter?" . .. «
„ J a , "  svarede M iss  W ren med en Trakum g med ,m Hage, 

saa haardnakket er jeg. O g  det angaaer na tn rlig v iis  en Dukke
kjole, eller en Dukkeadresse, hvilket De v il. Gaa Deres Vei og 
opgiv det."

Hendes fornedrede M yn d lin g  var kommen tilbage og stod 
bagved hende med Hatten og Shaw let.



„G io  mig dem og gaa ind i D in  Krog igjen, D u  uartige 
gamle T in g !"  sagde M iss  W ren, idet hun vendte sig om og fik 
D ie  paa ham. „N e i, nei, jeg v il ikke have D in  H ja lp . In d  i 
D in  Krog med D ig  lige paa M in u te n !"

Gnidende sig mat paa Bagsiden af sine rystende Hander sra 
Haandledene og ned efter, sjokkede det ynkvardige Mennesie ind i 
sin Skammekrog, men. ikke uden i Forbigaaende at sende Engene 
et nysgjerrigt Diekast, ledsaget af hvad der kunde synes at vcere 
en Bevcegelse med hans A lbu, hvis nogen Bevagelse med noget 
af de Lemmer, han havde, kunde have efterkommet hans V illie . 
Uden videre at cendse ham, end at han traadte tilbage for at 
undgaae den ubehagelige Beroring, udbad Engene med en tre
ven Hilsen t i l  M iss  Wren sig Tilladelse t i l  at tande sin C igar 
og gik.

„N u , D u  forlorne gamle S o n ,"  sagde Jenny, rystende paa 
Hovedet og truende med sin udtryksfulde lille  Pegefinger ad sin 
Byrde, „b live r D u  siddende der, t i l  jeg kommer tilbage. Vover 
D u  D ig  et eneste D ieb lik  ud af D in  Krog, medens jeg er borte, 
saaer D n  med mig at bestille."

Med denne Formaning pustede hun Lysene ud, overladende 
ham t i l  Skinnet af Ild e n , og humpede bort, efterat have gjemt 
sin store Gadedorsnogle i sin Lomme og taget sin Krykkestok i 
Ha and en.

Engene drev langsomt ad Temple t i l ,  rogende sin C igar, 
men saae In te t mere t i l  Dukkesyersken, paa G rund af, at de gik 
Hver paa sin S ide af Gaden. Han drev mismodigt videre og 
standsede ved Charing Cross for at see sig om, men uden at bryde 
sig det mindste om Trangslen, og drev atter videre, in d til han 
fik D ie  paa en hoist uventet Gjenstand; ikke nogen ringere G jen- 
stand end Jenny Wrens slemme Dreng, der provede paa at be
slutte sig t i l  at gaae over Gaden.

E t latterligere og afmægtigere S y n , end denne ravende S ta k 
kel, der gjorde vaklende Udfald mod Kjorebanen og ligesaa ofte 
vaklede tilbage af Skrak fo r V ogne , der vare langt borte eller 
intetsteds, kunde Gaderne ikke have opviist. A tter og atter tog



han, naar Kjorebanen var fuldkomment f r i ,  T illo b , tilbagelagde 
Halvveien, beskrev en Cirkel, vendte sig om og gik tilbage igjen, 
istedetfor at han kunde vcrret gaaet fem , sex Gange frem og 
tilbage, Derpaa knude han staae ag ryste paa Kanten af For- 
touget og see op og ned ad Gaden, medens Enese as dNennefle, 
puffede t i l  ham, gik over Gaden og fortsatte deres Gang. O p- 
muntret i Tidens Lob as saa Manges Held, kunde han gfvre nok 
et U dfa ld , beskrive nok en C irke l, saa godt som scette Foden 
paa det andet Fortoug, see eller indbilde sig at see Noget komme 
og vakle tilbage igjen. Derpaa kunde han staae og gjore kramp
agtige Forberedelser, ligesom t it  et stort S p ring  og trlftdst be
slutte at vove et Forsog netop i det nrette ø je b lik , og bkve raabt 
an af Kudskc. atter gyse tilbage og igjen staae og ryste paa^det 
forrige S ted. medens ban paa ny gjentog alle de tidligere f o r 
beredelser. , , .

„D e t falder mig ind ," beman-kede Engene koldblodigt, eskerat
have iagttaget ham nogle M in u te r, „a r m in Ven rim eligviis
kommer fo r fild ig t, hvis han stal vcere et Sted t i l  en bestemt T id . 
M ed denne Bemcerkninq gik han og t-rnktc ikke mere paa ham.

Liqhtwood var hjemme, da han kom t i l  deres Leilighed, og
havde spist alene t i l  M iddag der. Engene flyttede en S to l hen
t i l  Kaminen, hvor Lightwood sad og nod sin V in  og lcrste Aften
bladet, og hentede sig et G las og stje,ilede i det for godt s e l-

stabs S k ) ^  ^ e  udtrukte Billede af tilfreds

F lid , der hviler sig (paa Credit) efter Dagens dydige Arbeide: 
Kjamc Engene, De er det ndtrvkte Billede af mlssornoiet 

Lediggang, der flet ikke hviler sig. H vor har De vcrret?"
„ J ig  ha r." svarede W raybnrn . „vcrret —  i Byen og ind

finder' mig nn her fo r hos min hoist begavede og cerede Ad- 
vocat at 'forhore mig o n ,. hvorledes det staaer sig med mine

S ager." . ^
' Deres hoist begavede og crrede Advocat er ns den Forme

ning, "a t det staaer sig daarlig t med Deres Sager. Engene." 
„M e n  om dette," sagde Engene tankefuldt, „kan siges at



mere begavet sagt om en Clients Sager, naar han In te t har at 
tabe og um ulig t kan bringes t i l  at betale, maa betragtes som et 
aabent S psrgsm aa l."

„D e  er falden i Hcenderne paa Joderne, Engene."
„ M in  kjcere G u t,"  svarede Skyldneren, idet han ganske ro lig t 

tog sit G la s , „da jeg tidligere har befundet mig i Hcenderne paa 
nogle af de Christne, kan jeg bcere det med Philosophi."

„Jeg har i Dag, Engene, havt en Samtale med en Jode, 
der synes at vcere bestemt paa at klemme os slemt. En sand 
Schylock og en sand Patriark. En malerisk, graahaaret og graa- 
skjcegget gammel Jode med T a la r og bredskygget H a t."

„D e t skulde dog vel a ld r ig ,"  sagde Engene, gjsrende et 
Ophold, idet han satte sit G las fra sig, „vcere min vcerdige 
Ven M r .  A ro n ? "

„S e lv  kalder han. sig M r .  R iah ."
„D e t er sandt," sagde Engene, „nu  husker jeg, at det var 

mig, der, uden T v iv l as et instinctmcessigt Onske om at see ham 
optagen i vor Kirkes Skjod, gav ham Navnet A ron ."

„Eugene, Eugene," svarede Lightwood, De er a ltfo r over
given. S iig  hvad De mener."

„Ene og alene, Ljcere Ven, at jeg har den M re  og Glcede 
at kjende lid t t i l  en saadan P a tria rk , som den af Dem beskrevne, 
og at jeg tilta le r ham som M r .  A ro n , da det forekommer mig 
at vcrre hebraisk, ud tryksfu ld t, passende og h s flig t, skjsnt det, 
trods alle disse stcerke Grunde for, ar det kan vane hans Navn, 
maaskee dog ikke er sagt, at det er det."

„Jeg troer, at De er det naragtigste Menneske paa hele 
Jordens Overflade," sagde Lightwood smilende.

„N e i slet ikke, forsikkrer jeg Deur. Sagde han, at han 
kjendte m ig? "

„N e i. Han sagde kun, at han ventede at blive betalt af 
D em ."

„H v ilke t," bemcerkede Engene meget a lvo rlig t, „tyder paa, at 
han ikke kjender mig. Jeg v il haabe, at det ikke er m in voerdige 
Ven, M r .  Aron : th i sandt at sige, M ortim er, troer jeg, at han



har en Fordom imod mig. Jeg har ham stcerkl mistcenkt for 
at have havt en Finger med i S p ille t ved Bortescamoteringen 
af Lizzie."

„ A l t , "  svarede Lightmood utaalmodigt, „synes ved en uheldig 
Skjebne at fore os tilbage t i l  Lizzie. „ J B y e n "  betydede nylig t 
ikke Andet, end Lizzie, Engene."

„ M in  Advocat, veed De nok," yttrede Engene, henvendende 
sig t i l  Bohavet, „e r en M and af uendelig Skarpsindighed."

„G jo rde  det ikke, Engene?"
„J o  det gjorde. M o rtim e r."
„O g  dog veed D e , Engene, at De i Virkeligheden ikke 

bryder Dem om hende."
Engene W rayburn  reiste sig, stak Hcenderne i  Lommen og 

stod med en Fod paa Kam ingjerdet, rokkende mageligt frem og 
tilbage og seende paa I ld e n . E fter et lcengere Ophold svarede 
han: „D e t veed jeg dog ikke. Jeg maa bede Dem ikke at sige 
det, som om v i ansaae det fo r en a fg jort S a g ."

„M e n  bryder De Dem om hende, burde De saa meget mere 
overlade hende t i l  sig selv."

E fter atter, ligesom fo r, at have tovet noget, sagde Engene: 
„D e t veed jeg dog heller ikke. M en sug mig en T ing . Har 
De nogensinde seet mig tage mig Noget saa ncer, som denne 
hendes Forsvinden? Jeg sporger kun derom fo r min egen O p 
lysnings S k y ld ."

„G id  jeg havde, kjcere Engene!"
„S a a  har De altsaa ikke? Netop. De styrker mig i min 

Anskuelse. Tyder det paa, at jeg bryder mig om hende? Jeg 
sporger derom fo r m in egen O p lysn ings S k y ld ."

„D e t var m ig , der bad Dem om O p lysn in g , Engene," 
sagde Lightmood i en bebreidende Tone.

„D e t veed jeg nok, kja're Ven, men jeg kan ingen O p lys 
ning meddele Dem. Jeg torsker efter O p lysn ing . Naar det, 
at jeg g jor mig saa megen Umage fo r at finde hende igjen, ikke 
betyder, at jeg bryder mig om hende, hvad betyder det da?"

Skjondt han sagde dette spogende nok, sagde han det dog t i l 



lige med et forlegent og sporgende Udtryk i sit Ansigt, som om 
han virkeligt ikke kunde blive klog paa sig selv, og da Lighlwood 
begyndte med den Indvend ing : „Betcenk Enden — " greb han 
disse O rd  og sagde:

„A h ! Det er det netop, hvortil jeg ikke er istand. H vor 
snild De er, M ortim er, t i l  at finde min svage S id e ! Medens 
vi gik i Skole sammen, lcerte jeg mine Lektier i det sidste O ie - 
blik, fra  den ene Dag t i l  den anden og Stykke for Stykke, og 
n u , da vi sardes i Livet med hinanden, la rer jeg mine Lektier 
paa samme Maade. Jeg er kommen nd herover ved den fore
liggende Opgave : jeg er opsat paa at sinde Lizzie, jeg har fore
sat mig at sinde hende og v il betjene mig as ethvert M idde l t i l  
at sinde hende, som der maatte tilbyde sig. LErlige og uarlige 
M id le r ere mig lige gode. Hvad betyder nu dette? sporger jeg 
fo r O p lysn ings Skyld . Naar jeg har sundet hende, sporger jeg 
Dem maaskee, ligeledes for O plysn ings S kyld , hvad jeg saa v il. 
M en det vilde vare for tid lig t paa dette Standpunkt og ligger 
ikke i min Eharakteer."

Medens Lightwood rystede paa Hovedet over den M in e , 
hvormed hans Ven udtalte sig saaledes —  en M ine , der var saa 
lunefuldt aabenhjertig og overbevisende, at den nasten bersvede 
hans O rd  ethvert S k in  as at vare Udflugter, hortes en Sjokken 
udenfor Hderdoren og derpaa en ubestemt Banken, soul om en 
Haand samlede efter Dorhammereu. „D en  skjemtsomme Hngting 
fra N abo laget/' sagde Engene, „som det vilde vare mig en 
Glade uden soregaaende Ceremonier at kaste fra dette ophsiede 
Punkt ned paa Kirkegaarden, har sandsynligvis slukket Lygten. 
Jeg har Post i Aften og skal see, hvem det er."

Neppe havde hans Ven havt T id  t i l  at gjenkalde sig der 
ualmindelige G lim t as Bevidsthed, hvormed han havde ta lt om 
at finde hin P ige , og som var forsvundet med de udtalte O rd , 
fo r Engene kom tilbage med en hoist modbydelig Skygge af et 
Menneske, der rystede fra Hoved t i l  Fod og var ifo rt nogle 
lurvede, sidtede og tilsolede Klædningsstykker.

„Denne interessante Gentleman," sagde Engene, „er en S on



—  en stundom temmelig befvLrtig S o n , eftersom han har sine 
Skrobeligheder —  af en Dame af m it Bekjendtfkab. Bedste M o r-  
timer —  M r .  Dnkker." Engene havde ingen Forestilling om, 
hvad han hed, da han vidste, at den lille  Dukkesyerfkes Navn 
var paataget, men forestillede ham med ntvungen Tillidsfnldhed 
under den'forste. den bedste Bencevnelfe, hanS Erindringer ind
gave ham,

„A f  M r .  DnkkerS Bcesen. der stundom er noget forviklet, 
antager jeg, kjcrre M o rtim e r," vedblev Engene, medens Lightwood 
stirrede paa den uhumske G jest, „a t han har Noget at meddele 
mig. Jeg har underrettet M r .  Dukker om, at De og jeg staae 
paa en fo rtro lig  Fod med hinanden, og opfordret Ner. Dukker t i l
at udvikle sine Anskuelser her."

Da den elendige Gjenstand havde meget ondt ved at 
holde fast paa Levningerne af sin H at, kastede Engene den lu ftig t 
hen mod Doren og satte ham ned paa en S to l.

„D e t v il vist vane nodvendigt," bemcerkede han, „a t tra lle  
M r .  Dukker op, forend der kan faaeS nogetsomhelst Fornuftigt 
ud af ham. Cognac, M r .  Dukker, eller — ?"

„F o r  tre Pence R om ." sagde M r .  Dnkker.
E t fo rnu ftig t lille  O vantnm  af Brcendevinen blev rakt ham 

i et V ing las, fom han begyndte at fore t i l  Munden med mange
Svingninger og Kredsninger undervess.

„ M r .  Dukkers N erver." sagde Engene t i l  Lightwood, „erc 
betydeligt flappede, og jeg anseer det i del Hele taget for hen-
sigtsmcrssiqt at roge M r .  Dukker."

Med disse O rd  tog han nogle glodendc Emmer paa >lld- 
flnffen og i en ZEske paa Kamingesimsen et P a r Rogelsepastiller, 
som han'opstillede paa dem. hvorpaa han med stvrste Rolighed 
begyndte at svinge Jldfknffen frem og tilbage foran M r .  Dnkker
for at afskjwre ham fra sit Selskab.

D u  store Gud og Fader, Engene," udbrod Lightwood 
atter smilende. „hvilken gal K a rl De dog er! Hvad v il denne 
Skabning D e m ? "

„D e t ville vi faae at hore." sagde W raybnrn , der ikke de,to



mindre lagde usie Mcrrke t i l  hans Ansigt, „d in  vel da. S iig  
frem. Bcer ikke bange. R sg t Deres ZErinde, M r .  Dukker."

„ M r .  W ra yb u rn ," sagde Gjesten med tyk og hces Rsst og 
en dnm S tirre n . „D e t er jo M r .  W ra yb u rn ? "

„ J a  na tu rligv iis . See paa mig. Hvad v il D e ? "
M r .  Dukker fa ld t sammen paa sin S to l og sagde sagte: 

„F o r  tre Pence R om ."
„ V i l  De ikke gjore mig den Tjeneste, kjcrre M ortim er, at 

trcekke M r .  Dukker op igjen? Jeg er sysselsat med Rsgningen."
Det samme Q vantum  blev atter skjenket i hans G las , som 

han ad de samme Omveie forte t i l  sine Laber. D a M r .  Dukker 
havde tomt det, gik han med aabenbar F ryg t for at falde sam
men igjen, hvis han ikke skyndte sig, t i l  Sagen.

„ M r .  W rayburn. Prsvede paa at puffe t i l  Dem, uren De 
vilde ikke. De snfker at faae den Adresse. De onsker at faae 
at vide, hvor hun boer. G jo r De ikke. M r .  W ra yb u rn ? "

Med et B lik  paa sin Ven svarede Engene barsk: „ J o . "
„J e g ,"  sagde M r .  Dukker, provende paa at slaae sig fo r 

Brystet, men forende sin Haand op i Ncrrheden af sit B ie , „er 
M and for at gjore det."

„H vad er De M and for at g jore?" spurgte Engene, endnu 
stedse barsk.

„F o r  at skaffe den Adresse."
„H a r De den?"
Med en hoist moisommelig Strcrben efter Stolthed og Vcer- 

dighed, virrede M r .  Dukker i nogen T id  med Hovedet, hvorved 
han vakte de stsrste Forventninger, og svarede derpaa, som om 
det var det glcedeligste O rd , der paa nogen Maade kunde ventes 
af ham: „N e i."

„H vad mener De da?"
Id e t M r .  Dukker paa den fovnigste Maade fa ld t sammen 

efter sin nys vnndne aandelige T r iu m f svarede han: „F o r  tre
Pence R om ."

„Trcek ham op ig jen, kjcere M o rtim e r,"  sagde W raybu rn : 
„trcek ham op igjen."
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„Engene, Engene," indvendte Lightwood med dcempet 
Stem m e, idet han opfyldte hans Begjering, „kan De nedlade 
Dem t i l  at betjene Dem af et saadant Redstab?"

„Jeg  sagde," lsd S vare t, der gaves med hint tidligere G lim t 
as Bestemthed, „a t jeg vilde finde hende ved hvilkesomhelst M id le r, 
det vcrre sig årlige eller uartige. Dette M idde l er noerligt, og 
jeg v il betjene mig af det, at sige, hvis jeg ikke forinden fristes 
t i l  at flaae Hovedet i Stykker paa M r .  Dukker med Jldfluffen. 
Kan De skaffe Adressen? E r det det, De mener? T a l!  E r det 
derfor De er kommen, saa stig, hvad De v il have fo r det."

„ T i  S h illin g s  —  fo r tre Pence R om ." sagde M r .  Dukker.
„D e t stal T e  faae."
„Femten S h illin g s  —  fo r tre Pence R o m ,"  sagde M r . 

Dukker, gjorende et Forsag paa at stive sig af.
„D e t stal De faae, men bliv staaende derved. Hvorledes

v il De skaffe den Adresse, De taler om ?"
„J e g ,"  sagde M r .  Dukker, „e r M and fo r at staffe den."
„Hvorledes v il De staffe den, sporger jeg D em ?"
„Jeg er et mishandlet Menneske," sagde M r .  Dukker. „Kaaer 

Skjend M orgen og Aften. B liv e r flje ld t ud. H un tjener en Masse 
Penge, men trakterer aldrig med fo r tre Pence R om ."

„ B l iv  ved," sagde Engene, pikkende ham med Jldstuffen paa 
hans lamme Hoved, medens det sank ned paa hans B ryft. 
„H vad  saa M e re? "

Gjorende et hoitideligt Forjog paa at samle sig sammen, 
men ligesom tabende en halv Snes Stykker as sig selv, medens 
han sorgjeves sogte at tage eet op, betragtede M r .  Dukker, v ir- 
rende med Hovedet fra den ene Side t i l  den anden, fin  Jnqvi- 
rent med hvad han ansaae fo r at vare et stolt S m il og et 
haanligt B lik .

„H u n  behandler mig som et B a rn . Jeg er intet Barn, 
S ir .  M and. M and  af Talent. D er gaaer Breve mellem dem. 
Postbud-Breve. Ligesaa let fo r en M and  med Talent at skaffe 
den Adresse, som at skaffe sin egen Adresse."

„S a a  fla f den da ," sagde Engene, sagte tilfoiende —  „D e



vcrmmelige D y r !  S kaf den og bring mig den i,er og tjen Penge 
t i l  tresindstyve Gange fo r tre Pence Rom og drik dem A lle, 
den Ene efter den Anden, og drik Dem selv ihjel det snareste 
m u lig ." De sidste Sletninger af disse soerlige O pfordringer hen
vendte han t i l  I ld e n , medens han gav denne de Emmer t i l 
bage, han havde bersvet den, og atter satte Ildskufsen paa dens 
P lads.

N u  gjorde M r .  Dukker den hoist uventede Opdagelse, at 
ban var bleven forncermet af M r .  Lightwood. yttrede det Duske at 
„afg jsre deres Mellemværende" paa Stedet og udfordrede ham 
t i l  at komme an paa den billige Betingelse af en Sovereign mod 
en Halvpenny. Derefter gav M r .  Dukker sig t i l  at grcrde og 
robede dernast Lyst t i l  at falde i S ovn , hvilken sidste Aabenba- 
relse som den mest foruroligende, eftersom den truede med at fo r- 
lcenge hans Ophold paa Aastedet, nodvendiggjorde kraftige F o r
holdsregler, hvorfor Engene tog hans nsle H at op med Ild tangen, 
trykkede den paa hans Hoved og forte ham ved Kraven —  A lt-  
sammen i A rm s Lcengde —  ned ad Trappen og ud i Fleet Street 
D er vendte han sit Ansigt mod Vest og forlod ham.

D a  han kom tilbage, sad Lightwood ved Ild e n  og grublede 
saare mismodig.

„Jeg v il vaske M r .  Dukker af mine Hcender — legemligt
ta lt — " sagde Engene, „og skal strax igjen vare hos Dem, 
M o rtim e r."

„Jeg vilde langt foretrække," svarede M ortim e r, „a t De va
flede M r .  Dukker, moralsk ta lt, af Deres Hcender. Engene."

„D e t vilde jeg med," sagde Engene: ^„m en De seer selv, 
kjcere Ven, at jeg ikke kan undvcrre ham."

E t P a r M inu te r efter indtog han sin forrige P lads, liqe- 
saa sorglss som a lt id , og drillede sin Ven med. at han kun
med Nsd og neppe var nndgaaet deres mnflelkraftiqe Gjests 
Stndbarhed,

„D ette Emne kan ikke underholde m ig ,"  sagde M ortim e r 
uro lig t. „D e  kan gjore saa godt som ethvert Emne underhol
dende fo r mig. Engene, kun ikke dette."



„ I n , "  udbrod Eugene, „jeg flammer mig selv lid t derover, 
og lader os derfor vcelge et andet."

„D e t er fan beklageligt underfund ig t," sagde M ortim er. 
„D e t er Dem saa uvcerdigt at betjene Dem af en saa lumpen 
Speider."

„ V i  have forandret Em net," udbrod Engene lu ftig t. „B i 
have fundet et nyt i O rdet Speider. See ikke ud som T å l 
modigheden paa en Kamingesims, der rynker Panden ad M r. 
Dukker: men sat Dem ned, faa skal jeg forta lle  Dem Noget, 
som De virkelig v il finde underholdende. Tag en C igar. See 
paa m in her. Jeg tander den —  tager et D rag , puster Rogen 
„d  —  vak er den —  den er M r .  Dukker! —  Den er vak — 
og efterat den er vak, er man atter en M a n d ."

„Deres E m ne," sagde M o rtim e r, efterat have randt en 
C ig a r'o g  styrket sig med et P a r D rag , „v a r Speidere, Engene."

„Ganske rig tig t. E r det ikke besynderligt, at jeg aldrig 
kan gaae ud efterat det er blevet m orkt, uden at see mig fulgt, 
stedse af een Speider, og ofte af to'?"

Forundret tog Lightwood sin C igar ud af Munden og saae 
paa sin B en, ligesom med en hemmelig M istanke om, at der 
maatte vare en Spog, eller en skjult M ening i hans O rd .

„P a a  min s-Ere, nei," sagde W rayburn , besvarende Blikket 
og smilende ligegyldigt. „D e t undrer mig ikke, at De troer det, 
men paa min M re , nei. Jeg mener, hvad jeg siger. Jeg kan 
aldrig gaae ud , efterat det er blevet m orkt, uden at see mig i 
den latterlige S t i l l in g  at blive fu lg t og iagttagen i Afstand, 
stedse af een Speider, og ofte as to ."

„ E r  De vis derpaa, Engene?"
„O m  jeg er vid derpaa? Bedste P en , det er jo altid de 

Sam m e."
,M e »  der er ingen S tevuing udtaget imod Dem. Joderne 

true kun og have In te t  foretaget sig. DeSuden vide de, hvor de 
kunne sinde D em , og jeg er Deres Befuldmægtigede. Hvorfor 
flu ide de da gjorc sig denne U le ilighcd?"

„Lceg M a rte  t i l  den lovkyndige A a n d !"  bemcrrkede Eugene,



atter henvendende sig nied et Udtryk af lad Henrukkelse t i l  B o 
havet. „Lag  M a rte  t i l  Farverens Haand, der assimilerer sig 
med det, hvori den arbeider —  eller hvori den vilde arbeide, hvis 
Nogen vilde give den Noget at bestille. LEredc Advocat, det er 
ikke det. D et er Skolemesteren, der er paa Farde.

„Skolemesteren?"
„ J a !  Stundom ere Skolemesteren og Larlingen Begge paa 

Farde. M en hvor hurtigt De dog ruster i m in Fravarelse! 
Forstaaer De det ikke endnu? De to F yre , der vare her en 
Aften. De ere de Speidere, jeg omtaler som gjorende mig den 
KEre at folge mig, naar det er blevet inorkt."

„H v o r lange har dette varet?" spurgte Lightwvvd. sattende 
et a lvo rlig t Ansigt mod sin Bens S m il.

„Jeg troer, at det har varer ved, siden en vis Person blev 
borte. Det havde sandsynligviis begyndt en kort T id , fsrend jeg 
lagde M arke dertil, hvilket v il fore det tilbage t i l  hint T idspunkt."

„Antager De, at de kroe. at De har lokket hende b o rt? "
„K ja re  M o rtim e r, De kjender mine fagmassiqe S ys le rs  

a lt Andet fortrangendc Beskaffenhed; jeg har virkeligt ikke havt 
T id  t i l  at tanke derover."

„H a r De spurgt dem, hvad de ville? H ar De gjort I n d 
vendinger?"

„H vo rfo r skulde jeg sporge dem, hvad de ville, kjare Ben, 
naar det er mig fuldkomment ligegyldigt? H vorfo r skulde jeg 
gjore Indvendinger, naar jeg In te t har at indvende?"

„D e  er i Deres letsindigste S tem ning: men De kaldte 
nylig t S tillingen  latterlig , og det er Noget, de fleste Mennesker 
ikke kunne lide, om de end ere ligegyldige for a lt Andet."

„ De fo rtryker mig, M ortim er, med Deres Stnderen af mine 
Svagheder. ( I  Forbigaaende sagt, saa fortryker selve Ordet S tu 
deren mig stedse i dets kritiske Anvendelse. En Skuespillerindes 
-Lllnderen as en kammerpige, en Dandsers Studeren as en H orn- 
pipe, en Marinemalers Stnderen af Havet, Paukeslagerens S tn 
deren as et Mnsiknnmer ere Talemaader, som stedse ere ungdom
melige og henrvkkende.) D a jeg har omtalt Deres Opfattelse nf



mine Svagheder, maa jeg vedkjende mig den Svaghed, at jeg 
ikke kan lide at indlage en la tterlig  S t i l l in g ,  hvorfor jeg fsrer 
denne over paa Speiderne."

„Jeg vilde snste, Engene, at De vilde tale lid t sindrgere 
og tydeligere, om ogsaa kun af Hensyn fo r m in mindre rolige
S tem ning." . .

„A ltsaa sindigt og tydeligt ta lt. M o rtim er, faa trrrer jeg Skole
mesteren t i l  Vanvid. Jeg gjor Skolemesteren saa latterlig  og ham 
sig faa bevidst, at han gjores la tte rlig , at jeg feer ham cergre fig 
i enhver af fine d ^ tb r ,  naar vi gaae hinanden forbi. Denne 
kjcerlige Sysselsættelse har vceret m it L ivs Trost, siden jeg skuffe
de? paa den Maade, som det er nnodvendigt at omtale. Jeg hat- 
fundet en ubeskrivelig Trost i den og bcerer mig faaledes ad der
med. N aar det er blevet m ork t, gaaer jeg u d ,  ̂ gaaer et lrlle 
Stykke, titte r ind ad et Vindue og lister mig t i l  at fee efter Skole
mesteren. Tidligere eller sildigere seer jeg ham holde Vagt, 
stundom i Selskab med sin haabefnlde Lcrrling, oftere uden denne, 
og har jeg forst forvisset mig om, at han passer paa mig, lokker- 
jeg ham gjennem hele London. Den ene Aften styrer jeg mod 
B s t. deu anden mod Nord, og hor i nogle saa Aftener vceret hele 
Kompasset rnnd l. Undertiden gaaer jeg, undertiden kjorer jeg i 
Droschke og tommer Skolemesteren« Lomme, ider han da fslger 
bagefter mig i Droschke. I  Lobet as Dagen undersoger jeg ube
gribelige Gader og opsoger med venetiansk Hemmelighedsfnldhed 
disse ubegribelige Gader om Astenen, smutter ind i dem ved Hjcelp 
as morke Gaarde, frister Skolemesteren t i l  at solge bagefter, ven
der mig pludseligt om og sanger ham, sorend han kan trcekke srg 
tilbage. Derpaa gloc vi paa hinanden, og jeg gaaer forbi ham, 
som om jeg ikke vidste nf hans Tilvcerelse at sige, og han uder 
martrende P ins le r. Paa samme Maade gaaer jeg meget ra fl ned 
ad en kort Gade. dreier hurtig t om H jsrnet og vender, naar >eg 
er kommen ham as S yn e , ligesaa hurtig t tilbage. Jeg sanger 
ham, idet han trcrkker paa V agt, gaaer atter fo rb i ham, som om 
jeg ikke vidste af hans Tilvcerelse at sige, og han lider atter mar
trende P ins le r. Den ene Aften efter den anden skuffes han paa



det Bittreste, men Haabet gjenfsdes uophorligt i  det stokastiske B ryst 
°S Dagen ester forsalger han mig igjen. Saaledes nyder eg 
Jagtens Glceder og har megen Nytte af den sunde Legemsbevce- 
gelse. N aar M  ikke nyder Jagtens G lcrder. holder han. saa 
vid t ieg veed. hele Natten V agt ved Temple Parten "
c ^  5 "  urcerkelig H istorie ." yttrede Lightwood. der med
spcrndtOpmærksomhed havde hsrt paa den. „D e n  huer mig ikke."

"D e  er lrdt stiv. kja-re Ven, og har siddet fo r meget stille." 
sagde Eugene. „Kom  og nyd Jagtens Glceder."

„T ro e r De da. at han holder V ag t n u ? "
„Jeg  glemte at see efter ham, da jeg n y lig t var ude." sva

re e Eugene med den roligste Ligegyldighed; „men jeg er vis paa,
Eom aiis Dem som en britisk Jdrwtsmand 

og nyd Jagtens Glceder! D et v i l  De have godt a f."
Lightwood betamkte sig. men gav efter fo r sin N y s 

gerrighed og stod op. ' ' ^
„ B ra v o !"  raabte Eugene og stod ligeledes op. „M e n  pas 
, ^ o r  De scrtter Deres Fadder. M ortim er, fo r vore S tovte r 

ville faae en haard Prsve at bestaae. N aar De er fcerdiq. er 
,eg na tu rlig v iis  ogsaa f-rrdig t i l  at oplsfte et lystigt Jag traab ."
, Nbre Dem a lv o rlig ? " spurgte M ortim er, der,
trods sin Alvorlighed, maatte smile.

„Jeg  er altid a lvorlig , men fo r Oieblikket foler jeg miq lid t
Omstcendighed, at en sydlig V ind  og en 

styfuld H im m el bebude en Jagtaften. F -rrd ig?  G odt, saa ville 
m slukke Lampen, lukke Dsren og tage paa J a g t."

Medens de to Venner gik fra  Temple ud paa Gaden, spurgte 
Eugene med et Sku, af hoflig Nedladenhed, i hvilken Retning

R e t b n ^ t t ? ^  Jagten t i l  at gaae. „Egnen omkring
er temmelig vanflelig.« sagde Engene, „og v i have 

cm a ^ 'g t  vcrret der. Hvad mener De om Bethnal G reen?" D a  
^  In te t havde mod Bethnal Green at indvende, gik de
mod Ost. Naar vi nu komme t i l  S t .  P au ls  Kirkegaard. ville

langsomt/- vedblev Engene, „og saa stal jeg vise 
Dem Skolemesteren." M en de saae ham Begge, forend de kom

Vor foelleds Ven il.



derhen, alene og snigende sig bagefter dem i Skyggen af Husene
paa den anden Side af Gaden.

Trak Veiret," sagde Engene; „thi nu begynder ;eg strax. 
Falder det Dem ikke ind, at det lystige Englands Drenge ville 
begynde at udarte med Hensyn til Kundskaber, hvis dette stal 
vare lange? Skolemesteren kan ikke passe baade paa mig og paa 
Drengene. Har De trukket Veiret? Godt, saa gaaer det los!"

Med hvilken Fart han gik for at udmatte Skolelareren, og 
hvorledes han derpaa nolede og tovede for at satte hans Taal- 
modighed paa et andet Slags Prove; hvilke urimelige Vere han 
valgte, uden anden Hensigt i Verden, end for at skuffe og tugte 
ham, og hvorledes han trattede ham ved enhver mulig List, som 
hans overspandte Lune kunde opfinde, alt dette bemarkede Llght- 
wood med en Fornemmelse af Forbauselse over, at et saa letsin
digt Menneske kunde vare saa snedigt og et saa mageligt Men
neske qjsre sig saa megen Uleilighed. Da han omsider langt mde 
i den tredie Time af Jagtens Glader havde lokket den ulykkelige 
speidende Stakkel ind i City igjen, snoede han Mortimer op ad 
nogle morke Gyder og ind i en lille firkantet Gaard og derpaa 
pludseligt rundt, saa at de nasten lob imod Bradley Headstone.

„Og De seer. som jeg sagde, Mortimer," sagde Eugenc hort 
med den hoieste Grad af Koldblodighed, som om ingen Andre, end 
de selv, kunde hore det. „og De seer, som jeg sagde — lidende 
martrende Pinsler."

Disse Ord vare ingenlunde for starke. -seende ud, som on, 
han havde varet den Forfulgte og ikke Forfolgeren, guffet, trat. 
med Udmattelsen af forhaket Haab og fortarende Had i sit Ansigt 
med dets blege Laber, vilde Dine, sammenfiltrede Haar og Furer 
as Skinsyge og Forbittrelse, og martrende sig med Overbevusmngei! 
om at han havde robet det Altsammen og de jublet derover, 
gik'han dem forbi i Morket som et udtaret, i Luften svarende 
Hoved, saa fuldstandigt tilintetgjordes hans Skikkelse af det Vold
somme i Ansigtets Udtryk. ,  ., .

Mortimcr Lightwood var ikke sart modtagelig for ^nmryk, 
men dette Ansigt greb ham. Han talte mere end een Gang



derom paa Hjemveien og mere end een Vang derom, da de vare 
komne hjem."

- « ^  havde ligget to eller tre T im er i  deres Senge, Hver
r sit Sovekammer, vaagnede Engene halvt ved at hore Fodtrin  
og blev helt vaagen ved at see Lightwood staae ved hans Sena' 

„ E r  der Noget i Veien, M o rtim e r? "
„N e i."
„Hvorledes falder det Dem da ind at vandre saaledes om 

ved N a tte tid? "
„Jeg er saa skrækkeligt lysvaagen."
„H vo ra f mon det kan komme?"

E n g e n e ^  "ke Slemme Synet af hint Menneskes Ansigt.

„D e t var da scert!" sagde Engene med en let Latter; „da
kan faamomd jeg." Og dermed vendte han sig og laade sia 
atter t i l  at sove. . . » > 8

Ellevte Kapitel.
3 Klorke.

D er var ikke at tcenke paa S ovn  for Bradley Headstone den 
N at. da Engene W rayburn vendte sig saa mageligt i  sin Seng, 
ligesaa lid t som der var at tcenke paa S svn  fo r lille  M iss  Peecher. 
Bradley fortcrrede de ensomme T im er og fortcrrede sig selv ved 
at hjemssge det S ted, hvor hans sorglsse Medbeiler laa og drsmte; 
lille  M iss  Peecher fordrev dem ved at lytte efter sit Hjertes Be
herskers Hjemkomst og ved ssrgmodigt at sige sig selv. at der var 
Meget i Veien med ham. M en der var endnu Mere i Veien 
med ham, end M iss  Peechers enfoldigt indrettede Tanke-Syceske, 
der ikke var forsynet med skumle og msrke Gjemmer, kunde rumme. 
T h i Mandens S indstilstand var morderisk.

Mandens Sindstilstand var morderisk, og han vidste det. ja  
hvad mere var. han pirrede den med et S lags  forstokket Fornoielse.



der lignede den, som et sygt Menneske stundom finder i  at pirre 
et S a a r paa sit Legeme. Indbunden, som han hele Dagen var. 
i  sit M a r te  S k in , nsdt t i l  at gaae sin daglige Kredsgang af 
Underviisningskonststykker, omringet af en sladdrende Hob, brod 
han om Aftenen los som et siet tcemmet, v ild t D y r . Under hans 
daglige Tvang var det et Vederlag og intet B ryde ri fo r ham at 
flotte t i l  sin Tilstand om Natten og t i l ,  hvorledes han da fr i t  
kunde hengive sig t i l  den. V ilde  store Forbrydere sige Sandhed, 
hvilket de, da de ere store Forbrydere, ikke ville, vilde de meget 
sjeldent snakke om deres S tråben og S triden  imod Forbrydelsen; 
de skrabe tvartim od hen efter den og kampe mod fjendtlige Bolger 
fo r at naae den blodige Kyst. ikke fo r at fjerne sig fra  den. Dette 
Menneske indsaae helt vel, at han hadede sin Medbeiler med sin 
starkeste og varste K ra ft, og at han, hvis han forfulgte ham t i l  
Lizzie Hexam, ikke vilde gavne sig hos hende eller gavne hende 
derved. A lle hans Bestrabelser gik ud paa at ophidse sig ved 
Synet af den forhadte Skikkelse i  hendes Selskab og Undest i 
hendes S m u th u l, og han vidste ligesaa godt, hvad der vilde fslge 
derpaa fra  hans S id e , som han vidste, at hans M oder havde 
bragt ham t i l  Verden, dog saaledes, at han maaflee ikke ansaae 
det fo r nødvendigt at udtale den ene bekjendte Sandhed udtrykke
ligere fo r sig selv, end den anden.

Endvidere vidste han ligesaa godt, at han ncerede sin Harme og 
sit Had, og at han sammenhobede Ophidselse og Selvretfcerdiggjsrelse 
ved hver Aften at lade sig drille af den hensynslsse og uforskammede 
Engene. Kunde, naar han vidste a lt dette og ikke desto mindre 
fremturede deri med ubeskrivelig Udholdenhed, Umage og S ta n d 
haftighed, hans morke Sjcel tvivle paa, hvo rtil det vilde fore?

S kuffe t, fo rb ittre t og trcet, blev han staaende ligeoverfor 
Temple Porten, da den havde lukket sig efter W rayburn  og Light- 
mood, og overlagde, om han skulde gaae hjem fo r den Gang eller- 
tove lamger. Optagen i  sin Skinsyge af den fixe Jdee, at W ra y 
burn var indviet i  Hemmeligheden, hvis den ikke hel og holden 
var hans Vcrrk, var Bradley ligesaa fu ld t og fast overbeviist om, 
a t han tilstdst vilde faae B u g t med ham ved ufortrodent at beholde



ham for B ie , som han vilde have vceret —  og oste havde varet —  
om at faae B u g t med en eller anden t i l  hans Fag horende O p 
gave ved en lignende langsom og udholdende Fremgangsmaade. 
D a  han var et Menneske med heftige Lidenskaber og en sendrcegtig 
Forstand, var den oste kommen ham t i l  Nytte og vilde stien 
komme ham t i l  Nytte.

Medens han stod i en Gadedsr og holdt sine B in e  fastede 
paa Temple Porten, opsteg den M istanke hos ham, at hun maaskee 
endog var skjult oppe i  hin Leilighed. D et kunde vare nok en 
G rund t i l  W rayburns hensigtslsse Vandringer, og var det maaskee. 
Han tankte og tankte derpaa, in d til han besluttede at liste sig op 
ad Trappen, hvis Portneren vilde lade ham slippe ind, og lytte. 
D et udtarede, i Luften stavende Hoved flagrede derfor over 
Gaden, ligesom et G jenfard af et af de mange Hoveder, som i  
gamle Dage opstilledes paa det narliggende Temple B a r , * )  og 
standsede ved Portneren.

Portneren saae paa det og spurgte: „Hvem  v il De tale med?"
„M e d  M r .  W raybu rn ."
„D e t er meget s ild ig t."
„Jeg veed, at han fo r henved to T im er siden kom hjem 

med M r .  Lightwood, men er han gaaet i  Seng, v il jeg lagge 
et Brev i  hans Brevkasse. Jeg ventes."

Portneren sagde ikke M ere, men aabnede, skjsndt noget m is 
troisk, Porten, dog da han saae den Fremmede gaae lige og 
hu rtig t den rigtige Vei, beroligedes han.

D et udtarede Hoved svavede op ad den msrke Trappe og 
bsiede sig sagte ned mod G u lve t udenfor Dderdoren t i l  Leiligheden. 
Dorene i  Varelserne indenfor syntes at staae aabne, der skinnede 
Lys gjennem en af dem, og der hortes Fodtrin . D er var to 
Stemmer. Ordene, som de udtalte, kunde ikke skjelnes, men de 
vare Begge Mandfolkestemmer. E fter faa Bieblikkes Forlob fo r
stummede Stemmerne, Lyden af Fodtrinene ophsrte, og Lyset inden-

H vor fordum  henrettede Forbryderes Hoveder stilletes t i l  Skue, sidste 
Gang efter S lage t ved Culloden 1716, (O . A .)



fo r blev stukket. Kunde Lightwood have seet det A nsig t, der 
holdt ham vaagen, stirre og lytte i  M orket udenfor Doren, 
medens han talte om det, vilde han maastee have fo lt sig mindre 
oplagt t i l  at sove Resten af Natten.

„H u n  er der ikke," sagde B ra d le y , „men hun kunde have 
vceret der." Hovedet reiste sig atter t i l  sin fulde Hside fra 
G u lve t, svcevede atter ued ad Trappen og gik hen t i l  Porten, 
hvor der stod en M and , som talte med Portneren.

„ O , "  sagde Portneren, „der er han."
D a  Bradley mcerkede, at det var ham, der mentes, saae 

han fra  Portneren hen paa Manden.
„Denne M and  har flyet mig et Brev t i l  M r .  L ightwood," 

forklarede Portneren og fremviste Brevet, „og jeg sagde ham, at 
en Person n y lig t var gaaet op t i l  M r .  Lightwoods Leilighed. 
D et er maastee i det samme LE rinde?"

„ N e i, "  svarede B ra d le y , skottende t i l  M anden, der var 
ham ubekjendt.

„N e i,"  gjentog Manden i en tvcer Tone; „m it Brev — 
det er skrevet af m in D a tte r , men det er fra  mig —  angaaer 
m it ZErinde, og m it LErinde er ikke nogen Andens LErinde."

Medens Bradley med ubestemte S k r id t gik ud ad Porten, hsrte 
han den blive lukket efter sig og Mandens Fod trin  komme bagefter.

„Undskyld," sagde Manden, der syntes at have drukket en 
T aa r over Torsten og snarere snublede over, end rorte ved ham, 
fo r at vcrkke hans Opmærksomhed, „men De er maastee bekjendt 
med den anden gode H erre?"

„M e d  hvem?" spurgte Bradley.
„M e d ,"  svarede M anden, pegende bagud over sin hoire 

Skulder med sin hoire Tommelfinger, „den anden gode Herre?"
„Jeg veed ikke, hvad De mener."
„S a a  hor da," sagde Manden, hagende sin Scetning paa 

Fingrene paa sin venstre Haand med Pegefingeren paa sin hoire. 
„D e r  er jo to gode Herrer, er der ikke? Een og Een gjore To 
—  Procurator Lightwood, m in Pegefinger, er den ene, ikke sandt? 
Kanflee er De bekjendt med urin Mellemfinger, dm anden?"



„Jeg kjender mere t i l  h a m ," sagde B rad ley , rynkende 
Panden og stirrende ud fo r sig, „end jeg snsker."

„H u r ra !"  raabte M anden, „H u rra  fo r den tredie gode 
Herre! H u rra  fo r den tredie gode Herre! Jeg er af samme 
M ening som D e ."

„ G jo r  ikke en saadan S ts i  saa sildigt om Aftenen. Hvad 
er det. De snakker om ?"

„H o r  en Gang, tredie gode Herre," svarede Manden, der 
begyndte at blive hcrst fo rtro lig . „D e n  anden gode Herre gjor 
nu altid N a r af m ig, fo rd i, efter hvad jeg troer, jeg er en Erlig  
M and og tjener m it B rod  i  m it Ansigts S ved , hvad han ikke 
er og han ikke g jo r."

„H vad kommer det mig ved?"
„H o r ,  tredie gode H e rre ," sagde Manden i  den krcenkede 

Uskyldigheds Tone, „h a r De ikke Lyst t i l  at hore Mere, saa hor 
ikke Mere. D et var Dem, der begyndte. De sagde og viste det 
ogsaa temmelig Lydeligt, at De paa ingen Maade holder af ham. 
M en jeg ssger ikke at paatvinge Nogen mine Meninger eller m it 
Selskab. Jeg er en cerlig M and , er jeg. Scet mig i  et V idne
aflukke —  det er mig det Samme, hvor —  og jeg siger: „ M y -  
lo rd , jeg er en cerlig M a n d ." Scet mig i  et Vidneaflukke —  
det er mig det Sam m e, hvor —  og jeg siger det Samme t i l  
hans Herlighed og kysser Bogen. Jeg kysser ikke m it Opslag, 
jeg kysser Bogen."

D et var ikke saa meget af Eftergivenhed fo r disse kraftige 
Vidnesbyrd om et godt R ygte, som i  sin rastlose Sogen efter 
den ssrste, den bedste Udvei eller Bistand t i l  den Opdagelse, 
hvo rtil hele hans H u stod, at Bradley Headstone svarede: „D e  
behsver ikke at tage det fortryde lig t op. Det var ikke m in Hen
sigt at afbryde Dem. De var kun fo r hoirostet her ude paa 
Gaden, det var det Hele."

„Tredie gode Herre," svarede M r .  Riderhood, form ildet og 
hemmelighedsfuld, „jeg veed, hvad det er at vcrre hoirostet, og 
jeg veed, hvad det er at vcere stille. D et veed jeg na tu rligv iis . 
D et vilde vcrre underligt, om jeg ikke vidste det, eftersom m it
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Dsbenavn er Roger, hvilket jeg fik efter m in egen Fader, som 
igjen havde faaet det efter sin egen Fader, men hvem af vor Familie 
der fsrst antog det af sig selv, v il jeg paa ingen Maade lede 
Dem vild  ved at sige. O g jeg v il onste, at Deres Helsen maa 
vcere bedre, end De seer ud t i l ,  fo r det maa staae daarligt t i l  
med Deres Indvendige, hvis det svarer t i l  Deres Udvendige,"

Overrasket ved denne Antydning af, at hans Ansigt aaben- 
barede formeget af hans Sindsstemning, gjorde Bradley en A n
strengelse fo r at glatte sin Pande. D et kunde maaskee vcrre Umagen 
vcerd at faae at vide, hvilket W rin d e  denne fremmede M and havde 
havt t i l  Lightwood eller W rayburn  eller dem Begge saa sildigt 
om Aftenen. Han foresatte sig at komme efter det; th i Manden 
knnde jo maaskee vcere et Sendebud mellem hine Tvende.

„D e  kom sildigt t i l  Tem ple," yttrede han med et klodset 
S k in  af Utvungenhed.

„G id  jeg maa dse," udbrod M r .  Riderhood med en hces 
Latter, „om  jeg ikke vilde sagt det Selvsamme t i l  Dem, tredie 
gode H erre !"

„D e t var af en ren Hcendelse, hvad mig angaaer," sagde 
B radley, seende sig forlegent om.

„O g  det var ogsaa af en ren Hcendelse hvad mig angaaer," 
sagde Riderhood. „M e n  jeg har ikke Noget imod at sige Dem 
Grunden. H vo rfo r skulde jeg vel have Noget imod at sige Dem 
den? Jeg er Underslusevogter et Sted oppe ved Floden, og jeg 
blev aflost i  G aar og stal paa V agt i  M orgen ."

„S a a ? "
„ J a ,  og jeg er kommen t i l  London for at passe mine egne 

Forretninger. M ine  egne Forretninger bestaae i  at blive ansat 
som fast Vogter ved Slusen paa forste Haand og faae Dom  over 
et fordomt Dampskib, der druknede mig. Jeg v il ikke lade mig 
drukne, uden at faae Betaling d e rfo r!"

Bradley saae paa ham, som om han gav sig ud for at 
vcrre et Gjenfcrrd.

„D am pskibet," sagde Riderhood i en haardnakket Tone, 
„seilede mig over og druknede mig.A Ved andre Folks Hjcrlp blev



jeg bragt t i l  Live igjen, men jeg bad dem slet ikke om at bringe 
mig t i l  L ive , og ligesaa lid t bad Dampskibet dem derom. Jeg 
v il have Beta ling fo r det L iv , som Dampskibet tog fra m ig ."

„V a r  dette Deres ZErinde i  M r .  Lightwoods B o lig  m idt 
om N atten?" spurgte Bradley, seende mistroisk paa ham.

„D ette  og at faae noget S k r if t l ig t fo r at blive fast S luse
vogter. D a  der forlanges en skriftlig Anbefaling, hvem skulde 
vel faa ellers give mig den? S om  jeg siger i  det B re v , m in 
D atte r har skrevet, og hvorunder jeg har sat m it Bomcerke, fo r 
at det kan gjcelde i  Retten. Hvem Andre end De, P rocurator 
Lightwood, bor udstede denne Attest, og hvem Andre end De bor 
paa mine Vegne sagssge Dampskibet t i l  Skadeserstatning? For 
(som jeg siger under m it Bomcerke) jeg har havt Uleilighed nok 
af Dem og Deres Ven. H v is  De, P rocurator Lightwood, havde 
hjulpet mig cerligt og redeligt, og hvis denne anden gode Herre havde 
flrevet mig r ig tig t op (siger jeg under m it Bomcerke), havde jeg 
nu vceret Penge vcerd, istedetfor at der nu rives mig en hel 
P ram fu ld  Ogenavne i  Ncesen og jeg nodes t i l  at cede mine egne 
O rd , hvilket er et ubehageligt S la gs  Fode, hvor sulten et Menneske 
saa er. O g naar De taler om m idt om Natten, tredie gode 
H erre," brummede M r .  Riderhood, sluttende sin enstonende Udsigt 
over de Forurettelser, han havde lid t, „saa kast Deres O ine paa 
denne hersens B y ld t under m in A rm , og husk paa, at jeg er ved 
at gaae tilbage t i l  m in Sluse, og at Temple laa paa m in V e i."

Bradley Headstone havde forandret sig under den sidste D e l 
af denne Meddelelse, og han havde iagttaget den Talende med 
mere vedholdende Opmærksomhed.

„Veed De v e l,"  sagde han efter et Ophold, under hvilket 
de vare gaaede videre ved S iden af hinanden, „a t jeg troer, at 
jeg kunde sige, hvad De hedder, hvis jeg prsvede paa det?"

„B e v iis , at De har R e t," var Svaret, som ledsagedes af 
en Standsning og en S tirre n . „P ro v  paa det."

„Deres Navn er Riderhood."
„Vcer en Evig, om det ikke er de t!" svarede denne Gentle

man. „M e n  jeg veed ikke Deres."



„D e t fkulde ikke undre mig, om de gjorde det, ved George!" 
sagde Riderhood, der nu var bleven vred.

„O m  de gjorde det? De ville gjsre det! Lad mig gjsre 
Dem et Spsrgsm aal. Jeg veed noget Mere om D em , end 
Deres Navn alene; jeg vidste Noget om Gaffer Hexam. Naar 
saae De sidst hans D a tte r? "

„N a a r jeg sidst saae hans D a tte r, tredie gode Herre?" 
gjentog M r .  R iderhood, der med Forscet blev langsommere af 
Fatteevne, a lt som den Anden blev hurtigere i  sin Tale.

„J a . Ikke talte med hende, men saae hende —  hvor?"
Nogue havde faaet den T ra a d , han behsvede, skjsndt han 

holdt den i  en klodset Haand. Seende befippet paa det liden
skabelige Ansigt, som om han provede paa at udregne en S um  i  
Hovedet, svarede han langsomt: „Jeg  har ikke seet hende —  ikke 
en eneste Gang —  siden den D ag, Gaffer dode."

„D e  kjender hende vel nok, naar De seer hende?"
„D e t fknlde jeg mene! D er er Ingen  jeg kjender bedre."
„O g  ham vilde De vel kunne kjende ligesaa godt?"
„Hvem  er ham ?" spurgte Riderhood, tagende Hatten af og 

gnidende sig paa Panden, idet han tilkastede Spsrgeren et dum tB lik .
„D e t fordsmte N avn ! Synes De saa godt om det, at De 

onsker at hore det nok en G a n g ? "
„A a  h a m !"  sagde R iderhood, der listigt havde lokket 

Skolelæreren ind i  denne Krog fo r atter at kunne iagttage hans 
Ansigt under dens onde Indflydelse. „H am  vilde jeg kunne 
kjende blandt Tusinde."

„H a r  D e — " B radley gjorde sig Umage fo r at spsrge i  en 
ro lig  Tone; men hvad han saa gjorde ved sin Stemme, kunde han 
dog ikke beherske sit A n s ig t—  „h a r De nogensinde seet demsammen?"

(N u  havde Rogue faaet Traaden i  begge Hcender.)
„Jeg  saae dem sammen, tredie gode H erre, den samme 

D ag, da Gaffer blev halet i  Land."
Bradley kunde have skjult en attraaet O p lysn ing  for et 

helt Scrt Jnqvisitorers skarpe S in e , men fo r den nvidende R ider- 
hoods S in e  knnde han ikke tilf ls re  det tilbageholdte Sporgsm aal,



som derncrst brcrndte ham paa Samvittigheden. „ D u  f la l fpsrge 
Lydeligt, hvis D u  v il have S v a r , "  tcenkte Rogue i  sin T ro d 
sighed; „a f mig selv siger jeg In te t . "

„N u  vel da! V a r han tillige uforskammet imod hende?" 
spurgte Bradley efter en Kamp med sig selv. „E lle r  lod han 
t i l  at vcrre venlig imod hende?"

„H a n  lod t i l  at vcrre overmande venlig imod hende. Ved 
George! N u , da — "

Den Maade, hvorpaa han pludseligt holdt inde, oar uimod
sigeligt na turlig . Bradley saae paa ham fo r at opdage Grunden.

„N u , da jeg tcenker mig om ," sagde M r .  Riderhood und
vigende; th i han satte disse O rd  istedetfor: „ N u ,  da jeg seer, 
at De er saa skinsyg," hvilket var det, han virkelig tcenkte, „saa 
gik han maaskee hen og mistcrnkte mig fo r ,  at jeg gjorde mig 
lcrkker fo r hende."

D et Lave i  at bestyrke ham i  denne M istanke, eller i  Skinnet 
af den (th i i  Virkeligheden kunde han ikke ncere den) var en H aars- 
bred udenfor det M a a l, Skolelæreren havde naaet. D et Lave i  
at tale og lcrgge Raad op med den K a r l,  som vilde have sat 
denne P le t paa hende, og paa hendes Broder med, var naaet. 
Haarsbreden mere laa udenfor det. Han svarede ikke, men gik 
med skummelt Aasyn videre.

Hvad han kunde vinde ved dette Bekjendtskab, kunde han ikke 
arbeide ud af sit langsomme og tunge Hoved. Manden bar Nag 
t i l  Gjenstanden fo r hans Nag, og det var Noget, stjsndt det var 
M indre , end han troede, da der ikke boede en saa dsdelig Harme 
og Forbittrelse i  M anden, som der brcendte i hans eget B ryst. 
Manden kjendte hende og kunde ved et heldigt S lumpetrcrf faae 
hende at see eller E t eller Andet at vide om hende; det var Noget, 
da han derved fik eet P a r S in e  og O ren t i l  sin Tjeneste. Manden 
var et slet Menneske og v illig  nok t i l  at troede i  hans S o ld . 
Det var Noget; th i hans egen Stemning og Hensigt vare saa 
siette, som de kunde vcere, og han syntes at sinde en ubestemt 
Trsst i  Besiddelsen af et besicegtet Redskab, om det end maaskee 
aldrig vilde blive brugt.



Pludseligt rstod han stille og spurgte Riderhood, om han 
vidste, hvor hun var. D et vidste han aabenbart ikke. Han spurgte 
Riderhood, om han var v illig  t i l ,  hvis han skulde faae Noget at 
vide om hende, eller om at W rayburn  opsogte eller omgikkes hende, 
at underrette ham derom, naar han blev betalt derfor? D et vilde 
han meget gjerne. Han var „im od dem Begge," sagde han med 
en Ed, og hvorfor? F o rd i de havde forhindret ham fra  at tjene 
sit B ro d  i  sit Ansigts Sved.

„S a a  v il det ikke vare lcenge," sagde B radley Headstone 
efter nogen mere Tale om det samme Emns, „ fo r  v i atter sees. 
Her er Landevejen og der er Dagen. Begge have overrumplet m ig."

„M e n , tredie gode H erre ," indvendte Riderhood, „jeg veed 
ikke, hvor jeg stal finde D em ."

„D e t g jo r intet t i l  Sagen; jeg veed, hvor jeg kan finde 
Dem, og v i l  bessge Dem ved Deres S luse ."

„M e n , tredie gode H erre ," indvendte Riderhood yderligere, 
„der kommer a ldrig  noget G odt ud af et to r t Bekjendtstab. Lad 
od vorde det med en M u n d fu ld  M e lk og Nom , tredie gode Herre."

Bradley samtykkede og gik ind med ham i  et af en mod^ 
bydelig Lngt af muggent H s  og gammel H a lm  opfyldt Vcrrtshus, 
som lukkedes tid lig t op, og hvor tilbagevendende Fragtmcend,Bsnder- 
karle, magre Hunde, Hons af en ollet Race og visse menneske
lige N atfug le , der flo i hjem t i l  Rane, trostede sig paa deres 
forflje llige  M aader, og hvor ikke een af de Natfugle, som kredsede 
omkring den tilsolede D is t ,  undlod med et eneste B lik  i  den af 
Lidenstab udtcerede N a tfu g l med anstcrndige F jer at opdage den 
vcerste N a tfu g l af dem Alle.

En Indflydelse af Kjcerlighed t i l  en halvt drukken Fragtmand, 
der skulde bort, foranledigede, at M r .  Riderhood lsftedes op paa 
en hoi Bunke Kurve paa en Vogn og fortsatte sin Reise, liggende 
paa Ryggen med Hovedet paa sin B y ld t. B radley vendte derpaa 
om fo r at gaae samme Vei tilbage og stjod efterhaanden Gjenvei 
ad lidet befcerdede Fodstier og naaede efterhaanden Skole og Hjem. 
O p stod Solen og fandt ham vaflet og borstet og, som sædvanligt, 
i fs r t  en anstcendig sort Kjole og Best, et anstcendigt, i  m  stiv



S lo ife  bundet sort Halstsrklcede og graamelerede Benklceder, med 
sit anstcendige S o lv u h r i  dets Lomme og dets anstændige H aar- 
lidse om hans H a ls , som en skolastisk, t i l  Jagten paaklcedt Jager, 
der omgaves af sit friske, hylende og gjsende Kobbel.

M en mere virkeligt forhexet end de ulykkelige Skabninger fra  
de gode gamle Dage, der under en S m itso t af Ncedsel og P ine
bankens starkt vakkende Paavirkning anklagede sig selv fo r Umu
ligheder, var han bleven redet skarpt af onde Aander i den nys 
forlobne N at. Han var bleven sporet og pidsket og bragt i  en 
stark Sved. Havde Beretningen om dette R id t indtaget de frede
lige Bibelsteders P lads paa Vaggene, vilde de mest fremrykkede 
af Drengene vare blevne bange og vare lobne bort fra  Lareren.

Tolvte Kapitel.
Fordærvelige Anflag.

O p stod Solen, straalende over hele London og i sin herlige 
Upartiskhed endog nedladende sig t i l  at frembringe prismatiske 
Gnister i  M r .  A lfred Lammles Kindskjag, medens han sad ved 
sin Frokost. I  Trang fo r et eller andet Oplivende udenfra var 
M r .  A lfred Lammle; th i han havde et Prceg af at vcere temmelig 
msrk i  sit In d re  og saae bedroveligt mismodig ud.

M rs .  Lammle sad ligeoverfor sin Husbond og Herre. Det 
Lykkelige P a r Bedragere, der vare forenede med det Baand, hvori 
de gjensidigt havde lokket hinanden, sadde og saae forstemt paa 
Dugen. Tingene toge sig saa msrke ud i Frokostocerelset, skjsndt 
det laa paa Solsiden i  Sackville-Street, at enhver as Familiens 
Kræmmere og Haandvarksfolk, som havde seet igjennem J a lo u 
sierne, vilde have betragtet det som et V ink om at sende sin 
Regning og trange paa fo r at faae den betalt. M en dette havde 
de fleste af Familiens Krammere og Haandvarksfolk rigtignok, 
ogsacr uden Vinket, allerede gjort.



.D e t  forekommer m ig / ' sagde M rs .  Lammle, „som om D u  
siet ingen Penge har havt i  a l den T id , v i have varet g ifte /'

„H vad  der forekommer D ig  at have varet T ilfa ld e t,"  sagde 
M r .  Lammle, „h a r muligen varet T ilfa ld e t. D et g jor In te t 
t i l  Sagen."

V a r det en Ejendommelighed fo r M r .  og M rs .  Lammle, eller 
gjalder den ogsaa fo r andre kjarlige ZEgtefolk? Under slige ægte
skabelige Sam taler tilta lte  de aldrig hinanden, men stedse en eller- 
anden usynlig Personlighed, der syntes at besinde sig omtrent 
m idt imellem dem. Maasiee kommer ved saadanne huslige Lej
ligheder Skelettet i Buffetten ud fo r at lade sig tale t i l?

„Jeg  har a ldrig seet andre Penge her i  Huset," sagde M rs . 
Lammle t i l  Skelettet, „end m in Livrente. D et svarger jeg paa."

„ D u  behsver ikke at gjore D ig  den Uleilighed at svarge," 
sagde M r .  Lammle t i l  Skelettet; „endnu en G ang , det gjor 
In te t  t i l  Sagen. D u  har a ldrig anvendt D in  Livrente faa 
fo rde lag tig t!"

„S a a  fordelagtigt! Hvorledes det?" spurgte M rs .  Lammle.
„ T i l  at faae Credit og leve godt," svarede M r .  Lammle.
Maasiee lo Skelettet haanligt over at blive dette S psrgs- 

maal og S v a r betroet; men i ethvert T ilfa ld e  gjorde M r .  og 
M rs .  Lammle det.

„M e n  hvad skal det nu blive t i l ? "  spurgte M rs .  Lammle 
Skelettet.

„ T i l  Sm adder," sagde M r .  Lammle med samme M y n 
dighed.

Derefter saae Dkrs. Lammle haanligt paa Skelettet — men 
uden at overfsre dette B lik  paa M r .  Lammle —  og slog Binene 
ned, og saa gjorde M r .  Lammle noiagtigt det Samme og slog 
ligeledes Oinene ned. Id e t en Tjener derpaa traadte ind med 
ristet B ro d , trak Skelettet sig tilbage t i l  sit Lonkammer og luk
kede sig inde.

„S o p h ro n ia ," sagde M r .  Lammle, da Tjeneren var gaaet. 
O g  derpaa meget hoiere: „S o p h ro n ia !"

„N aa , hvad er det?"



„H s r  efter, om D n  behager." Han saae strengt paa hende, 
in d til hun horte efter, og vedblev. „Jeg onsker at raadfore mig 
med D ig . S a a , saa; ingen flere Udflugter. D u  kjender vor 
hoitidelige P agt og Overenskomst. V i  skulle arbeide sammen 
t i l  vor fcelleds Fordel, og D u  er ligesaa dygtig som jeg. V i 
vilde ikke vcere komne sammen, hvis D u  ikke var det. Hvad er 
der at gjore? V i ere blevne trcengte op i en Krog. Hvad flu lle  
v i g jo re?"

„H a r  D u  ikke tcenkt D ig  E t eller Andet, som kunde kaste 
Noget af s ig?"

M r .  Lammle fordybede sig i sit Kindskjceg for at tcenke 
efter, men kom tilbage uden Haab. „N e i;  fom Eventyrere ere 
vi nodte t i l  at spille hsit S p i l  fo r om m ulig t at vinde noget 
Betydeligt, og Lykken har vceret os im od."

H un havde allerede begyndt: „H a r  D u  In te t — da han 
afbrod hende.

„ V i ,  Sophronia. V i,  v i, v i."
„Have vi In te t, som vi kunne soelge?"
„Ikke en S tum p. Jeg har givet en Jsde en Forskrivning 

med P ant i  dette Bohave, og han kan lade det hente i M orgen, 
i  D a g , strax. Han havde allerede ladet det hente, troer jea. 
hvis Fledgeby ikke havde vceret."

„H vad har Fledgeby med ham at bestille?"
„Kjendte ham. Advarede mig fo r ham, forend jeg kom 

i  hans Kloer. Kunde den Gang ikke overtale ham paa en 
Andens Vegne."

„M ener D u , at Fledgeby overhovedet har stemt ham m il
dere imod D ig ? "

„O s , Sophronia. O s , os, os."
„ Im o d  os?"
„Jeg mener, at Joden endnu ikke har g jort, hvad han kunde 

have g jort, og at Fledgeby er S kyld  i, at han har holdt sig tilbage."
„T ro e r D u  Fledgeby?"
„Jeg troer aldrig Nogen, Sophronia, har aldrig troet Nogen, 

m in Bedste, siden jeg troede D ig . M en det seer ud t i l  det."
B o r fcelleds V e n . l l .  1 2  -



Efterat have givet hende denne forblommede T ilre ttev isn ing  
for hendes opscetsige M trin g e r t i l  Skelettet, stod M r .  Lammle op 
fra  Bordet —  maaskee fo r saa meget desto bedre at kunne skjule 
et S m il og et P a r hvide P letter ved sin Ncese — og gjorde 
en Vending paa Tappet og kom hen t i l  Kaminmaatten.

„Kunde v i have koblet det D y r  sammen med Georgiana 
—  doa det nytter ikke at tale derom: det er knn spildt Ulej
lighed."

Medens Lawm le, staaende med Ryggen mod Kaminen og 
trcekkende Skjsderne af sin S lobrok i Veiret, sagde dette og saae 
paa sin Kone, blegnede hun og saae ned paa G ulvet. Med en 
Bevidsthed om Trolsshed og maaskee personlig Fare —  th i hun 
var bange fo r ham /endog bange fo r hans Haand og bange for 
hans F o d , skjsndt han aldrig havde tilfo re t hende legemlig 
Overlast —  skyndte hun sig at hcrve sig i  hans D in e .

„Kunde vi faae Penge at laane, A lfred — "
„T igge  Penge, laane Penge, stjcele Penge. D et vilde A lt 

sammen komme os ud paa E et, S o p h ro n ia ," afbrod hendes 
M and hende.

„ —  Kunde v i saa overstaae dette?"
„Uden al T v iv l.  Fo r at gjsre nok en orig ina l og uimod

sigelig Bemærkning, Sophronia, To  og To ere F ire ."
M en da han saae hende overveie E t eller Andet ved sig 

selv, sankede han atter Skjoderne af sin S lobrok sammen og 
holdt, stikkende dem ind under sin ene A rm  og samlende sit store 
Kindskjceg i sin anden Haand, stiltiende O ie  med hende.

„D e t er saa n a tu rlig t, A lfre d ,"  sagde hun, seende ham 
med en vis Frygtsomhed op i Ansigtet, „a t man i  en saadan 
Forlegenhed tcenker paa de rigeste og tillige  enfoldigste Mennesker, 
man kjender."

„ J a  vist, S ophron ia ."
„B o ff in s ."
„ J a  vist, S ophron ia ."
„ E r  der In te t  at udrette med dem?"
„H vad  er der at udrette med dem, S oph ron ia ? "



Hun overveiede atter, og han holdt, Ligesom fs r ,  sit B ie  
fcestet paa hende.
^  „Jeg har n a tu rlig v iis  mange Gange tcenkt paa Boffin'erne, 
S o p h ro n ia ," tog han efter en ufrugtbar Taushed t i l  Orde, 
„men jeg har ikke kunnet sinde paa Noget. De blive a ltfo r 
godt bevogtede. H in  djcevelske Secretair staaer imellem dem og 
—  Folk af Fortjeneste."

„M e n  hvis man kunde blive ham q v it? "  sagde hun og blev 
noget mere oplivet, efterat have betcenkt sig endnu lcenger.

„G iv  D ig  T id ,  S o p h ro n ia ," yttrede hendes aarvaagne 
LEgtefcelle i en nedladende Tone.

„H v is  det at rydde ham af Veien kunde blive fremstillet 
som en Tieneste, der vistes M r .  B o ff in ? "

„G iv  D ig  T id , S ophron ia ."
„ V i  have i  den sidste T id  lagt Mcerke t i l ,  A lfred, at den 

gamle M and begynder a ll blive meget m istroisk."
„O g  desuden g je rrig , m in V en , hvilket er det mindst 

Lovende fo r os. G iv  D ig  ikke desto mindre T id , S ophron ia : 
giv D ig  T id ."

Hun gav sig T id  og sagde derpaa:
„H vad om vi benyttede os af den. Tilboielighed hos ham, 

om hvilken vi fuldkomment have forvisset os? Hvad om min 
Sam vittighed — "

„O g  hvad det er fo r en Sam vittighed, vide v i, m in E n 
gel. N a a ? "

„H vad om min Samvittighed ikke tillod  mig llrnger at tie 
med, hvad hin uforskammede Tos fortalte mig om , at Secre- 
tairen havde g jort hende en Tilstaaelse? Hvad om m in S a m 
vittighed nsdte mig t i l  at gjentage det fo r M r .  B o ff in ? "

„D e t huer mig ikke saa daa rlig t," sagde Lammle.
„H vad om jeg gjentog det fo r M r .  B o ffin  fo r at tilkjende- 

give, at m in Hensynsfuldhed og kildne LEresfolelse — "
„M eget gode O rd , S ophron ia ."
„ —  For at tilkjendegive, at v o r  Hensynsfuldhed og kildne 

W resfsle lse," vedblev hun med bittert E ftertryk paa denne Tale-
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maade, „ikke M ode os at virre lanse Medvidere i et saa egen
ny ttig t og underfundigt Anslag af Secretairen og et saa grovt 
Tro flabsbrud mod hans troskyldige P rinc ipa l?  Hvad om jeg 
havde underrettet m in fortræffelige Wgtefcelle om min dydige 
Uro, og han i  sin Retskaffenhed havde fa g t: „S ophron ia , D u  
maa strax aabenbare dette fo r M r .  B o f f in ? " "

„Endnu en G a n g ."  yttrede M r .  Lammle, skiftende det 
Ben, hvorpaa han stod, „det huer mig ikke saa daarlig t."

„ D u  yttrede, at han bliver godt bevogtet," vedblev hun. 
„D e t troer jeg med, men kunde dette fore t i l ,  at han afskedigede 
sin Secretair, vilde der fremkomme et fvagt S te d ."

„F o rk la r D ig  noermere, Sophronia. Dette begynder at 
hue mig bedre og bedre."

„N a a r v i i  vor pletfrie Retskaffenhed have aabnet hans 
V in e  fo r denne Trolsshed af en Person, t i l  hvem han havde 
T i l l id ,  ville v i have skaffet os et Krav paa ham og banet os 
Vei t i l  hans Fortrolighed. O m  der kan bringes Meget eller 
L id t ud deraf, faae v i at afvente, da vi ikke kunne gjore Noget 
dertil. S a n d syn lig v is  ville vi gjore saa Meget ud deraf som 
m u lig t."

„S a n d s y n lig v is ,"  sagde Lammle.
„Anseer D u  det fo r u m u lig t,"  spurgte hun i den samme 

kolde, rcenkefulde Tone, „a t D u  kunde faae Secretairens P lads? "
„Ikke  fo r um ulig t, Sophronia. D et kunde bringes istand, 

men maa under alle Omstændigheder ledes med Forsigtighed."
Seende paa Ild e n  nikkede hun fo r at tilkjendegive, at hun 

fattede dette V ink. „ M r .  Lammle," sagde hun grublende, men 
ikke uden et svagt Anstrog af Spydighed. „ M r .  Lammle vilde med 
stsrste Fornoielse gjore A lt ,  hvad der staaer i  hans M ag t. M r .  
Lammle er selv Forretningsmand og Capitalist. D er betroes tid t og 
ofte M r .  Lammle de mest indviklede Anliggender. M r .  Lammle har 
bestyret m in egen lille  Formue saa beundringsværdigt, men da han 
begyndte at flasfe sig Anseelse, havde han unegteligt den Fordel at vare 
en formuende M and og hcrvet over enhver Fristelse og M istanke."

M r .  Lammle smilte og klappede hende endog paa Hovedet.
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I  sin ondskabsfulde Glcede over Anflaget syntes han, medens 
han stod overfor hende og gjorde det t i l  Gjenstand fo r sine B e 
tragtninger. at have dobbelt saa megen Noese i sit Ansigt, som 
han nogensinde i sit Liv havde haot.

Han stod og grublede, og hun sad og saae nogen T id  paa 
den skovede K a m in , uden at rore sig, men saa saare han atter 
begyndte at tale, faae hun, krympende sig, i  Veiret og horte paa 
ham, som om hin Tvetungethed havde ligget hende paa S inde, og 
Frygten fo r hans Haand eller Fod igjeu var opstaaet hos hende.

„D e t forekommer m ig, Sophronia, som om D u  har fo rb i- 
gaaet een S ide af Sagen. Maaflee dog ikke; th i O vinder fo r
skåne sig bedst paa Ovinder. Kunde v i ikke fortreenge Pigen selv?"

M rs .  Lammle rystede paa Hovedet. „H u n  har et umaa- 
deligt stcerkt Herredomme over dem Begge, A lfred, som ikke kan 
sammenlignes med en tonnet Secreta irs."

„M e n  det kj-ere B a rn ,"  sagde Lammle med et lumsk S m il,  
„burde have voeret aabenhjertig mod sin Velgjsrer og Velg jsrer- 
inde. Den sode Sjcel burde have havt uindskrænket T il l id  t i l  
sin Velgjsrer og Velgjsrerinde."

Sophronia rystede atter paa Hovedet.
„N u  ve l, Qvinder forstaae sig bedst paa Q v in d e r," sagde 

hendes M and i en noget crrgerlig Tone. „Jeg holder ikke videre 
fast derpaa. V o r Lykke kunde maafkee v«re g jo rt, hvis v i kunde 
skaffe os dem Begge fra  Halsen. N aar jeg styrede Formuen, og 
m in Kone Folkene —  o !"

A tter rystende paa Hovedet sagde hun: „D e  ville aldrig 
vredes paa Pigen eller straffe hende. V i maa sinde os i hende, 
kan D u  vcere ois paa."

„L !u  ve l," udbrod Lammle, trcrkkende paa Skuldrene; „men 
husk bare paa, at hun er os t i l  U lejlighed."

„N u  er der kun eet Spsrgsm aal tilbage ," sagde M rs . 
Lammle, „og det er, naar skal jeg begynde?"

„ D u  kan ikke begynde fo r tid lig t, Sophronia. Vore Sager 
staae, som sagt, fo rtv iv le t og kunne, hvilket O ieb lik  det skal 
voere, springe i  Luften."



„Jeg  maa tale under fire D ine  med M r .  B o ffin , A lfred. 
V a r hans Kone tilstede, vilde hun gyde O lie  i  Vandet. Jeg vilde 
ikke kunne forlede ham t i l  et fo rb ittre t Udbrud, hvis hans Kone 
var tilstede. O g hvad Pigen selv angaaer, saa kan der, da jeg 
stal svige hendes T il l id ,  ligesaa lid t vcere Tale om hende.

„Kunde det ikke gaae an , at D n  skriftlig t anmodede ham 
om en Sammenkomst?" spurgte Lammle.

„N e i,  paa ingen Maade. De vilde tale med hinanden
om, hvorfor jeg havde skrevet, og jeg v il Helst tage ham ganske 
uforberedt."

„E lle r  at D u  gjorde et Bessg og bad om at tale med 
ham i  E n ru m ? " yttrede Lammle.

„D e t vilde jeg heller ikke gjerne: men jeg skal nok komme 
ud af det, hvis D u  v il overlade mig den lille  Vogn i Dag og 
i M orgen (dersom det ikke lykkes mig i D a g ): faa stal jeg 
lcegge mig i  Baghold fo r ham."

Ligesom dette var blevet afg jort, saaes en mandlig Skikkelse 
at gaae fo rb i Vinduerne og hortes at banke paa og ringe. „D e t 
er Fledgeby," sagde Lammle: „han beundrer D ig  og har hsie 
Tanker om D ig . Lok ham t i l  at bruge sin Indflydelse hos Joden, 
hvis Navn er^R iah af Firmaet Pnbsey L  C o." E fterat have 
tilfs ie t disse O rd  i  en meget dcempet Tone, fo r at de ikke skulde 
blive horte af M r .  Fledgebys spidsede L-ren gjennem to Nsgle- 
huller og Forstuen, gik Lammle. paalceggende ved Tegn sin 
Tjener Taushed, ganske sagte ovenpaa.

„H v o r det glceder mig at see Dem, M r .  Fledgeby," sagde 
M rs .  Lammle, modtagende ham yderst naadigt. „ M in  stakkels 
Ljcere A lfred, der fo r Oieblikket er saa plaget as sine Pengesager, 
gik temmelig tid lig t ud. Tag P lads, bedste M r .  Fledgeby."

Bedste M r .  Fledgeby tog P lads og overtydede, eller, efter 
Udtrykket i hans Ansigt at domme, overtydede sig med M isfornsielse 
om, at der ikke var forefaldet noget N y t i Retningen af Kindstjcegs- 
spiring, siden han var kommen omkring H jornet fra  A lbany.

^,Det var overstadigt, bedste M r .  Fledgeby, at tale t i l  Dem 
om, at min stakkels kjcere A lfred fo r Oieblikket er saa plaget af



sine Pengesager, da han har sagt mig, hvilken Trsst De er for- 
ham i hans forbigaaende Forlegenheder, og hvilken stor Tjeneste 
De har gjort ham."

„O!" sagde Mr. Fledgeby.
„Jo," sagde Mrs. Lammle.
„Jeg vidste ikke Andet," bemærkede Mr. Fledgeby, prsvende 

et nyt Sted paa sit Stolescede, „end at Lammle var tilbage
holden angaaende sine Pengesager.

„Ikke mod mig," sagde Mrs. Lammle med dyb Fslelse.
„Nei virkeligt?" sagde Fledgeby.
„Ikke mod mig, bedste Mr. Fledgeby. Jeg er hans Hustru."
„Ja. Det — det har jeg altid antaget," sagde Mr. Fledgeby.
„Og som Alfreds Hustrn tor jeg nok, bedste Mr. Fledgeby, 

skjondt uden hans Bemyndigelse eller Vidende, anmode Dem om 
at fortsatte hin store Tjeneste og een Gang endnu anvende Deres 
vel fortjente Indflydelse hos Mr. Riah til at ffasfe os lidt 
Henstand? Det Navn, jeg bar bort Alfred navne i sine Dramme, 
er Riah; er det ikke?"

„Creditorens Navn er Riah," sagde Mr. Fledgeby med et 
noget ildevarslende Eftertryk paa det forske Substantiv. „St. 
Mary Axe. Pubsey L Co."

„O ja!" udbrod Mrs. Lammle, slaaende Handerne sammen 
med en ois overstrsmmende Vildhed. „Pubsey <L Co."

„En Bon af det qvindelige — ," begyndte Mr. Fledgeby, 
men tovede her saalange for at finde paa et Ord til at fort
satte med, at Mrs. Lammle fromt tilbod ham: „Hjerte."

„Nei," sagde Mr. Fledgeby, „Kjon — er Noget, hvortil 
en Mand er forpligtet at laane Ore, og jeg vilde onffe, at det 
beroede paa mig, men denne Riah er akel, Mrs. Lammle, han 
er virkeligt akel."

„Ikke, naar De taler med ham, bedste Mr. Fledgeby."
„Jo paa min LEre er han saa!" sagde Fledgeby.
„Prov paa det. Prsv paa det een Gang endnu, kjareste 

Mr. Fledgeby. Hvad kan De ikke udrette, naar De vil?"
„Jeg takker Dem," sagde Fledgeby, „det er meget smukt af



Dem at tale saaledes. Jeg har In te t imod efter Deres O p - 
fording at forsage endnu en Gang med ham, men jeg kan na- 
tu r lig v iis  ikke indestaae fo r Fslgerne. R iah er seig, og naar 
han siger, at han v il gjore Noget, saa g jsr han det."

„ J a  netop," udbrod M rs .  Lammle, „og naar han siger t i l  
Dem, at han v il vente, saa venter han."

( „D e t er en forbandet snild Kone," tcenkte Fledgeby. „Jeg 
saae ikke denne Udvei, men hun opdager den og benytter den, 
saa saare den har viist sig fo r hende.")

„O p rig t ig t ta lt, bedste M r .  Fledgeby," vedblev M rs .Lam m le  i 
en hsist indsmigrende Tone, „ fo r  at jeg ikke skal faae S k in  af at 
ville sijule A lfreds Forhaabninger fo r Dem, der er en saa god Ven 
af ham, saa viser der sig et fje rn t D aggry i  hans Synskreds."

Denne billedlige Taleform  lod t i l  at vcere noget gaadefuld for 
Fortryllelses Fledgeby, der sagde: „H vad  viser der sig i  hans— ?"

„E ndnu i M orges, bedste M r .  Fledgeby, talte A lfred, fsrend 
han gik ud, med mig om nogle Udsigter, han har, og som fu ld 
stændigt knude gjore Ende paa hans Forlegenheder."

„V irk e lig t? "  sagde Fledgeby.
„ J a , "  svarede M rs .  Lammle og lod sit Lommetorklcede 

spille. „O g  De veed, bedste M r .  Fledgeby —  De, som studerer 
Verden og H jertet —  hvor tungt det vilde vcere at miste S tillin g  
og Anseelse, naar Evne t i l  at holde ud en ganske kort T id  
kunde frelse A lt . "

„ O ! "  sagde Fledgeby. „D e  troer altsaa, M rs .  Lammle, 
at hvis Lammle fik Henstand, vilde han ikke springe i Luften? 
—  For at bruge et U d try k ," forklarede M r .  Fledgeby und
skyldende, „der er vedtaget paa Pengemarkedet."

„ J a ,  det troer jeg ganske, ganske vist."
„D e t forandrer aldeles S agen," sagde Fledgeby. „Jeg v il 

strax opssge R ia h ."
„G n d  velsigne Dem, kjcrreste M r .  Fledgeby!"
„ In te t  at takke fo r ,"  sagde Fledgeby. H un rakte ham sin 

Haand. „E n  elflvcerdig og nandrig Dames H aand," sagde M r .  
Fledgeby, „er stedse Belemringen fo r en — "



„2Edel H a n d lin g !" sagde M rs . Lammle, hvem det var 
yderst magtpaaliggende at blive ham qvit.

„D e t var ikke det, jeg vilde sagt," svarede Fledgeby, der 
aldrig under hvilkesomhelst Omstcrndigheder vilde betjene sig as 
et foreslaaet Udtryk; „men De er a ltfo r god. T o r jeg trykke et 
—  et eneste —  paa den? God M o rg e n !"

„Jeg tor altsaa stole paa, at De flynder D em , kjcereste 
M r .  Fledgeby?"

„D e t to r D e ," svarede Fledgeby, idet han vendte sig om 
oed Dsren og arbsdigt kyssede paa Fingeren.

M r .  Fledgeby ilede virkeligt ogsaa med en saadan F a rt 
gjennem Gaderne i sit Barmhjertighedscerinde, som om hans 
Fsdder bevingedes af alle de gode A ander, der staae i AEdel- 
modighedens Tjeneste, og de kunde for den S ags S kyld  ogsaa 
have opflaaet deres B o lig  i hans B ryst, saa glad og lystig var 
han, og der var ordentligt en frisk Klang i hans Stemme, do 
han, idet han kom t i l  Contoiret i S t .  M a ry  Axe og fandt det 
tomt fo r Oieblikket, ved det Nederfte af Trappen trallede: „N aa , 
Judo, hvad tager De Dem for der?"

Den gamle M and viste sig med sin sædvanlige LErbodighed.
„H o lla ! "  sagde Fledgeby og traadte blinkende tilbage. „D e  

har O nd t i S inde, Jerusalem !"
Den gamle M and saae sporgende i Beiret.
„J o  De ha r," sagde Fledgeby. „ O  De S ynde r! O  De 

Lurendreier! H vad, v il De betjene Dem af Lammles Pante
forskrivning? Kan In te t afholde Dem derfra? De v il ikke 
vente en M in u t langer?"

A f Principalens Tone og B lik  opfordret t i l  oieblikkeligt at 
skride ind , tog den gamle M and sin paa den lille  Disk l ig 
gende H at.

„D e  har ho rt, at han vilde knuue holde sig, hvis De 
ikke slog t i l .  Bredskygge, har De ikke?" sagde Fledgeby. „M e n  
det er ikke Deres A g t, at han skal holde sig, skjondt De 
har faaet Sikkerhed og tilstrækkelig Dcekning, er det vel? O  
De J s d e !"



Den gamle M and stod et B ieb lik  tv iv lraadig, som om der 
ventede ham endnu flere Paalceg.

„S k a l jeg gaae, S i r ? "  spurgte han omsider med dcempet 
Stemme.

„H an  sporger mig, om han skal gaae!" udbrod Fledgeby. 
„S p o rge r mig, som om han ikke vidste, hvad han har i  S inde! 
Sporger mig, som om han ikke allerede havde sin H at i  Haanden! 
Sporger mig, som om hans gamle, skarpe B ie  —  ih, det skjcerer 
jo som en Kniv —  ikke saae efter hans S tok bag D o re n !" 

„S k a l jeg gaae, S i r ? "
„O m  De skal gaae?" sncrrrede Fledgeby. „J a  vist skal 

De gaae. Afsted med Dem, J u d a !"

Trettende Kapitel.
Sen, der har et ondt Ilavn , er halvt hcrngt.

D a  Fortryllelses Fledgeby var bleven ene i Contoiret, gik 
han floitende omkring der med Hatten paa S n u r ; ragede i  Skufferne 
og sogte hist og her et eller andet lille  B ev iis  paa, at han blev 
snydt, men kunde intet saadant finde. „D e t er ikke hans Fortjeneste, 
at han ikke snyder m ig ,"  lod M r .  Fledgebys med en Blinken 
udtalte Betragtning, „men m in Forstgtigheds S k y ld ."  Derpacr 
hcevdede han med magelig Storagtighed sine Rettigheder som 
Pubsey L  Co.s Herre ved at stode mod Stolene og Kasserne med 
sin S tok og spytte ind i Kaminen, hvorncest han drev majestcetisk 
hen t i l  V induet og saae ud i den smalle Gade, tittende med sine 
smaa B in e  lige over den overste Kant af Pubsey L  Co.s Vindnes- 
skjerm. S om  en Skjern: i mere end een Henseende mindede den 
ham om, at han var alene i Contoiret, hvo rtil Gadedoren stod 
aaben, og han var allerede i Begreb med at gaae nd for at lukke 
den fo r ikke ved sin egen Uforsigtighed at blive sat i Forbindelse 
med Anstalten, da han standsedes af Nogen, som noermede sig Doren.



Denne Nogen var Dnkkesyerfkeu, der kom med en Lille Kurv 
paa sin A rm  og sin Krykkestok i Haanden. Hendes skarpe L llne  
havde opdaget M r .  Fledgeby, fsrend M r .  Fledgeby havde opdaget 
hende, og han lammedes i sin Hensigt at lukke Dsren, ikke saa 
meget ford i hun ncermede sig den, som ford i hun becerede ham 
med 'en Plaskregn af N ik , saa snart han fik L lle  paa hende. 
Denne Fordel benyttede hun t i l  at humpe saa rask op ad Gade- 
dsrstrappen, at hun, fsrend M r .  Fledgeby kunde faae ssrget for, 
at hun Ingen tra f hjemme, stod ligeoverfor ham inde i  Contoiret.

„Haaber De befinder Dem vel. S i r , "  sagde M iss  Wren. 
„ E r  M r .  R iah tilstede?"

Fledgeby var sunken ned i en Lcenestol i en S t i l l in g ,  som 
om han ventede og kjedede sig. „Jeg antager, at han snart er 
her ig je n ,"  svarede han; „han lsb sin Vei paa en underlig 
Maade og bad mig vente, t i l  han kom tilbage. H ar jeg ikke 
seet Dem fs r? "

„Een Gang for —  hvis De da havde B in e  i Hovedet," 
svarede M iss  W ren, tilfsiende den betingende D el af Scrtningeu 
i en dcempet Tone.

„D a  De legede en Leg oppe ovenpaa Huset. N u  husker 
jeg det. Hvorledes lever Deres Veninde?"

„Jeg har mere end een Veninde, v il jeg haabe, S i r , "  
svarede M iss  W ren. „Hvilken Veninde?"

„A a  det er det Sam m e," sagde M r .  Fledgeby, Lukkende det 
ene N ie ;  „enhver af Deres Veninder, alle Deres Veninder. 
Have de det nogenlunde taa le lig t? "

Noget forlegen afbsdede M iss  W ren denne Spog og satte 
sig i en Krog bag Dsren med sin Kurv paa S k i s det. T ils i dst
brod hun en lang og taalmodig Taushed og sagde:

„Undskyld, S i r ,  men jeg pleier at trcrfse M r .  R iah her 
paa denne T id , og derfor kommer jeg ogsaa i Almindelighed her 
paa denne T id . Jeg v il kun kjsbe A ffa ld  fo r mine to fattige 
S h illin g s . De er maaskee saa god at give. mig det, og saa v il 
jeg traske tilbage t i l  m it Arbeide."

„ J e g  give Dem det?" sagde Fledgeby, vendende Hovedet



om imod hende; th i han havde siddet og blinket ad Lyset og 
fs lt  sig paa Hagen. „D e  troer da vel a ldrig, at jeg har Noget 
her med Stedet eller Forretningen at bestille, hvad?"

„T ro e r? "  udbrod M iss  W ren. „H an  sagde jo den Dag, 
at De var H erren !"

„Sagde den gamle Skjelmsmester det? Sagde R iah det? 
Ja , han kan finde paa at sige hvad det skal veere."

„G o d t,  men De sagde det ogsaa," svarede M iss  Wren, 
„e ller opsorte Dem i det mindste, som om De var Herre her, 
og modsagde ham ikke."

„E n  as hans Lurendreierstreger," sagde M r .  Fledgeby med 
et koldsindigt og haanligt Skuldertræk. „H an  er sammensat af 
Lurendreierstreger. Han sagde t i l  m ig : „G a a  op med mig oven- 
paa Huset, S ir ,  saa skal jeg vise Dem en smuk Pige. Men jeg 
maa give Dem ud for min Herre." Saa gik jeg da op ovenpaa 
Huset, hvor han viste mig den smukke Pige (det var virkeligt ogsaa 
nok Umageil vcerd at see paa hende), og jeg blev kaldt Herre. 
Jeg veed ikke h v o rfo r , og han veed det r im e lig v is  ikke heller. 
Han ynder Lurendreierstreger for deres egen S k y ld , da han," 
tilfsiede M r .  Fledgeby, efterår have sogt et betegnende Udtryk, 
„er den storste Lurendreier af alle Luren dreiere."

„ O  m it H oved!" udbrod den lille  Dnkkesyerste, gribende 
om det med begge Hcender, som om det var i Fcrrd med at 
springe. „D e  kan ikke melle hvad De siger."

„J o  jeg kan, m it lille  Fruentim m er," svarede Fledgeby, „og 
jeg mener det med, kan jeg forsikkre D em ."

Denne Gjeudrivelse var ikke alene en overlagt Klogskab fra 
Fledgebys S ide for det Tilfcelde, at han maatte blive overrasket 
af nok et Besog, men tillige  en T ilre tte v isn in g  mod M iss  Wren 
fo r hendes a ltfo r store Klogtighed, og et forno ie lig t B eviis  paa 
hans Stemning mod den gamle Jode. „H a n  har faaei et ondt 
Navn sone en gammel Jode og bliver betalt fo r Brugen deraf, 
og jeg v il have Vederlag for mine Penge ud af ham." Dette 
var Fledgebys scedvanlige Betragtning i Forretningsfaget, og den 
skjcerpedes nu ved, at den gamle M and  tillod  sig at have en



Hemmelighed for horn, skjsndt han ikke misbilligede Hemmeligheden 
selv, da den cergrede en Anden, hvem han ikke kunde lide.

Lang i Ansigtet sad M iss  W ren bag Doreu og saae tanke
fuld ned paa G ulvet, og den lange og taalmodige Taushed havde 
atter varet i  nogen T id ,  da Udtrykket i M r .  Fledgebys Ansigt 
robede, at han gjennem Overdelen af Doren, der var af G las , 
saae Nogen betcrnke sig udenfor Contoiret. S tra x  efter hortes en 
Raslen og en Banken og saa nok en Raslen og nok en Banken. 
D a Fledgeby ikke cendsede dette, blev Doren tilsidst lukket sagte 
op, og en lille  m ild , aldrende Gentlemans udtorrede Ansigt t i t 
tede ind ad den.

„ M r .  N ia h ? " spurgte denne Fremmede meget hssligt.
„Jeg venter paa ham, S i r / '  svarede M r .  Fledgeby. „H an  

gik ud og lod mig blive her. Jeg venter ham hvert M in u t. De 
g jsr maastee bedst i  at tage P la d s ."

Den fremmede Gentleman satte sig og hotdt Haanden for 
Panden, son: om han befandt sig i  en tungsindig Sindsstemning. 
M r .  Fledgeby skottede t i l  ham og morede sig over hans S til l in g .

„S m u k t V e ir, S i r , "  yttrede Fledgeby.
Den lille  udtorrede Gentleman var saa fordybet i sine fo r

stemte Betragtninger, at han ikke lagde Mcerke t i l  denne M tr in g , 
forend Lyden af M r .  Fledgebys Stemme var dsd hen udenfor 
Contoiret. D a  soer han sammen og sagde: „Jeg beder om F o r
ladelse, S ir .  Jeg er bange fo r, at De talte t i l  m ig ? "

„Jeg sagde," bemærkede M r .  Fledgeby lid t boiere end for, 
„a t det var smukt V e ir."

„Jeg beder om Forladelse. Jeg beder om Forladelse. J a ."
A tter holdt den lille  udtorrede Gentleman Haanden for 

Panden, og atter syntes M r .  Fledgeby at more sig over, at 
han gjorde det. D a  den Fremmede forandrede sin S til l in g  med 
et S uk, sagde M r .  Fledgeby med et G r in :

„ M r .  Twemlow, Lroer jeg?"
Den udtorrede Gentleman syntes at blive hoist overrasket.
„Havde den Fornsielse at spise t i l  M iddag med Dem hos 

Lammles," sagde M r .  Fledgeby. „H a r endog den 8Ere at vcere



m  Slcrgtning cif Dem. E t uventet Sted at modes paa, men 
naar man kommer ind i C ity , veed man a ld r ig , med hvem 
man kan trceffe sammen. Jeg haaber. De er ved Helsen og 
befinder Dem vel."

D er kunde have ligget et Anstrog af Uforskammethed i disse 
sidste O rd . men paa den anden S ide kunde de ogsaa have vceret 
en Fslge af den M r .  Fledgebys Vcesen medfsdte Tcekkelighed. 
M r .  Fledgeby sad paa en S to l med sin ene Fod paa Tremmen 
under en anden S to l og med Hatten paa. 81kr. Ttvemlow 
havde taget Hatten a f, da han tittede ind ad D oren . og var 
endnu ubedcekket.

N u  var den samvittighedsfulde Twemlom i sin Bevidsthed 
om hvad han havde g jort fo r at forpurre den tcrkkelige Fledgebys 
P laner scerligt forlegen over dette M ode. Han folte sig saa ilde 
tilpas , som nogen Gentleman kunde fole sig. ansaae sig forpligtet 
t i l  at vise sig' stiv imod Fledgeby og gjorde et koldt Buk for 
ham. Fledgeby gjorde sine smaa D in e  mindre, medens han noie 
iagttog hans B-rsen. Dukkesyersken sad i sin Krog bag Doren. 
med sine D in e  fcestede paa G ulvet og sine Ham der foldede om 
sin K urv , holdende sin Krykkestok imellem dem. og syntes ikke at 
lcrgge Mcerke t i l  Noget.

„H an  bliver lcrnge borte," mumlede M r .  Fledgeby, medens 
han saae paa sit Uhr.' „H vad antager De. at Klokken er. M r .
T w em low ?" __

M r .  Twemlow sagde: „ T i  M u m le r over T o lv , (L>ir."
„P a a  en P r ik , "  indrsmmede Fledgeby. „Jeg v il haabe, 

M r .  T w e m lo w , at Deres JErinde her er af en behageligere 
N a tn r, end m it."

„M ange  Tak, S i r , "  sagde M r .  Twemlow.
Fledgeby gjorde atter sine smaa D in e  mindre og skottede 

med stort Velbehag t i l  Tw em low , der pikkede frygtsomt paa 
Bordet med et sammenlagt B rev.

„E fte r hvad jeg kjender t i l  M r .  R ia h ,"  sagde Fledgeby med 
en saare nedsættende Udtale af hans Navn, „antager jeg, at dette 
noget ncrr er den rette Boutik fo r ubehagelige Forretninger. Jeg



har stedse fundet haru at vcere den mest paaholdne og haard- 
nakkede Skrue i London."

M r .  Twemlow besvarede Beulcerkningen med et lille  koldt 
Buk. Den havde aabenbart g jort ham cengstelig.

„ I  den G ra d ," vedblev Fledgeby, „ a l var det ikke fo r at 
holde m it en Ven givne O rd , skulde In te t bevcege mig t i l  at 
vente her en eneste M in u t. M en naar Ens Venner have M o d 
gang, bor man staae dem bi. Det er nu min Grundsætning, 
og den fslger jeg."

Den upartiske Twemlow erkjendte, at denne Anskuelse uden 
Hensyn t i l  den, der havde udta lt den, fortjente hans hjertelige 
Billigelse. „D e n  af Dem antydede Fremgangsmaade er mandig 
og Edel."

„D e t glceder mig, at den har Deres B ifa ld ,"  svarede Fled
geby. „D e t er besynderligt, M r .  Tw em low " —  her nedlod han 
sig fra  sit Stade og sjokkede hen imod ham —  „de Venner, jeg 
i Dag staaer bi, ere de Samme, i hvis H us jeg tra f Dem, Lammles. 
-Finder De ikke, at hun er en meget indtagende og behagelig Kone?"

Samvittigheden slog den blide Twemlow med Bleghed. 
„ J o , "  sagde han, „det er hun."

„O g  da hun i Formiddag bad mig gaae herhen og see hvad 
jeg kunde gjore fo r at berolige deres Creditor, denne M r .  R iah, 
hos hvem jeg unegteligt har faaet en Sm ule Indflydelse ved at 
gjore Forretninger med ham paa en anden Vens Vegne, skjondt 
ikke ncer saa megen, som hun troer, hvad skulde jeg da vel g jore?"

Twemlow fremgispede: „D e  kunde ikke Andet end gaae 
herhen."

„Kunde ikke Andet end gaae herhen, og folgeligt gik jeg 
herhen. M en h vo rfo r,"  sagde Fledgeby stikkende Hcenderne i 
Lommen ag givende sig M im e af at falde i dybe Tanker, „h vo r
for R iah soer op, da jeg sagde ham, at Lammle'rne bonfaldt 
ham om at holde en Pante fordring , han har paa alle deres 
Effecter, tilbage; hvorfor han skyndte sig bort, sigende, at han 
strax vilde vawe her igjen, og hvorfor han har ladet mig vente 
saa lcenge, det kan jeg ikke forstaae."



Den ridderlige Tw em low , denne Ridder as det enfoldige 
Hjerte, var ude af S tand t i l  at yttre nogen M ening. Han var 
a ltfo r angergiven, a ltfo r opfyldt af Samvittighedsnag. For fsrste 
Gang i  sit L iv havde han g jort sig skyldig i en underfundig 
Handling og havde handlet u rig tig t. Han havde hemmeligt mod
arbejdet denne troskyldige unge M and , ene og alene fordi denne 
troskyldige unge M and ikke var, som han selv var.

M en den trostyldige unge M and  stred t i l  at dynge gloende 
K u l paa hans stjore Hoved.

„Jeg beder Dem undskylde, M r .  T w em low ; De feer, at jeg 
kjender Beskaffenheden af de Forretninger, som drives her. Er 
der Noget, jeg kan udrette fo r Dem her? De er bleven opdraget 
som en' Gentleman, og ikke t i l  Forretningsm and" — her yttrede 
der sig nok et Anstrsg af m ulig Uforskammethed — „og er maaflee 
kun en daarlig Forretningsmand. Hvad kan man vel vente Andet!"

„D e t er endnu daarligere bevendt med mig som Forretnings
menneske. end fom Menneske, S i r , "  svarede Twemlow, „og jeg 
vilde neppe kunne betegne m in Ufuldkommenhed i stcerkere Udtryk. 
Jeg fatter ikke engang "r ig tig t, i hvilken S t i l l in g  jeg besinder mig 
med Hensyn t i l  den S a g . som har fo rt mig herhid; men der 
gives Grunde, fom gjsre det meget betænkeligt fo r mig at mod
tage Deres Bistand. Jeg er hoist, hoist n tilbo ie lig  t i l  at benytte 
mig af den. Jeg fortjener den ikke."

Gode, barnlige Skabning! Fordsm t t i t  at vandre gjennem 
Verden ad saadannc smaa. smalle, morte S tie r  og finde saa 
saa Lnsplettcr nnderveis!

„D e  er maaskee," sagde Fledgeby, „ l id t  fo r stolt t i l  at fo r
klare Dem notere, eftersom De er bleven opdraget som Gentleman."

„D e t er ikke det," svarede Twem low, „det er ikke det. Jeg 
l,aaber at kunne fljelne mellem crgte og falsk S to lthed ."

„S e lv  er jeg siet ikke sto lt," sagde Fledgeby, „og seer maaskee 
ikke dybt nok i Tingene t i l  at kunne stjelnc den Ene fra  den Anden; 
men jeg veed, at dette er et S ted, hvor endog en Forretnings
mand kan have hele sin Dygtighed nodig, og kan m in vcrre Dem 
t i l  nogen Nytte her. staacr den t i l  Deres Tjeneste."



„D e  er a ltfo r god ," stammede Twemlow. „M e n  jeg v il 
»neget nodigt — "

„Jeg er ikke saa forfæ ngelig," vedblev Fledgeby »ned et 
hcesligt LZiekast, „a t bilde mig in d , at m in Dygtighed fkulde 
kunne vcere Dem t i l  nogen Nytte i Selskabslivet, men her kunde 
den maafkee vcere det. De soger Selskabet, og Selskabet ssger 
D e m , men M r .  R iah er ikke Selskabet. I  Selskabslivet har 
M r .  R iah ikke hjemme, vel, M r .  Tw em low ?"

Hoist forlegen og farende med Haanden hen over sin Pande, 
svarede Twem low : „M eget sandt."

Den troskyldige unge M and bad ham forklare sig ncrrmere, 
og ventende, at Fledgebv vilde blive sat i Forbauselse over, hvad 
han maatte aabenbare, og intet O ieb lik  fattende Muligheden af, 
at det var Noget, som hcendtes hver Dag, men betragtende det 
som et frygte ligt S crrsyn , der viste sig een Gang i hvert A ar- 
hnndrede, fortalte den uskyldige Twemlow, at han havde havt en 
nu afdod Ben, en g ift Embedsmand med B o rn , der havde be
hovet Penge for at kunne flytte i  Anledning af sin Befordring, 
og at han, Tw em low , havde „laanr ham sit N avn" med det 
scedvanlige, men i Twemlows Lsine mrsien utrolige Udfald, at 
han var bleven nodt t i l  at tilbagebetale, hvad han aldrig havde 
modtaget. I  Aarenes Lob havde han formindsket Hovedstolen med 
ubetydelige A fd rag , „idet han," sagde Twemlow, „stedse havde 
maattet beflitte sig paa den storfte Husholderifkhed, eftersom han 
oppebar en fast, men indskrænker Jndtcegt, som endda var afhcengig 
af en vis Adelsmands Gavm ildhed," og havde stedse presset de 
fulde Renter ud af sig selv med punktlige Presninger. L idt efter 
lid t var han bleven vant t i l  at betragte denne sin eneste G jeld 
som en bestemt fjerdingaarlig Ubehagelighed, og ikke som noget 
Vcerre, ind til „hans N avn" paa en eller anden Maade var kom
men i M r .  R iahs Besiddelse, hvorpaa denne havde ladet ham 
vide, at han maatte indlose det ved den fulde Udbetaling af en 
eneste rund S um , hvis han ikke vilde udscette sig for de skrække
ligste Folger. Dette og nogle dunkle Erindringer om, at han 
var bleven fo rt hen t i l  et Contoir fo r at „lide  D o m " (som han

Vor foelleds Ven. H. 13



mindedes, at det var blevet kaldet), og bleven fo rt hen t i l  et 
andet C onto ir, hvor hans Liv var blevet forsikkret hos En, der 
ikke havde vceret udenfor a l Forbindelse med Sherryhandelen, og 
hvem han kunde huske paa G rund af den mcerkelige Omstændighed, 
at han havde havt en S tra d iva rio  F io lin  og en M adonna t i l  
S a lg ,  udgjorde Hovedindholdet af M r .  Twemlows Beretning, 
gjennem hvilken den skrækkelige S n igsw orths  Skygge spankulerede, 
betragtet i Frastand af Aagerkarlene som Sikkerhed i  Taagen, og 
truende ad Twemlow med sin friherrelige Commandostav.

Paa a lt dette hsrte M r .  Fledgeby med den beskedne S in 
dighed, der sommede sig fo r en trostyldig ung M and , som vidste 
det Altsammen iforveien, og rystede a lvo rlig t paa Hovedet, da 
Fortællingen var ude. „D e t  huer mig ikke, M r .  Twem low," 
sagde Fledgeby, „det huer mig ikke, at N iah forlanger Hoved
stolen. E r det hans faste Beslutning at ville have den, maa 
den betales."

„M e n  scet n u . S i r , "  sagde Twemlow i  en modfalden
Tone, „a t den ikke kan betales?"

„ S a a , "  svarede Fledgeby, „maa De gaae, De veed nok
hvorhen."

„H vorhen?" spurgte Twemlow med mat Stemme.
„ I  Fcrngsel," svarede Fledgeby, hvorover M r .  Twemlow 

flottede sit uskyldige Hoved paa sin Haand og drog et lille
Sorgens og Bestjemmelsens Suk.

„ Im id le r t id ,"  sagde Fledgeby, ladende, som om han samlede 
sit M o d , „v ille  v i haabe, at det ikke er saa slemt, at det skulde 
komme dertil. H v is  De v i l  tillade mig det, stal jeg, naar M r . 
R iah kommer, sige ham, hvem De er, og at De er m in Ven, 
og tale Deres S ag  fo r D em ; jeg kan maastee gjsre det paa en 
mere forretningsmæssig M aade, end De selv. De v il dog vel 
ikke tage mig det ilde op?"

„Jeg takker Dem atter og atter, S i r , "  sagde Twemlow. 
„Jeg  er hsist, hoist utilbo ie lig  t i l  at benytte mig af Deres IE de l- 
modighed, men m in Hjcelpeloshed giver efter; th i jeg maa erkjende, 
at jeg, mildest ta lt, ikke har g jo rt Noget fo r at fortjene det af Dem ."



„H v o r kan han dog blive a f? " mumlede Fledgeby og saae 
atter paa sit Uhr. „H vad  kan han dog vcere gaaet ud efter? 
H a r De nogensinde seet ham, M r .  T w em low ?"

„N e i, a ld rig ."
„H an  er en hel og holden Jsde at see t i l .  men mere end hel 

og holden Jode at have med at bestille, og vcrrst, naar han er 
ro lig . E r  han ro lig , v il jeg ansee det fo r et meget slemt Tegn. 
Fcest Deres S in e  paa ham, naar han kommer, og g js r Dem 
ingen Forhaabninger, hvis han er ro lig . D er er han! —  Han 
seer ud t i l  at vcere ro lig ."

Med disse O rd , der satte den uskyldige M r .  Twemlow i  en 
pinlig Sindsbevægelse, trak M r .  Fledgeby sig tilbage t i l  sin 
forrige Post, og den gamle M and traadte ind i  Contoiret.

„M e n , M r .  R ia h ,"  sagde Fledgeby, „jeg troede. De var 
bleven borte!"

Med et B lik  paa den Fremmede blev den gamle M and 
staaende stokstille, idet han mcerkede, at hans Herre forberedte sig 
paa de Befalinger, han skulde modtage, og som han ventede paa 
at hore og fatte.

„Jeg troede v irke lig t," gjentog Fledgeby langsomt, „a t De 
var bleven borte, M r .  R iah. M en nu, da jeg seer paa Dem 

dog nei. De kan ikke have g jort det; nei, De kan ikke have 
g jort det!"

Med Hatten i Haanden kostede den gamle M and Hovedet i  
Veiret og saae ssrgmodigt paa Fledgeby, som om han ssgte at faae 
at vide, hvilken ny moralsk Byrde der skulde paalcegges ham.

„D e  kan dog vel ikke vcere ilet bort fo r at komme enhver 
Anden i  Forkjobet og have overgivet Lammles Panteforskrivning 
i Rettens Hcender?" sagde Fledgeby. „D e t kan De ikke have 
g jort, M r .  R ia h ."

„ J o ,  det har jeg, S i r , "  svarede den gamle M and med 
dcempet Stemme.

„ O  fo r Pokker!" udbrod Fledgeby. „B a h , bah, bah! G ud, 
G u d , G u d ! N a a , jeg vidste nok, at De var en haard H a ls , 
M r .  R iah, men saa haard havde jeg dog ikke troet, at De va r."



„ S i r , "  sagde den gamle M and , gjorende V old  paa sig selv, 
„ieg udretter, hvad der bliver mig paalagt.  ̂ Her er seg ikke 
Hovedmanden, men kun Fnldm agtig for en Hoierestaaende og
har hverken V a lg  eller M yndighed." . ^ .

„ S i ig  ikke det," svarede Fledgeby med hemmelig t>ubel, da 
den gamle M and udstrakte sine Hcender med en afv-rrgende Be- 
vceqelse fo r at befkjerme sig mod de to Iagttageres haarde Dom. 
„ S p i l  ikke HaandteringenS M e lod i, M r .  R iab. De har Ret t i l  
at indkrceve Deres Tilgodehavende, naar De har foresat Dem det, 
men paaflyd ikke, hvad Enhver i Deres Fag regelmæssigt paa
flyder. G jo r  det i det mindste ikke ligeoverfor mig. H vorfo r vil 
De det, M r .  R iab?  De veed so, at jeg kjender Dem t i l  Bunds."

M ed den Haand, han havde fr i ,  greb den gamle M and om
sit lange Frakkefijsde og saac vist paa Fledgeby.

„O g  veer." sagde Fledgeby. „jeg beder Dem derom som m 
Tjeneste, veer ikke saa djcrvelst fro m : th i jeg veed, hvad Folgen 
v il blive, hvis De er det. See her, M r .  R iah, denne Gentle
man er M r .  Tw em low ." - «

Joden vendte sig om imod dam og bukkede. Det nakkels
Lam bukkede igjen hofligt og forskrakket fo r ham.

„D e t er mislykket saa fnldstandigt fo r m ig ." vedblev Fled
geby, „a t udrette Noget kos Dem fo r min Ven Lammlc, at jeg 
neppe har Haab om at udrette Noget hos Dem for m in Ven og 
tillige  S la g tn in g , M r .  Twemlow : men da jeg n  oer, ar hvis De 
n il gjore Nogen en Tjeneste, v il det vare mig, v il jeg ikke und
lade at forsage derpaa, og desuden har jeg lovet M r .  Twemlow 
det. Han har stedse erlagt sine Renter i rette T id  og stedse be
ta lt sine smaa Afdrag. H vo rfo r v il De da vare streng mod 
M r .  Tw em low? De kan jo intet Nag have t i l  M r .  Twemlow! 
H vorfo r da ikke vare eftergivende mod M r .  Tw em low ?"

Den gamle M and  saae ind i M r .  Fledgebns smaa Dine 
ester et eller andet Tegn paa Tilladelse t i l  at vare m ild mod
M r .  Tw em low : men der var intet saadant Tegn al see i dem.

„ M r .  Twemlow er ingen S la g tn in g  af Dem, M r .  R iah ,"
sagde Fledgeby; „D e  kan ikke ville hevne Dem paa ham, fordi



han er gaaet gjennem Livet som en Gentleman og har holdt sig 
t i l  sin Familie. O m  M r .  Twemlow ogsaa ncerer Foragt fo r 
Forretningen, hvad kan det saa gjore D em ?"

„M e n  undskyld," afbrsd det blide O ffe r, „det g jor jeg ikke. 
Jeg vilde betragte det som en Uforskammethed af m ig ."

„N aa , M r .  R ia l),"  sagde Fledgeby, „er der ikke smukt sagt? 
Trcef en Overenskomst med mig paa M r .  Twemlows Vegne."

A tter saae den gamle M and efter et eller andet Tegn paa 
Tilladelse l i t  at flaaue den stakkels lille  Gentleman. M en 
nei; det var M r .  Fledgebys Hensigt at holde ham spcendt paa 
Pinebcenken.

„D e t gjor mig ondt, M r .  Tw em low ," sagde R iah, „men 
jeg har min O rdre og er ikke bemyndiget t i l  at afvige fra  den. 
Pengene maa betales."

„F u ld t ud og lige paa Stedet, mener D e , M r .  R ia h ? " 
spurgte Fledgeby for at gjore det aldeles tydeligt.

„F u ld t ud, S ir ,  og skrap," var R iahs S va r.
M r .  Fledgeby rystede beklagende paa Hovedet ad Twemlow 

og udtrykke stiltiende med Hensyn t i l  den cervcerdige Skikkelse, 
som stod foran ham med nedslaaede D in e : „H v o r det dog er 
et Uhyre af Is r a e l i t ! "

„ M r .  R ia h ," sagde Fledgeby.
Den gamle M and kostede atter sine O ine op t i l  de smaa 

LUne i M r .  Fledgebys Hoved med et S lags  nyt Haab om, at 
Tegnet endnu kunde vise sig.

„D e t nytter ikke, M r .  R ia h , at jeg lcegger Dolgsm aat 
derpaa. Der staaer en vis fornem Person i Baggrunden i M r .  
Twemlows S ag, og De veed det."

„Jeg veed det," indrammede den gamle M and.
„Jeg v il nu fremstille det som et simpelt Forretningssporgs- 

maal. E r der Deres fulde og faste Beslutning (som et simpelt 
Forretningsspsrgsmaal betragtet) at ville have enten den omtalte fo r
nemme M ands Borgen, eller den omtalte fornemme M ands Penge ? "

„ M in  fulde og faste B es lu tn ing ,"  svarede R iah, idet han 
lceste i sin Herres Ansigt og lcerte sin Lektie.



„Uden at bryde Dem om, ja , som det forekommer m ig, ncesten 
glcedende Dem over det B ru d , der v il opstaae mellem M r .  
Twemlow og den omtalte fornemme Person?"

Dette hverken krcrvede eller fik noget S va r. Stakkels M r .  
Twem low, der havde rsbet den mest levende Rcedsel, siden hans 
hsiadelige Frcrnde var dcemret op i det Fjerne, reiste sig med et 
S uk fo r at tage Afsked. „Jeg takker Dem scerdeles meget, S i r , "  
sagde han, rcekkende Fledgeby sin feberhede Haand. „D e  har 
viist mig en uforskyldt Tjeneste. Tak, T a k !"

„ T a l  ikke derom," svarede Fledgeby. „D e t er rigtignok hidtil 
glippet, men jeg bliver her og v il gjsre nok et Forssg hos M r .  R iah."

„S k u f Dem ikke, M r .  Tw em low ," sagde Joden, som nu for 
forste Gang talte umiddelbart t i l  ham. „D e r  er intet Haab for 
D em , og De maa ingen M ildhed vente Dem her. De maa 
betale fu ld t ud og kan ikke betale fo r snart, da det ellers v il 
volde Dem svcere Omkostninger. Vent In te t af m ig , S ir .  
Penge, Penge, Penge." D a  han havde sagr disse O rd  i  en 
eftertrykkelig Tone, besvarede han M r .  Twemlows endnu stedse 
hastige Bevcegelse med sit Hoved, hvorpaa denne venlige lille 
Skabning tog Afsked i den mest forknytte Stemning.

D a  han havde fo rlad t Contoiret, folte Fortryllelses Fled
geby sig saa oprsmt tilmode, at der ikke var Andet fo r, end at han 
maatte gaae t i l  V induet og lcegge Armene paa Rammen af 
Skjermeu fo r i S tilhed  at Lee sig mcet, vendende Ryggen t i l  sin 
Underordnede, og da han igjen vendte sig om med ro lig t Aasyn, 
stod hans Underordnede endnu paa det samme Sted, og Dukke
syersten sad bag Doren med et Udtryk af Afsky.

„H o lla ! "  raabte M r .  Fledgeby, „D e  glemmer denne unge 
Dam e, M r .  R ia h , og hun har dog maattet vente lcenge nok. 
Scelg hende hendes A ffa ld  og giv hende godt M a a l,  hvis De 
fo r en Gangs S kyld  kan faae Dem t i l  at vcere rundhaandet."

Han saae t i l  i  nogen T id , medens Joden fyldte hendes lille 
Kurv med de S tum per og Lapper, hun pleiede at kjobe; men da 
han fik et nyt Anfald af Opromthed, maatte han atter vende sig 
om mod Vinduet og stolte sine Arme paa Skjermen.



„S a a ,  m in egen lille  Astepot," sagde den gamle M and 
hvidstende og med en sorgmodig M ine , nu er Kurven fu ld. Gud 
vcere med Dem, og gaa nu Deres V e i."

„K a ld  mig ikke Deres egen lille  Astepot." svarede M iss  
Wren. „ O  De grusomme Gudm oder!"

Id e t hun gik, truede hun ligesaa a lvo rlig t og bebrejdende ad 
ham med sin lille  udtryksfulde Pegefinger, som hun nogensinde 
havde truet ad sit grimme, gamle B a rn  hjemme med den.

„D e  er flet ikke Gudmoderen!" sagde hun. „D e  er Ulven 
i Skoven, den flemme U lv ! O g bliver m in kjcrre Lizzie nogen
sinde solgt og forraadt, veed jeg, hvem der har solgt og fo r- 
raadt hende!"

Fjortende Kapitel. ^
M r. Dezg laver en Slibesten til M r. Loffins Aase.

Efterat have varet tilstede ved Oplåsningen as nogle flere 
Gnieres Levnetsbestrivelser, blev M r .  Venus nasten uundvcerlig 
for Aftenerne i Lysthuset. A t have nok en T ilho re r ved de af 
Wegg fo r Lyset bragte Vidundere, eller ligesom nok en Regne- 
mester, som kunde sammenlægge de Guineaer, der fandtes i The- 
potter, Kaminer, Krybber og Hakker og andre saadanne Deposito- 
banker, syntes hoiligen at forsge M r .  B o ffin s  Nydelse, medens 
S ila s  Wegg fo r sit Vedkommende, stjsndt han var af et m is
undeligt S in d  og under sadvanlige Omstandigheder vilde have 
taget det fortryde lig t op, at Anatomikeren vandt Andest, lod det 
vare sig saa magtpaaliggende at holde O ie  med denne Gentleman, 
or at han ikke, hvis han overlodes fo r meget t i l  sig selv, skulde 
ristes t i l  at begaae et eller andet Skjelmsstykke med det kostbare, 

i hans Besiddelse varende Document, at han aldrig forsomte 
nogen Leilighed t i l  at anbefale ham t i l  M r .  B o ffin s  O pm ark- 
somhed som en Tredjemand, hvis Selskab var hoist snsteligt,



Ligesom M r .  Wegg nu ogsaa paa en anden Maade regelmæssigt 
yttrede sit Venskab fo r ham, idet han, naar M odet var hcevet og 
Velynderen var gaaet, uforanderligt fulgte M r .  Venus hjem. 
Vistnok bad han ligesaa uforanderligt om at blive forfrisket ved 
S ynet af det P ap ir, hvori han var Medeier; men han nndlod 
aldrig at bemcerke, at det var den store Glcede, han fandt i  M r .  
Venus's forcedlende O m gang, som nformcerkt havde lokket ham 
om t i l  Clerkenwell ig jen, og at han, da han nu atter saae sig 
trukken hen t i l  Stedet af M r .  V . 's  selskabelige Evner, vilde ud
bede sig Tilladelse t i l  at bruge hin lille  tilfældige Fremgangs- 
maade alene fo r en Form s S kyld . „ T h i  helt vel veed jeg, S ir , "  
kunde M r .  Wegg da tilfo ie , „a t en M and  med Deres JEres- 
fslelse maa onske at blive seet efter i Sommene, hver Gang 
Leilighed dertil gives, og det tilkommer ikke mig at lcegge H in 
dringer i Veien fo r dette Deres Tuske."

En vis Rustenhed hos M r .  Venus, som aldrig blev smurt 
saa glat med M r .  Weggs O lie , at han jo dreiede sig paa en stiv 
og knirkende Maade under S k ru e n , blev omtrent paa den T id 
meget ioinefatdende. Under sin Tilstedeværelse paa de boglcerde 
Aftener gik han to eller tre Gange endogsaa saa v id t, at han 
rettede M r .  Wegg, naar denne groveligen forvanskede Udtalen af 
et O rd , eller gjorde et Sted meningslost, saa at M r .  Wegg om 
Dagen gav sig t i l  at studere sin Cours og trceffe Foranstaltninger 
t i l  at undgaae Klipper om Aftenen, istedetfor at lobe lige paa 
dem. Ved den mindste anatomiske Hentydning blev han paa
faldende cengstelig. og naar han saae en Knokkel forude for sig, 
gik han hellere saa langt af Veien for den, som det skulde vcrre, 
end han ncevnede den ved Navn.

E fter den fjendtlige Skjebnes B ud blev M r .  Weggs kcrmpende 
F a rts i en Aften omringet af en Mangfoldighed af Polysyllaber og 
stjcersat i  et sandt T h a v  af vanskelige O rd , og da det var nodvendigt 
at bruge Loddet hvert M in u t og fole sig frem med den stsrste Varsomhed, 
blev M r .  Weggs hele Opmærksomhed tagen i Beslag, af hvilken 
Forlegenhed M r .  Venus benyttede sig t i l  at stikke M r .  B o ffin  et 
Stykke P a p ir i Haanden og lcrgge Fingrene paa sin egen M und.



D a  M r .  B o ffin  var kommen hjem om Aftenen, saae han, 
at Papiret indeholdt M r .  Venus's K ort og disse O rb : „V ild e  
vcere mig kjcert at blive beceret nred et Bessg i Anledning af en 
Dem vedkommende Sag en af de forste Aftener i Skum ringen."

Allerede den fslgende Aften saae M r^  B o ffin  titte ind paa 
de udstoppede Froer i M r .  Venus's Boutiksvindue og M r .  Venus 
opdage M r .  B o ffin  med en Skildvagts Hurtighed og vinke denne 
Gentleman ind t i l  sig. D a  M r .  B o ffin  var kommen ind, op
fordredes han t i l  at tage P lads paa Kassen med de menneskelige 
Adskilligheder, hvilket han gjorde og derpaa med beundrende Blikke 
saae sig om i Stuen. Ild e n  brcendte svagt og ustadigt, og T u s - 
morket var skummelt, hvorfor den hele S am ling  syntes at blinke 
og plire med begge S in e , ligesom M r .  Venus selv. Den franske 
Gentleman stod, skjondt han ingen S in e  havde, aldeles ikke tilbage, 
men syntes, naar Luen steg og fa ld t, at aabne og lukke sine S in e  
med samme Regelmæssig hed som de glasoiede Hunde, SEnder og 
Sangfugle, og Bornene med de store Hoveder vare ligesaa villige 
t i l  at yde deres groteske B idrag t i l  det almindelige In d tryk .

„D e  seer, ar jeg ikke har spildt Tiden, M r .  B enns," sagde 
M r .  B o ffin . „H er er jeg."

„J a , her er De, S i r , "  indrommede M r .  Venus.
„Jeg holder ikke af Hemmeligheder," vedblev M r .  B o ffin , 

„ i  det mindste ikke i Alm indelighed; men De kan sikkert paavise 
god Grund t i l ,  at De h id til har vceret hemmelighedsfuld."

„D e t troer jeg at kunne. S i r , "  svarede Venus.
„G o d t,"  sagde M r .  B o ffin . „Jeg anseer det for en afg jort 

S ag, at De ikke venter W egg."
„N e i, S ir .  Jeg venter ingen Andre, end det tilstedeværende 

Selskab."
M r .  B o ffin  saae sig om, som om han under denne omfattende 

Betegnelse indbefattede den franske Gentleman og den Kreds, hvori 
denne ikke bevoegede sig, og gjentog: „D e t tilstedeværende Selskab."

„Fsrend jeg gaaer t i l  Sagen, S i r , " sagde M r .  Venus, „maa 
jeg udbede mig Deres O rd  og 8Ere t i l  P ant paa, at v i tale i 
den strengeste Fortro lighed."



„Lader os vente lid t og komme t i l  Forstaaelse om, hvad 
dette Udtryk betyder," svarede M r .  B o ffm . „H v o r lcenge stal 
denne Fortrolighed vare? Fra nu af og i a l Evighed?"

„Jeg  fatter Deres V ink, S i r , "  sagde Venus; „D e  troer, 
at De maaflee kunde finde Sagen, naar De kom t i l  Kundskab 
om dens Sammenhceng, at vcrre af en med Taushed fra Deres 
S ide uforenelig Beskaffenhed."

„D e t kunde jeg maastee," sagde M r .  B o ffin  med en fo r
sigtig M ine.

„M eget sandt. S ir .  N u vel, S i r , "  bemærkede Venus, 
efterat have g jort et Greb i sit bustede Haar fo r at klare sine 
Tanker, „ v i  ville stille det anderledes. Jeg aabenbarer Sagen 
fo r D em , stolende paa Deres JE re , at De ikke uden m it B i
dende v il foretage Dem Noget eller ncevne mig i den."

„D e t klinger b il l ig t ,"  sagde M r .  B o ffin . „Jeg lover det."
„Jeg har altsaa Deres O rd  og ZEre i P a n t? "
„D e  har m it O rd , gode V e n ," svarede M r .  B o ff in ; „men 

hvorledes De kan have dette, uden tillige  ar have min 8Ere, 
det forstaaer jeg ikke. Jeg har sorteret en hel D e l A ffa ld  i mine 
Dage, men aldrig vidst, at de to T in g  hsrte Hver t i l  sin Bunke."

Denne Bemcerkning syntes at gjore M r .  Venus noget skamfuld, 
saa at han betcenkte sig og sagde: „M eget r ig tig t, S i r , "  og atter: 
„M eget r ig tig t. S i r , "  fsrend han igjen optog Traaden i sin Tale.

„N a a r jeg tilstaaer, M r .  B o ffin . at jeg gik ind paa et For
slag, fo r hvilket De var Gjenstanden, men for hvilket De ikke 
burde have vceret Gjenstanden, maa De tillade mig at bemcerke, 
ligesom De v il tage det i gunstig Betragtning, at jeg den Gang 
befandt mig i en sonderknust S indstils tand ."

M ed Hcrnderne samlede om Knappen paa sin tykke Stok, 
sin Hage hvilende paa dem og med noget Skjelmst og Lunefuldt i 
sit O ie , nikkede den forgyldte Skarnager og sagde: „ J a  vel, Venus."

„H in t  Forslag, S i r ,  angik en Sammensværgelse om at svige 
Deres T il l id  i  et saadant O m fang, at jeg strax burde have 
underrettet Dem om det. M en det gjorde jeg ikke, M r .  B o ffin , 
og gik ind paa det."



Uden at rsre O ie  eller Finger, nikkede M r .  B o ffin  paa ny 
og gjentog: „ J a  vel, V enus."

„Ikke ford i jeg noget eneste OiebLik billigede det, eller ikke 
stedse bebrejdede mig at have forladt Videnskabens Bane fo r at 
betrcede — " han havde ncrr sagt „Bedragerie ts," men da han 
nodigt vilde vcrre a ltfo r streng imod sig selv, brugte ban i det 
Sted „W eggeriets."

Med samme sagtmodige og lunefulde M ine  som fo r svarede 
M c . B osfin : „J a  vel, Venus."

„O g  efter nu at have præpareret Dem i det R aa , S i r , "  
sagde Venus, „ v i l  jeg sammensatte Enkelthederne," med hvilken 
korte og fagmcessige Ind ledn ing han begyndte at skildre den ven
skabelige Aftale og fortalte.den overensstemmende med Sandhed. 
M a n  skulde troet, at den vilde bave fremkaldt en eller anden 
U ttring  af Harme, Overraskelse eller anden Sindsbevægelse hos 
M r .  B o ffin , men den fremkaldte kun hans tidligere Bemcerkning: 
„J a  vel, Venus."

„Jeg har formodentligt sat Dem i Forbauselse?" sagde M r .  
Venus, idet han tvivlende gjorde er Ophold.

M r .  B o ffin  svarede simpelthen ligesom fo r :  „ J a  vel, Venns."
Denne Gang var hele Forbauselsen paa den anden S ide, 

men vedblev ikke at vare der; thi da Venus kom t i l  Weggs 
Opdagelse og derfra gik over t i l ,  at de Begge havde seet M r .  
B o ffin  grave den hollandske Flaske op. skiftede denne Gentleman 
Farve og S t i l l in g ,  blev overordentligt uro lig  og sluttede, da 
Venus skuttede, med at befinde sig i en Tilstand af aabenbar 
ZEngstelighed, Skjcelven og F o rv irring .

„N u , S i r , "  sagde Venus tilsidst. „maa De selv bedst vide, 
hvad der var i den hollandske Flaske, og hvorfor De gravede den 
op og tog den med. Jeg giver mig ikke ud for at vide Mere, 
end hvad jeg saae. A lt,  hvad jeg veed, er dette: Jeg er i det 
Hele stolt af m it Fag (skjondt det har medfart een skrcekkelig 
Ulempe, der har ram t m it Hjerte og ncesten ligesaa meget min 
Knokkelbygning), og jeg agter at leve af m it Fag. For at ind- 
klcrde den samme Mening i andre O rd , saa agter jeg ikke at



fortjene en eneste ucerlig Penny ved denne S ag. S om  den bedste 
O pre isn ing , jeg kan give Dem for overhovedet at have indladt 
mig paa den, underretter jeg Tem , som m  Advarsel, om, hvad 
Wegg har opdaget. E fter min Formening lader Wegg sig ikke 
bringe t i l  Taushed for en ringe P r i is .  og denne min Formening 
bygger jeg paa, at han begyndte at raade over Deres Formue, 
saa saare' han fik at vide, hvilken M a g t han besad. O m  De 
finder det limagen mrrd at bringe ham t i l  Taushed for nogen 
P r i is ,  maa De selv afgjore og saaer at tage Deres Forholds
regler derefter. For m it eget Vedkommende har jeg ingen P riis . 
B liv e r jeg nogensinde opfordret t i l  at sige sandheden, saa siger 
jeg den, men snfler ikke at gjore Mere, end hvad jeg nu har g jort."

„T a k , V e n u s !" sagde M r .  B o ffin  og trykkede hjerteligt hans 
Haand. „T ak , Venus, Tak, B e n n s !" O g derpaa gik han i 
stcerk Bevcegelse frem og tilbage i den lille  B on tik . „M e n  hor, 
V enus," tog han lid t efter atter t i l  Orde, idet han urolig satte 
sig ned igjen, „skal jeg kjobe W egg, v il jeg ikke kunne kjobe 
ham billigere, ford i De er ude af det. Istedetfor at han vilde 
have faaet Halvdelen af Pengene — th i de skulde jo vel have 
voeret delte i to lige D ele?"

„D e t flu ide de, S i r , "  svarede Venus.
„Istedetfor det, v il ban nn faae det Hele, og jeg kommer 

t i l  at betale det Sam m e, om ikke M e re ; th i De har sagt, at 
han er en samvittighedslos Koter og graadig W se l."

„D e t er han," sagde Venus.
„T ro e r De ikke, BenuS," yttrede M r .  B o ffin , efterat have 

seet en liden S tund  paa I ld e n ,  „mener De ikke, at De kunde 
have Lyst t i l  at lade, som om De var med i det, in d til Wegg 
var bleven kjobt, og derpaa lette Deres Sam vittighed ved at afstaae 
t i l  m ig, hvad De havde foregivet at have stukket i Lommen?"

„N e i jeg g jsr ikke, S i r , "  svarede Venus meget bestemt.
„Ikke  fo r at give O pre isn ing? " spurgte M r .  B o ffin .
„N e i, S i r .  E fter moden Overveielse synes den bedste O p 

reisning fo r at vcere kommen ud af Sporet mig at vcere at 
komme i S pore t igjen."



„H m !"  sagde M r .  B o ffin  grublende. Naar De siger 
Sporet, mener De — "

„M ener jeg," sagde Venus kraftigt og kort „hvad Ret er."
„ M ig  synes," sagde M r .  B o ffin , brummende i  en fornoermet 

Tone ved Ild e n , „a t Retten er hos mig, hvis den er nogetsteds. 
Jeg har Langt storre Ret t i l  den gamle M ands Penge, end 
Kronen paa nogen Maade kan have. Hvad kom Kronen ham 
ved, undtagen for saavidt de kongelige Skatter angik? hvorimod 
jeg og min Kone vare Eet og A lt  fo r ham."

Stottende sit Hoved paa sine Hcender, mumlede M r .  Venus, 
der var bleven tungsindig ved Betragtningen af M r .  B o ffins  
Eegjerlighed, kun for selv at sylte sig i Nydelsen af denne 
Sindsstemning: „H nn  onfkede ikke selv at betragte sig eller at
blive betragtet saaledes."

„O g  hvoraf skal jeg leve," spurgte M r .  B o ffin  klynkende, 
„naar jeg skal kjsbe Folk med den Sm ule, jeg har faaet? H vo r
ledes skal jeg barre mig ad dermed? Naar skal jeg holde mine 
Penge l Beredskab? Naar skal jeg gjore et B u d ?  De har ikke 
sagt mig, naar han har truet med at ville falde over m ig ."

Venus forklarede, under hvilke Betingelser og i hvilke Hen
sigter der tovedes med at falde over M r .  B o ffin , in d til Dyngerne 
vare blevne bortfsrte, og M r .  B o ffin  horte opmcerksomt paa ham. 
„D e r er sagtens," sagde han med et G lim t af H aab, „ingen 
T v iv l om hint fordomte Testamentes M gthed og D a tu m ? "

„Ikke den fjerneste," sagde M r .  Venus.
„H v o r mon det nu er gjem t?" spurgte M r .  B o ffin  i en 

lokkende Tone.
„D e t er i m it Vcerge, S i r . "
„ E r  det?" udbrod han meget iv rig t. „B ild e  De ikke for

en rundelig S u m , hvorom vi kunde komme overens, kaste det 
paa Ild e n , M r .  V enus?"

„N e i, jeg v il ikke, S i r , "  afbrod M r .  Venus ham.
„E lle r  overlade ung det?"
„D e t vilde jo vcrre det Samme. N e i, S i r , "  svarede 

M r .  Venus.



Medens den forgyldte Skarnager syntes at vcere i  Begreb 
med at fortscrtte disse S porgsrnaal, hortes en humpende Lyd 
udenfor at ncerme sig Dsren. „ T y s !  der kommer W egg!" 
sagde Venus. „S m u t om bagved den unge A lig a to r henne i 
Krogen, og hor selv hvad han siger. Jeg skal ikke tcende Lys, 
forend han er gaaet, saa at han ikke kan see ved Andet end 
Skjceret af I ld e n , og Wegg kjender godt A ligatoren og v il ikke 
bryde sig videre om den. Trcek Deres Ben t i l  Dem, M r .  B o ffin ; 
jeg kan see et P a r Sko ved Enden af dens Hale. Gjern Deres 
Hoved godt bag dens Hoved, saa er De try g ; der er Plads 
nok t i l  Dem bagved dens Gab. Den er lid t stovet, men ligner 
Dem ellers meget i Couleuren. E r  De fcrrdig, S i r ? "

Neppe havde M r .  B o ffin  hvidskende givet et bekræftende 
S v a r, forend Wegg kom humpende ind. „N a a , Medinteressent," 
spurgte denne Gentleman i en liv lig  Tone, „hvorledes har De 
det saa?"

„T a a le lig t,"  svarede M r .  Venus. „Ikke  videre t i l  at rose af."
„V irk e lig t? "  sagde W egg; „det g jo r mig ondt, Medinter- 

essent, at De ikke kommer Dem hurtigere, men Deres S jc rl er for 
stor t i l  Deres Legeme, det er Sagen. O g  hvorledes staaer det 
sig med vor D riftsca p ita l, Medinteressent? A t gjemme og spare 
g jor lcrnge at vare; er det ikke r ig tig t, Medinteressent?"

„Onsker De at see den?"
„H v is  De v il vcere saa god, Medinteressent," sagde Wegg, 

gnidende sig i  Hcenderne. „Jeg onsker at see den i Forening 
med Dem. E lle r med lignende O rd  som de, der ny lig t ere 
blevne satte i  M u s ik :

„Jeg onsker, at De med Deres Dine det seer,
Medens jeg med mine staaer bi."

Vendende sig og dreiende en Nogle om, tog M r .  Venus 
Documentet og holdt fast ved det i  sit scrdvanlige H js rne , og 
holdende fast i  det andet H js rn e , satte M r .  Wegg sig paa den 
af M r .  B o ffin  saa n y lig t rommede P lads og lob det igjennem. 
„A lt in g  i  sin O rd e n , A ltin g  i  sin O rd e n ,"  indrommede han 
langsomt og nodigt i sin Ulyst t i l  at flippe Documentet og



iagttog med graadige Blikke sin Med interessent, medens denne 
vendte sig og atter dreiede sin Nogle om.

„D e r  er vel intet N y t? "  spurgte Benns, idet han igjen 
satte sig paa sin lave S to l bag Disken.

„J o  der er, S i r , "  svarede W egg; „der var noget N y t i 
Morges. Den gamle gridske og graadige R av — "

„ M r .  B o ff in ? "  spurgte Venus med et B lik  paa Alligatorens 
halvanden Alen vide Gab.

„Pokker i B o ld  med M ister t i l  ham !" sagde Wegg, givende 
efter fo r sin arlige Harme. „B o ff in , Skarnager B o ffin . Denne 
gamle gryntende, gnieragtige R av , S i r ,  sender i M orges et af sine 
lsnnede Redskaber, en ung M and ved Navn S loppy, ind i G aar- 
den, for at han skal befatte sig med vor Eiendom, og da jeg 
saa siger t i l  ham: „H vad v i l  De her, unge M a n d?  Dette er 
en priva t G aa rd ," viser han mig et P ap ir fra Bassins anden S lynge l, 
han, fo r hvis S kyld  jeg blev skudt tilside. „Herved bemyndiges 
S loppy t i l  at fore T ilsyn  med Vognene og Arbeidet i det Hele." 
D et er temmelig starkt, synes mig, M r .  Venus."

„Husk paa, at han endnu ikke kjender vor Adkomst t i l  
Eiendommen," indvendte Venus.

„S a a  maa han have et V ink derom," sagde Wegg, „og det 
et stcrrkt et, der kan satte Skrak i ham. G iv  ham en Finger, 
og han tager hele Haanden. Lade vi ham flippe denne Gang, 
hvad g jsr han saa med vor Formue naste G ang? Jeg v il sige 
Dem Noget, M r .  Venus; det er kommet saa vidt, at jeg maa 
gjsre mig grov mod Bosfin, hvis jeg ikke skal spranges i tusinde 
Stykker. Jeg kan ikke dye mig, naar jeg seer paa ham. Hver 
Gang jeg seer ham stikke sin Haand i sin Lomme, seer jeg ham 
stikke den i m in. Hver Gang jeg horer ham klingre med sine 
Penge, horer jeg ham tage sig Friheder med mine. D et er Mere. 
end K jsd og B lod kunne udholde. N e i,"  sagde M r .  Wegg 
hoist fo rb ittre t, „og jeg v il gaae videre og sige, at ikke engang 
et Tråden kan holde det u d !"

„M e n , M r .  W egg," indvendte Venus. „D e  foreslog jo selv, 
at han skulde lades i Fred, in d til Dyngerne vare blevne kjsrte bort."



„M e n  jeg foreslog ogfaa, M r .  V enus," svarede Wegg, „a t 
hvis han lom og lurede og luskede ved Eiendommen, skulde han 
trues og gives at forstaae, at han ingen Ret har t i l  den, og 
gjsres t i l  vor S lave. Foreslog jeg ikke det, M r .  V enus?"

„D e t gjorde De uncgteligt, M r .  W egg."
„ J a  som De siger, Medinteressent, det gjorde jeg nnegteligt," 

sagde Wegg, hvem denne beredvillige Jndrsmmelse havde sat i  bedre 
Humenr. „M eget vel. Jeg anseer det, at han anscetter et as 
sine lsnnede Redskaber i  Gaarden, for at vcere en lumsk og luskende 
Handling. O g  hans Nase skal lcegges paa Slibestenen derfor."

„D e t var da ikke Deres S ky ld , M r .  Wegg, maa jeg trl- 
staae," sagde Venus, „a t han den Aften flap bori med den
hollandske Flaste." .

„S o m  De atter saa smukt siger, M e d in le re sM t! Ne>, det
var ikke m in S ky ld . Den Flaske v il jeg have fra ham. Skulde 
det taales, at han kom som en T y v  i M srke og gravede mellem 
Noget, der langt mere tilhorte  os, end ham (eftersom vi kunde 
berove ham hvert ( Ira n  deraf, hvis han ikke betalte o s , hvad 
v i vilde forlange), og bortforte en S kat fra dets Indvolde? 
N e i, det skal ikke taales. O g ogsaa derfor stal hans Ncese 
lcegges paa Slibestenen."

„Hvorledes agter De at bare Dem ad dermed, M r .  Wegg r
„M e d  at lcrgge hans Ncese paa Slibestenen? Jeg agter," 

svarede denne agtvcrrdigc M a n d , „a t forncrrme han, offentligt, 
og naar han seer mig i dette m it D ie  og vover at sige et 
eneste O rd  t i l  S v a r, raabe t i l  ham, sorend han kan faae trukket 
sit V e ir :  „S ig e r  De et eneste O rd  t i l ,  De gamle Koter af en
Skarnager, er De en T igger."

„M e n  hvis han nu ikke siger Noget, M r .  W egg?"
„ S a a , "  svarede W egg, „v ille  vi uden synderligt Besvcrr 

komme t i l  en Overenskomst, og jeg stal dressere og kjsre ham, 
M r .  Venus. Jeg stal spande ham fo r og holde dam stramt > 
To ie t og dressere 'og kjsre ham. J o  strammere den gamle Skarn
ager bliver holdt i  To ie t, S i r ,  desto M ere betaler han. O g jeg 
v il have hoi Beta ling, M r .  Venus, kan jeg fortcelle Dem ."



sos

„D e  taler saa hevngjerrigt, M r .  W egg."
„Hevngjerrigt, S i r ?  V a r det ikke fo r hans S ky ld , at jeg 

den ene Aften efter den anden aftog og fa ld t?  E r jeg ikke fo r 
hans S kyld  bleven hjemme om Aftenen som et S p i l  Kegler fo r 
at blive reist og reven om, reist og reven om af de Kugler — 
eller Boger —  han kastede efter m ig? Jeg er hundrede, ja  fem
hundrede Gange saa god en M and som han, S i r . "

D et var maaskee i den ondskabsfulde Hensigt at opirre ham 
t i l  det Hderste, at M r .  Venus satte et Ansigt op, som om han 
tvivlede paa denne Paastands Rigtighed.

„H vad ?  V a r det ikke udenfor det H u s , som nu t i l  dets 
Skam beboes af denne Lykkens Yndling og Oieblikkets O rm ,"  
sagde Wegg, betjenende sig af sine vcerste Skjeldsord og slaaende 
i Disken, „a t jeg, S ila s  Wegg, der er femhundrede Gange saa 
god en M and, som han nogensinde har vceret, sad i hvilketsomhelst 
B e ir og ventede paa et LErinde eller en Kunde? V a r  det ikke 
udenfor det selvsamme H us, at jeg forske Gang fik G ie  paa ham, 
medens han valtede sig i Yppighedens Skjsd og jeg solgte 
Skillingsviser fo r at leve? O g  skal jeg krybe i  S tavet, fo r at 
h a n  kan trade paa m ig? N e i!"

Ved Ild e n s  Paavirkning udbredte der sig et G r in  over den 
franske Gentlemans grasselige Aasyn, som om han beregnede, 
hvor mange tusinde Forradere og Bagvaskere, der i  K ra ft af de 
selvsamme Pram isser som M r .  Weggs satte sig t i l  M odvarge 
mod de Lykkelige. M a n  skulde have troet, at Bornene med de 
store Hoveder vare i  Begreb med at tumle overende under deres 
hydrocephaliske Forsag paa at opregne de Menneskebarn, der ved 
den samme Fremgangsmaade forvandle deres Belgjsrere t i l  deres 
Forurettere. Alligatorens halvanden Alen vide Gab kunde have 
udtrykt: „ A l t  dette var Noget, der i  Aarhundreder havde varet 
saare vel bekjendt nede i  Dyndets Afgrunde."

„M e n ,"  sagde Wegg, muligen med en vis svag Fornemmelse 
af Rigtigheden af disse Bem arkninger, „D eres talende Aasyn 
tilkjendegiver, at jeg er tvarere og vildere, end jeg pleier at vare, 
og jeg har maaskee ogsaa tilla d t mig at gruble fo r meget. B o rt, 
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tvoere S o rg ! N u  er den borte, S ir .  Jeg har bessgt Dem, og 
Munterheden har atter Herredsmmet. T h i ,  som der staaer i 
Visen —  det staaer Dem f r i t  fo r at rette m ig, S i r  —

Naar et Menneskes Hjerte nedtynges af Sorg,
Strax Taagen forsvinder, hvis sig Venus vil rsre.
Som med Klang af Musik, De fodeligt, S ir,
Opmuntrer vor Sjcrl og fortryller vort Dre.

God N at, S i r . "
„Jeg  faaer snart et P a r O rd  at sige Dem, M r .  Wegg," 

bemcrrkede Venus, „om  m in Delagtighed i  den P lan , hvorom vi 
have Ia lt . "

„ M in  T id ,  S i r , "  svarede Wegg, „er Deres. M en De 
kan vcere overbeviist om , at jeg ikke stal forssmme at bruge 
Slibestenen eller at lcegge Bofsins Ncrse paa den. O g er hans 
Ncese forst bleven lagt paa den, stal den blive holdt der af 
disse Hcender, M r .  V enus, in d t il Gnisterne flyve ud af den 
som en P ladstregn."

Med disse venlige O rd  humpede Wegg ud og lukkede 
Boutikdsren efter sig. „V en t, t i l  jeg har toendt et L ys , M r . 
B o ff in ,"  sagde Venus, „saa kan De lettere komme ud ." D er
med tcendte han et L y s , og medens han holdt det en Arms 
Loengde ud fra  sig, arbeidede M r .  B o ffin  sig ud fra  Alligatorens 
Gab med et saa modfaldent Udtryk i  sit A ns ig t, at det ikke 
alene-syntes, som om A lligatoren havde beholdt hele Spogen for 
sig selv, men endog, som om den var bleven udtcenkt og udfort 
paa M r .  Bofsins Bekostning.

„D e t er en tro los  K a r l, "  sagde M r .  B o ffin , medens han, 
da han var kommen ud, stovede sig af paa Arme og Ben, efter
som Alligatoren havde vceret en hoist muggen Selskabsbroder. 
„D e t er en skrækkelig K a r l."

„A lliga to ren , S i r ? "  spurgte VenuS.
„N e i, Venus, nei. S langen."
„D e  v i l  have bemcerket, M r .  B o ff in ,"  yttrede Venus, „a t 

jeg ikke sagde Noget t i l  ham om, at jeg vilde trcekke mig helt ud 
af Sagen, da jeg ikke paa nogen Maade vilde overrumple Dem ;



men for m in Roligheds Skyld  kan jeg ikke komme fo r snart ud 
af den, M r .  B o ff in , og jeg spsrger Dem nu , naar det v il 
vcere Dem beleiligt, at jeg trcekker mig tilbage."

„T ak , Venus, Tak, men jeg veed ikke, hvad jeg skal sige 
eller g js re ," svarede M r .  B o ff in ; „han v il falde over mig, 
hvorledes jeg saa bcerer mig ad. Han synes at have fu ld t og 
fast besluttet at falde over m ig ; g jsr han ikke?"

M r .  Venus yttrede, at dette aabenbart var hans Hensigt.
„D e  kunde vcere et S lags Beskyttelse for m ig , hvis De 

blev i  den," sagde M r .  B o ff in ; „D e  kunde stille Dem mellem 
ham og mig og tage Eggen af ham. Troer De ikke, at De 
kunde lade, som om De blev i  den, t i l  jeg havde faaet T id  t i l  
at tcenke mig om ?"

Venus spurgte ganske na tu rlig t, hvor lang T id  M r .  B o ffin  
troede at behsve fo r at tcenke sig om.

„D e t veed jeg sandeligt ikke," lsd det forlegne S va r. „A lt in g  
er jo af Lave. V a r Formuen ikke tilfa lden m ig, vilde jeg ikke 
have brudt mig derom; men efterat jeg er kommen i  Besiddelse 
af den, vilde det vcere meget haardt fo r mig at skulle miste den 
ig jen; det v il De dog vist indramme, V enus?"

M r .  Venus foretrak, sagde han, at M r .  B o ffin  selv uddrog 
sine S lu tn inger.

„Jeg veed virkeligt ikke, hvad jeg skal gjsre. Raadfsrer jeg 
mig med en Anden, er det kun at indvie ham i  Hemmeligheden 
fo r at maatte kjsbe ham ud af den igjen, og saa bliver jeg sde- 
lagt paa den Maade og kunde ligesaa gjerne strax have givet 
S l ip  paa Formuen og vcere tyet t i l  Fattighuset. Raadfsrte jeg 
mig med min Secretair, Rokesmith, vilde jeg blive nsdt t i l  at 
kjsbe ham ud, da han na tu rlig v iis  tidligere eller sildigere vilde 
falde over mig ligesom Wegg. Jeg er kommen t i l  Verden fo r 
at blive overfalden, synes m ig ."

M r .  Venus hsrte stiltiende paa disse Beklagelser, medens 
M r .  B o ffin  travede frem og tilbage og holdt sig paa sine Lom
mer, fom om han havde O nd t i  dem.

„M e n  De har endnu ikke sagt, hvad De selv v il gjsre,
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Venus. Hvorledes v il De boere Dem ad med at krakke Dem 
ud af det?"

Venus sagde, at da Wegg havde fundet Documentet og be
troet ham det, havde han i  S inde at give det tilbage t i l  Wegg 
med den Forsikkring, at han ikke vilde have Noget med det at 
bestille, saa kunde Wegg gjsre hvad han fandt fo r godt og
maatte selv boere Fslgerne deraf.

„O g  saa falder han med hele sin Voegt over m ig !"  udbrsd 
M r .  B o ffin  i  en sorgfuld Tone. „Jeg vilde hellere overfaldes 
af Dem end af ham, eller endog af dem Begge i  Forening, end 
af ham alene."

M r .  Venus kunde kun gjentage, at det var hans faste Be
slutning at holde sig t i l  Videnskabens Bane og vandre paa denne 
i  alle sit L ivs D age, uden at falde over sine Medskabninger, 
fsrend de vare dsde, og da kun fo r efter ringe Evne at satte 
dem paa bedste Maade sammen igjen.

„H v o r lange kunde De lade Dem overtale t i l  at bevare 
Skinnet af at blive i  det?" spurgte M r .  B o ffin , kommende t i l 
bage t i l  sin andelt Tanke. „Kunde De formanes t i l  at gjsre 
det, in d til Dyngerne ere kjsrte b o rt? "

Nei, det vilde forlange M r .  Venus's aandelige Uro altfor
meget, sagde han.

„ Ik k e , hvis jeg viser Dem G rund d e r til,"  spurgte M r. 
B o ff in ;  „ikke, hvis jeg viser Dem god og tilstrakkelig G rund?"

H v is  M r .  B o ffin  med god og tilstrakkelig G rund mente 
en saadan redelig og uforkastelig G rund, som kunde opveie M r. 
Venus's personlige Bnsker og Beqvemmelighed; men han maatte 
tilfo ie , at han ikke saae nogen M ulighed af, at der kunde vises 
ham en saadan G rund.

„Kom  og besog mig hjemme i  m it H u s , V enus," sagde 
M r .  B o ffin . '

„ E r  Grunden der. S i r ? "  spurgte Venus med en van- 
troende S m ilen  og Blinken.

„D e t kan vare eller ikke vare ," svarede M r .  B o ffin , „a lt 
eftersom De v il tage det. M en trak Dem ikke ud af Sagen



saa lomge. H s r en G ang, gjor dette. G iv  mig Deres O rd  
paa, at De ikke v il foretage Dem Noget med Wegg uden m it 
Bidende, ligesom jeg har givet Dem m it O rd  paa, at jeg ikke 
v il gjore det uden Deres."

„T o p , M r .  B o ffin  i "  sagde Venus efter en kort B e
tænkning.

„T ak , Venus, T ak! T o p !"
„N a a r skal jeg komme t i l  Dem, M r .  B o ff in ? "
„N a a r De v i l ;  jo fo r, desbedre. M en nu maa jeg gaae. 

God N at, Venus."
„G o d  N at, S i r ! "
„O g  god N at t i l  Resten af det tilstedeværende Selskab," 

sagde M r .  B o ff in , seende sig om i  Boutiken. „D e  tage sig 
snurrigt u d , Venus, og jeg kunde have Lyst t i l  en Gang ved 
Leilighed at gjore deres ncrrmere Bekjendtskab. God N at, Venus, 
god N a t! Tak, Venus, T a k !"  Dermed travede han ud paa 
Gaden og hjem efter.

„Jeg gad v ide ," tcenkte han, medens han gik og klappede 
in  S to k , „om det kan vcere m ulig t, at Venus laver sig t i l  at 
uae Magten fra Wegg? O m  det kan vcere m u lig t, at han 
agter, naar jeg har kjobt Wegg ud, at beholde mig udelukkende 
fo r sig selv og pille mig ren lige t i l  Benene?"

D et var en listig og mistroisk Tanke, som gik ganske i  
samme Retning som hans Gnieres Skole, og han saae yderst 
listig og mistroisk ud, medens han gik ud gjennem Gadedoren. 
Mere end een eller to , og mere end to eller tre Gange, ja vel 
en halv Snes Gange tog han sin S tok ud fra den A rm , under 
hvilken han bar den, og huggede lige og haardt ud i  Luften 
med dens Knap. M r .  S ila s  Weggs trceede Ansigt stod maaflee 
ulegemligt fo r ham i  disse M eblikke; th i han huggede t i l  med 
en hjertelig god V illie .

Nogle faa Gader fra  hans Hus kjorte en lille  privat Kareth, 
der kom fra  den modsatte Kant, fo rb i ham, vendte og kjsrte atter 
forbi ham. Det var en lille  Kareth af excentrisk Bevcegelse; th i 
han horle den holde bagved sig og vende, og saae den atter kjore



forb i. S aa  holdt den og derpaa kjsrte den videre og kom ham 
af Syne, men ikke Langt af S yne ; th i da han kom t i l  H jsrnet 
af sin egen Gade, holdt den der igjen.

D er var et Dameansigt ved V indue t, da han indhentede 
Karethen, og idet han gik fo rb i den, kaldte Damen sagte paa 
ham ved hans Navn.

„H vad er t i l  Tjeneste, M adam e?" sagde M r .  Bofstn, 
staaende stille.

„D e t er M rs .  Lammle," sagde Damen.
M r .  B o ffin  gik hen t i l  V induet og yttrede det Haab, at 

M rs .  Lammle befandt sig vel.
„Ikke  synderligt vel, bedste M r .  B o ff in ;  m it S in d  er kommet 

i  Bevcegelse af —  maaskee taabelig —  LEngstelse og Bekymring. 
Jeg har ventet paa Dem i  nogen T id . Kan jeg tale med Dem ?"

M r .  B o ffin  forestog, at M rs .  Lammle skulde kjore hjem t i l  
hans H us, der kun laa nogle faa hundrede S k rid t borte.

„D e t vilde jeg helst lade vcere, med mindre De udtrykkeligt 
snsker det. D et Vanskelige og Kildne ved Sagen angriber mig 
saa meget, at jeg helst v il undgaae at tale med Dem i  Deres 
H us. De finder sagtens dette besynderligt?"

M r .  B o ffin  sagde Nei, men mente Ja .
„D e t er fo rd i jeg paafkjsnner alle mine Venners gode O m 

domme saa levende og rsres saa meget deraf, at jeg ikke kan taale 
at udscette mig fo r at forspilde det i  nogetsomhelst Tilfcelde, ikke 
engang hvor det gjcelder en P lig t. Jeg har spurgt m in Mand, 
(m in dyrebare A lfred, M r .  B o ffin ), om der her er en P lig t tilstede, 
og han har paa det Udtrykkeligste sagt J a . G id  jeg havde spurgt 
ham tidligere, det vilde have forskaanet mig fo r megen Bekymring."

(„K a n  det vcere nok et O verfald paa m ig ? " tcrnkte M r . 
B o ffin , ganske befippet.)

„D e t var A lfre d , som sendte mig t i l  D em , M r .  Boffin . 
A lfred sagde: „Kom  ikke tilbage, S ophron ia , forend D u  har 
ta lt med M r .  B o ffin  og sagt ham A lt. Hvad han saa maatte 
tcenke derom, bor han have det at vide." H a r De Noget imod 
at scette Dem ind i  Vognen t i l  m ig ? "



M r .  B o ffin  svarede: „N e i,  flet ikke," og satte sig ved 
S iden af M rs .  Lammle.

„K js r  langsomt hvorhen D u  v i l , "  sagde M rs .  Lammle t i l  
sin K udfl, „men lad ikke Vognen rum le."

„D e t maa bestemt vcere nok et O v e rfa ld ," sagde M r .  
B o ffin  ved sig selv. „H vad n u ? "

Femtende Kapitel.
Den forgyldte Skarnager fra  hans varste Side.

M r .  BoffinS Frokostbord var i  Reglen meget behageligt, og 
Bella  forte stedse Forfadet ved det. Skjondt han begyndte enhver 
ny Dag i  sin sunde, naturlige Egenflab og behsvede nogle vaagne 
T im er fo r at falde tilbage t i l  sin Rigdoms fordærvelige In d f ly 
delser, vare den forgyldte Skarnagers Ansigt og Vasen i  Alm inde
lighed fly frie  ved dette M a a ltid , saa at man da let kunde have 
troet, at der ingen Forandring var foregaaet med ham. Forst i 
Dagens Lob samledes Skyerne og sormsrkedes Morgenens K la r
hed, og man kunde sagt, at Gjerrighedens og M istroiflhedens 
Skygger forlangedes, a lt som hans egen Skygge forlangede sig, 
og at Natten efterhaanden lukkede sig omkring ham.

M en een Formiddag, der erindredes lange efter, var det sort 
M id n a t hos den forgyldte Skarnager, da han viste sig. Foran
dringen i  hans Charakteer var aldrig traadt saa starkt frem, og 
hans Opfsrsel mod hans Secretair var saa fu ld af uforskammet 
M is tro  og Hovmod, at Secretairen reiste sig og gik fra  Bordet, 
forend man var halvt fard ig med Frokosten. D et B l ik ,  han 
sendte efter hans forsvindende Skikkelse, var saa underfundigt og 
ondskabsfuldt, at Be lla  vilde vare bleven forbauset og forb ittre t, 
selv om han ikke var gaaet saa vidt, at han, da Rokesmith lukkede 
Doren, havde truet ad ham med sin knyttede Nave. Denne den 
ulykkeligste Formiddag af alle Formiddage i  Aaret var Form id-



dage« efter M r .  B o ffin s  Samtale med M rs .  Lammle i hendes 
lille  Kareth.

Bella  sogie i  M rs .  B o ffin s  Ansigt efter en Udtydning eller 
Forklaring af hendes SEgtefalles oprsrte S tem ning, men sandt 
ingen deri. En bekymret og ssrgmodig Iagttagelse af hendes 
eget Ansigt var A l t .  hvad hun kunde lcrse i det. D a  de vare 
blevne ene —  hvilket fsrst skete ved M idd a g s tid , eftersom M r .  
B o ffin  afvexlende havde siddet lange i sin Lånestol eller var travet 
frem og tilbage i Frokostvarelset og havde knyttet Naven og 
mumlet Noget i Skjaget — spurgte Bella  hende i sin Forfardelse, 
hvad der var handel, hvad der var i Veien? „D e t er mig fo r
budt at tale t i l  Dem derom, kjare B e lla ; jeg to r ikke sige Dem 
det," var hele det S v a r. hun kunde opnaae; og bestandigt saae 
h u n . naar hun i  sin Forundring og Forflrakkelse vendte sine 
L>ine op mod M rs .  B o ffin s  Ansigt, den samme bekymrede og 
sorgmodige Iagttagelse af sit eget i det.

Nedtrykt af sin Fornemmelse a f, at der forestod et Uveir, 
og tabende sig i Betragtninger over. hvorfor M rs .  B o ffin  saae 
paa hende, som om hun havde nogen D e l i det. fandt Bella 
Dagen lang og trattende. H e lt ud paa Eftermiddagen, medens 
Bella  oar inde i sit V-erelse, kom en Tjener ind t i l  hende og 
bad hende fra  M r .  B o ffin  om at komme over t i l  ham i  hans.'

M rs .  B o ffin  var der og sad paa Sofaen, og M r .  B o ffin  
travede op og ned ad G ulvet, men da han saae B e lla , blev han 
staaende, vinkede hende hen t i l  sig og tog hende under Armen. 
„Veer ikke forskrækket, kj-rre B a rn ."  sagde han venligt; „jeg er 
ikke vred paa Dem. M en De ryster jo form elig t! Voer ikke 
forskrakket; jeg skal skaffe Dem O pre jsn ing ."

„Skaffe  mig O p re jsn in g ?" toenkte Bella og gjentog derpaa 
hoit i en forbavset Tone: „Skaffe  mig Oprejsning, S i r ? "

„ J a  vist. ja  v is t!"  sagde M r .  B o ffin . „Skaffe  Dem 
Oprejsning. Kald paa M r .  Rokesmith. D u ."

Bella  kunde vceret gaaet fra  Forstanden af Forundring, 
hvis der havde vceret T id  d e rtil; men Tjeneren tra f M r .  Roke
smith ganske tcet ved, og han indfandt sig ncrsten oieblikkeligt.



„Luk Dsren, S i r ! "  sagde M r .  B o ff in ; „jeg har Noget ut 
sige Dem, som det rim e ligv iis  ikke v il fornsie Dem at hore."

„Jeg maa desvcrrre svare, M r .  B o ff in ,"  sagde Secretairen, 
idet han, efterat have lukket Doren, vendte sig om og saae ham 
lige i  M nene, „a t jeg finder dette horst sandsynligt."

„H vad mener D e ? " busede M r .  B o ffin  ud.
„Jeg mener, at det ikke lcenger er noget N y t fo r mig af 

Deres M und  at hore, hvad jeg hellere ikke vilde hore."
„N a a , v i ville ikke tale mere derom ," sagde M r .  B o ffin  

med en truende Rullen med sit Hoved.
„D e t er vist det Bedste," svarede Secretairen. Han var 

ro lig  og cerbodig, men holdt, som Bella  troede (og var glad ved 
at troe), tillige fast paa sin Vcerdighed som M and.

„See nu paa den unge Dam e, S i r ,  jeg her har under 
Arm en," sagde M r .  B o ffin .

Id e t B e lla , da denne Hentydning gjordes t i l  hende, u v il-  
kaarligt lsftede sine L)ine i Veiret, modte hun M r .  Rokesmiths. 
Han var bleg og syntes bevcrget. Derpaa glede hendes M n e  
hen t i l  M rs . B o ff in s , og hun modte atter Blikket. S om  et 
Lynglim t oplyste det hende, og hun begyndte at forstaae, hvad 
hun havde gjort.

„Jeg siger Dem, S i r , "  gjentog M r .  B o ffin , „see paa den 
unge Dame, jeg her har under Arm en."

„D e t g jor jeg," svarede Secretairen.
Id e t hans B lik  atter hvilede en Sekund paa B e lla , fore

kom det hende, som om der laa en Bebreidelse i det. M en 
det kan ogsaa vcere, at det var hende selv, i hvem denne Be
breidelse laa.

„H v o r tor De, S i r , "  sagde M r .  B o ffin , „m ig uafvidende, 
ege at indlade Dem med denne unge Dame? H vor to r De saa- 
edes glemme Deres P lads og S t il l in g  i  m it H uns, at De plager 

denne unge Dame med Deres uforskammede Tilnærmelser?"
„Jeg maa afslaae at svare paa S psrgsm aa l," sagde Secre

tairen, „der gjores paa en saa fornærmelig M aade."
„D e  afslaaer at svare?" gjenmcrlede M r .  B o ffin . „D e



afstaaer at svare, g js r D e? S aa  v il jeg sige D em , hvad det 
er, Rokesmith; jeg v il svare for Dem. D er er to S ide r ved
denne S ag, og jeg v il tage dem Hver fo r sig. Den forste Side 
er ren og pur Uforskammethed. D et er den forste S id e ."

Secretairen smilte med en vis Bitterhed, som om han vilde 
sagt: „D e t seer og horer jeg."

„D e t var ren og pur Uforskammethed af Dem, endog blot 
at tcenke paa denne unge Dame. Denne unge Dame stod langt 
over D e m . Denne unge Dame var intet P a r t i fo r D em . 
Denne unge Dame laa (hvad hun var berettiget t i l)  paa Lur 
efter Penge, og De havde ingen Penge."

Bella  hang med Hovedet og syntes at trcekke sig lid t t i l 
bage fra  M r .  B o ffin s  beflyttende A rm .

„Jeg gad nok vide, hvem De e r ,"  vedblev M r .  B o ffin , 
„a t De turde fo r driste Dem t i l  at forfolge denne unge Dame? 
Denne unge Dame saae sig om paa Markedet efter et godt B u d ; 
hun var der ikke fo r at blive snappet op af Fyre , som ingen 
Penge havde at lcegge ud, In te t  at kjsbe fo r."

„ O ,  M rs .  B o ff in ! Lceg dog et godt O rd  ind fo r mig, 
M rs .  B o ff in !"  hvidskede Bella , frigjsrende sin A rm  og skjulende 
sit Ansigt med sine Hcender.

„ D u  tier, gamle Kjcelling," sagde M r .  B o ffin , foregribende 
sin Kone. „Lad Dem ikke forb loffe , kjcere Bella. Jeg skal 
skaffe Dem O pre isn ing."

„M e n  det g js r De ikke, De skaffer mig ikke O p re isn ing !" 
udbrod Bella  med stcerkt E ftertryk. „ De krcenker mig, krcenker m ig !"

„Lad Dem bare ikke forb loffe ," svarede M r .  B o ffin  ro lig t. 
„Jeg skal lcese denne unge M and Texten. H or nu, Rokesmith, 
De kan ikke undflaae Dem for at hore, veed D e , saavel som 
fo r at svare. De horer mig sige D em , at den forste S ide af 
Deres Opfsrsel var Uforskammethed — Uforskammethed og O ver
mod. S v a r mig paa een T ing , om De kan. Sagde denne 
unge Dame Dem ikke selv dette?"

„G jo rde  jeg, M r .  Rokesmith?" spurgte B e lla , endnu stedse 
skjulende sit Ansigt. „O  stig det, M r .  Rokesmith! G jorde jeg?"



„V c rr ikke saa bedrovet, M iss  W ilfe r ;  det g jsr nu kun 
L id t t i l  Sagen."

„A h , De kan altsaa ikke negte det!" sagde M r .  B o ffin  
med en klsgtig Rysten paa Hovedet.

„M e n  jeg har siden bedet ham tilg ive m ig ,"  udbrod 
B e lla , „og jeg vilde nu paa mine Knce igjen bede ham tilgive 
m ig, hvis det kunde hjcelpe ham !"

Her gav M rs . B o ffin  sig t i l  at groede.
„H o ld  op med den S to i ,  gamle K jce lling!" sagde M r .  

B o ffin . „D e t er meget smukt af D em , M iss  B e lla , men jeg 
v il sige denne unge M and Sandheden og drive ham ind i  en 
Krog. H or n u , Rokesmith. Jeg har sagt D em , at den ene 
S ide af Deres Opfsrsel var Uforskammethed og Overmod. N u  
kommer jeg t i l  den anden, som er langt vcerre. D et var en 
Speculation af Dem ."

„D e t benegter jeg med Harme."
„D e t nytter ikke, at De benegter det; det nytter ikke det 

Mindste, enten De benegter det eller ikke; jeg har et Hoved paa 
mine Skuldre, og det er intet Barnehoved. H v a d !" sagde M r .  
B o ff in , samlende sig i sin mest mistroiske S til l in g  og vridende 
sit Ansigt sammen i  et sandt Landkort af Krumninger og Vinkler. 
„Veed jeg ikke, hvilke Greb der gjores efter en M and med 
Penge? V ilde jeg ikke, hvis jeg ikke holdt mine O ine  aabne og 
mine Lommer tilknappede, vcere bragt i  Fattighuset, fo r jeg vidste, 
hvor jeg var? Have Dancer og Elmes og Hopkins og B lew - 
bury Jones, og hvad de nu Allesammen hed, ikke g jort den 
samme E rfaring som jeg? Havde ikke A lle Lyst t i l  at gjore 
Greb efter hvad de havde faaet og bringe dem i  Armod og 
Elendighed? Bleve de ikke tvungne t i l  at skjule A l t ,  hvad de 
eiede, af F ryg t fo r ,  at det skulde blive snappet fra dem? Jo  
na tu rligv iis . S n a rt v i l man nok fortcelle mig, at de ikke fo r- 
stode sig paa den menneskelige N a tu r !"

„D e ?  De S ta k le r!"  mumlede Secretairen.
„Hvad siger D e ," spurgte M r .  B o ffin , knipsende med F in 

grene ad ham. „D o g  De behover ikke at gjore Dem den U lei-



lighed at gjentage det, for det er ikke Umagen vard at hsre 
derpaa, og det gaaer ikke i m ig . Jeg v il blotte Deres Anslag 
fo r denne unge Dam e, jeg v il vise denne unge Dame den 
anden S ide af Dem, og In te t,  som De kan sige, kan forhindre 
det. (H or nu efter, kjare B e lla .) De er en fa ttig  K a rl, Roke- 
smith. De er en K a r l,  som jeg sankede op paa Gaden. E r 
De eller er De ikke?"

„ B l iv  ved, M r .  B o ffin , men uden at henvende Dem t i l  m ig."
„Uden at henvende mig t i l  D e m ? "  svarede M r .  B o ffin , 

som om han ikke allerede havde g jort det. „N e i,  det v il jeg 
ikke haabe! D et vilde rigtignok vcere morsomt, om jeg henvendte 
mig t i l  D e m . De e r, som jeg sagde, en fa ttig  K a r l,  hvem 
jeg samlede op fra  Gaden. De kommer og beder mig paa 
Gaden om at antage Dem som Secretair, og jeg antager Dem. 
Meget godt."

„M eget slemt," mumlede Secretairen.
„H vad siger D e ? " spurgte M r .  B o ff in , atter knipsende

med Fingrene ad ham.
Han gav intet S v a r ,  og efterat have betragtet ham med 

et pudsigt Udtryk af skuffet Nysgjerrighed, var M r .  B o ffin  rwdt 
t i l  at begynde forfra .

„Denne Rokesmith er en fa ttig  ung M a n d , fom jeg 
ligefra Gaden antager t i l  m in Secretair. Denne Rokesmith 
bliver bekjendt med mine Sager og faaer at vide, at jeg har i 
S inde at satte en S u m  Penge ud fo r denne unge Dame. 
„H a h a !"  siger denne Rokesmith; "  her lagde M r .  B o ffin  en Finger 
paa sin Nase og pikkede sig flere Gange paa den fo r at vise, 
hvorledes Rokesmith havde snakket i  Fortrolighed med sin Nase. 
„D e t kan blive et godt Coup; jeg v il indlade mig paa det!" 
O g  dermed begynder denne Rokesmith, graadig og forsulten som 
han er, at krybe paa alle F ire efter Pengene. O g  det var heller 
ikke saa daarlig en Speculation; fo r havde denne unge Dame 
varet mindre sto lt, eller havi mindre Forstand, eller varet den 
mindste Sm ule romantisk af sig. kunde han maaflee nok have sat 
det igjenneml M en lykkeligviis oar hun ham fo r klog, og en



deilig F igu r gjor han nu, da han er bleven blottet. D er staaer 
han !" sagde M r .  B o ffin  med latterlig  Jnconseqvents t i l  Roke- 
smith selv. „See paa ham !"

„Deres uheldige M istanke, M r .  B o ffin  — ,"  begyndte 
Secretairen..

„ J a ,  temmelig uheldig for D e m , kan jeg sige D em ," 
sagde M r .  B o ffin .

„ —  kan ikke bekcempes af Nogen, og jeg v il heller ikke 
besvcere mig med et saa frugteslsst Forsag. M en jeg v il sige 
Dem et O rd  om Sandheden."

„B a h ! De bryder Dem nok stort om Sandheden," sagde 
M r .  B o ffin  med en Knipsen med Fingrene.

„N od d y ! kjcereste M a n d !"  bad hans Kone.
„ D u  tie r, gamle K jce lling ," svarede M r .  B o ffin . „ T i l  

denne Rokesmith her siger jeg, at han nok bryder sig stort om 
Sandheden. O g  jeg siger nok en Gang t i l  ham, at han nok 
bryder sig stort om Sandheden."

„D a  vor Forbindelse er ophort, M r .  B o ff in ,"  sagde S e 
cretairen, „kunne Deres O rd  kun vcere af meget ringe B etyd
ning fo r m ig ."

„N a a , saa De er klog nok," svarede M r .  B o ffin  med en 
listig M ine , „ t i l  at indsee, at vor Forbindelse er ophsrt? M en 
De kan ikke komme mig i  Forkjobet. See, hvad jeg her har i  
Haanden. D et er Deres Lsn ved Deres Afskedigelse. De kan 
ikke tage Commandoen fra  m ig , men maa smukt dandse efter 
m in Pibe. V i  ville ikke vide a f ,  at det stal see ud, som om 
det er D e m , der tager Deres Afsked. Det er mig, som giver 
Dem den."

„N a a r jeg blot kommer h e rfra ," yttrede Secretairen, idet 
han stjsd dette Tvistepunkt tilside med sin Haand, „kommer det 
mig ud paa Eet."

„S a a ? "  sagde M r .  B o ffin , men mig kommer det ud paa 
T o ,  kan jeg fortcelle Dem. A t lade en K a r l,  der er bleven 
klcrdt a f, selv tage sin Afsted, er E e t; at afskedige ham fo r 
Uforskammethed, Overmod og Anslag mod hans Herres Penge,



et Andet. Eet og Eet gjsre To , ikke Eet. (A fbryd mig ikke, 
gamle K jcelling; D u  tie r.)"

„H a r  De sagt A l t ,  hvad De snsker at sige?" spurgte 
Secretairen.

„D e r t i l  kan jeg hverken sige J a  eller N e i,"  svarede M r .  
B o ffin . „D e t kommer au paa."

„D e  v il maaskee overveie, om der er flere haarde A ttringer, 
De kunde snfke at rette imod m ig ? "

„D e t v i l  jeg overveie," sagde M r .  B o ffin  haardnakket, 
„efter m in og ikke efter Deres Lejlighed. De snsker at beholde 
det sidste O rd ,  men det v il maaskee ikke vcere r ig tig t at lade 
Dem beholde det."

„N o d d y ! Kjcere, kjcere N o d d y ! D u  taler saa haardt!" 
udbrod den stakkels M rs .  B o f f in , fo r ikke at blive rent 
undertrykt.

„G am le K jce lling ," sagde hendes ZEgtefcelle, men uden 
Strenghed, „snakker D u  uopfordret med, henter jeg en Pude, 
og bcerer D ig  ud af S tuen paa den. Hvad har De at sige, 
De Rokesmith?"

„ T i l  Dem, M r .  B o ffin , In te t, men et P a r O rd  t i l  M iss  
W ilfe r og Deres gode, kjcerlige Kone."

„S a a  frem med det," svarede M r .  B o ffin , „og g js r Visen 
ko rt; fo r v i have faaet nok af D em ."

„Jeg har fundet mig i  m in falske S til l in g  h e r,"  sagde 
Secretairen med dcrmpet Stemme, „ fo r  ikke at blive adskilt fra  
M iss  W ilfe r. A t vcrre hende ncer har stedse vceret mig et Ve
derlag endog fo r den ufortjente Behandling, jeg har lid t her, og 
fo r den fornedrede S t il l in g , hvori hun oste har seet m ig. Siden 
M iss  W ilfe r  afviste m ig, har jeg efter m in bedste Overbeviisning 
hverken med O rd  eller M in e r gjentaget m in B e ilen ; men ligesaa 
lid t er m in Fslelse fo r hende bleven forandret, med Undtagelse 
af —  hvis hun v il tillade mig at sige det —  at den nu er 
dybere og mere grundet, end den var.

„Lceg Mcerke t i l ,  at naar denne F y r  siger M is s  W ilfe r, 
mener han P u n d , S h illin g s  og Pence!" udbrod M r .  B o ffin



med en klsgtig Blinken. „Lceg Mcerke t i l ,  hvorledes denne F y r 
sortier M iss  W ilfe r istedetfor Pund, S h illin g s  og Pence!"

„Jeg behsver ikke at undsee mig ved m in Fslelse fo r M iss  
W ilfe r ,"  vedblev Secretairen, uden at vårdige ham nogen O p 
mærksomhed, „men vedkjender mig den. Jeg elsker hende. H vor 
jeg saa drager hen, naar jeg om faa Bieblikke forlader dette 
H uns, drager jeg ud t i l  et tomt L iv, idet jeg lader hende blive 
tilbage."

„Lader P un d , S h illin g s  og Pence blive tilbage ," sagde 
M r .  Bofsin t i l  et S lags  Commentar med nok en Blinken.

„ A t  jeg er ude as S tand t i l  at ncere nogen egennyttig P lan  
eller Tanke med Hensyn t i l  M iss  W ilfe r ,"  vedblev Secretairen, 
endnu stedse uden at cendse ham , „er ingen Fortjeneste af mig, 
da ethvert jordisk Gode vilde blive t i l  en Ubetydelighed ved 
S iden af hende. O m  hun ogsaa besad den stsrste Rigdom og 
den hsieste Rang, vilde de dog kun have Vigtighed i mine B in e , 
fo rd i jeg derved fjernedes end mere fra hende og end mere be- 
rsvedes ethvertHaab, hvis dette kunde vcere m ulig t. K o rtsa g t," 
tilfsiede Secretairen, seende vist paa sin forrige P rinc ipa l, „kort 
sagt, kunde hun med eet O rd  bersve M r .  Bofsin hans Formue 
og selv scette sig i  Besiddelse af den, vilde hun ikke faae storre 
Vcerd i  mine 8 in e , end hun har."

„H vad mener D u  nu, gamle K jcelling," spurgte M r .  Bofsin 
i  en spsgende Tone sin Kone, „om denne Rokesmith her og hans 
Kjoerlighed t i l  Sandheden? D u  behsver ikke at sige hvad D u  
mener, lille  Ven, da jeg ikke onsker, at D u  skal blande D ig  i  
Sam talen; men derfor kan D u  ligefuldt mene det. Hvad det 
angaaer at scette sig i  Besiddelse af m in Formue, saa lover jeg 
fo r, at han selv vilde gjsre det, hvis han kunde."

„N e r,"  svarede Secretairen, atter seende vist paa ham.
„H a , ha, h a !"  lo M r .  Bofsin. „D e  er rigtignok god, er D e !"
„Jeg er et M e b lik , "  sagde Secretairen, vendende sig fra  

ham og faldende tilbage i  sin tidligere Tone, „bleven ledet bort 
fra  det Lidet, jeg har at sige. M in  Deltagelse fo r M iss  W ilfe r 
begyndte, saa saare jeg fik hende at see, ja begyndte allerede, da



jeg herte tale om hende. Den var, oprigtigt ta lt, Grunden t i l ,  
at jeg henledede M r .  B o ffins  Opmærksomhed paa mig og traadte 
i  hans Tjeneste. M iss  W ilfe r har vidst det, fe r n u , og jeg 
siger det nu kun som en Bekrceftelse (stjsndt jeg haaber, at den 
er overflsdig) paa, at jeg er f r i  fo r den smudsige Hensigt, som 
lillcegges m ig ."

„D e t er dog en r ig tig t lumsk H u n d ," sagde M r .  B o ffin  med 
en dybsindig M ine . „H a n  er en underfundigere Rcenkemager, end 
jeg havde anseet ham for. See, hvor taalmodigt og planmæssigt 
han gaaer t i l  Voerks. Han flaffer sig O p lysn ing om mig og min 
Formue og om. denne unge Dame og hendes Andel i  stakkels 
unge Johns Historie, og staver og lcegger sammen og siger t i l  sig 
selv: „Jeg v il indsmigre mig hos B o ffin  og denne unge Dame 
og bearbeide dem Begge paa een og samme T id  og bringe mine 
S v in  t i l  T o rvs  et eller andet S te d ." Jeg horer ham sige det, 
og nu, medens jeg seer paa ham, seer jeg ham sige det!"

M r .  B o ffin  pegede paa Synderen, som om han var bleven 
greben paa fersk G je rn ing , og omfavnede sig selv fo r sin store 
Skarpsindighed.

„M e n  lykkeligviis havde han ikke med det S lags  Folk at 
gjore, som han troede, kjcere B e lla !"  sagde M r .  B o ffin . „N e i!  
Lykkeligviis havde han med Dem og med mig og med D anie l og 
M iss  Dancer, E lwes, V u ltu re  Hopkins og B lewbury Jones og 
alle de Andre at bestille. O g  han er bleven snydt; det er det, 
han er bleven form eligt snydt. Han troede at flu lle  klemme 
Penge ud af os, og i  det Sted har han selv lsbet sig en Stage 
i Livet, kjcere B e lla !"

Kjcere Bella  gav intet S v a r, intet Tegn paa, at hun var 
enig med ham. S tra x  efterat hun havde bedcekket sit Ansigt 
med sine Hcender, var hun sunken ned paa en S to l med Hcrn- 
derne hvilende paa Ryggen af den, og havde siden ikke rs r t sig 
af Stedet. D er opstod nu et kort O phold, og M rs .  B o ffin  reiste 
sig langsomt, ligesom fo r at gaae hen t i l  hende, men M r .  B o ffin  
standsede hende med en Bevcegelse med sin Haand, og hun satte 
sig lyd ig t ned igjen og blev, hvor hun var.



„D e r  har De Deres Lon, M r .  Rokesmith," sagde den fo r
gyldte Skarnager og kastede den sammenlagte Lap P a p ir , han 
havde havt i Haanden, hen mod sin forhenværende Secretair. 
„J fs lg e  hvad D e .h a r nedladt Dem t i l  her, er jeg vis paa, at 
De v il nedlade Dem t i l  at tage det op."

„Jeg har kun nedladt mig t i l  dette," sagde Rokesmith, 
medens han tog det op, „og det er m it ,  da jeg har erhvervet 
det ved det strengeste Arbeide af a lt."

„Jeg haaber, at De harOvelse i  at pakke in d ," sagde M r .  
B o fs tn ; „ th i jo fo r De kan komme herfra med P ik og Pak, 
desto bedre er det for alle P a rte r."

„D e  behsver ikke at vcere bange fo r ,  at jeg stal blive her 
lcenger end haardt nsdvendigt."

„D e r  er dog een T in g , som jeg kunde have Lyst t i l  at 
spsrge Dem om, fsrend v i skilles ad fo r bestandigt," sagde M r .  
B o fstn , „om det saa kun var for at vise denne unge Dame, 
hvor indbildste I  Rcenkemagere ere, naar I  troe, at Ingen kan 
opdage, hvorledes I  selv modsige Eder."

„S p o rg  m ig , hvorom De v i l , "  svarede Rokesmith, „men 
betjen Dem selv af den Hurtighed, De anbefaler m ig ."

„D e  foregiver jo at ncere stor Beundring fo r denne unge 
D am e?" sagde M r .  Bofstn, idet han lagde sin Haand beskyttende 
paa Bellas Hoved, uden at see ned paa hende.

„Jeg foregiver det ikke."
„ O  ja saa! De ncrrer jo stor Beundring fo r denne unge 

Dame —  siden De er saa nsieregnende?"

„Hvorledes kan De forene dette med, at denne unge Dame 
er en tankelas, enfoldig Id io t ,  som ikke veed, hvad der t i l 
kommer hende, men kaster sine Penge efter Veirhanerne paa 
Kirketaarnene og med raste S k rid t ile r Fattighuset imsde.

„Jeg forstaaer Dem ikke."
„Ikke? E ller v il De ikke forstaae m ig? Hvad Andet vilde 

De have anseet denne unge Dame fo r ,  hvis hun havde laant 
B re  t i l  O rd  som D eres?"

V o r fælleds Ven. k l. ,



„H vad A nde t, hvis jeg havde varet saa lykkelig at vinde 
hendes Tilbsielighed og komme i Besiddelse af hendes H jerte?"

„V inde hendes T ilbs ie lighed ," gjentog M r .  Bassin med 
ubeskrivelig F o rag t, „og komme i  Besiddelse af hendes Hjerte? 
M ia u , siger Katten, vak vak, siger Anden, vov vov vov, siger 
Hunden! Vinde hendes Tilbsielighed og komme i Besiddelse af 
hendes H je rte ! M ia u , vak vak. vov vov vo v !"

John Rokesmith stirrede paa ham ved dette Udbrud, ligesom 
med en dunkel Forestilling om, at han var gaaet fra  Forstanden.

„H vad der tilkommer denne unge D am e," sagde M r .  Bassin, 
„er Penge, og det veed denne unge Dame meget godt."

„D e  bagvasker den unge Dam e."
„D e t er D em , der bagvafler hende, De med Deres T i l-  

boieligheder og H jerter og S liddersladder," svarede M r .  Boffin . 
„D e t stemmer ganske overens med Deres ovrige Opfsrsel. Forst 
i  Aftes fik jeg at vide, hvorledes De har baaret Dem ad, ellers 
skulde De fo r have faaet det at vide af mig, det kan De gjsre
Deres Ed paa. Jeg fik det at vide af en Dame, der har saa
godt et Hoved som den Bedste, og hun kjender denne unge Dame, 
og jeg kjender denne unge Dame, og v i vide alle Tre, at det er
Penge, hun seer paa —  Penge, Penge, Penge —  og at De og
Deres Tilboieligheder og H jerter ere lu tter Logn, S i r ! "

„ M r s .  B o ff in ."  sagde Rokesmith, vendende sig ro lig t om mod 
hende, „ fo r  Deres hensynsfulde og uforanderlige Godhed takker- 
jeg Dem paa det Varmeste. Farve l! Farvel, M iss  W ilfe r !"

„O g  nu. lille  V en ," sagde M r .  B o ff in  og lagde atter sin 
Haand paa Bellas Hoved, „kan De begynde at troste Dem, og 
jeg haaber, at De v il erkjende, at De har faaet O preisning."

M en det var saa langt fra , at Bella syntes at erkjende det, 
at hun soer tilbage fra  hans Haand og fra  S to len og, springende 
op og udstrcrkkende Armene, med lidenskabelig G raad udbrod: „O ,  
M r .  Rokesmith, gid De, forend De gaaer, kunde gjsre mig fattig 
ig jen! O  g jsr mig fa ttig  igjen, En eller Anden, beder og tigger 
jeg, ellers brister m it Hjerte, hvis dette varer ved! Kjoere Fader, 
g jsr mig fa ttig  igjen og tag mig hjem! Jeg var flem nok der.



men jeg har vcrret meget vcerre her. G iv  mig ikke Penge, M r .  
B o ff in , jeg v il ikke have Penge. Hold dem borte fra mig og 
lad mig blot tale med m in gode lille  Fader og lcegge m it Hoved 
paa hans Skulder og betroe ham alle mine Sorger. Ingen 
Anden kan forstaae mig, ingen Anden kan trsste m ig, ingen Anden 
veed, hvor uvcerdig jeg er, og kan dog holde af mig, som om jeg 
var et lille  B a rn . Jeg er bedre, naar jeg er hos Fader, end naar 
jeg er hos nogen Anden, mere uskyldig, mere bedrsvet, mere g la d !" 
O g  sluttende med i en vild Tone at tilfs ie , at hun ikke kunde 
udholde a lt dette, sank Bella  i M rs .  B o ffins  aabne Arme.

Fra de Steder, hvor de stode i  S tuen, betragtede John Roke- 
smith og M r .  B o ffin  hende stiltiende, in d til hun selv tang stille, 
hvorpaa M r .  B o ffin  i en trostende og beroligende Tone bemcerkede: 
„S a a , lille  Ven, saa; nu har De faaet Opreisning, og A lt  er 
i  Orden. D et undrer mig virkeligt ikke, at De knnde blive lid t 
ilte r over at have havt et O p tr in  med denne K a r l, men nu er 
det overstaaet, lille  Ven, og De har faaet Opreisning, og —  og 
A lt  er i O rd e n !" hvilket M r .  B o ffin  gjentog med et hsist bestemt 
Udtryk af Fuldstændighed og Endelighed.

„Jeg hader D e m !" udbrod Bella , idet hun, stampende med 
sin lille  Fod, vendte sig pludseligt om imod ham; „E lle r, om jeg 
ikke kan hade Dem, saa kan jeg i  det mindste ikke lide D e m !"

„H o lla !"  udbrod M r .  B o ffin  i en forbauset, dcempet Tone.
„D e  er en grov, uretfcerdig, cerefljendende, ond gammel 

S kabn ing !" raabte Bella. „Jeg er vred paa mig selv, fo rd i 
jeg kalder Dem saaledes, men De er det, De er det; De veed, 
at De er de t!"

M r .  B o ffin  stirrede hist og stirrede her, som om han begyndte 
at troe, at han havde faaet et Anfald af en eller anden A rt.

„Jeg har hsrt paa Dem med Undseelse," sagde Bella. 
„M e d  Undseelse over mig selv og med Undseelse over Dem. De 
burde vcrre ophsiet over et sledsk Fruentimmers falste S ladder; 
men De er ikke lcenger ophoiet over Noget."

M r .  B o ffin , der syntes at vcere bleven overbeviist om, at han 
havde faaet et Anfald, losnede sit Torklcede og rullede med Oinene.



.D a  jeg kom hertik/' vedblev Bella , „agtede og årede jeg 
Dem "og kom snart t i l  at elske Dem, men nu kan jeg ikke taale at 
lee Dem. Jeg veed ikke, om jeg to r gaae saa vidt. men r det 
mindste er De —  er De et U hyre !" E fter med stcrrk K ra ft
anvendelse at have udskudt denne P i l ,  lo og grced Bella  kramp

agtigt imellem hinanden. , .  ^ » - » >.
D et Bedste jeg kan onske D e m ,"  sagde Bella , fornyende

sit Angreb, „ e r , at De ikke eiede en S k illin g . Kunde en op
rig tig  Ven og Velynder bringe Dem t i l  at gaae sam t, vilde 
De blive en Hcedersmand; men som en M and med Formue er
De en D jcevel!" » ^

Efterat have afskridt denne anden P i l  med endnu stcrrkere
Kraftanvendelse, lo og grced Bella  endnu mere. .

B l iv  et D ieb lik , M r .  Rokesmith; hsr b lot eet O rd  af mig, 
forend" De qaaer! De Bebreidelser. der ere bleone Dem gjorte 
fo r m in S ky ld , smerte mig dybt. A f m it inderste Hjerte beder 
eg Dem oprig tig t og a lvo rlig t om Tilg ivelse."

Id e t hun traadte hen imod ham, gik han hende imode. og 
da hun rakte ham sin Haand. kyssede han den og sagde: Gud 
velsigne D e m !" D a  blandede ingen Latter sig i Be llas G raad;
hendes Taarer vare rene og varme. ,

E thvert ucedelmodigt O rd , jeg har hsrt —  med Harme og 
Foragt hort henvendt t i l  Dem, M r .  Rokesmith har saaret nng 
langt mere end D em . da jeg har fortjent det, men De aldrig. 
D et er m ig. M r .  Rokesmith, som De skylder denne forvanskede 
Fremstilling af, hvad der foregik imellem os hin Aften. Allerede 
i  det D ieb lik , da jeg aabenbarede Hemmeligheden, blev jeg vred 
paa mig selv, fo rd i jeg havde g jort det. D et var meget flet af 
mig, men jeg gjorde det sandeligt ikke af O ndflab. Jeg g,orde 
det i  et D ieb lik  af Jndbildskhed og Daarskab —  et af mme 
mange saadanne D ieblikke, en af mine mange saadanne Timer, 
et af mine mange saadanne A ar. D a jeg er bleven saa haardt 
straffet derfor, beder jeg Dem ssge at tilg ive det!"

„D e t g jor jeg af m in hele S jce l."
Tak, o Tak! Gaa ikke herfra, fsrend jeg har sagt nok et

f f  /



P a r O rd  t i l  Deres Netfcerdiggjorelse. Det Eneste, der med Fsie 
kan bebreides Dem , er, at De ved at tale t i l  m ig , som De 
gjorde hin Aften —  med hvor stor Hensynsfuldhed og O ver
bærenhed kan kun jeg vide og takke Dem fo r —  udsatte Dem fo r 
at blive sorhaanet af en verdsligsindet, tankelss P ige, der var 
bleven forstyrret i Hovedet og ikke formanede at fatte Vcerdien af 
det, De tilbod hende. Den Pige, M r .  Rokesmith, har siden ofte 
seet sig i  et ynkeligt og kummerligt L y s , men aldrig i  et saa 
ynkeligt og kummerligt som n u , da den lave Tone, hvori hun 
svarede Dem, som den egennyttige og forfængelige Pige hun var, 
er bleven gjentagen for hendes A re n  af M r .  B o ff in ."

A tter kyssede han hendes Haand.
„ M r .  B o ffins  O rd  vare vederstyggelige og oprorende for m ig ," 

sagde B e lla , og bragte ved nok en Stampen med sin lille  Fod 
den nævnte Gentleman t i l  at fare sammen. „D e t er fuldkomment 
sandt, at der var en T id , og det fo r ikke saa meget lcenge siden, 
da jeg fortjente at faae en saadan „O pre isn ing ," M r .  Rokesmith; 
men jeg haaber ikke oftere at flu lle  fortjene den."

Nok en Gang forte han hendes Haand t i l  sine Lceber og flap 
den derpaa og gik. Id e t Be lla  ilede tilbage t i l  den S to l,  hvor 
hun saa lEnge havde skjult sit Ansigt, og underveis fik Olle paa 
M rs . B o ff in , blev hun staaende oed hende. „H an  er borte," 
hulkede Bella harm fu ld t, fo rtv iv le t og paa halvhundrede andre 
Maader paa een Gang, medens hun slyngede sine Arme om M rs . 
B o ffins  H als. „H an  er bleven flammeligt mishandlet og hsist 
uretfærdigt og fljendigt jaget bort, og det er mig, som er Skyld  deri."

M r .  B o ffin  havde hele Tiden ru lle t med sine O ine  ud over 
sit losnede Halstorklcede, som om han endnu bestandigt havde sit 
A n fa ld ; men idet han nu syntes at troe, at han begyndte at 
komme sig , stirrede han en liden S tund  lige ud for sig, bandt 
igjen sit Halstorklcede, trak flere Gange langsomt sit V e ir, sank 
flere Gange og udbrod Lilstdst med et dybt S u k , som om han 
i det Hele taget folte sig bedre: „N a a !"

M rs .  Bossin sagde ikke et O rd , enten godt eller ondt, men 
kjcelede kjcerligt for Bella og flottede t i l  sin M and, som om hun



ventede paa en Befa ling. Uden at give nogen saadan, tog M r .  
B o ffin  P lads paa en S to l ligeoverfor dem og sad der bsiet 
forover med et ro lig t Udtryk i  sit Ansigt, Benene strakte fra 
hverandre, een Haand paa hvert Knce og Albuerne ind t i l  Krop
pen, in d til Be lla  maatte ville terre sine O ine og lofte Hovedet 
i  Veiret, hvilket hun ogsaa tilsidst gjorde.

„Jeg maa gaa h jem ," sagde Bella  og reiste sig hastigt. 
„Jeg er Dem meget taknemlig fo r A l t ,  hvad De har g jort for 
mig, men jeg kan ikke blive her.

„ M in  bedste P ige ," indvendte M rs .  B o ffin .
„N e i,  jeg kan ikke blive her," sagde B e lla , „nei jeg kan 

virkeligt ikke. Uh, De ondskabsfulde gamle T in g !"  (Disse sidste 
O rd  g ja ldt M r .  B o ffin .)

„Veer ikke overilet, kjcrreste B e lla ,"  bad M rs .  B o ffin . 
„Betcrnk vel, hvad De g js r."

„ J a ,  De g jsr bedst i at betcenke Dem vel derpaa," sagde 
M r .  B o ffin .

„Jeg v il aldrig mere tceuke godt om D e m ,"  udbrod Bella, 
faldende ham i  Talen med heftig Trods i sine smaa, udtryks
fulde O ienbryn og Forsvar fo r den forhenværende Secretair i  
ethvert S m ilehu l. „N e i, aldrig mere! Deres Penge have fo r
vandlet Dem t i l  M a rm o r; De er en haardhjertet G n ie r, og 
vcerre end Dancer, vcerre end Hopkius, vcerre end Blewbury 
Jones, vcerre end nogen af alle disse Uslinger. O g hvad mere 
er," vedblev Bella , atter bristende i  Graad, „D e  var den Gent
leman, De har mistet, aldeles uocerdig."

„H v a d , M iss  B e lla ,"  indvendte den forgyldte Skarnager 
langsomt, „D e  v il dog vel ikke sammenligne Rokesmith med m ig?"

„J o , jeH v i l !  Han er mere vcerd, end en hel M illio n  
som D e ."

Meget smuk, men tillige meget fo rb ittre t saae hun ud, idet 
hun gjorde sig saa h s i, hun kunde (hvilket ikke var saa overor
dentligt hoi), og aldeles forskjod sin Velynder med et stolt Kast 
med sine fyldige, brune Lokker.

„Jeg vilde hellere, at han havde gode Tanker om m ig ,"



sagde Bella, „om  han saa feiede Gaden for sit B rod , end at det 
var D em , der havde dem, om De saa overstcenkede ham med 
S navs fra Hjulene paa en Vogn af det pure G u ld . — S a a !"

„N a a , det maa jeg sige," udbrod M r .  B o ff in , gjorende 
store A rne.

„O g  i lang T id  har jeg, medens De troede Dem saa op- 
hoiet over ham, kun seet Dem under hans Fodder," sagde Bella . 
„S a a !  O g bestandigt saae jeg Herren i ham og Tjeneren i  Dem 
— saa! O g da De behandlede ham flam m elig t, tog jeg hans 
P a rt i og elskede ham - saa! Jeg er stolt deraf!"

E fter denne kraftige Tilstaaelse fik Be lla  et Tilbagefald og 
grced himmelhoit med Ansigtet paa Stoleryggen.

„H o r  nu en G ang," sagde M r .  B o ffin , saa saare han fandt 
Leilighed t i l  at bryde Tavsheden og tage Ordet. „Skjenk mig 
Deres Opmærksomhed, B e lla ; jeg er ikke vred."

„M e n  det er jeg," sagde Bella.
„Jeg siger," vedblev den forgyldte Skarnager, „jeg er ikke 

vred, men mener Dem det godt og v il oversee dette. V i l  De
blive, hvor De er, ville v i ikke tale mere derom."

„N e i,  jeg kan ikke blive he r," sagde Bella og reiste sig 
atter hastigt; „jeg kan ikke tcenke paa at blive her, men v il og 
maa gaae hjem."

„Voer nu ikke saa en fo ld ig ," foreholdt M r .  B o ffin  hende. 
„G jo r  ikke, hvad De ikke kan cendre; g jor ikke, hvad De kan 
vcere vis paa at komme t i l  at angre."

„Jeg v il aldrig angre det," sagde B e lla , „men blev jeg 
her, efter hvad der er fleet, vilde jeg angre det og foragte mig 
selv hver M in u t af m it Liv derfor."

„Lad der i det mindste ikke vcere nogen Misforstaaelse 
derom, B e lla ," yttrede M r .  B o ffin . „H vo , som v il gjsre et 
stort S p ring , skal gaae vel tilbage, veed De nok. B liv e r De, 
hvor De er, er A lt  godt og som det altid har vceret. Gaaer 
De, kan De ikke mere komme tilbage."

„D e t veed jeg, og det er netop det, der er m in Hensigt," 
svarede Bella.



„D e  maa ikke vente," vedblev M r .  B o ff in , „a t jeg v il 
jcette Penge ud fo r D em , naar De forlader os saaledes, for
det g jor jeg ikke. Nei, B e lla ! Tag Dem i A a t ! Ikke en eneste 
rod Kobberskilling.

„V en te?" sagde Bella  i en stolt Tone. „T ro e r D e , at 
nogen M a g t paa Jorden kunde faae mig t i l  at tage imod dem, 
om De ogsaa gjorde det?"

M en der skulde tages Afsked med M rs . B o f f in , og trods 
fin  opbrusende Vcerdighed, sank den lille  Sjcel sammen igjen. 
kiggende paa fine Knce foran den gode Kone, rokkede hun frem 
og tilbage ved hendes B ryst og grced og hulkede oa indesluttede 
hende med hele sin Krast i  sine Arme.

„D e  er saa god, saa god, den bedste af alle Gode, den 
bedste af alle menneskelige Skabninger!" udbrod Bella . „Jeg 
kan aldrig vcere taknemlig nok imod Dem og aldrig glemme 
Dem. O m  jeg fluide opleve at blive blind og d s v , veed jeg, 
at jeg vilde see og hore Dem i mine Tanker in d til den sidste af 
mine msrke D age !"

M rs .  B o ffin  grced paa det Hjerteligste og omfavnede hende 
med storste S m hed, men sagde ikke et eneste O rd , undtagen at 
hun var hendes sode Pige. M en det sagde hun ogsaa tid t nok,
fo r hun sagde det atter og a tter, men for Resten ikke et 
eneste O rd .

Omsider lssrev Bella sig fra  hende, men medens hun gik 
grcrdende ud af S tu e n , formildedes hun paa sin ejendommeligt 
scrre og kjcrrlige lille  Maade halvveis mod M r .  B o ffin .

„D e t er mig meget kjcert," hulkede B e lla , „a t jeg brugte 
haarde O rd  imod Dem, S ir ,  da De rige lig t havde fortjent det. 
M en det g jor mig meget ondt, at jeg brugte haarde O rd  imod 
Dem, da De tidligere har vLret saa fo rflje llig  fra hvad De nu 
er. S u g  F a rve l!"

„F a rv e l,"  sagde M r .  B o ffin  i  al Korthed.
„Dersom jeg vidste, hvilken af Deres Hcender der var den 

mindst fordcervede, vilde jeg bede Dem om at maatte rore ved 
den for sidste G ang ," sagde Bella. „M e n  ikke ford i jeg fo r-



iryder, hvad jer har sagt t i l  D em ; for der gjor jeg ikke. Det 
er sandt!"

„P ro v  den venstre," sagde M r .  B o ffin  og strakte den ud 
paa en aandsfravcerende M aade; „den bliver mindst b rugt."

„D e  har varet vidunderligt god og kjarlig  imod m ig ." 
sagde Bella , „og derfor kysser jeg den; De har varet saa ond 
som m u lig t mod M r .  Rokesmith, og derfor kaster jeg den bort. 
Tak paa mine Vegne og F a rve l!"

„F a rv e l,"  sagde M r .  B o ffin , ligesom for.
Bella tog ham om Halsen og kyssede ham og lob ud fo r stedse.
H un lob ovenpaa og fatte sig paa G ulvet i sit Barelse og 

grad fine nwdige T a a re r, men Dagen heldede, og hun havde 
ingen T id  at spilde. H un aabnede alle de Gjemmer, hvori hun 
havde sine K jo le r, tog kun dem. hun havde havt med sig, og 
lod Resten blive tilbage, men dannede en stor, vanskabt Pakke 
af de forste, for senere at sende B ud efter den.

„Jeg v il ingen tage med af de andre," sagde Bella , medens 
hun i sin Beslutnings Styrke bandt Knuderne i Pakken meget 
fafi. „Jeg v il lade alle mine Forceringer blive her og begynde 
helt fo rfra  igjen fo r egen Regning." Fo r fuldstcendigt at gjen- 
nemfore denne Beslutn ing, byttede hun endog den K jo le , hun 
havde paa, med den, hvori hun var kommen t i l  det store H us, 
ja , endog den H at, hun tog paa, var den samme, hvormed hun 
i Holloway havde sat sig ind i den B o ffin fle  Kareth.

„N u  er jeg fcerdig," sagde Bella. „D e t er lid t ncergaaende, 
men jeg har badet mine L llne  med koldt Vand og v il ikke grcrde 
mere. D u  har varet et ra rt Vcerelfe for m ig , D u  kjcrre
Vcrrelse, Farve l! V i  To  sees ikke mere."

Id e t hun t i l  Affled kyssede paa Fingeren ad del. lukkede hun sagte 
Doren og gik med lette Fjed ned ad Hovedtrappen, standsende og 
lyttende, medens hun gik, fo r ikke at mode nogen af Husets 
Fo lk; men der var Ingen at see, og hun kom uforstyrret ned i  
Forstuen. ^Doren t i l  den forhenværende Secretairs Vcerelfe stod 
aaben. I  pcorbigaaende tittede hun derind, og af Tomheden paa 
hans Bord og Tingenes Udseende i det Hele taget gjettede hun,



at han allerede var borte. E fter sagte at have aabnet den store 
Forstuedsr, og sagte lukket den efter sig igjen, vendte hun sig om 
ogkyssed e den paa den udvendige Side — den ufolsomme gamle 
Sammensætning af Trce og Jern, som den v a r ! —  forend hun 
med rafle S k rid t lob bort fra  Huset.

„D e t var g o d t-g jo rt!"  sagde Bella , snappende efter Veiret, 
idet hun i  den ncrste Gade sagtnede sin F a rt og begyndte at 
gaae langsommere. „Havde jeg beholdt saa meget V e ir, at jeg 
havde kunnet groede, havde jeg givet mig t i l  at grcrde igjen. 
O g n u , stakkels kjcere, sode lille  Fader, skal D u  uventet faae 
D it  deilige Fruentimmer at see."

Sextende Kapitel.
Se tre Aissers Gilde.

C ity  saae ikke videre lovende ud, medens Bella gik gjeunem 
dens grusede Gader. De fleste af dens Pengemsller vare ved at 
rebe deres S e il, eller havde holdt op at male den D a g ; M o lle r
mestrene vare allerede gaaede og Svendene i  Begreb med at 
gaae, og Forretningsgaderne havde et udmattet Prceg, ja  endog 
Fortougene saae ud t i l  at vcere trcette af en M ill io n  Fadders 
T r in . D er behsvedes flere T im er af Natten t i l  at dcempe D a 
gens Vildelse paa et saa feberhedt Sted. Den dumpe Susen af 
de ny lig t standsede Pengemollers H virv len og Rullen syntes endnu 
at dvcele i  Luften, og Stilheden lignede snarere en overvunden 
Kcempes Afm agt, end et Menneskes Ro, der fornyer sine Krcefter 
ved at hvile sig.

O m  Bella end, da hun kastede et B lik  paa den mcrgtige 
Bank, tcenkte paa, hvor behageligt det kunde vcere at agere Gartner 
der en Times T id  mellem Pengene med en blank Kobberflovl i 
Haanden, var hun dog ikke pengebegjerligt stemt. Meget forbedret 
i saa Henseende, og medens visse havlt fcerdige B illeder, i hvis



Sammensætning der kun oar lidet G u ld , dandsede for hendes 
klare O ine, kom hun t i l  M inc ing  Lånes af Lugten af Apotheker- 
sager opfyldte Region med en Fornemmelse af ny lig t at have 
aabnet en Skuffe i  en M ateria lists Udsalg.

Chicksey, Finering <L S tobbles's Forretningslocale paavistes 
af et aldrende, t i l  at tage Vare paa Contoirer vant Fruentimmer, 
der msdte Bella  udenfor et Vcertshus, tsrrende sig om Munden 
og forklarende dennes Fugtighed overensstemmende med i  Physiken 
velbekjendte naturlige Grundsætninger ved at sige, at hun havde 
vceret indenfor fo r at see hvad Klokken var. Forretningslocalet 
bestod i en glassiet Stueetage indenfor en msrk Porthvcelving, 
og medens B e lla , idet hun ncermede sig det, tankte paa, om der 
i  C ity  gaves noget foregaaende T ilfa ld e , som kunde berettige
hende t i l  at gaae ind og sporge efter R . W ilfe r ,  hvem Andre 
fkulde hun da see sidde ved et af Vinduerne med Speilglasruden 
skudt i  Ve ire t, end R . W ilfe r selv, der lavede sig t i l  at nyde 
en let Forfriskning!

D a  Bella  kom narmere, kunde hun see, at Forfriskningen 
havde Skikkelse af et lille  Franskbrod og fo r en Penny M elk, 
og samtidigt med denne Opdagelse fra  hendes S ide opdagede 
hendes Fader hende og opfordrede Echoet i  M inc ing  Lane t i l
at udbryde: „ D u  gode G u d !"

Derpaa kom han flyvende cherubifk ud uden H at, omfavnede 
hende og forte hende indenfor. „ T h i det er efter C onto irtid , og 
jeg er ganske alene, kjare B a rn ,"  forklarede han, og i Begreb 
med —  som jeg sommetider g js r , naar de Alle ere gaaede —  
at faae mig en fredelig Kop The."

Efterat have seet sig om i Contoiret, som om hendes 
Fader var en Fange, og dette hans Celle, krystede og qvalte 
Bella ham af Hjertens Lyst.

„A ld r ig  er jeg bleven saa forundret, kjcere B a rn !"  sagde
hendes Fader. „Jeg vilde ikke Lroe mine egne O ine  og tcrnkte
virkeligt, at de havde lagt sig efter at lyve! A t tcrnke sig, at 
D u  selv er gaaet ned ad Gaden! H vorfo r sendte D u  ikke T je 
neren herned, kjcrre B a rn ? "



„Jeg  har ingen Tjener med, Fader."
„ O  ja saa! M en D u  er da kommen i  der pcene K jsreto i, 

lille  V en? "
„N e i, Fader."
„ D u  kan da um ulig t vcere gaaet, kjcere B a rn ? "
„J o  jeg er, Fader!"
Han saae saa yderst forbauser ud, at Bella ikke kunde faae 

sig t i l  allerede at betroe ham det nu.
„Folgen deraf er. Fader, at D i t  deilige Fruentimmer foler 

sig lid t trcet og har stor Lyst t i l  at faae noget af D in  The."
Franskbrodet og Melken vare blevne anrettede paa et Ark 

P a p ir paa Vinduesbcenken, og den cherubifke Lommekniv, paa 
hvis Spidse den forste B id  af Brodet endnu sad, laa ved Siden 
af dem, hvor den i en Hast var bleven tastet hen. Be lla  tog 
Bidden af den og stak den i  Munden. „Kjcrreste B a rn ,"  sagde 
hendes Fader, „a t tanke sig, at D u  skal tage t i l  Takke med en 
saadan Kost! M en D u  maa dog i det mindste have D it  eget 
B rod  og D in  egen Melk. Vent et L lleb lik , lille  Ven. Melke- 
handleren boer her ligeoverfor omme paa H jo rne t."

Uden at andse Bellas Indsigelser, lob han ud og kom strax 
efter tilbage med det nye Forraad. „K ja re  B a rn ,"  sagde han, 
medens han anrettede det paa et andet Stykke P a p ir foran hende, 
„a t tanke sig, at et glimrende — !"  og saae derefter paa hende 
og holdt pludseligt inde.

„H vad er der paa Farde, Fader?"
„ — at et glimrende F ruentim m er," vedblev han langsom

mere, „skal lade sig noie med en Bevartn ing som denne! — E r 
det en ny Kjole, D u  har paa?"

„N e i, Fader, den er gammel. Kan D u  ikke huste den?"
„J o , mig syntes nok, at jeg skulde huste den?"
„D e t burde D u  ogsaa kunne, da D u  selv 'har kjsbt 

den, Fader."
„J a , mig syntes nok, at jeg havde kjobt den, lille  Ven," 

sagde Cheruben og rystede sig l id t ,  ligesom for at vcekke sine 
Aandsevuer.



„ E r  D u  da bleven saa vankelmodig, kjcrre Fader, at D u  
ikke mere kan lide D it  eget V a lg ? "

„ J a ,  seer D u  vel, lille  V e n ,"  svarede han, synkende en
B id  af Brodet med en betydelig Anstrengelse, da det syntes at
ville blive siddende fast underveis, „jeg vilde have troet, at den 
neppe var glimrende nok under de bestaaende Forho ld ."

„S a a  D u  drikker sommetider en fredelig Kop The her 
ganske alene?" sagde Bella , medens hun lokkende flyttede sig om 
ved S iden af ham, istedetfor at blive siddende ligeoverfor ham. 
„ E r  jeg i  Veien fo r Them, naar jeg som nu lcegger m in A rm  
over D in  Skulder, Fader?"

„J a ,  lille  Ven, og nei, lille  Ven. J a  t i l  det forste S porgs-
maal og ganske vist Nei t i l  det sidste. Hvad den fredelige Kop
The angaaer, maa D u  vide, lille  Ven, at Dagens Forretninger 
stundom ere lid t trcettende; og lcegges der ikke Noget mellem 
Dagen og D in  M oder, bliver hun stundom ogsaa lid t trcrttende."

„D e t veed jeg. Fader."
„J a ,  lille  Ven. D erfo r nyder jeg stundom en fredelig Kop 

her ved Vinduet tilligemed en fredelig Betragtning af Gaden 
(det er saa beroligende) mellem Dagen og den huslige — "

„Lyksalighed," tilfoiede Bella  ssrgmodigt.
„O g  den huslige Lyksalighed," sagde hendes Fader, bered

v illig t tiltrædende dette Udtryk.
Bella  kyssede ham. „O g  det er i  dette morke, smudsige 

Fcengsel, at D u , stakkels Fader, tilb ringer enhver Time af D i t  
L iv, naar D u  ikke er hjemme?"

„N a a r jeg ikke er hjemme, eller paa Veien dertil, eller paa 
Veien herhen. Ja . Seer D u  den lille  P u lt  henne i  Krogen?"

„ I  den morkeste K rog , lcengst borte fra  Lyset og fra K a
minen? Den daarligste af alle Pultene?"

„Betragter D u  den virkeligt fra  dette Synspunkt, kjcrre B a rn ? "  
sagde hendes Fader, maalende den konstnerisk med Hovedet paa 
den ene S id e ; „det er m in. Den kaldes R um tys Rane."

„H v is  Rane?" spurgte Bella  meget forb ittret.
„R um tys . Ford i den er temmelig hoi og man gaaer op



ad lo T r in  t i l  den, kalde de den en Rane. O g mig kalde de 
R u m ly ."

„H v o r to r de det?" udbrod Bella.
„D e t er bare fo r S p s g , lille  V en, bare fo r Spsg. De 

ere Allesammen yngre end jeg og saa fulde af Loier. Hvad kan 
det stade? D et kunde vcere S u rm u le , eller Tvæ rdriver, eller 
halvhundrede andre ubehagelige T in g , som jeg ikke vilde kunne 
lide at blive kaldt. M en R u m ty ! G ud, hvorfor ikke R um ty? "

A t tilfs ie  denne blide N atu r, der, trods alle hendes Luner, 
ligefra hendes Barndom  havde vceret Gjenstanden for hendes 
Paafljsnnelse, Kjcerlighed og Beundring, en tung Skuffelse, folte 
Be lla  at vcere den svcereste Opgave paa hendes svcrre Dag. „Jeg 
havde g jort bedre i , "  tcenkte hun, „strax at sige ham det; jeg 
havde g jort bedre i  at sige ham det fo r lid t siden, medens han 
havde en dunkel Formodning om E t eller Andet; men nu er 
han igjen glad, og jeg g js r ham ulykkelig."

M en ret som han med den gladeste Ro var ved at tage fat 
paa sit B rod  og sin M elk ig je n , og B e lla , listende sin Arm  
tcettere om ham og af en uimodstaaelig, paa gammel Vane 
grundet Tilbsielighed t i l  at lege med ham purrende op i  hans 
H aar, lavede sig t i l  at sige: „Kjcere Fader, b liv  ikke bedrsvet, 
men jeg har noget Ubehageligt at sige D ig ! "  forekom han hende 
paa en uventet Maade.

„ D u  gode G u d !"  udbrod han, ligesom for opfordrende 
Echoet i  M inc ing  Lane; „D e t er virkeligt mcerkeligt!"

„H vad  er det, Fader?"
„D e r  kommer jo M r .  Rokesmith!"
„N e i,  ne i, Fader, n e i,"  udbrod B e lla , yderst forvirret. 

„Ganske vist ikke."
„J o  han g jsr, see selv."
O g virkeligt gik M r .  Rokesmith ikke alene fo rb i Vinduet, 

men ogsaa ind i  Contoiret. O g ikke alene gik han ind i Con- 
toiret, men soer, da han saae sig alene der med B e lla  og hendes 
Fader, hen mod hende og greb hende i  sine Arme med de hen
rykte O rd : „ M in  dyrebare, dyrebare P ige ; m in kjekke, hsisindede .



uegennyttige, modige, cedle P ig e !"  O g ikke nok dermed (hvilket 
man dog skulde syntes at kunne have vceret Forbauselse nok i 
een D osis), men efterat have hcengt et O ieb lik  med Hovedet, 
lsftede Bella  det i  Veiret og lagde det paa hans B ry s t, som 
om dette var hendes Hoveds udkaarede, bestandige Hvilested.

„Jeg vidste, at D u  vilde gaae t i l  ham, og jeg gik bagefter 
D ig ,"  sagde Rokesmith. „ M in  Elskede, m it L iv ! E r D u  m in ? "

H v o rt il Be lla  svarede: „ J a ,  jeg er D in , hvis D u  finder 
mig vcerd at tage!" O g derpaa syntes hun at svinde ind t i l  
saa godt som Ingenting i hans Favntag, dels fo rd i det var 
saa kraftigt fra  hans S id e , og dels ford i der var saa megen 
Eftergivenhed imod det fra  hendes.

Cheruben, hvis Haar under Paavirkningen af dette fo r- 
bausende Skue selv kunde g jort det Samme ved sig, som Bella 
nys havde g jort ved det, vaklede tilbage t i l  Vinduesbcenken, fra 
hvilken han havde reist sig, og betragtede Parret med sine t i l  
det Nderste opspilede O ine.

„M e n  vi maa tcenke paa den kjcere F a d e r," sagde B e lla ; 
„jeg har endnu ikke sagt den kjcere Fader Noget; lader os tale 
med F ader;" hvorpaa de vendte sig om fo r at gjore det.

„Forst beder jeg D ig , kjcere B a rn ,"  yttrede Cheruben med 
mat Slemme, „have den Godhed at stcenke mig med lid t M elk, 
da jeg er tilmode, som om jeg skulde blive borte i det."

O g den skikkelige lille  F y r var virkeligt ogsaa bleven fo r
uroligende ledelss, og hans Sandser syntes hurtig t at forsvinde 
fra  hans Knce og op efter. Bella stcrnkede ham med Kys, 
istedetfor M e lk , og gav ham noget af denne at drikke, og 
efterhaanden kom han t i l  sig selv igjen under hendes kjcer- 
tegnende Omsorg.

„ V i  ville aabenbare det for D ig  lid t efter l id t ,  kjcereste 
Fader," sagde Bella .

„ D u  aabenbarede saa M eget, kjcere B a rn , i den fsrste 
In d g if t ,  hvis jeg to r udtrykke mig saaledes," svarede Cheruben, 
seende paa dem Begge, „a t jeg nu nok kan taale en god S lum p 
Aabenbarelser paa een G ang."



„ M r .  W ilfe r ,"  sagde John Rokesmith iv r ig t og glad, „B e lla  
tager m ig, fkjoudt jeg ikke har Formue, ja fo r Tiden ikke engang 
en S t i l l in g ; ikke Andet i Vente, end hvad jeg kan erhverve mig 
ved mine egne Krcefter. Be lla  tager m ig."

„ J a  efter hvad jeg for faa M in u te r siden bemcerkede, bedste 
S i r , "  svarede Cheruben med svag Rost, „v ilde jeg jo rigtignok 
ncesten have troet, at Bella tog D em ."

„D u  veed ikke, kjcere Fader," sagde Bella , „hvor slet jeg 
har behandlet ham !"

„D e  veed ikke S i r , "  sagde Rokesmith, „hvilket Hjerte 
hun har."

„ D u  veed ikke, F ade r," sagde B e lla , „hvilken afskylig 
Skabning jeg vilde vcere bleven, hvis han ikke havde frelst mig 
fra  mig se lv!"

„D e  veed ikke, S i r , "  sagde Rokesmith, „hvilket O ffe r hun 
har bragt m ig !"

„Kjcere B e lla ,"  svarede Cheruben, endnu stedse hsitideligt 
bange, „og kjcere John Rokesmith, hvis De v il tillade mig at 
kalde Dem saaledes — "

„J a ,  g js r det. Fader, g jsr det!" bad Bella . „ J e g  t i l 
lader det, og m in V illie  er hans Lov. E r den ikke —  kjcere 
John Rokesmith?"

D er var en indtagende Undselighed i  Forening med en ind
lagende .og kjcerlig, t illid s fu ld  og stolt Omhed, da hun saaledes 
fo r fsrste Gang kaldte ham ved N avn , som gjorde det fu ld 
komment undskyldeligt, at John Rokesmith gjorde, hvad han 
gjorde. O g hvad han gjorde var, at han atter gav hende Ud
seende af at forsvinde som tidligere beskrevet.

„Jeg troer, mine V ener," yttrede Cheruben, „a t hvis I  
maatte finde det beleiligt at scette Eder Hver paa sin S ide af 
m ig , vilde vi komme ud af det paa en regelmæssigere Maade 
og gjsre Sagen klarere. John Rokesmith sagde fo r lid t siden, 
at han fo r Oieblikket ingen S til l in g  havde."

„N e i, ingen," sagde Rokesmith.
„N e i, Fader, ingen."



„H vo ra f jeg f lu t te r ,"  vedblev Cheruben, „a t han har fo r
ladt M r .  B o ff in ? "

„J a , Fader. Og saa — "
„V en t l id t ,  kjcere B a rn . Jeg v il helst komme t i l  det lid t 

efter lid t. O g  at M r .  Bofstn ikke har behandlet ham godt?"
„H a r  behandlet ham flam m eligt, kjcere F ade r!" udbrod 

Bella med blussende Aasyn.
„H v ilk e t,"  vedblev Cheruben, idet han med sin Haand paa- 

bod Taalmodighed, „en vis pengekjcer, ung Person, der er langt 
nde i Slcegt med mig, ikke kunde billige? E r jeg paa den 
rette V e i? "

„Ikke  kunde billige, sode Fader," sagde Bella med en Laare- 
qvalt Latter og et glad Kys.

„H vo rp a a ," vedblev Cheruben, „bemeldte visse pengekjcere, 
unge Person, der er langt ude i  Slcegt med mig og tidligere 
havde bemcerket og selv sagt t i l  mig, at det var Velstand, der 
fordcervede M r .  B o ffin , erkjendte, at hun ikke burde scelge sin 
Bevidsthed om hvad der var Ret og hvad der var Uret, og hvad 
der var sandt og hvad der var falsk, og hvad der var retfcerdigt 
og hvad der var uretfcerdigt, fo r nogen P r iis ,  noget levende 
Menneske kunde betale hende? E r jeg paa den rette V e i? "

M ed nok en taareqvalt Latter kyssede Bella  ham glad igjen.
„O g  derfor —  og derfor," vedblev Cheruben med bcevende 

Stemme, medens Bellas Haand lid t efter lid t listede sig op ad 
hans Vest t i l  hans H a ls , „afslog hin pengekjcere, unge Person, 
der er langt ude i  Slcegt med mig, Prisen, aflagde al den g lim 
rende S tads , der horte t i l  den, tog den forholdsviis fattige Kjole 
paa, jeg sidst havde givet hende, og gik lige herhen t i l  m ig, fu ld t 
og fast stolende paa, at jeg vilde understotte hende i  hvad der 
var Net. E r jeg kommen t i l  M a a le t? "

N u Laa Bellas Haand om hans H als  og hendes Ansigt 
paa den.

„D e n  pengekjcere, unge Person, der er langt ude i  Slcegt 
med m ig ," sagde hendes gode Fader, „handlede r ig t ig t! Den 
pengekjcere, unge Person, der er langt ude i  Slcegt med mig.

Vor fcelleds Ven ri.



stolede ikke forgjeves paa m ig ! Jeg beundrer denne pengekjcere, 
unge Person, der er langt ude i  Slcegt med mig, mere i  denne 
Kjole, end om hun var kommen t i l  mig i  chinesifl A tlast og cegte 
S haw ler og med D iam anter fra  Golconda. Jeg elsker denne 
unge Person hoit. A f m it ganske Hjerte siger jeg t i l  Manden 
efter denne unge Persons H jerte : „ M in  Velsignelse fslger denne 
Eders Forbindelse, og hun bringer Dem en god Formue i  den 
Fattigdom, hun har valgt fo r Deres og den crrlige Sandheds 
S k y ld !"

Den standhaftige lille  M ands Stemme svigtede ham, da 
han rakte John Nokesmith sin Haand, og han taug, medens han 
benede sit Ansigt helt ned over sin D atter. M en ikke lcrnge, thi 
han saae snart op igjen og sagde i  en liv lig  Tone:

„O g  hvis D u  nn troer, kjcere B a rn , at D u  kan underholde 
John Rokesmith halvanden M in u t, v il jeg springe over t i l  Melke- 
handleren efter et Franskbrod og en D rik  M elk t i l  ham, saa at 
v i A lle kunne drikke The med hinanden."

Det var, sagde Bella  overgivent, ligesom det Aftensmaaltid, 
der i  Ammestnehistorien anrettes fo r de tre Nisser i deres Hus 
ude i  Skoven, men uden deres dcempede, tordnende Brummen over 
den foruroligende Opdagelse: „D e r  er Nogen, som har drukket
m in M e lk !"^  D et v a r 'e t  kosteligt M a a ltid , det allerkosteligste, 
som B ella , John Rokesmith, e ller've l endog R .W ilfe r  nogensinde 
havde holdt. Den snurrige Modscetning mellem det og dets O m 
givelser, blandt hvilke de to Messingknupper paa Chicksey, Fine
ring L  S tobbles's Pengekasse gloede ud, ligesom en doven Drages 
O ine , gjorde det kun saa meget mere lif lig t.

„ A t  tcrnke s ig ," sagde Chernben, seende sig med ubeskrivelig 
Gottelse om i  Contoiret, „a t Nogetsomhelst af en kjcrlen Natur 
kunde gaae fo r sig her, det er det, der kildrers mig. A t tcenke 
sig, at jeg skulde see m in Be lla  i  sin tilkommende M ands Arme her!"

Forst da Franstbrodene og Melkeu a lt i  nogen T id  havde 
vceret forsvundne, og Aftenens Skygger begyndte at udbrede"'sig 
over M inc ing  Lane, blev Chernben efterhaanden lid t ængstelig og 
sagde t i l  Bella, idet han rommede sig:



„H m ! H a r D u  overhovedet tankt paa D in  M oder, klare 
B a rn ? "

„J a ,  Fader."
„O g  fo r Exempel ogsaa paa D in  S after Lavvy, kjare B a rn ? "
„J a ,  Fader, og jeg troer, at vi gjsre bedst i ikke at indlade 

os paa V idtlsftigheder hjemme, men at det v i l  vare mere end 
nok at sige, at jeg er bleven uenig med M r .  B o ffin  og har fo r
ladt hans H us fo r bestandigt."

„D a  John Rokesmith kjender D in  Moder, lille  Ven,"sagde 
hendes Fader efter et kort Ophold, "behsver jeg ikke at betanke 
mig paa i hans Paahor at yttre, at D u  maaflee finder D in  
M oder en Sm ule trattende."

„E n  Sm ule, D u  taalmodige Fader?" sagde Bella  med en 
klangfuld Latter, der blev saa meget desto klangfuldere, fo rd i den 
tillige var saa kjarlig  i dens Klang.

„G o d t! S aa  ville vi i  strengeste Fortrolighed mellem os 
selv sige trattende, uden videre Jnd flrankn ing ," indrammede Che- 
ruben modig. „O g  D in  Tofters S in d  er ligeledes trattende."

„D e t bryder jeg mig ikke noget om, Fader."
„O g  D n  maa vare belavet paa, m in Oiesten," sagde hendes 

Fader med den storste B lidhed, „a t vi ville tage os meget kum
merlige og magre ud hjemme, og i det heldigste T ilfa ld e  synes 
meget uhyggelige i Sammenligning med M r .  Bassins H u s ."

„D e t bryder jeg mig ikke noget om, Fader. Jeg vilde 
kunne finde mig i langt haardere Prsvelser —  fo r Johns S k y ld ."

Slutningsordene bleve ikke sagte saa sagte og undseligt, at 
jo John hsrte dem og viste, at han havde hsrt dem, ved atter 
at hjalpe Bella  t i l  nok en af hine gaadefulde Forsvindelser.

„N a a ,"  sagde Cheruben glad og uden at yttre M isbilligelse, 
„naar D u  —  naar D u  kommer tilbage fra D it  S m uthu l, m in 
Skat, og atter viser D ig  paa Overfladen, troer jeg, at det v il 
vare paa Tiden, at v i lukke og gaae vor V e i."

V a r Chicksey, Finering L  S tobbles's Contoir nogensinde 
blevet lukket af tre gladere Mennesker, hvor glade de fleste M en
nesker end vare ved at lukke det, maatte de i Sandhed have varet
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overvo^ies glade. M en ssrst satte Bella stg op paa NlumtpH 
Nane oa sagde: „ V i is  m ig. hvad T u  bestiller her hele Dagen
iqjennem, D u  kjoere Fader. S kriver D u  saaledes?" O g der
med lagde hun sin fyldige Kind paa sin buttede venstre A rm  og 
tabte sin Pen af Syne i  Bo lger af Lokker paa en Maade, der 
var hoist uforretningsnmssig, hvorvel John Nokesmith lod t i l  at
synes godt om den. . . .  ^ ....

E fter derpaa at have udflettet ethvert S p o r af deres Gllde 
og feict Krummerne sammen, forlade de tre Nisser M inc ing  Lane 
fo r at vandre t i l  Holloway, og hvis de to af Nisserne ikke sn- 
fkede, at Veien havde vceret dobbelt saa lang. som den var, maatte 
den tredie Nisse tage hoiligen fe il;  ja denne beskedne Aand fandt 
sig at vcere saa meget t i l  H inder fo r deres inderlige Nydelse af 
Vandringen, at han undflyldende yttrede: „Jeg troer, kjcere B o rn , 
at jeg v i l  gaae over paa den anden S ide af Gaden og lade, 
som om jeg ikke hsrte t i l  E d e r;" hvilket han gjorde og bestroede 
cherubifl Veien med S m il i M angel af Blomster.

Klokken var ncesten T i .  da de standsede i  S ig te  af W ilfe r 
Eastle, og da det var et ro lig t og ubefoerdet S ted, begyndte Bella 
paa den Rakke Forsvindelser, der truede med at ville vare hele Natten.

„H o r. Jo h n ." sagde Cheruben omsider, „h v is  De kanund- 
vcere den unge Person, der er langt ude i  S la g t  med mig, v il 
jeg fore hende ind ."

„Undvare hende kan jeg ikke." svarede John. „men ,eg faaer 
vel at laane Dem hende. —  M in  Elskede!" E t Trylleord, der
sieblikkeligt bragte Bella  t i l  at forsvinde igjen.

„L a g  nu. kjareste Fader," sagde B e lla , da hun atter blev 
synlig. „ D in  Haand i m in. saa ville v i lsbe hjem saa ra fl. vi 
kunne, og faae det overstaaet. N u , Fader. Een — "

„Beed D u  hvad, lille  V en ," stammede Cheruben med et 
vist modfaldent Udtryk, „jeg var i  Begreb med at sige, at hvis 
D in  M oder — "

„ D u  maa ikke nole. S i r ,  for at vinde T id . "  udbrod Bella 
og satte sin hoire Fod frem, „begriber D u  ikke det. S i r ?  Der 
er M a a le t; los paa M aa le t, S ir .  Een! T o !  T re , og afsted,



Fader!" Afsted soer hun og rev Cheruben med sig, uden at 
standse eller at tillade ham at standse, forend hun havde ringet 
paa Klokken. „N u , kjcere Fader," sagde Bella , tagende ham ved 
begge hans N re n , som om han havde vceret en Krukke, og forende 
hans Ansigt t i l  sine rosenrode Lceber, „staae vi m idt i de t!"

M iss  Lavvy kom ud 'fo r at aabne Laagen, ledsaget af hin 
opmærksomme Cavaler og Familiens Ven, M r .  George Sampson. 
„H vad , det er da vel aldrig B e lla ? " udbrod M iss  Lavvy, fa 
rende tilbage ved Synet af hende, og brcegede derpaa: „B e lla e r  
her, M o d e r!"

Forend de kunde komme ind i Huset, fremkaldte disse O rd  
M rs .  W ilfe r, der, staaende i  Portalen, modtog dem med spsgelse- 
agtig Skummelhed og a lt sit ovrige T ilbehor af Ceremonier.

„S k js n d t uventet, er m it B a rn  velkomment," sagde hun, 
idet hun tillige  frembod sin Kind ligesom en kold Tavle, hvorpaa 
Fremmede kunde indskrive sig. „Ogsaa D u , R . W ., er vel
kommen, skjondt D u  kommer sildigt. Kan M rs . Bofsins Tjener 
hore mig derude?" Dette dybt tonende Sporgsm aal kastedes ud 
i Natten, for at blive besvaret af det omtalte Tyende.

„D e r  er Ingen derude, kjcere M o d e r," sagde Bella.
„ E r  der Ingen  derude?" gjentog M rs .  W ilfe r med maje

stætisk Tonefald.
En vcrrdig Gysen gjennemtrcengte M rs ,  W ilfe rs  Skuldre og 

Handsker, som om hun vilde sagt: „E n  G aade!" og derpaa drog 
hun i  Spidsen for Optoget ind i Familiens Dagligstue, hvor 
hun bemcerkede:

„H v is  D u , R . W . , "  der soer sammen, da han tilta ltes saa 
hsitideligt, „ikke har brugt" den Forsigtighed paa Veien t i l  D it  
Hjem at ssrge fo r et eller andet Tillceg t i l  vort tarvelige Aftens- 
m aaltid, v il det kun smage Bella daarligt. Kold Lammebov og 
S a la t kan ikke maale sig med M r .  Bofsins yppige B o rd ."

„ T a l  ikke saaledes, kjcere M o d e r," sagde B e lla ; „ M r .  B o f
sins B ord  er mig ligegyld igt."

M en her tog M iss  Lavinia, der nsie havde betragtet Bellas 
H at, t i l  Orde med et: „M e n , B e lla !"



„J a , Lavvy, jeg veed det nok."
Den Ukuelige samkede sine V in e  ned t i l  Bellas Kjole og 

bukkede sig for at see paa den, hvorpaa hun atter udbrod: „M e n , 
B e lla !"

„ J a ,  Lavvy, jeg veed nok, hvad jeg har paa, og vilde sagt 
M oder Grunden, da D u  afbrod mig. Jeg har fo rladt M r .  
B o ffin s  H us fo r bestandigt. M oder, og er kommen hjem igjen."

M rs .  W ilfe r sagde ikke et O rd , men trak sig, efter i rcedsom 
Taushed at have stirret et P a r M in u te r paa sit Afkom, baglcends 
ind i  sin Thronkrog og satte sig ned, lignende en frossen, paa 
et russisk T o rv  falbudt Varegjenstand.

„K o rt sagt, kjcere M o d e r," sagde B e lla , idet hun Log den 
foragtede H at af og rystede sine Lokker ud, „jeg har havt en 
meget a lvorlig  Trcette med M r .  B o ffin  i  Anledning af den Maade, 
hvorpaa han behandlede et Medlem af sin Husstand, og denne 
Trcette har vceret saa afgjorende, at A lt  er ude imellem os."

„O g  det er min P lig t at sige D ig , kjcere Kone," tilfoiede 
R . W . ydmygt, „a t Bella  har opfort sig i  en cegte kjek Aand og 
med fuldkomment rig tig  Folelse, hvorfor jeg haaber, kjcere Kone, 
at D u  ikke v il tage D ig  det a ltfo r ucer."

„G eo rge !" sagde M iss  Lavvy i  en formanende Gravtone, 
der lignede hendes M oders ; „T a l,  George Sam pson! Hvad sagde 
jeg D ig  om disse B o ffin 'e r? "

D a  M r .  Sampson mcerkede, at hans skrobelige Farto i ar- 
beidede inde mellem Skjcer og Brcendiuger, fandt han det raadeligst 
ikke at beraabe sig paa nogetsomhelst Bestemt, der var blevet ham 
agt, fo r at han ikke skulde beraabe sig paa noget U rig tig t, men 
tk med beundringsværdigt Somandskab sit F a rto i ud paa dybt 

Vande ved at mumle: „ J a  ganske vist."
„ J a !  Jeg sagde George Sampson, hvad George siger D ig ,"  

sagde M iss  Lavvy, „a t nemlig disse afskylige B o ffin 'e r vilde yppe K iv 
med Bella , saa snart det Nye var slidt af hende. Have de gjort 
det, eller have de ikke? Havde jeg Ret eller havde jeg Uret? Og 
hvad siger D u  nu, Be lla , om D ine B o ffin 'e r? "

„Lavvy og M oder," sagde Bella , „om  M r .  og M rs .  B o ffin



siger jeg, hvad jeg a ltid  har sagt, og v il jeg a ltid  sige, hvad jeg 
har sagt om dem. M en In te t  skal faae mig t i l  at skjendes med 
Nogen i Aften. Jeg haaber, at det ikke er D ig  imod at see mig, 
kjcrre M o d e r," tilfoiede hun og kyssede hende, „og heller ikke D ig , 
Lavvy," —  her kyssede hun hende — „og da jeg seer, at den 
S a la t, M oder talte om, staaer paa Bordet, v il jeg lave den t i l . "

Medens Bella  spsgende gav sig i Lag med sit Arbeide, 
fulgte M rs .  W ilfe rs  udtryksfulde Ansigt hende med stirrende O ine, 
frembydende en Forening af det fordum almenyndede Gjestgiver- 
skildt SaracenerhooedeL og et Nyrnbergeruhr og vcekkende den Tanke, 
at hendes D atte r ved Tillavningen af Salaten klogeligt kunde 
forbigaae Eddiken. M en ikke eet O rd  kom der over den maje
stætiske M atrones Lceber, hvilket var forfærdeligere fo r hendes
AEgtefa'lle (som hun maaskee vidste), end nogen S trs m  af V e l
talenhed, hvormed hun kunde have opbygget Selskabet.

„N u , M o d e r," sagde Bella efter en liden S tunds Forlob, 
„er Salaten scerdig, og det er over A ftensm adstid."

M rs .  W ilfe r reiste sig, men forblev maallos. „G eorge,"
sagde M iss  Lavinia i  sin formanende Tone, „M oders  S to l ! "  
M r .  Sampson flo i hen bag den fortræffelige Dames Ryg og
fulgte toet bagefter hende med S to l i  Haand, medens hun span
kulerede hen t i l  Festbordet. D a  hun var kommen did, satte hun 
sig stivt paa sin P lads, efterat have beceret M r .  Sampson med 
en S tirre n  fo r hans egen M u n d , der bragte den unge Gentleman 
t i l  i  storste F o rv irring  at trcekke sig tilbage t i l  sin P lads.

D a  Cheruben ikke vovede at tilta le  en saa frygtelig G jen- 
stand, ssrgede han for hende gjennem en tredie Person, saasom: 
„Lammekjod t i l  D in  M oder, kjcere B e lla ,"  eller: „Jeg er vis paa, 
Lavvy, at D in  M oder tager noget S a la t, hvis D u  rcekker hende 
Fadet." Den Maade, hvorpaa M rs . W ilfe r modtog disse Fede
varer, udmcerkede sig ved forstenet Aandsfravcerelse, i hvilken T i l 
stand hun ligeledes nsd dem, idet hun stundom lagde Kniv og 
Gaffel fra  sig, som om hun sagde t i l  sig selv: „H vad er det,
jeg g jo r? " og stirrede paa en eller anden af de Tilstedeværende, 
som om hun, fuld af Harme, ssgte O plysn ing. A f en saadan



S tirre n  var det et magnetisk Udbytte, at den Person, paa hvem 
der blev stirret, ikke paa nogen Maade med Held kunde lade, som 
om han var uvidende om den, saa at en Trediemand, aldeles 
uden at see paa M rs .  W ilfe r, maatle kunne have vidst, paa hvem 
hun stirrede, ved at see hende blive afspejlet i den Bestirredes 
Ansigt.

Ved denne sarlige Lejlighed var M iss  Lavinia overordentligt 
venlig mod M r .  Sampson og fandt snart fo r godt at underrette 
sin Soster om Grunden hertil.

„D e t var ikke Umagen vcerd at uleilige D ig  dermed, saa- 
lcrnge D u  befandt D ig  i en Kreds, der var saa langt fjernet fra 
D in  Fam ilie, at det var en S ag, D u  rim eligviis kun kunde have 
saare liden Deltagelse fo r ,"  sagde Lavinia med et Kast med sin 
Hage; „men George Sampson er forlovet med m ig ."

D et glcedede Bella  at hore det. M r .  Sampson blev tanke
fu ld t rod og folte sig opfordret t i l  at omslynge M iss  Lavinias 
Liv med sin A rm ; men da han ved at stode paa en stor Knappe- 
naal i  den unge Dames Belte ridsede sig i en Finger, udstodte 
han et skarpt S krig  og paadrog sig derved Lynet fra M rs .  W il-  
fers stirrende B lik .

„George har det meget godt," sagde M iss  L a v in ia —  hvilket 
man i Dieblikket ikke skulde have troet — „og v i skulle snart have 
B ry llu p . Jeg havde ikke Lyst t i l  at tale derom, saa lange D u  
var hos D ine B o f — " her afbrod M iss  Lavinia sig med et 
S a t  og tilfoiede venligere —  „saa lange D u  var hos M r .  og 
M rs .  B o fs in ; men nu finder jeg det sosterligt at underrette D ig  
derom."

„T a k . kjare Lavvy. Jeg onsker D ig  t i l  Lykke."
„S e lv  Tak, Bella . S and t at sige, talte George og jeg om, 

om jeg skulde sige D ig  det; men jeg sagde t i l  George, at D u  
ikke vilde bryde D ig  om en saa ubetydelig S ag , men langt hellere 
vilde losrive D ig  aldeles fra os, end see ham foiet t i l  os Andre."

„D e t var en Fejltagelse, kjare Lavvy," svarede Bella.
„S a a  synes det," svarede M iss  Lav in ia ; „men Omstandig- 

hederne have forandret sig, veed D u  nok, lille  Ben. George har



faaet en ny S t i l l in g ,  og hans Udsigter ere virkeligt meget gode. 
I  G aar vilde jeg ikke have havt M od t i l  at sige D ig  det, da D u  
vilde have sundet hans Udsigter kummerlige og ikke vard at lcegge 
M arke t i l ;  men i Aften er jeg helt dristigt tilm ode."

„N a a r begyndte D u  at fole D ig  saa frygtsom , Lavvy? " 
spurgte Bella med et S m il.

„Jeg  sagde ikke, at jeg nogensinde fslte mig frygtsom, B e lla ," 
svarede den Ukuelige. „M e n  havde jeg ikke ladet mig afholde 
derfra af Hensynet fo r en Sosters Folelser, kunde jeg maaskee 
have sagt, at jeg i nogen T id  har fs lt  mig nafhcengig, fo r ua f
hængig, lille  V en , t i l  at jeg kunde have fundet mig i ,  at der 
blev seet ned paa m it tilkommende G ifterm aal. Ikke fo rd i jeg 
vilde have bebreidet D ig , at D u  saae ned paa de t, saa lange 
D u  selv ventede at gjsre et r ig t og fornemt P a r t i ,  B e lla ; jeg 
folte mig kun nafhcengig."

O m  den Ukuelige fslte sig tilsidesat ved Bellas Forsikkring 
om, at hun ikke vilde skjendes med Nogen, eller om hendes SEr- 
grelse hidrsrte fra , at Bella var kommen tilbage t i l  Kredsen for 
M r .  George Sampsons Beilen, eller om hun ansaae det fo r at 
vare en fo r hendes Stemning nodvendig Opstrammer, at hun ved 
narvarende Leilighed kom i Kast med Nogen, saa er saa Meget 
vist, at hun nu med storste Voldsomhed gjorde et Udfald mod 
sin majestatiske M oder.

„H o r , M oder, sid ikke og stir saa drilag tig t paa m ig! E r 
der noget S o r t  paa m in Nase, saa siig mig det; hvis ikke, saa 
lad mig i F red."

„T a le r D u  saaledes t i l  m ig? " sagde M rs . W ilfe r. „H v o r 
to r D u  vove det?"

„ T a l fo r G uds S kyld  ikke om at vove, M oder. En Pige, 
der er gammel nok t i l  at vare forlovet, er mere end gammel nok 
t i l  ikke at ville vide af, at man seer paa hende som paa et U hr."

„Uforskammede!" sagde M rs .  W ilfe r. „Havde nogen af 
D in  Bedstemoders D o ttre , hvor gammel hun saa havde varet, 
ta lt saaledes t i l  hende, vilde hun have befalet hende at gaae ind 
i et morkt Kammer."



„ M in  Bedstemoder," svarede Lavvy, lceggende sine Arme 
over Kors og sig selv bagover paa sin S to l ,  „v ilde ikke have 
siddet og stirret saaledes paa Fo lk."

„J o  hun v ild e !" sagde M rs .  W ilfe r.
„S a a  er det Skade, at hun ikke havde bedre Forstand," 

sagde Lavvy. „O g  gik m in Bedstemoder ikke i  Barndom , da 
hun fandt paa at jage Folk ind i  msrke Kamre, burde hun have 
g jort det. M in  Bedstemoder maa rigtignok have taget sig godt 
ud! Jeg gad vide, om hun nogensinde fandt paa at ville jage 
Folk op i  Kuglen paa S t .  Paulskirken, og hvis hun gjorde 
det, hvorledes hun da vilde faaet dem derop!"

„ S t i l le ! "  befalede M rs .  W ilfe r. „S t i l le ,  siger je g !"
„D e t er ikke i  fjerneste Maade m in Hensigt at vcere stille, 

M o d e r," svarede Lavinia koldblodigt, „men tvcertimod det M o d 
satte. Jeg v il ikke lade mig sees paa, som om det var mig, der 
var kommen fra  B offin 'e rne , og sidde og tie t i l  det. Jeg v il 
ikke, at der skal sees paa George Sam pson, som om det var 
ham, der var kommen fra  B offin 'erne, og sidde og tie t i l  det. 
Finder" Fader sig i ,  at der bliver seet paa ham, som om det 
var ham, der var kommen fra  Boffin 'erne, godt og vel. Jeg 
har ikke Lyst dertil og Laaler det ikke!"

Ad denne Om vei havde Lavinias Jngenieurkonst aabnet en 
Bresche mod Bella , og M rs .  W ilfe r betraadte den.

„ D u  oprorske Aand! D u  gjenstridige B a rn ! S iig  mig, 
Lav in ia , hvis D u  havde saaret D in  M oders Folelser og ned
ladt D ig  t i l  at lade D ig  beskytte af Boffin 'erne, og D u  derpaa 
var kommen fra  hine Trceldommens H aller — "

„D e t er noget Snak, M o d e r," sagde Lavinia.
„H vorledes!" udbrod M rs .  W ilfe r med ophoiet Strenghed.
„Trceldommens H a lle r, M oder, er ikke Andet en S nak," 

svarede den Ukuelige ubevceget.
„Jeg siger, formastelige B a rn , hvis D u ,  nedboiet under 

Beskyttelsens Aag og ledsaget af dens Tjenere i glimrende Dragter, 
var kommen fra Portland Place for at besoge m ig , troer D u  
da, at mine Folelser kunde have udtrykt sig i B likke?"



„A lt ,  hvad jeg troer derom," svarede Lavinia. „er, at jeg 
vilde snfle, at de bleve udtrykte mod den rette Person."

„O g  hvis D n ,"  vedblev hendes M oder, „ladende haant om 
mine Advarsler om , at M rs .  Bassins Ansigt alene oar et 
Ansigt, der bugnede af O n d t, havde klynget D ig  t i l  M rs .  
B o ffin  istedetfor t i l  m ig , og dog tilsidst var kommen hjem, 
efterat vcrre bleven traadt under Fsdder af M rs .  B o ffin  og 
forskudt af M rs .  B o ffin , troer D n  da, at mine Folelser kunde 
vcere blevne udtrykte ved B likke?"

Id e t Lavinia var i  Begreb' med at svare sin hoit cerede 
Bloder, at hun i  saa T ilfa ld e  rent kunde have sparet sine Blikke, 
reiste Be lla  sig og sagde: „G o d  N at, kjcere Moder, jeg har havt 
en anstrengende Dag og v il gaae i S eng ." Dermed oplostes det 
behagelige Selskab. M r .  George Sampson tog kort efter Afsked 
og ledsagedes af M iss  Lavinia med et Lys ud i Forstuen og uden 
Lys ud t i l  Havelaagen; M rs .  W ilfe r  vaflede Boffin 'erne af sine 
Hcrnder og gik i Seng, ligesom Lady Macbeth, og R . W . blev 
i  en tungsindig S til l in g  alene tilbage mellem Levningerne af 
AfLensiuaaltidet.

M en af sine Betragtninger vaktes han af lette Fjed, og det 
var Bellas. Hendes smukke H aar hang helt ned om hende, og 
hun var trippet sagte ned ined Haarborsten i Haanden oq barfodet 
fo r at sige god N a t t i l  ham.

„ D u  er unegteligt et deiligt Fruentimmer, lille  V en ," sagde 
Cheruben, tagende en Lok i  Haanden.

„H o r  en Gang, S i r , "  sagde B e lla , „ »aar D i t  deilige Fruen
timmer bliver g ift, skal D u  faae denne Lok, hvis D u  har Lyst, 
og hun skal gjsre en Lidse af den t i l  D ig . B ilde D u  scette 
P r iis  paa denne E rindring  om den kjcere Skabning?"

„J a ,  m it elskede B a rn ."
„S a a  skal D u  faae den, hvis D u  er a r t ig , S i r .  Det 

g jor mig saa ondt, kja-reste Fader, at jeg har voldt al denne 
Forstyrrelse her hjemme.

„D e t skal D u  ikke tage D ig  ncrr, m it Dcrggelam," svarede 
hendes Fader med den troskyldigste Oprigtighed. „D e t er virkeligt



ikkk Umagen vcerd at tale derom, da det alligevel vilde vare 
gaaet saaledes t i l  herhjemme. Kunne D in  M oder og Soster ikke 
finde een T in g  at blive lid t krattende over, finde de en anden. 
V i  aflade aldrig at vare krattende, forsikkrer jeg D ig . M en jeg 
er bange fo r ,  at D u  finder D it  og Lavvys gamle Varelse 
skrakkeligt ubeqvemt, B e lla ? "

„N e i,  Fader, det bryder jeg mig ikke om , Fader. Og 
hvorfor troer D u , at jeg ikke bryder mig derom?"

„D a  pleiede D u  dog at beklage D ig  derover, B a rn , medens 
det ikke kunde forekomme D ig  faa lille , som det nu maa. Jeg 
kan virkeligt kun svare, at det maa vare. ford i D u  har forbedret 
D ig  saa meget."

„N e i, Fader, det er, fo rd i jeg er faa taknemlig og saa lykkelig!"
Her gvalte hun ham, t i l  hendes lange Haar fik ham t i l  at 

nyse, og faa lo hun, t i l  hun fik ham t i l  at lee, og saa gvalte 
hun ham igjen, fo r at Ingen  skulde hore dem.

„H o r, S i r , "  sagde B e lla , „ D i t  deilige Fruentimmer blev 
fpaaet i  A ften , mens hun gik hjem. Det var ingen storartet 
Spaadom, fo r hvis det deilige Fruentimmers Tilkommende faaer 
en Ansættelse, som han haaber snart at faae, gifter hun sig paa 
halvandethundrede Pund om Aaret. M en det er kun i  B e
gyndelsen, og selv om det ikke bliver t i l  M e re , fla l det deilige 
Fruentimmer dog faae det t i l  at flaae rige lig t t i l .  Dog det er 
ikke A lt .  S ir .  I  Spaadommen er der en vis lyshaaret M and 
—  en lille  M a n d , sagde Spaamanden —  der, som det lader, 
stedse v i l  befinde sig i  Narheden af det deilige Fruentimmer og 
stedse have en udtrykkeligt fo r ham bestemt fredelig Krog i  det 
deilige Fruentimmers lille  H u s , hvo rtil der aldrig har v-rret 
Mage. Kan D u  sige mig, hvad den M and hedder. S i r ? "

' „ E r  han Knegten i Kortene?" spurgte Chernben med en
Blinken i sine D ine .

„ J a ! "  udbrod Bella  overnattes glad, og gvalte ham igjen. 
„H an  er W ilferknegt! D et deilige Fruentimmer v il imodesee den 
Skjebne, der spaaedes hende saa gladeligt, kjare Fader, og lade 
den gjore hende t i l  et langt bedre deiligt Fruentimmer, end hun



h id til har vceret. O g hvad der forlanges af den lille  M and,
S i r ,  e r, at han ogsaa stal imsdesee dm og sige t i l  sig selv, 
naar han staar Fare for at blive a ltfo r plaget: „Omsider seer- 
jeg La n d !"

„Omsider seer jeg Land !" gjentog hendes Fader.
„D e t var en sod W ilfe rkneg t! "  udbrod Bella  og satte der- 

paa sin lille , hvide bare Fod frem. „D e r  er M aale t, S ir .  Kom 
t i l  M aale t. Scet D in  Fod imod det. V i  ville strcebe i Forening 
efter det! N u , S i r ,  kan D u  kysse det deilige Fruentimmer, forend 
hun lober bort, saa taknemlig og saa lykkelig. O  ja, lyshaarede 
lille  M and, saa taknemlig og saa lykkelig!"

Forbauselse throner paa Ansigterne i M r .  og M rs .  A lfred 
Lammles Bekendtskabskreds, da Bortsalget af deres M eubler og 
Effecter af forsie Classe (hvoriblandt et B illa rd , med store B og
staver) „ved Auction og efter Panteforskrivning" offentligt forkyndes 
paa en bolgende Kaminmaatte i  Sackville Street. M en Ingen  er 
halvt saa forbauset som H am ilton Finering, Esquire, M .  P . for 
Pocket Breaches, der sieblikkeligt begynder at komme under B e ir 
med, at Lammlerne ere de eneste, i  hans Sjcels Register ind
tegnede Mennesker, der ikke ere de celdste og kjcereste Venner, 
han har. M rs .  Finering, i sEgtestab med Parlamentsmedlemmet 
for Pocket Breaches, deler som en trofast Hustru sin LEgtefcelles 
Opdagelse og Forbauselse. D et Fineringske P a r troer maastee 
navnligt at skylde deres Anseelse den sidstncevnte ubeskrivelige 
Fslelse, eftersom man i  sin T id  havde mumlet om, at nogle af 
de klogere Hoveder i C ity  havde givet sig t i l  at ryste, naar 
Finerings udbredte Omscetninger og store Rigdomme bragtes paa 
Tale. M en v ift er det, at hverken M r .  eller M rs .  Finering

Syttende Kapitel
EL scllkabrllgt Lhor.



.kunne finde O rd  for deres Forundring, og det bliver nodvendigl, 
at de gjsre et forundret Middagsselskab for de celdste og kjcereste 
Venner, de have her i Verden.

T h i det maa bemcerkes, at hvad der saa hcendes, maa 
Finerings gjore et Middagsselskab i  Anledning deraf. Lady 
T ipp ins befinder sig i  en chronisk Tilstand af Indbydelser t i l  
M iddag hos Finerings og i  en chronisk, fra Middagsselskaberne 
hidrorende Tilstand af Betcendelse. Boots og Brewer fare om
kring i  Droschker i  ingen anden tcenkelig Hensigt, end den at 
banke Folk op fo r at bede dem komme og spise hos Finerings. 
Finering gjennemvandrer de lovgivende Forsale, opsat paa at 
lokke sine Lovgivningsakter i  Middagsselskab. M rs .  Finering 
spiste i  G aar t i l  M iddag med femogtyve splinternye Ansigter; 
g js r i  Dag V is it hos dem A lle ; sender dem Alle i M orgen Jndby- 
delseskort t i l  et Middagsselskab i  nceste Uge og gjor, forend dette 
M a a ltid  er fordoiet, V is it hos deres Brsdre og Sostre, Sonner 
og D ottre , Revener og Niecer, Tanter og Onkler og Fcettere og 
Cousiner og indbyder dem Alle t i l  M iddag. O g dog viser det 
sig, ligesom fra  Begyndelsen, at a lt som Middagskredsen udvider 
sig, ere samtlige Spisende enige om at gaae t i l  F inerings, ikke 
fo r at spise sammen med M r .  og M rs .  Finering (hvilket synes 
at vcrre det, der allermindst falder dem ind ), men fo r at spise 
sammen med hinanden indbyrdes.

Maaskee finder Finering dog —  hvem kan vide det? — 
disse Middagsselskaber, trods deres Kostbarhed, lonnende, fo r saavidt 
som de skabe Talsmcend. S om  en vigtig M and i Samfundet 
vaager M r .  Podsnap meget omhyggeligt over sin egen Vcerdighed, 
om ikke over sine Bekjendtes, og opretholder derfor iv r ig t de Be- 
kjendte, der have lost Passerseddel hos ham, fo r ikke selv at blive 
nedsat, hvis de maatte blive det. G u ld - og Sslvkamelerne, I s -  
spandene og de ovrige Fineringske Taffeldecorationer tage sig g lim 
rende ud , „og naar jeg, Podsnap, tilfceldigviis yttrer et eller 
andet S ted, at jeg i  Mandags spiste t i l  M iddag med en prcrgtig 
Karavane af Kameler, finder jeg det at vcere en personlig F o r
nærmelse imod mig, om Nogen i  m it Paahor v il ymte om, at



nogensomhelst M istanke. S e lv  stiller jeg ikke Kameler t i l  S kue - 
derover er ;eg ophoret; jeg er en mere solid M and end som saa; 
men hme Kameler have solet sig i m it Aasyns L y s . og hvor

K a r M e r ? ^ '  ^  destraalet andre end ulastelige

e I  den A na lytifles Fadebur pudses Kamelerne t i l  Forundrinqs- 
selflabet i Anledning a f,  at Lammlerne ere gaaede i Stykker 
og M r  Twemlow foler sig lid t underlig tilmode paa Sofaen i  
stn B o lig  ovenover Staldgaarden i Duke Street i  Qvarteret 
S t .  James som Folge af, at han omtrent ved M iddagstid  har 
taget to averterede M e r ,  stolende paa den med Msken (hvis 
s-rns er halvanden Penny, Stempelafgiften derunder indbefattet) 
fulgte trykte B rugsanv iisn ings Forsikkring om, at bemeldte P ille r  
„v ilde  befindes at vare saare nyttige som Forebyggelsesmiddel 
med Hensyn t , l  Bordets G la d e r." O g  medens han harQ va lm e 
af Forestillingen om, at en uoplsselig P ille  bliver siddende fast 
, hans H a ls , samt af Fornemmelsen af, at en Bundfa ldn inq af 
varm G um m i langsomt vandrer noget tangere ned i ham, trader
en Tjener ind med den M e ld in g , at der er en D am e, som 
snsker at tale med ham.

Dame! siger Tw em low , pibende paa sine pjuskede 
Fjer. „Udbed D ig  LEren as Damens N avn ."

Damens Navn er Lammle. Damen skal kun opholde M r .  
Twemlow nogle saa M inu te r. Damen er vis paa, at M r .  Twemlow 
v il vise hende den (Godhed at tale med hende, naar han horer, 
at hun udtrykkeligt snsker jig en kort Sammenkomst. Damen 
tmvler ikke om M r .  Twemlows Foielighed, naar han horer hendes 
Navn. H a r paalagt Tjeneren at passe paa ikke at tage fe il af 
hendes Navn. V ilde have sendt et K o rt ind, men har intet.

„F o r  Damen in d ." Damen indfores og trceder ind.
M r .  Twemlows smaa Vcerelser ere beskedent udstyrede paa 

en gammeldags Maade (omtrent ligesom Husholderskens Vcerelse 
paa S n igsw orthy Park) og vilde vceret blottede fo r enhver P ry 
delse, hvis der ikke over Kamingesimsen havde hcengt et Kobberstik



i  hel F ig u r af den ophoiede S n igsw orth , prustende ad en korin- 
thifk S o ile , med en uhyre Nulle P a p ir ved hans Fsdder og et 
svcert Toeppe, som truer med at rulle ned i  Hovedet paa ham, 
hvilke T ilg ifte r antages at forestille den adle Lord som varende 
i Begreb med paa en eller anden Maade at frelse sit Fadreland.

„Behag at tage P la d s , M rs .  Lammle." M rs .  Lammle 
tager P lads og aabner Samtalen.

„Je g  tv iv ler ikke paa. M r .  Twem low, at De har hort tale 
om det Uheld, der har ram t os. De har na tu rlig v iis  hort tale 
derom, da intet S lags  Nyheder udbrede sig saa hurtig t, i  S a r -  
delcshed blandt Ens Venner."

Ihukommende Forundringsselskabet, indrommer Twemlow 
med en lille  V ridn ing Beskyldningens Rigtighed.

„P a a  G rund af hvad der foregik imellem os i  det H us, 
som nu er blevet endevendt," siger M rs .  Lammle i  en vis fo r- 
hcerdet Tone, som bringer Twemlow t i l  at gyse, „h a r det sand- 
synligviis ikke overrasket Dem saa meget som adskillige Andre. 
Jeg har taget mig den Frihed a l komme t i l  Dem, M r .  Twem low, 
fo r at soie et S la g s  Efterskrift t i l  hvad jeg sagde den D a g ."

M r .  Twemlows torre og hule Kinder blive endnu tonere 
og hulere ved en eller anden ny Forvikling.

„ I  Sandhed," sagde den urolige lille  Gentleman, „ i  S and
hed. M rs .  Lammle, jeg vilde betragte det som et B ev iis  paa 
Deres B e lv illie , hvis De vilde fritage mig fo r a l videre F o r
trolighed. D et har stedse varet et af mine Form aal i  m it Liv 
— som desvcerre ikke har havt mange Form aal —  at vare 
uskadelig og afholde mig fra  Ranker og Indb land inger." ^

M rs .  Lammle, uden Sammenligning den skarpsindigste af 
dem, sinder det neppe nok nodvendigt at see paa Twemlow, 
medens han taler, saa let har hun ved at lase ham.

„ M in  Efterskrift —  fo r at beholde det Udtryk, jeg har 
b rug t," siger M rs .  Lammle og faster sine S in e  paa hans Ansigt 
for at give sine O rd  saa meget fiorre E ftertryk, „fa lder noiagtigt 
ammen med hvad De siger, M r .  Twem low. D et er saa langt 
ra, at jeg v il besvare Dem med nogen ny Fortrolighed, at jeg



alene onsker at minde Dem om, hvori den gamle bestod. D et 
er saa langt fra , at jeg v il opfordre Dem t i l  nogensomhelst I n d 
blanding, at jeg alene onsker at anmode Dem om streng N eutra lite t."

D a  Twemlow nu v il t i l  at fvare, hviler hun igjen stne 
D ine , vel vidende, at hendes D ren  ere mere end tilstrækkelige 
for et saa svagt Kars Indho ld .

„Jeg  kan sikkert ikke," siger Twemlow amgsteligr, „paaberaabe 
mig nogensomhelst gyldig Indvending imod Noget, De maatte 
gjore mig den ZEre at sige mig paa disse to Betingelser; men 
hvis jeg med al m ulig Hensynsfuldhed og Hoflighed tor bede 
Dem ikke at overskride dem, saa —  saa tillader jeg mig at 
gjore det."

„ S i r , "  siger M rs .  Lammle, atter vendende sine D in e  op 
mod hans Ansigt og aldeles fkrcemmende ham, „jeg meddelte Dem 
en vis Underretning, fo r at De, naar De fandt det hensigts
mæssigt, atter fkulde meddele en vis Person den."

„H v ilke t jeg gjorde," siger Twemlow.
„O g  hvorfor jeg takker Dem, skjondt jeg virkeligt neppe veed, 

hvorfor jeg blev min M and utro i denne S ag , da Pigebarnet 
er en stakkels lille  Tosse. Jeg har selv en Gang vcrret en stakkels 
Lille Tosse; en bedre G rund kan jeg ikke finde." D a  hun be- 
mcerker, hvilket In d try k  hun g js r paa ham ved sit ligegyldige 
S m il og sin kolde M ine , holder hun sine D ine  fcestede paa ham, 
medens hun vedbliver. „Sku lde De tilfceldigviis see m in M and 
eller mig eller os Begge nyde Andest eller T il l id  hos Nogen —  
om det er en af vore fcelleds Bekjendte, g jor In te t  t i l  Sagen —  
er De ikke berettiget t i l  at bruge den Meddelelse imod os, som 
jeg gjorde Dem i et vist bestemt Diemed, der nu er blevet op- 
naaet. Det er fo r at sige dette, jeg er kommen. D et er ingen 
Betingelse; fo r en Gentleman er det simpelthen en Paamindelse."

Twemlow sidder og mumler Noget ved sig selv med sin 
Haand mod sin Pande.

„D e t er en saa simpel S a g ,"  vedbliver M rs .  Lammle, 
„mellem mig, der fra fsrst af stolede paa Deres 8Ere, og Dem. 
at jeg ikke v il spilde flere O rd  paa den." H nn seer vist paa
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A ir .  Twem low , in d til han g js r et lille  Sidebuk fo r hende, som 
om han vilde sige: „ J a ,  jeg troer, at De er berettiget, t i l  at
stole paa m ig ,"  og derpaa vader hun sine Laber og rober en 
Fornemmelse af Lettelse.

„Jeg haaber at have holdt det Lofte, jeg gav Dem ved ^
Deres Tjener om kun at skulle opholde Dem nogle faa M in u tc r, 
og behsver ikke langer at falde Dem t i l  Besvar, M r .  Twem low ."

„ B l i v ! "  siger Twemlow og staaer op, idet hun reiser sig. 
„Undskyld mig et O ieb lik . Jeg vilde ikke have opssgt Dem.
Madame, for at sige, hvad jeg nu v i l  sige, men da De har op
ssgt mig og er her, v il jeg lette m it Hjerte fo r denne Sten.
V a r det, a r lig t ta lt, ganske overensstemmende med den Beslutning, 
v i toge mod M r .  Fledgeby, at De bagefter henvendte Dem t i l  
ham som Deres gode og fortro lige Ven og bad ham om en 
Tjeneste? Stedse forudsat, at De gjorde det; jeg paastaaer ikke 
selv at vide Noget i saa Henseende: det er blevet mig sagt, at 
De gjorde det."

„H a r  han da sagt Dem det?" spsrger M rs .  Lammle, der 
har taget sine L im e t i l  sig, medens hun har hort t i l ,  og bruger ^
dem med kraftig V irkn ing , medens hun taler.

„ J a . "  ' - '
„D e t er paafaldende, at han har sagt Dem Sandheden." 

siger M r s .  Lammle. a lvo rlig t betankende sig. „H v o r tild rog denne
saa hoist mcerkelige Omstændighed s ig?"

Twemlow noler. Han er lavere saavel som svagere end 
Damen, og medens hun staaer ligeoverfor ham med sin forhærdede 
Tone og sine velanvendte D ine , soler han sig saa lille , at han 
snsker, at han hsrte t i l  det andet K jon.

„ T o r  jeg sporge, hvor det skete, M r .  Twem low? I  stren
geste Fortro lighed."

„Jeg maa tilstaae," siger den blide, lille  Gentleman, medens §
han lid t efter lid t afgiver sit S v a r, „a t jeg folte et S lags 
Samvittighedsnag, da M r .  Fledgeby omtalte det. Jeg maa ind
ramme, at jeg ikke kunde see mig selv i noget behageligt Lys, 
i Særdeleshed da M r .  Fledgeby med en Forekommenhed, som jeg



E  ^  l° n je „ t  af ham. viste mig den samme Tjeneste, 
som De havde anmodet ham om at vise D em ." ^

D et horer t i l  den sande Adel i den stakkels Gentlemans 
S,cel at udtale disse sidste O rd . „E lle rs ."  har han t-enkt. n - 
ager ;eg den overordnede S t i l l in g ,  at jeg selv ikke er i F o r-

m?get l a v t - ^ ^  er det. hvilket vilde vare lavt.

„V a r  M r .  Fledgebys Forord ligesaa kraftigt fo r Deres Bed-

L-.L - " " D.....
' ^ ^ E y ld ,  det var m in fulde og faste Hensigt at sige det- 

Forbeholdenheden var aldeles ikke sorscetlig. Det var ved et rent 
T ilfa ld e , at jeg modte M r  Fledgeby der. Ved Udtrykket der 
forstaaer jeg hos M r .  R iah i S t .  M a ry  A re ."

»Saa er De altsaa uheldig nok t i l  at befinde ; 
Panderne paa M r .  R ia h ? " ' '

o- »9a desvarre. M adam e." svarer Twem low : den eneste
Pengeforpllgtelse, jeg har. den eneste G jeld, jeg har g jo rt i m it 
->° <m.» G ,-Id -»  „  r i z . i , !  j.g  d ,d ., D .m  L !  .
hender den), er falden i M r .  R iahs Hander." ^

fast I  M rs .  Lammle, holdende hans D in e
fast med sine. hvilket han gierne vilde forhindre hende i at qjore
hvis han kunde, men ikke kan, „den er falden i M r .  Fledaekms
H in d e r; SNr. R iah er kun hans Maske. Den er falden ? M r
Ovlysustm H?nber. siger jeg Dem t i l  Deres Vejledning. Denne 
Optysnm g ran maaflee komine Dem t i l  Nytte, om ogsaa kun
^  ^  ^?^Ygge. at Deres Lettroenhed t i l  at bedsmnie en Andens 
^anddruhed efter Deres egen fsres bag Lyset."

De d e t ? " ^ ' ^ '  "^bryder Twemlow forfardet. „H vo ra f veed

jeg veed det. Den hele Rakke af 
^  mstcendrg heder syntes strax at vise mig det."

„ O  saa har De altsaa intet B e v iis? "



„D e t er horst paafaldende," siger M rs .  Lammle koldt og 
dristigt og med en vis Haan, „hvor Mandfolkene ligne hinanden 
i visse Henseender, fljond t deres Eharakterer ere saa fo rflje llige ! 
M a n  skulde ikke troe, at der gaves to Mcend, mellem hvilke der 
var mindre Overensstemmelse, end mellem M r .  Twemlow og min 
M and , og dog svarer m in M and m ig: „ D u  har intet B e v iis ,"  
og M r .  Twemlow svarer mig med de selvsamme O rd ."

„M e n  hvorfor, M adam e?" vover M r .  Twemlow b lid t at 
indvende. „H v o rfo r vel de selvsamme O r d ? Fordi de godtgjore 
den Paastand, at De intet B eviis  har."

„Mandfolkene ere saa kloge paa deres V r is ,"  svarer M rs .  
Lammle, skottende hovmodigt t i l  det Snigsworthfle  P o rtra it og 
rystende sin Kjole ud, ssrend hun gaaer, „men de kunne dog lcere 
K logflab. M in  M and , der ikke er synderligt troskyldig, aaben- 
hjertig eller uerfaren, indseer ligesaa lid t som M r .  Twemlow denne 
tydelige T ing  —  fo rd i der intet B ev iis  er! O g dog troer jeg, 
at fem Fruentimmer as sex vilde i m it Sted indsee den ligesaa 
tydeligt som jeg. Im id le rtid  v il jeg ikke hvile (om ogsaa kun i  
Erindringen om, at M r .  Fledgeby har kysset min Haand), sorend 
min M and har indseet den. O g De, M r .  Twemlow, v il fo r 
Deres egen S kyld  gjore vel i at indsee den fra nu af, uagtet
jeg intet B ev iis  kan give D em ." ^

Id e t hun bevceger sig hen t i l  Doren, hvorhen M r .  tw em low  
solger hende, udtaler han det deltagende Haab, at M r .  Lammles 
Forlegenheder ikke ere uoprettelige.

„D e t veed jeg ikke," svarer M rs .  Lammle, solgcnde M o n 
steret i  Tapetpapiret paa Vceggen med Spidsen as sin Parasol, 
„det kommer an paa. D er aabner sig maaflee netop i  dette 
O ieb lik en Udvei .for ham, eller ogsaa maaflee ikke. Det v il snart 
vise sig. H v is  ikke, er det fo rb i med os her, og vi komme sag
tens t i l  at tye t i l  Udlandet."

Med det godmodige O n fle  at see Tingene fra den lyseste 
S ide, bemcrrker SNr. Twemlow, at der gives behagelige Erhvervs
kilder i  Udlandet.

„ J a , "  svarer M rs .  Lammle, endnn stedse tegnende paa Vceg-



gen, „m m  jeg tv iv le r paa, at B illa rdsp il, Kortspil og saa videre 
fo r at kunne satte sig som en mistankelig Person ved et smudsigt 
Dable d'Hote er en af dem."

D et er en stor T ing  fo r M r .  Lammle, antyder Twemlow 
hofligt (fljsnd t hsiligen forarget) stedse at have en Person ved sin 
S ide, der under alle Omskiftelser er ham hengiven, og hvis gavn
lige Indflydelse v il afholde ham fra S k rid t, som v ild e ' vare 
uhaderlige og sordaroelige. Id e t han siger dette, holder M rs .  
Lammle op at tegne og seer paa ham.

„G a vn lig  Indflydelse, M r .  Twemlow'? M a n  maa spise og 
drikke og have K laver paa Kroppen og Tag over Hovedet. Stedse 
ved hans S ide og ham hengiven mider alle Omskiftelser? M in  
M and og jeg forte hinanden bag Lyset, da v i giftede os med 
hinanden, og maa nu bare Folgerne af dette Bedrageri, det v il 
sige, sinde os i hinanden og dele Byrden af at sinde paa, hvorfra 
v i skulle faae Middagsmad i Dag og Frokost i Morgen —  in d til 
Dsden stiller os ad."

illeed divfe O rd  gaaer hun ud i Duke Street i O varieret 
S t .  James. Vendende tilbage t i l  sin S o fa , lagger M r .  Twem 
low sit varkende Hoved paa dens lille  Pelse med det glatte Heste
h å rs  Betrak, med en stark indre Overbeviisning om, at en 
p in lig  Sam tale just ikke er det, der bor tages ind ovenpaa de 
med Hensyn t i l  Bordets G lader saa saare nyttige P ille r.

M en Klokken S e r om Aftenen finder den vårdige lille  Gentle
man blivende bedre samt iforende sig sine foraldede smaa S ilke- 
stromper og omvendte Skoe t i l  Forundringsselskabet hos Finerings. 
O g  Klokken s y v  om Aftenen finder ham travende nd i Duke 
Street, fo r al trave om H jornet og spare en Sixpence i Vognleie.

T ipp ins den Guddommelige har im idlertid t i l  M iddag spist sig 
l en saadan Tilstand, at et hadst S in d  vilde onske hende, at hun 
fo r en heldig Forandrings S kyld  vilde spise t i l  Aften og qaae i  
Seng. E t saadant S in d  har M r .  Engene W rayburn , hvem 
Twemlow griber i at betragte T ipp ins med det argerligste Ansigt 
as Verden, medens hin spsgefuldc Skabning drille r ham med, at 
ban har siddet fo r lange paa Uldsakken. Ondskabsfuld er T ipp ins



ligeledes mod M o rtim e r LighLwood og har Rap at give ham med 
sin V ifte , fo rd i han var Ungkarlsforer, da hine bedrageriste M en 
nesker, hvad de nu hedde, der ere gaaede i  Stykker, havde B ry llu p , 
hvorvel V iften  i det Hele taget er liv lig  og pikker vak efter 
Mandfolkene paa alle Kanter med en vis haslig Lyd, der tyder 
paa, hvorledes Lady T ipp ins 's  Knokler rasle.

Der er opstaaet en ny S la g t af fortro lige Venner hos F i
nerings, siden han t i l  Almenhedens Bedste traadte ind i P a rla 
mentet, mod hvilke M rs .  Finering er meget opmarksom. Disse 
Venner kunne, ligesom astronomiske Afstande, kun omtales med de 
allerstsrste Talstsrrelser. Boots siger, at en af dem er en En- 
trepreneur, der, efter hvad man har beregnet, middelbart og um id
delbart sysselsætter femhundredetusinde Mennesker. Brewer siger, 
at en anden af dem er en i saa mange og saa langt fra  hinanden 
varende Bestyrelser saa efterspurgt Formand, ar han aldrig t i l -  
bagelagger farre  end tretusinde M ile  om Ugen pr. Jernbane. 
Stsdpuden siger, at en Lredie af dem for halvandet A ar siden 
ikke eiede en Sixpence, men vek sin glimrende Snildhed t i l  at 
anbringe hine Actier t i l  Femogfirs og kjobe dem Allesammen uden 
Penge og salge dem igjen t i l  „ p a r ! "  mod contant Betaling 
nu eier en Formue af trehundrede og femoghalvsjerdsindstyve 
tusinde Pund, hvorhos Stsdpuden holder fast paa de femog- 
halvfjerds og ikke v il slaae en S k illin g  af. M od  Stsdpuden. 
B oots og Brewer er Lady T ipp ins  i hsi Maade spsgefuld an- 
gaaende disse Actiekirkens Fadre, idet hun betragter dem gjennem 
sit dobbelte B ie g la s  og spsrger, om Stsdpuden, Boots og Brewer 
troe, at de ville gjsre hendes Lykke, hvis hun g js r Cour t i l  dem? 
foruden andre Vittigheder af samme S lags . Finering er paa sin 
V iis  ligeledes meget sysselsat med Fadrene og trakter dem from t 
med sig ind i Blomstervarelset. fra  hvilket Tilflugtsted Ordet 
„U dva lg " stundom lader sig hore, og hvor Fadrene foreholde 
Finering, at han bor forlade Fortepianoets D a l t i l  Venstre, tage 
S igte paa Kamingesimsen, gaae over G ulvet ad en aaben G jen- 
nemgang under Lysekronen, bemagtige sig Omsatningen ved Consollen 
og udrydde Oppositionen med Rod og Top ved Vinduesgardinet.



M r .  og M rs .  Podsnap ere med i Selskabet, og Fcedrene 
opdage en smuk Kone i  M rs .  Podsnap, Hun overgives t i l  en 
Fader —  B oo ts 's  Fader, som sysselscetter femhundredetustnde 
Menneffer —  og bringes t i l  Ankers paa venstre S ide af Finering, 
hvorved han, der som scedvanligt er er tomt Rum , skaffer den 
oprsmte T ipp ins  paa hoire S ide af sig Lejlighed t i l  at bede om 
at faae Noget at vide om disse sode Jordarbejdere, og om de 
virkeligt leve af raa Beeffteak og drikke P orter af deres Trillebore. 
M en trods saadanne smaa Skjcermydsler, erkjender man dog, at 
det er et Forundringsselskab, og at Forundringen ikke bor fo r
sommes, hvorfor Brewer som den, der har den storste Anseelse 
at hcevde, bliver Tolken fo r det almindelige Jnstinct.

„ I  Form iddags/' siger Brewer under en gunstig S ta n d s
ning af Samtalen, „tog jeg mig en Droschke og kjorte t i l  hin 
Auction."

Fortceret af Misundelse siger B o o ts : „  Det Samme gjorde jeg."
Stsdpuden siger: „D e t Samme gjorde jeg ," men kan ikke 

faae Nogen t i l  at bryde sig om, enten han gjorde det eller ikke.
„O g  hvorledes lob den a f? "  spsrger Finering.
„Jeg forsikkrer," svarer Brewer, seende sig om efter en Anden, 

t i l  hvem han kan henvende sit S v a r, og givende Lightwood F o r
trinet, „jeg forsikkrer, at Sagerne bleve solgte fo r S po tp riis . Ret 
smukke Sager var det, men der kom In te t  ud af dem."

„D e t horte jeg i E fterm iddag," siger Lightwood.
Brewer snsker nu at faae at vide, om det er r ig tig t at 

sporge en sagkyndig M and, hvorledes —  i —  a l —  Verden —  
disse —  Mennesker —  have —  kunnet —  sdelcegge —  sig —  saa 
—  aldeles? (Brewer g jor disse Ophold fo r storre Eftertryks 
S kyld .)

Lightwood svarer, at han rigtignok er bleven raadspurgt, men 
ikke har kunnet afgive nogen Betcrnkning, som kunde dcekke Pante
forskrivningen, og derfor ikke gjor sig skyldig i  T illid sb ru d  ved 
at yttre den Formening, at det kom af, at de havde levet over 
deres Evne.

„M e n  hvorledes," siger Finering, „k u n n e  Folk gjsre dette?"



H a ! Dette erkjendes paa alle Kanter at vcere et Skud lige 
i S o r t !  H v o r le d e s  kunne Folk gjore dette? Medens den 
analytiske Chemiker gaaer rundt med Champagnen, seer han ud, 
som om han, hvis han vilde, kunde give dem en ganske god 
Forestilling om, hvorledes Folk boere sig ad dermed.

„H vorledes," siger M rs .  F inering, loeggende sine L)rnehcender 
sammen ved Fingerspidserne og henvendende sig t i l  den Fader, 
der tilbagelægger de tretusinde M ile  om Ugen, „hvorledes en 
M oder kan see paa sit B a rn , naar hun veed, at hun lever over 
sin M ands Evne, det begriber jeg ikke."

Engene mener, at da M rs .  Lammle ikke er M oder, har 
hnn heller intet B a rn  at see paa.

„S a n d t,"  siger M rs .  Finering, „men Grundsætningen er 
den samme."

For Boots staaer det klart, at Grundsætningen er den samme. 
Ogsaa for Stodpuden staaer dette klart, men dette er Stodpudens 
Vanskjebne, at han skader enhver S ag , han forfegter. Sam tlige 
ovrige Tilstedeværende have v illig t indrommet, at Grundsætningen 
er den samme; men saa saare Stodpuden siger, at den er det, 
opstaaer der oieblikkeligt en almindelig M nm len om, at den ikke 
er det.

„M e n  jeg forstemer ikke," siger Faderen med de trehundrede 
og femoghalvfjerdsindstyvetusinde Pund, „ —  hvis de Mennesker, 
hvorom der er Tale, indtoge den S t il l in g  at hore t i l  Selskabet 
—  hsrte de t i l  Selskabet?"

Finering maa tilstaae, at de have spist t i l  M iddag her og 
endog ere blevne gifte herfra.

„S a a  forstaaer jeg ikke," vedbliver Faderen, „hvorledes de, 
selv om de have levet over deres Evne, have kunnet sdelcegge sig 
saa aldeles, som der siges, da deslige T ing  stedse lade sig jevne, 
naar Folk indtage en vis S t i l l in g ."

Engene, der synes at befinde sig i en skummel Tilstand af 
Formenen, mener: „M e n  om nran nu ingen Evne har t i l  at
leve over?"

Dette er en a ltfo r uvederheftig Tingenes Tilstand, t i l  at
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Faderen kan fatte den. Det er en a ltfo r „vederheftig Tingenes 
Tilstand, t i l  at Nogen med mindste Selvagtelse kan fatte den, oq 
den bliver alm indeligt forkastet. M en det er saa forbavsende, at 
Folk kunne odelagge sig aldeles, at Enhver foler sig forpligtet t i l  

> fa r lig t at forklare det. En af Fadrene siger: „S p illeborde t."
En anden af Fadrene siger: „Speculerede, uden at vide, at
Speculeren er en V idenflab." Boots siger: „Heste." Lady
T ipp ins  siger t i l  sin V if te : „T o  Husholdninger." M r .  Podsnap, 
der ingenting  siger, fporges om sin M ening, den han, meget 
w n g t og yderst forb ittre t, udtaler som fo lger:

„S p s rg  mig ikke. Jeg snfler ikke at deltage i en F o r
handling om disse Menneskers Anliggender. D et er et ube
hageligt Emne, et modbydeligt Emne, et Emne, hvoraf jeg faaer 
Ovalme, og jeg" — O g med sit Andlingssving med sin hoire 
A rm , der feier enhver T ing  bort og afgjor den for stedse, feier 
M r .  Podsnav disse uforklarlige Uslinger, der have levet over 
deres Evne og odelagt sig aldeles, bort fra  Jordens Overflade.

Medens Engene, liggende bagover paa sin S to l,  med u a r- 
bsdigt Aasyn iagttager M r .  Podsnap og maaflee er i  Begreb med 
at yttre en ny Formening, sees den Analytiske i Sammenstod med 
Kudflen, idet -kkndflen aabenbarer et O n fle  om at narme sig 
Delflabet med en ^olvbakke, fom om han havde i S inde at fo r
anstalte en Indsam ling t i l  sin Kone og sine B o rn . Den A na
lytiskes overordnede Statelighed, om ikke Feltherredygtighed, seirer 
over et Menneske, der Ingenting er, naar han ikke sidder paa sin
Buk, og udleverende sin Bakke, trakker Kndflen sig overvunden 
tilbage.

Efter derpaa med en Bogcenfors M ine  at have gjennemlast 
en paa Bakken liggende Lap P ap ir, lagger den Analytiske den t i l  
Rette, giver sig god T id  med at gaae hen t i l  Bordet med den 
og overrakker M r .  Engene W rayburn  den, hvorpaa den skjemt- 
somme T ipp ins siger h s it: „Lordkantsleren har faaet sin Afsked!" 
--- » tirrende Kulde og Langsomhed —  th i han veed, at 
Tryllerskens Nysgjerrighed stedse er fortarende —  tager Engene 
et S ieg las  op af Lommen, pudser det og laser med M o ie  Papiret



igjennem, lange efterat han har s eet, hvad der staaer skrevet paa 
det. Hvad der staaer skrevet paa det med vaadt B la k , er:

„Unge B lig h t."
„ E r  han udenfor," hvidsker Engene over sin Skulder t i l 

den Analytiske.
„H an  er udenfor," svarer den Analytiske, ligeledes hvidfkende.
M ed et B lik  siger Engene: „U ndskyld !" t i l  M rs .  Finering, 

gaaer ud og seer M ortim ers  S kriver, den nnge B lig h t, ved 
Forstnedoren.

„D e  paalagde mig, S ir .  at bringe ham t i l  dem, hvor De 
saa var, hvis han kom, naar De var ude og jeg hjemme." siger 
denne forstandige unge Gentleman, staaende paa Taaspidserne for 
at hvidsie; „og jeg har bragt ham med."

„S n ild  G u t. H vor er han?" spsrger Engene.
„Nede i en Droschke udenfor Dsren. Jeg fandt, at det 

var bedst ikke at fore ham ind, seer De, hvis det kunde undgaaes, 
fo r han ryster over hele Kroppen, ligesom — " B lig h ts  Lignelse 
fremkaldes maaskee af de i Ncerheden af ham staaende Kagefade 
—  „ligesom Gelee."

„A tte r snild G u t,"  svarer Engene, „jeg v il gane nd t i l  ham."
Gaaer ufortovet ud og seer, lceggende sine Arme i det aabne 

Vindue i en udenfor holdende Droschke, ind i den efter M r .  
Dukker, der har taget sin eiendommelige Dunstkreds med sig og 
synes, ester Lugten af den at domme, fo r Nemheds S kyld  at 
have taget den med i et Nomsad.

„N aa , vaagn nn op, D ukker!"
„M is t ' W rayburn?  Adresse! Femten S h ill in g s !"
Efter omhyggeligt at have last den smudsige Lap P ap ir, som 

ra-kkes ham, og ligesaa omhyggeligt at have gjemt den i sin Veste
lomme, ta-ller Eugene Pengene op. nforsigtigt begyndende med at 
lcegge den fsrste S h illin g  i M r .  Dukkers Haand, som sieblikkeligt 
slynger den ud ad Vinduet, og endende med at lcegge de femten 
S h illin g s  paa Scedct.

„K jo r  ham t i l  Charing Cross, snilde G u t, og scet ham af der."
Id e t Eugene igjen kommer ind i Spisesalen og bliver staaende



et M e b lik  bag et Skjermbroedt oed Doren, horer han, trods 
Selskabets Snakken og Raslen med Knive og Gafler, den fagre 
Trppins sige: „Jeg  doer af Begjerlighed efter at sporqe ham om, 
hvorfor han blev kaldt u d !"

„G jo r  D u ? "  mumler Engene: „S a a  doer D u  maaflee, 
naar D u  ikke kan komme t i l  at spsrge ham. Jeg v i l  derfor vise 
mig som en Velgjorer mod Samfundet og gaae. E n Vandring 
og en C igar, saa kan jeg overveie dette, modent overveie dette." 
Med tankefuldt Aasyn tager han derfor, useet af den Analytiske, 
Kappe og H at og gaaer sin Ver.

E n d e  paa t re d ie  B o g .



Fjerde Sog.
En Vending.

Fgrste Kapitel.
L«tten snarer.

P lashw a te r Msllestuse tog sig ro lig  og smuk ud en Aften i 
Sommerens T id . En m ild  Lu ft bevcrgede Bladene pac, de 
friske, grsnne Trcrer og gled som en blod Skygge hen over F lo 
den og som en endnu blodere Skygge hen over det blode Groes. 
D et faldende Vands Stemme var, ligesom Havets og Blåstens 
Stemmer, en ydre Paamindelse fo r en lyttende Iag ttager, skjondt 
ikke i  nogen sårdeles hsi Maade fo r M r .  Riderhood, der sad og 
snuede paa en as de klodsede Troelsstestamger t i l  hans S tigbord . 
Fsrend Vinen kan tappes, maa den paa en eller anden Maade 
staffes ind i Fadet, og da Folelsens V in  a ldrig paa nogensom
helst Maade var dleven skaffet ind i M r .  Riderhood, gaves der 
In te t  i Naturen, som kunde tappe ham.

Medens Rogue sad og atter og atter nikkede sig ud af Lige
vagt, gjenvandt han stedse sin Fatning ved en fo rb ittre t S tirren  
og Brummen, som om han, i M angel as Andre, havde fjendt
lige Hensigter mod sig selv. Under et af disse Anfa ld  forh in
drede Raabet: „S luse  h o i!"  ham fra at falde i B lund  igjen,
og rystende sig, idet han stod op, som det tvåre D y r ,  han var, 
gav han sin Brummen en svarende D rein ing i Enden og vendte 
Ansigtet ned mod Floden fo r at see hvem det var, der pratede.

D et var en D ile ttan t-R oer, der var fo rtro lig  med sin G jer- 
ning, skjondt han tog sig den mageligt, og kom i saa let en
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Band, at Rogne bemærkede: „Havde der varet lid t mindre af
D ig . kunde D u  ncesten have varet en N oddefla l." hvorpaa han 
gav sig i Lag med sine Haandspager og Sluseporte for at 
lade Roeren komme ind. Medens denne stod i sin Baad og 

,  med Baadshagen holdt fast i Tommeret paa S iden af Slusen,
gjenkjendte Rogue Riderhood sin „anden gode H erre." M r .  Engene 
W rayburn . der im idlertid var fo r ligegyldig eller for snsselsat t i l  
at tagge M arke t i l  ham.

De knirkende Sluseporte aabnede sig langsomt, og den lette 
Baad gled ind. saa snart der var tilstrakkelig P lads, og de knir
kende Sluseporte lukkede sig efter den. og den flod langt ned i  B a -  
sinet mellem de to Rakker S tigbord , in d til Bandet steg og de 
andre Porte gik op og lode den komme ud. D a  Riderhood var 
loden hen t i l  sit andet S p il  og havde dreier det, og medens han 
flottede sig mod Lsftestangen t i l  denne Sluseport fo r at hjalpe 
den med at gane op, fik han B ie  paa en Pramstikker, der laa 
og hvilede sig nndcr den grsnne Hakke ved Trakkestien bagved 
Slusen.

Bandet steg og steg. idet Sluseporten gik op, og adspredte 
det Skum , der havde samlet sig bagved de tunge S tigbord , og 
bragte Baaden i Beiret, saa at Roeren lid t efter lid t viste sig 
som et S yn  imod Lyset fra  Pramstikkerens Synspunkt. R ider- 
hood lagde M arke t i l ,  at Pramstikkeren ligeledes reiste sig, skot
tende sig paa sin A rm . og syntes at have fastet sine B in e  paa 
den opstigende Skikkelse.

M en Afgiften skulde modtages, da Stigbordene nu knirkede 
og aabnede sig. Den anden gode Herre kastede den i  Land. 
indsvsbt i et Stykke P ap ir, og kjendte i det Samme sin M and .

„ J a  saa, ja saa. er det Dem. min arlige V en? " sagde E n 
gene. fattende sig. forend han igjen tog fa t paa sine Aarer. „D e  
fik altsaa Pladsen?"

„J a ,  men det tarker jeg hverken Dem eller Procurator L iqht- 
mood fo r ,"  svarede Riderhood barst.

„ V i  gjemte vor Anbefaling, arlige M a n d ."  sagde Eugene, 
„ t i l  den naste Anssger — t i l  den. der maatte melde sig. naar De



er bleven transporteret eller hcengt. Voer ikke for lcenge om det; 
v i l De have den Godhed?"

S aa  uforstyrrelig var den M ine , hvormed han a lvo rlig t tog 
fa t paa sit Arbeide, at Riderhood stod og gloede efter ham, uden 
at kunne stude paa et S v a r, forend han var roet forbi en Rcekke 
Trcegjenstande, der toge sig ud som vceldige Spindekoner, fom 
stode og hvilede sig i Vandet og ncesten skjultes af de ludende 
Grene paa den venstre Bred, medens han roede vKk, holdende sig 
ude af Strsm m en. D a  det nu var blevet fo r sildigt t i l  at svare 
med uogensomhelst V irkn ing —  hvis dette overhovedet havde kunnet 
lade sig gjsre — indskrænkede den cerlige M and  sig t i l  at bande 
og knurre i  en barst, brummende Tone, og, efter derpaa at have 
faaet sine S tigbord  lukkede, gik han over sin Slusebro tilbage t i l  
Trcekkestien ved S iden af Floden.

H v is  han, idet han gjorde dette, tastede not et B lik  paa 
Pramstikkeren, stjal han sig t i l  det. Han kastede sig mageligt i 
Grcesset ved Slusen med Ryggen imod den og begyndte, efterat 
have samlet nogle Blade, at tygge paa dem. Lyden af Engene 
W rayburns Aarer havde ncesten tabt sig fo r hans N ren , da 
Pramstikkeren gik forb i ham, holdende sig saa langt borte fra 
ham, han kunde, og tcet inde under Hcekken. D a  satte R i 
derhood sig overende og saae lcenge efter ham, hvorpaa han 
raabte: „H e ida ! Sluse ho i! S luse! P lafhwater M o lle fluse !"

Pramstikkeren blev staaende og saae tilbage.
„P la fhw a te r Mollefluse, tredie gode H er-re -re -re !"  raabte 

Riderhood med sin M und  mellem sine Hcrnder.
Pramstikkeren vendte om, og a lt som han kom mrrmere, blev 

han t i l  B radley Headstone i  en grov og brugt Fcergemandsdragt.
„G id  jeg maa doe." sagde Riderhood, flaaende sig paa sit 

hsire Ben og'leende, medens han sad i Grcesset, „om  De ikke 
har efterlignet m ig, tredie gode Herre! Jeg havde ikke troet, al 
jeg saae saa godt u d !"

Bradley Headstone havde virkeligt ogsaa omhyggeligt lagi 
Mcerke t i l  den cerlige M ands Paaklcedning paa den Nattevandring, 
de havde g jort med hinanden. Han maatte have indprcrget den i



sin Hukommelse og langsomt lcrrt den udenad; th i den var noi- 
agtigt gjeugiven i den D ra g t, han nu havde paa. O g  istedetfor 
at han i sine egne Skolemesterklceder i Almindelighed saae ud. 
som om de vare en Andens, saae han nu i  en' Andens eller 
Andres K inder ud, som om de vare hans.

„ E r  det Deres S luse?" spurgte Bradley, hvis Forundring 
havde Proeget af at vcere agte; „H v o r jeg sidst spurgte mig for, 
sagde man mig, at det var den tredie, jeg kom t i l ,  og denne er 
fsrst den anden."

„D e t er min T ro , gode H erre ," svarede Riderhood, b lin 
kende og rystende paa Hovedet, „a t De har sprunget een over, 
medens De talte. Det er ikke S luser, De har havt i Hovedet. 
Nei, n e t!"

Id e t hail udtryksfuldt kastede sin Pegefinger i den Retning, 
Gaaden havde taget, steg en Utaalmodighedens Rodme op ' i 
B radleys Ansigt, og han saae iv r ig t op ad Floden.

„D e t er ikke S luser, De har regnet sammen," sagde R ider
hood, da Skolemesterens S in e  vare vendte tilbage. „N e i, n e i!"

„H vilke  andre Beregninger troer De da jeg har anstillet? 
Mathematiske?"

„Saaledes har jeg aldrig hort det kalde. Det er et langt 
O rd  for det. M en maafkee kalder De det saaledes," sagde 
Riderhood, tyggende haardnakket paa sit Grcrs.

„D e t. H v ilke t? "
„Jeg v i l  sige dem, istedetfor det, hvis De synes bedre der

om ," lod det koldblodige, brummende S va r. „D e t er sikkrere at 
tale saaledes."

„H vad mener De, at jeg skulde forstaae ved dem?"
„SErgrelser, D rille r ie r, Forhaanelser paa begge S ider, dsde- 

lige Fornærmelser og a lt saadant Noget," svarede Riderhood.
Bradley Headstone maatte gjore, hvad han vilde, saa kunde 

han ikke holde hin tidligere Utaalmodighedens Rodme borte fra 
sit Ansigt eller beherske sine O ine  saaledes, at de jo atter saae 
iv r ig t op ad Floden.

„H a h a ! B a r  ikke bange, tredie gode Herre," sagde R ider-



hood. „D e n  Anden maa roe op imod Strommen og tager sig 
det mageligt. De kan snart indhente ham. M en hvad kan det 
nytte at sige det t i l  Dem ? De veed godt, hvor De kunde have 
indhentet ham imellem det S ted, hvor han fik Strommen imod 
sig, fo r Exempel ved Richmond, og her, hvis De havde v ille t."

„T ro e r De, at jeg har fo rfu lg t ham ?" spurgte Bradley.
„Jeg veed, at De har det," sagde Riderhood.
„N u  vel, det har jeg, det har jeg ," indrammede Bradley. 

„M e n , "  tilfsiede han med nor et iv r ig t B lik  op ad Floden, 
„han kan gaae i  Land."

„Vcer De kun ganske ro lig . O m  han ogsaa gaaer i  Land, 
bliver han dog derfor ikke borte," sagde Riderhood, „da han maa 
lade sin Baad blive tilbage og ikke kan gjore en B y ld t eller 
Pakke af den og boere den under Arm en."

„H an  talte n y lig t med D em ," sagde Bradley, lceggende sig 
paa det ene Knce i Grcesset ved S iden af Slusevogteren. „Hvad 
sagde han?"

„G rovheder." svarede Riderhood.
„H vad fo r Noget?"
„G rovheder," gjentog Riderhood med en sorbittret Ed. 

„Grovheder var det, han sagde. Han kan ikke sige Andet end 
Grovheder. Jeg havde stor Lyst t i l  at lade mig plumpe ned t i l  
ham med et tungt S p rin g  og bore ham i  Scenk."

Bradley vendte nogle Oieblikke sit blege Ansigt bort og 
sagde derpaa. rivende en T o t Grces op:

„G id  Djawelen havde h a m !"
„H u r ra !"  raabte Riderhood. „ G jo r  Dem ZEre! H u rra ! 

Jeg synger i Chor med den tredie gode Herre."
„H vilken R etn ing ," spurgte Bradley med et Forsag paa 

Selvbeherskelse, der nodte ham t i l  at tsrre sit Ansigt, „tog hans 
Uforskammethed i  D a g ? "

„D en  tog Retningen af at haabe," svarede Riderhood med 
mut Bisterhed, „a t jeg snart maatte blive hcrngt."

„Lad ham tage sig i  Vare fo r d e t!" udbrod Bradley. 
„Lad "ham tage sig i  Vare fo r det! D et v il gaae ham ilde,



naar Folk, som han har haanet og forncermet, tanke paa at blive
lig f«rd ig t i l  sin Skjebne, naar den 

skal fuldbyrdes. D er oar mere Mening i hvad han sagde, end
han vidste a f, da han ellers ikke vilde have havt Forstand nok 
t i l  at have sagt det. Lad ham tage sig i Vare fo r det! Lad 

tage sig i Vare for det! Naar Folk, han har krænket og 
ladet sm Uforskammethed gaae ud over, berede sig paa at blive 
hcrngte, ringer der en Ligklokke. M en ikke fo r dem."

Seende vist paa ham, reiste Riderhood sig lid t efter ak 
sin liggende S til lin g , medens Skolemesteren sagde disse O rd  med 
det mest sammentrangte Nag og Had. D g  da alle Ordene vare 
udtalte, hvilede og,aa han paa sit ene K im  i Grcrsset, oa de to 
Moend faae paa hinanden.

„ O . "  sagde Riderhood, ganske sindigt spyttende det Grces 
ud, hvorpaa han havde tygget, „saa antager jeg altsaa, tredic 
gode Herre, at han v il hen t i l  hende?"

„H an  forlod London i G a a r ,"  svarede Bradley. „Jea
har denne Gang neppe nogen T v iv l om , at han omsider v il 
hen t i l  hende."

„ E r  De da ikke vis derpaa?"
^  er ligesaa vis derpaa h e r," sagde Bradley med et
^ 3  r Brystet i  stn grove S kjo rte , „som om det stod skrevet 

tllfslede han med et S la g  eller S tod  efter H im len!
- k, ^ te r Deres Udseende at domme," svarede RL-
derhood, stillende sig suldstcrndigt ved sit Grces oa stryaende sia
«  m-d ,,, SE-M-. .hm D. f-- liP dL
paa og er dog bleven skuffet. D et har virket paa D em ."

„H o r  m ig ," sagde Bradley med dcrmpet Stemme og boiede 
stg forover fo r at lagge sin Haand paa Slusevogterens Skuldre, 

denne T id  har jeg mine Fridage."

? ° ? ' ^ " ^ ^ d e  Riderhood, holdende sine D in e  fastede

Arbeidsdage vare strenge, naar disse ere Deres Fridage."
7°^ E e  forladt ham," vedblev Bradley, afvisende 

2 fbrydelsen med en utaalmodig Bevagelse med sin Haand, „siden 
V o r  fcelleds V en  n . lo



de begyndte. O g jeg forlader ham heller ikke n u , forend jeg 
har seet ham sammen med hende."

„O g  naar De har seet ham sammen med hende?" sagde 
Riderhood.

„ —  Kommer jeg tilbage t i l  D em ."
Riderhood strammede det Knce, hvorpaa han havde hvilet, 

stod op og saae skummelt paa sin nye Ven. K ort efter gik de, 
ligesom efter stiltiende Overenskomst, ved Siden af hinanden i  

'sam m e Retning som den, Baaden havde taget, Bradley ilende 
fremad og Riderhood holdende ham tilbage; Bradley tagende sin 
nye, pyntelige Pung i  sin Haand (en Gave t i l  ham ved et 
Pennysammenskud af hans Elever), og Riderhood aabnende sine 
Arme for med en betcenksom M ine  at stryge sig om Munden 
med sit Troieopslag.

„Jeg har et Pund t i l  D em ," sagde Bradley.
„D e  har to ,"  sagde Riderhood.
Bradley holdt en Sovereign mellem Fingrene. Traskende 

ved S iden af ham, med sine O ine  fcestede paa Trcekkestien, holdt 
Riderhood sin venstre Haand aaben med en vis ubetydelig Bevæ
gelse ind efter mod ham selv. Bradley greb i  sin Pung efter nok en 
Sovereign, og to klingrede i  Riderhoods Haand, hvis Bevcegelse ind 
efter, som oieblikkeligt forstærkedes, forte dem ned i  hans Lomme.

„N u  maa jeg folge efter ham ," sagde Bradley Headstone. 
„H an  vcelger Flodveien —  den Taabe! — for at undgaae Ia g t 
tagelse, eller bortlede Opmærksomheden, om ikke ene og alene for 
at narre mig. M en han maa kunne gjore sig usynlig , hvis
han skal kunne frig jore sig fo r m ig ."

Riderhood blev staaende. „H v is  De ikke bliver skuffet
igjen, tredie gode Herre, seer De maaskee ind i  Slusehuset, naar 
De kommer tilbage?"

„D e t skal jeg."
Riderhood nikkede, og Pramstikkerens Skikkelse gik ftn  Gang 

hen ad den blode Gronsvcrr ved Siden as R iderhood, holdende 
sig tcet ind t i l  Trcekkestien og bevcegende sig hurtig t. De vare 
boiede om et H je rne , hvorfra et langt S tykke^af Floden var



synligt. En med Forholdet Ubekjendt vilde vcrret vis paa, at 
der hist og her langs med Hcekken stod en Skikkelse, som iagttog 
Pramstikkeren og ventede paa, at han skulde komme ncermere. 
Det havde han selv i  Fsrstningen troet, in d til hans D ine  vare 
blevne vante t i l  Stolperne med den Daggert i  Londons Baaben, 
hvormed W a t T y le r * )  drabtes.

Efter hvad M r .  Riderhood vidste, vare alle Daggerter ens. 
Endog fo r Bradley Headstone. der kunde fo rta lt A lt  udenad, hvad 
Ungdommen bor vide om W a t T y le r, Lordmayor W a lw orth  og 
Kongen, var der den Sommeraften kun en eneste levende Gjenstand 
i Verden fo r ethvertsomhelst skarpt, drcrbende Redflab. D erfo r 
vare han og Riderhood, medens denne saae efter ham, idet han 
gik og hemmeligt lagde sin Haand paa Daggerten, naar han kom 
fo rb i den, og holdt sine D in e  fastede paa Baaden, omtrent ens.

Baaden gled afsted under Trcrernes Hvcrlvinger og hen over 
deres rolige Skygger paa Vandet, og Pramstikkeren gik luskende 
bagefter den paa den anden S ide af Floden. Lysende Gnister 
viste Riderhood, naar og hvor Roeren satte sine Aarer i  Vandet, 
in d t il Solen, endnu medens han stod orkeslss og holdt D ie  med 
ham, gik ned og Landskabet farvedes rsdt. O g derpaa saae det 
ud, som om det Rode forsvandt og steg op t i l  H im len, saaledes 
som uskyldigere udgydt B lod  siges at gjore.

Paa Tilbageveien t i l  sin Sluse (han var ikke gaaet lcengere, 
end al han bestandigt havde kunnet see den) grundede Rogue 
saa dybt, som det var et Menneske med hans indflrcrnkede Evner- 
m ulig t. „H vo rfo r har han efterlignet mine Kloeder? Han kunde 
jo have givet sig Udseende af hvad det skulde vcrret, uden at han 
havde behovet at gjore netop det." Dette var Hovedgjenstanden 
fo r hans Betragtninger, i  hvilke der dog stundom, ligesom noget 
i  Floden halvt flydende og halvt synkende Skram m el, blandede

* )  S o m  stod i  Spidsen fo r den store Almueopstand 1381 i  Kong Richard 
den Andens Regjeringstid og drcrbtes af Londons Lordmayor, Thom as 
>Walworth. T i l  M inde om denne Begivenhed is re r Staden London 
en Daggert i  et Felt af sit Vaaben. O . A .



siq det S psrgsm aa l: Skete det af en Hcrndelse? A t satte en 
Snare fo r at komme efter, om det var fleet hcendelsesoiis. fo r 
la n g te  snart som en praktisk Snedighed den uklare Undersogelse 
af. hvorfor det ellers var fleet. O g han fandt paa et M idde l.

Rogue Riderhood gik ind i  sit Slusehus og bar sin Kiste 
med sine Kloeder ud i  den matte, graa Belysning. Esterat have 
sat siq i  Grcesset ved S iden af Kisten, tog han de Gjenstande. den 
indeholdt, frem een fo r een. in d til han kom t i l  et ioinefaldende 
lyserodt Halstorklcede. der hist og her havde faaet nogle sorte P letter 
af S lid  D et fcengslede hans Opmærksomhed, og han blev siddende 
med det i  Haanden, in d til han tog den gamle farvelsse T rev l, 
han havde om Halsen, af og istedetfor den bandt det rode T s r -  
klcede om sin H a ls , ladende de lange Ender hcenge f r i t  ned. 
H v is  jeg n u ?  sagde Rogue. „efterat han har seet mrg med 

dette Halstorklcede. seer ham med et lignende, kan det ikke vare 
en Hcrndelse!" S to lt  af sit Paafund. bar han M  Kiste md 
iqjeu og satte sig t i l  at spise sin Aftensmad.

Sluse ho i! S lu se !" Aftenen var lys . og en P ram . der 
kom ned ad Floden, vaklede ham as en lang B lund . T i l  rette 
T id  fik han Prammen igjennem og blev atter ene, og medens 
han derpaa var i  Fcerd med at lukke sine S tigbo rd , stod Bradley 
Headstone soran ham paa Kanten as Slusen. ,

Holla!"saqdeRiderhood. „Alleredetilbage, tredie gode Herre?
"Han bliver Natten over i  en lille  K ro ,"  lod det trcette og 

herse S v a r. „ I  M orgen tid ligt^ Klokken Sex gaaer han op ad 
Floden. Jeg er kommen tilbage fo r at hvile mig et P a r Timer.

„D e t tranger De t i l . "  sagde Riderhood og gik over t i l
Skolemesteren ad sin Plankebro. .

Nei jeg gjor ikke," svarede Bradley i en opirret Tone; 
iea vilde langt hellere undocere det og forfolge ham hele Natten. 

M en naar han ikke v i l  gaae soran. kan jeg ikke folge bagefter. 
Jeg har ventet, t i l  jeg med Bished fik at vide, naar han vllde 
brude ov Haode jeg ikke kunnet skaffe mig M e r  Kundskab 
derom oar jeg bleven der. -  D et vilde vare et slemt H u l sor 
->t Menneske at blive kastet ned i med bundne Hcrnder. Disse



glatte, flade M u re  vilde ikke aabne ham Udvei t i l  Frelse. O g 
Sluseportene vilde formodentligt trcekke ham ned?"

„H vad enten de trak ham ned eller flugte ham op, vilde 
han ikke flippe ud ," sagde Riderhood; „ikke engang om ogsaa 
bans Hcender ikke vare bundne. V a r der lukket for ham for 
begge Ender, vilde jeg give ham en P o t gammel Ale, hvis han 
kunde komme op t i l  mig, hvor jeg nu staaer."

Bradley faae ned med rcedsomt Velbehag. „D e  lsber om 
paa Randen og hen over den i  denne usikkre Belysning paa 
noget, nogle faa Tommer bredt, raadent Trce," sagde han. „D e t 
undrer mig, at De ikke tcenker paa at drukne."

„D e t kan jeg ikke," sagde Riderhood.
„K an  De ikke drukne?"
„N e i,"  svarede Riderhood, rystende paa Hovedet med et Ud

tryk af fuldkommen O verbeviisn ing; „det er en velbekjendt Sag. 
Jeg er bleven frelst fra at drukne og kan ikke drukne; men jeg 
v il ikke have, at denne hersens sordsmte Damper faaer det at 
vide, da hans M andflab maaflee saa vilde afdrage det i  den 
Erstatning, jeg venter at faae. M en det er en velbekjendt Sag 
blandt Flodfarere som jeg, at den, der een Gang er bleven frelst 
fra  at drukne, aldrig kan drukne."

Bradley smilte tvcert over en Uvidenhed, som han vilde have 
rettet hos enhver af sine Lcerlinge, og vedblev at see ned i  Vandet, 
som om det havde en flum m el' Tillokkelse fo r ham.

„D e t synes at hue D em ," sagde Riderhood.
Han cendsede det ikke, men stod og saae ned, som om han 

ikke havde hort Ordene. D er laa et meget msrkt Udtryk i  hans 
Ansigt, et Udtryk, som Rogue fandt det vanskeligt at blive klog 
paa. Det var v ild t og fu ld t af Bestemthed, men denne B e 
stemthed kunde ligesaa vel have gjceldt ham selv, som en Anden. 
V a r han traadt tilbage fo r at springe, var sprungen og havde 
styrtet sig ud, vilde det ikke have vceret nogen overraskende Fslge 
af hint Udtryk. Maaflee vaklede hans oprorte , paa en eller 
anden Voldshandling psnsende Sjcel i  dette O ieb lik mellem denne 
Voldshandling og en anden.



„Sagde De ikke," spurgte Riderhood, efter i  nogen T id  at 
have iagttaget ham med et skottende B l ik ,  „a t De var kommen 
tilbage fo r at hvile Dem et P a r Tim ers T id ? "  M en endog da 
maatte han puffe t i l  ham med sin A lbu, fsrend han svarede.

„H vad ?  J o ."
„ E r  det derfor ikke bedst, at De gaaer indenfor og hviler 

Dem et P a r Tim ers T id ? "
„T a k ; jo ."
Med en M ine , som om han n y lig t var vaagnet, fulgte han 

med Riderhood ind i  Slusehuset, hvor den Sidstnævnte tog 
noget koldt salt K js d , et halvt B rod  og noget Genever i  en 
Flaske ud af et Skab. En Krukke koldt, dryppende Vand hentede 
han ude i  Floden.

„ D e r ,  tredie gode H e rre ," sagde Riderhood, bukkende sig 
over ham fo r at satte det paa Bordet. „D e  g jsr bedst i  at tage 
Dem en B id  og en S lu rk , fsrend De faaer Dem Deres L u r." 
De nedhængende Ender af det rode Halstorklcede fcengslede Skole
mesterens B lik . Riderhood saae, at han betragtede dem.

„A a ,"  tcenkte denne Hadersmand, „saa De lagger M arke, 
g jsr D e?  N aa , saa stal De ogsaa faae Lov t i l  at see Dem 
rig tig t fo r ."  Med denne Betragtning satte han sig paa den anden 
S ide af Bordet, knappede sin Vest op og lod, som om han med 
den stsrste Sindighed lsste sit Halstsrklade og bandt det igjen.

Bradley spiste og drak. Medens han sad ved sin Tallerken
og sit K rus, saae Riderhood ham atter og atter skotte t i l  H a ls 
tørklædet, som om han samlede sine Tanker og opfriskede sin 
trevne Hukommelse. „N a a r De er fcerdig t i l  Deres L u r,"  sagde 
hin cerlige Skabning, „saa kast Dem paa min Seng derhenne 
i  Krogen, tredie gode Herre. Det bliver lyst fs r  Klokken Tre, 
og jeg stal kalde tid lig t paa D em ."

„D e t behsves ikke," svarede Bradley. O g kort efter lagde 
han sig, efter kun at have trukket sine Sko og sin Kjole af.

Liggende med korslagte Arme tilbage i  sin Trcelcenestol, saae
Riderhood paa ham, medens han laa med sin hsire Haand 
knyttet i  sin S svn  og med sammenbidte Tcrnder, in d til der kom



en Taage for hans D ine , og han selo fa ldt l  SsvN. D a  han 
vaagnede, var det lyst og hans Gjest allerede p.aa Benene og i 
Begreb med at gaae ud t i l  Floden for at kjole sit Hoved, „skjsndt 
jeg v il vcere en; S k je lm ," mumlede Riderhood, medens han stod 
i  Doren t i l  Slusehuset og saae efter ham, „om  jeg Lroer, at der 
er Band nok i Themsen t i l  at gjsre det fo r D e m !" Fem M i 
nuter efter var han borte og tabte sig, ligesom Dagen forud, i 
det rolige Fjerne. A f at han soer sammen og saae sig om, 
kunde Riderhood vide, naar der sprang en Fisk.

„S luse  hoi! S lu se !" t i l  forskjellige T ider hele Dagen, og 
„S luse  hoi! S lu se !" tre Gange den paafolgende A ften, men 
ingen Bradley. Den nceste Dag var Luften lummer og tryk
kende; om Eftermiddagen trak der et Tordenveir op, og ret som 
det var^ brudt ud i en osende Regn, kom han farende ind ad 
Doren som Uveiret selv.

„D e  har seet ham sammen med hende!" udbrod Riderhood 
og sprang op.

„ J a . "
„H v o r? "
„Ved M aatet for hans Reise. Hans Baad blev halet op 

paa tre Dage. Jeg horte ham give Befaling dertil. Derefter 
saae jeg ham vente og tilstdst trceffe sammen med hende. Jeg 
saae dem" —  han holdt inde, som om han skulde gvceles, og 
begyndte igjen —  „jeg saae dem i Aftes gaae ved Siden af 
hinanden."

„H vad gjorde da D e ? "
„ In te t . "
„H vad v il De g jore?"

 ̂ Han sank ned paa en S to l og smilte, og strax efter sprang 
en stor Blodstraale ud af hans Ncese.

„H vo ra f kommer dette?" spurgte Riderhood.
„D e t veed jeg ikke; jeg kan ikke holde det tilbage. D et er 

hamdtes to Gange —  tre Gange —  sire Gange —  jeg veed ikke 
hvor mange Gange —  siden i  Aftes. Jeg smager det, lugter 
det, seer det, det qvceler mig, og saa bryder det los , ligesom nu ."



Han gik atter ud i den osende Regn med blottet Hoved 
og vaskede B lodet af, idet han bsiede sig ud over Floden og oste 
Vand op med begge Hcrnder. Helt paa den anden S ide af hans 
Skikkelse var der, som Riderhood saae fra D oren, et uhyre, 
morkt Tceppe i hoitidelig Bevcegelse mod en bestemt Kant af 
H im len. Han lsstede Hovedet op og kom tilbage, vaad fra
Nverst t i l  Nederst, og Vandet lob ud af den nederste D e l af 
hans LErmer, som han havde dyppet i  Floden.

„D eres Ansigt seer ud som et Spogelses," sagde Riderhood.
„H a r  De nogensinde seet et Spsgelse?" lod det tvcere S va r.
„Jeg  mente kun, at De saae saa medtagen ud ."
„D e t kan nok vcere. Jeg har ingen Hvile faaet, siden jeg 

var her sidst; ja , jeg kan ikke huske, om jeg har saa meget som 
siddet, siden jeg var her."

„Lceg Dem da nu ."
„D e t v il jeg, naar De forst har givet mig Noget, hvormed 

jeg kan slukke m in T s rs t."
Flasken og Kruset bleve igjen satte frem , og han blandede 

sig en svag D rik  og nok en Gang en og drak dem hurtig t efter 
hinanden. „D e  spurgte mig om Noget," sagde han derpaa.

„N e i, jeg gjorde ikke," svarede Riderhood.
„Jeg siger D e m ,"  gjenmcelede Bradley og vendte sig paa 

en vild  og fo rtv iv le t Maade om imod ham, „a t De spurgte mig 
om Noget, forend jeg gik ud for at vaske m it Ansigt i  Floden."

„.Aa, den G a ng? " sagde Riderhood, trcekkend'e sig tilbage. 
„ J a ,  jeg spurgte Dem, hvad De vilde gjore."

„H v o r kan et Menneske i m in Tilstand have nogen Fore
stilling derom?" svarede han, slaaende saa heftigt og forbittret 
ud med sine rystende Hcrnder, at han stcenkede Vandet i sine 
LErmer omkring paa G u lve t, som om han havde vredet dem. 
„H v o r kan jeg tcenke paa Noget, forend jeg har sovet?"

„V a r  det ikke det, jeg sagde?" svarede den Anden. „Sagde 
jeg ikke, lceg D em ?"

„J o ,  maaskee."
„N a a , i  ethvert Tilfcelde siger jeg det igjen. Lceg Dem,



hvor De laa sidst, og jo fastere og langer De kan sove, desto 
bedre v il De bagefter kunne indsee, hvad De stal gjsre."

Ved at pege paa Feltsengen i  Krogen syntes han lid t efter 
lid t at gjenkalde dette tarvelige Leie i B radleys forstyrrede H u 
kommelse. Han fljsd  sine slidte, nedtraadte Sko af og kastede 
sig tungt og ligesaa vaad, han var, paa Sengen.

Riderhood satte sig i  sin Trcelcenestol og saae gjennem V in 
duet paa Lynilden og horte efter Tordenen. M en hans Tanker 
vare langt fra  at vcere optagne af Tordenen og Lynilden; th i atter 
og atter saae han meget nysgjerrigt paa den udmattede, paa Sen
gen liggende M and. Manden havde smsget Kraven paa sin grove 
Kjole op fo r at beskytte sig mod Veiret og knappet den om sin 
H a ls , og uden at huste herpaa eller paa det meste Andet, havde 
han ladet den blive siddende saaledes, baade da han vaskede sit 
Ansigt i  Floden, og da han kastede sig paa Sengen, skjsndt han 
vilde havt det langt mageligere, hvis han havde knappet den op.

Tordenen rullede dumpt, og de kloftede Lyn syntes at frem
bringe takkede Revner overalt i  det umaadelige Tappe udenfor, 
medens Riderhood sad ved Vinduet og saae paa Sengen. S n a rt 
saae han Manden paa Sengen ved et rsdt Lys, snart ved et 
b laa t; snart kunde han neppe see ham fo r Uveirets M srke ; snart 
saae han In te t af ham fo r et blcendende S k ja r  af havende hvid 
I ld .  S tundom  kom Regnen igjen med en frygtelig Susen, og 
Floden syntes at stige for at mode den, og et Vindstod, som 
stsdte Doren op, fik Mandens Haar og Klceder t i l  at flagre, som 
om usynlige Sendebud havde samlet sig om hans Leie fo r at 
fore ham bort. F ra  alle disse Uveirets Omskiftelser vendte R i
derhood sig bort, som om de vare Afbrydelser— maaskee temme
lig  gribende Afbrydelser, men dog stedse Afbrydelser —  as hans 
Iagttagelse af den Sovende.

„H an  sover try g t,"  sagde han ved sig selv, „men jeg er dog 
bestandigt saa meget i  hans Tanker, at han vilde vaagne ved, at 
jeg reiste mig fra m in S to l,  selv om et Tordenskrald ikke vilde 
valke ham ; ikke at tale om, hvis jeg rorte ved ham."

Han stod forsigtigt op. „Tredie gode Herre," sagde han med



dcempet, ro lig  Stemme, „ligger De godt? Det er koldt i  Lu f
ten, gode Herre. S ka l jeg brede en Frakke over D em ?"

In te t  S va r.
„D e  kan behove det, seer D e ," mumlede Riderhood i  en 

anden, endnu mere dcempet Tone; „en Frakke over Dem, en Frakke 
over D e m !"

D a  den Sovende i det Samme rorte sin A rm , satte han 
sig igjen i sin Lcenestol og lod, som om han iagttog Uveiret uden
for. Det var et storartet Skuespil, men ikke saa storartet, at det 
kunde afholde hans M n e  fra en halv M in u t ad Gangen at skotte 
t i l  Manden paa Sengen.

Det var den Sovendes skjulte H a ls , som Riderhood saa ofte 
saae saa nysgjerrigt paa, in d til Sovnen syntes at gaae over t i l  et 
paa Sjcel og Legeme dodstrcet Menneskes Vedovelse. D a  listede 
Riderhood sig forsigtigt fra Vinduet hen t i l  Sengen.

„Stakkels M a n d ,"  mumlede han i en dcempet Tone og med 
et listigt Udtryk i sit Ansigt, et hoist aarvaagent B lik  og en let 
Fod, fo r at han ikke skulde fare op, „denne hersens Kjole maa 
falde ham besvcerlig i hans S ovn. S ka l jeg knappe den op for 
ham og gjore ham det mageligere? Ja , jeg troer, jeg bor gjore 
det, stakkels M and. Jeg troer, jeg v i l. "

Meget forsigtigt rorte han ved den forste Knap og aadte 
et S k rid t tilbage; men da den Sovende blev liggende i  dyb Be- 
vidstlsshed, rorte han med fastere og maaskee netop derfor saa 
meget lettere Haand ved de andre Knapper. Sagte og langsomt 
aabnede han Kjolen og slog den tilbage.

De nedhcengende Ender af et lysersdt Halstorklcede kom da 
t i l  Syne, og han havde endog g jort sig den Ulejlighed at dyppe 
det paa nogle Steder i en eller anden Vcedske fo r at give det 
Udseende af at vcere blevet plettet ved S lid . Med et hoist be
fippet Ansigt saae Riderhood fra det hen paa den Sovende og 
fra den Sovende hen paa det igjen og listede sig tilsidst hen t i l  
sin S to l,  hvor han, med Haanden under Kinden, sad llrnge i dybe 
Tanker og saae paa Begge.



Andet Kapitel.
De« forgyldte Zkarmigcr stiger ru Ajeiide.

M r .  og M rs .  Lammle vare komne fo r at spise Frokost hos 
M r .  og M rs .  B o ffin . De vare just ikke egentligt uindbudne, men 
havde paatrcengt sig det forgyldte P a r saa indstamdigt, at en Und- 
gaaelse af ALren og Fornoielsen af deres Selflab vilde have 
varet vanskelig, hvis den havde varet snsket. De vare i  en fo r
tryllende Stemning, vare M r .  og M rs .  Lammle, og nasten lige- 
saa forelskede i M r .  og M rs .  B o ffin  som i hinanden.

„Bedste M rs .  B o ff in ,"  sagde M rs .  Lammle, „det giver mig 
ny t L iv at see m in Alfred staae paa en fo rtro lig  Fod med M r .  
B o ffin . De To  ere skabte t i l  at vare fortrolige Venner. Saa 
megen Naturlighed i  Forening med saa megen Charakteerstyrke, saa 
megen medfodt Skarpsindighed, i Forening med saa megen B l id 
hed og Venlighed ere de Egenskaber, der udmarke dem Begge."

D a  dette sagdes hoit, gav det M r .  Lammle, idet han kom 
med M r .  B o ffin  fra  Vinduet hen t i l  Frokostbordet, Leilighed t i l  
at tilrettevise sin elskede og arede Hustru.

„ M in  S ophron ia ," sagde denne Gentleman, „ D in  a ltfo r 
partiske Bedsmmelse af D in  ubetydelige M g te fa lles  Charakteer—  "

„N e i! Ikke fo r partisk, A lfre d ," indvendte Damen, inderligt 
r s r t ; „ S i ig  ikke det."

„ D in  velvillige Bedommelse da, m it B a rn , af D in  W gte - 
falles Charakteer —  mod den Talemaade har D u  vel In te t at 
indvende, min Elskede?"

„H v o r kan jeg det, A lfre d ? "
„ D in  velvillige Bedommelse, altsaa, m in Dyrebare, er m in 

dre end retscerdig mod M r .  Bosfin og mere end retscrrdig mod m ig ."
„F o r  det forske Klagepunkts Vedkommende erklcerer jeg mig 

skyldig, A lfred ; men hvad det sidste angaaer, o nei, n e i!"
„M in d re  end retscerdig mod M r .  B o ffin , S ophron ia ," sagde 

M r .  Lammle, svingende sig op t i l  en Tone af moralsk Storhed, 
„ fo rd i den fremstiller M r .  B o ffin  som staaende paa m it lavere



Standpunkt; mere end retfcerdig mod mig, Sophronia, fo rd i den 
fremstiller mig som staaende paa M r .  B o ffins  hsiere Standpunkt. 
M r .  B o ffin  taaler og tilg iver langt Mere, end jeg vilde kunne."

„Langt Mere, end D u  vilde kunne fo r D in  egen Person, 
A lfre d ?"

„D erom , m in Elstede, er der ikke Ta le ."
„Ikke  Tale, P ro cu ra to r? " sagde M rs . Lammle stjelmst.
„N e i, kjcere Sophronia. F ra  m it lavere Standpunkt betrag

ter jeg M r .  B o ffin  som a ltfo r cedelmodig, som besiddende altfor 
megen Overbærenhed, som vcerende a ltfo r god mod Personer, der 
ere ham uvcerdige og utaknemlige imod ham. Paa disse cedle 
Egenstaber kan jeg ikke gjsre Krav. De vcrkke tvcrrtimod min 
Harme, naar jeg seer dem i  Virksomhed."

„A lf re d !"
„D e  vcekke m in Harme, m in Ven, mod de uvcerdige Perso

ner og fremkalde en stridbar Lyst hos mig t i l  at stille mig imel
lem M r .  B o ffin  og alle saadanne Personer. H vorfo r?  Ford i jeg 
ifolge m in lavere N a tu r er mere verdsligsindet og mindre hen
synsfuld. D a  jeg er mindre hoisindet end M r .  B o ffin , harme 
de Krcenkelser, han har lid t, mig mere, end de harme ham, og 
gjsre mig mere opsat paa at modarbejde dem, der have krcenket 
ham."

D et forekom M rs .  Lammle, at det denne Formiddag fa ld t 
noget vanskeligt at bringe en venskabelig Samtale i  Gang med 
M r .  og M rs .  B o ffin . D er var blevet lagt flere S lags  Lokke
mad, uden at nogen af dem endnu havde sagt et eneste O rd . Baade 
hun selv, M rs .  Lammle, og hendes M and havde ta lt baade 
rorende og kraftigt, men ta lt alene. Selv om det, de sode gamle 
Skabninger havde hsrt, havde g jort In d try k  paa dem, vilde man 
jo dog gjerne vcere vis derpaa, og det saa meget mere, som i  det 
mindste den ene af de sode gamle Skabninger var bleven temme
lig  stcerkt fremhcevet. Vare de sode gamle Skabninger fo r und
selige eller enfoldige t i l  selv at indtage den dem tilkommende Plads 
i  Samtalen, saa syntes det at vcere snsteligt, at de sode gamle 
Skabninger bleve tagne i  Nakken og trukne ind i  den.



„M e n  siger m in M and ikke i  Virkeligheden," spurgte derfor 
M rs .  Lammle med en uskyldig M ine  M r .  og M rs .  Bofsin, „a t 
han glemmer sine egne forbigaaende Genvordigheder over sin B e
undring fo r en Anden, hvem han brcender af Begjerlighed efter 
at gavne? O g er dette ikke en Jndrsmmelse af, at han er af 
en crdelmodig N a tu r ? Jeg forstaaer mig kun daarligt paa at fore 
Beviser, men saaledes forholder det sig dog sikkert, kjcere M r .  og 
M rs .  B o fs in? "

Ikke desto mindre sagde hverken M r .  eller M rs .  Bofsin et 
O rd . Han sad med Oinene fcestede paa sin Tallerken og spiste 
sine B o lle r og sin Skinke, og hun sad og saae forlegent paa 
Thepotten. M rs .  Lammles uskyldige Sporgsm aal var aldeles 
spildt og kastet ud i Luften fo r at blande sig med Dampen fra 
Themaskinen. Skottende t i l  M r .  og M rs .  Bofsin, trak hun sine 
O ienbryn ganske lid t i  Veiret, som om hun spurgte sin M a n d : 
„M o n  der skulde vcere Noget i  Veien her?"

M r .  Lammle, der ved mange forskjellige Lejligheder havde 
havt megen Nytte af sit B ryst, manoeuvrerede saaledes med det 
oide Forstykke i sin Skjorte, at det antog det storst mulige O m 
fang, og tilretteviste derpaa smilende sin Kone saaledes:

„Kjcere Sophronia, M r .  og M rs .  Bofsin ville minde D ig  
om det gamle O rd , at Se lvros ikke er nogen Anbefaling."

„S e lv ro s , A lfred? Mener D u , fo rd i D u  og jeg ere E et?"
„N e i, kjcere B a rn . Jeg mener, at D u , hvis D u  v il tcenke 

D ig  et O ieb lik om, maa huske, at hvad D u  har rost mig fo r 
at fole med Hensyn t i l  M r .  Bofsin, har D u  betroet mig selv at 
fole fo r M rs .  B o fs in ."

„Jeg bliver flaaet af Marken af denne P rocura to r," hvidskede 
M rs .  Lammle spogende t i l  M rs .  Bofsin, „og kommer vist t i l  at 
indramme det, hvis han trcenger ind paa mig, da det kun er a lt
for sandt."

Flere hvide P letter begyndte at komme og gaae paa M r .  
Lammles Ncese, da han bemcerkede, at M rs .  Bofsin kun saae et 
O ieblik op fra Thepotten med et forlegent S m il,  der ikke var 
noget S m il,  og derefter saae ned paa den igjen.



„Ind ram m er D u  Beskyldningens R igtighed, S ophron ia? " 
spurgte A lfred i  en drillende Tone.

„Jeg  troer v irke lig t," sagde M rs .  Lammle endnu stedse spo- 
gende, „a t jeg bliver nodt t i l  at anraabe Retten om dens Be- 
styttelse. E r jeg forpligtet t i l  at svare paa dette Sporgsmaal, c
M y lo rd ? "  spurgte hun M r .  B o ffin .

„D e  behover det ikke, hvis De ikke v il, Madam e," var hans 
S va r. „D e t g jsr ikke det Mindste t i l  Sagen."

Baade M and og Kone skottede meget u ro lig t t i l  ham. Hans 
Vcesen var a lvorlig t, men ikke stodende, og fik en vis Vcrrdighed 
af et vist hemmeligt M ishag med Tonen i  Samtalen.

A tter trak M rs .  Lammle fine M enbryn  i  Veiret fo r at 
sporge sin M and t i l  Raads, og med et let N ik svarede han:
„ G js r  nok et Forssg."

„F o r  at vcerge mig mod Mistanke fo r hemmelig Se lvros, 
bedste M rs .  B o ff in ,"  sagde den luftige M rs .  Lammle, „maa jeg 
sige Dem, hvorledes det hcenger sammen."

„N er, lad vcere," afbrod M r .  B o ffin  hende. ^
Smilende vendte M rs . Lammle sig om imod ham. „G jo r  

Retten Indvendinger?"
„J a ,  M adam e," svarede M r .  B o ffin , „Retten (hvis jeg er !

Retten) g jor Indvendinger. Retten g jsr Indvendinger af to Grunde. !
F o r det Forste, fo rd i Retten ikke anseer det fo r r ig tig t, og der- ^
ncest, fo rd i den gode gamle Kjcelling, M rs .  Retten, (hvis jeg er 
M r . )  bliver bedrovet derover."

D er bemcerkedes en hoist paafaldende Vaklen mellem to H old
n in g e r—  mellem hendes forsonlige Holdning her og hendes trod
sige Holdning hjemme hos M r .  Twemlow —  hos M rs .  Lammle, 
idet hun sagde: „H vad anseer Retten ikke fo r r ig t ig t? "

„ A t  lade Dem blive ved," svarede M r .  B o ffin , nikkende 
beroligende, som om han vilde sige: V i  ville ikke vcere strengere 
imod Dem end nsdvendigt, men see Tingen fra  den bedste Side.
„D e t er ikke crrligt og ikke rig tig t. Naar den gamle Kjcelling er 
bedrovet, kan man vcere vis paa, at der er god G rund dertil.
H a r De afspist, M adam e?"

<



Antagende sit trodsige Basen, fljod M rs .  Lannnle sin T a l-
lerken fra sig, saae paa sin M and og smilte, men ingenlunde 
spogende.

„H a r De afspist, S i r ? "  spurgte M r  Bassin,
„T a k ,"  svarede A lfre d , visende alle sine Teender. „H v is  

M rs .  Bassin v il vare saa god, v il jeg udbede mig nok en Kop The."
Han spildte lid t af den paa det B ryst, der skulde g jort saa 

megen ilkytte, men havde g jort saa liden, men drak den i  det 
Hele taget med en vis Bardighed, om end de kommende og gaaende 
Pletter im idlertid bleve nasten lige saa store, som om de vare 
blevne frembragte ved et T ryk med Theskeen. „Tusind T ak ," 
sagde han derpaa, „n u  har jeg afspist."

„N aa , hvem af D em ," spurgte M r .  Bassin sagte, idet han 
tog en Brevtaste frem, „e r Kasserer?"

„K ja re  S ophron ia ," yttrede hendes M g te fa lle , laggende sig 
tilbage paa sin S to l og staaende ud mod hende med sin hsire 
Haand, medens han lod sin venstre hcenge ved Tommelfingeren i  
Arm hullet i  sin Vest, „det henhorer t i l  D i t  Fag."

„Jeg havde hellere seet," sagde M r .  B o ffin , „a t det havde 
henhort t i l  Deres M ands, Madame, ford i —  dog, det er det 
Samme, hvorfor. Jeg vilde hellere havt med ham at bestille. 
M en hvad jeg har at sige, stal jeg sige paa en saa lid t stsdende 
Maade som m ulig t, og kan jeg sige det ganske uden at stode, stal 
det glade mig hjerteligt. De have Begge g jort mig en Tjeneste, 
en meget stor Tjeneste, ved at gjore, hvad de have g jort (min 
gamle Kjcrlling veed, hvad det var), og i  dette Omslag har jeg 
lagt en Banknote paa hundrede Pund. Jeg anseer Tjenesten fo r 
at vare a r lig t hundrede Pund vard og betaler med Fornsielse
Pengene. B i l  De have den Godhed at modtage dem og tillige 
min T a k? "

Med en stolt Bevagelse og uden at see paa hain, udstrakte 
M rs .  Lammle sin venstre Haand, og i den lagde M r .  B o ffin  
den lille  Pakke. D a  hun havde gjemt den paa sit B ryst, saae 
M r .  Rammle ud, som om han solte sig lettet og aandede friere, 
som om han ikke havde vceret fuldkomment vis paa, at Pengene



vare hans, fsrend Banknoten lykkeligt og vel var kommen fra M r .  
B o ffins  Varetcrgt over i  hans dyrebare Sophronias.

„D e t er vel ikke u m u lig t,"  sagde M r .  B o ffin  t i l  A lfred, 
„a t De har havt et S lags  almindelig Forestilling om, S i r ,  i 
Tidens Lob at aflose Rokesmith?"

„D e t er ikke u m u lig t," indrammede Alfred med et glimtende 
S m il og en hel D e l Ncrse.

„O g  De, M adam e," vedblev M r .  B o ffin , henvendende sig 
t i l  Sophronia, „ha r maaskee havt den Godhed at tomle paa min 
gamle Kjcelling og g jort hende den 8Ere at overveie, om De ikke 
med det Forste vilde komme t i l  at tage Dem af hende? O m  De 
ikke kunde blive et S lags  M iss  Bella W ilfe r for hende og noget 
M e re? "

„Jeg to r haabe," svarede M rs .  Lammle med et haanligt 
B lik  og en lydelig Rost, „a t blev jeg Noget for Deres Kone, 
S ir ,  vilde jeg neppe kunne Anoet, end blive noget Mere end 
M iss  Bella  W ilfe r, som De kalder hende."

„H vad kalder De hende. M adam e?" spurgte M r .  B o ffin .
M rs .  Lammle nedlod sig ikke t i l  at svare, men sad og ban

kede trodsigt i  Gulvet med sin ene Fod.
„Jeg troer atter at turde sige, at det ikke er um uligt. E r 

det vel, S i r ? "  spurgte M r .  B o ffin  A lfred.
„ N e i, "  svarede Alfred med et indrammende S m il ligesom 

for, „det er ikke um u lig t."
„M e n ,"  sagde M r .  B o ffin  sagte, „det lader sig ikke gjore. 

Jeg vilde nodigt sige et eneste O rd , der bagefter kunde blive m in
det som ubehageligt; men det lader sig ikke gjore."

„Elskede S ophron ia ," sagde hendes M and spottende, „horer 
D u ?  D et lader sig ikke gjore?"

„N e i,"  sagde M r .  B o ffin , endnu stedse med dumpet Stemme, 
„det lader sig virkeligt ikke gjore. De maa i  Sandhed have mig 
undskyldt. Naar De gaae Deres Veie, og v i vore, haaber jeg, 
at denne Sag v il ende sig t i l  alle Parters T ilfredshed."

M rs .  Lammle sendte ham etOiekast som en a fg jort utilfreds 
P a rt, der forlangte at undtages fra  Begrebet; men sagde In te t.



- .4 "D e t Bedste, vi kunne g jsre ," sagde M r .  B o ffin , „er at
en Forretningssag, og som Forretningssag er

" "9  en stor Tjeneste, en meget stor 
Tjeneste, og jeg har betalt Dem fo r den. Have De Noget mod 
Betalingen at indvende?" "

M r .  og M rs .  Lammle saae paa hinanden over Bordet, men
! " A "  Indvending at gjore. M r .  Lammle
trak paa Skuldrene, og M rs . Lammle sad stiv som en S tok.

„M eget vel "sagde M r .  Bofsin. „ V i ,  (m in gamle Kjcelling 
og jeg) haabe, at De ville indramme, at vi have brugt den mest 
aabne og årlige Fremgangsmaade, der under disse Omstcendia- 
heder kunde bruges. V i (m in gamle Kjcelling og jeg) have ta lt 
en he D e l derom med hinanden og indseet, at det ikke vilde vare 
ng trg t at v-ft Dem Bei, eller endog blot at lade Dem gaae som

jeg uforbeholdent givet Dem at forstaae, 
at M r .  B o ffin  sagte efter en ny Vending, men da han ikke 
kunde stude nogen, der var saa udtryksfuld som hans tidligere, 
gjentog han i en fo rtro lig  Tone, „ -  at det ikke lader sig qjare^ 
Kunde jeg have udtrykt mig paa en behageligere Maade, havde 
jeg gjerne g jort det; men jeg haaber dog ikke at have udtrykt mig 
M  ganske ubehageligt. Q g derfor," sagde M r .  B o ffin  t i l  B e 
slutning, „v ille  v i onske Dem Held og Lykke paa den Bei, De 
gaae, og slutte med den Bemcerkning, at De maaflee ville gaae den."
— < ^  uforflamniet Latter paa sin
S,de af Bordet, og M rs .  Lammle stod op med en haanlig P a n 
derynken paa sin. I  det Samme hsrtes hurtige S k rid t ude paa
in d ^ S tn e n  Podsnap styrtede uanmeldt og gradende

„ O ,  min dyrebare S ophron ia ," udbrod Georgiana, vridende 
sine Hccnder, medens hun lob hen fo r at omfavne kende ek 
toenke sig, at De og Alfred ere sdelagte! O , min stakkels, kjare
b ^ b ^ i A  i '  ^  s ig '.a t De efter al Deres Godhed imod mig 
har havt A c t io n  hjemme i Deres H u s ! O , M r .  og M rs .  Bassin
tilg iv  mm Paatrangenhed, men De vide ikke, hvor meget jeg holdt
af Sophronia, da Fader ikke langer vilde tillade mig at^besoge
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hende, eller hvor ondt jeg har havt af Sophronia, siden M oder 
fortalte m ig, at det var gaaet hende saa ga lt! De kunne ikke 
forestille Dem, hvorledes jeg har ligget vaagen om Natten og 
groedt over m in gode Sophronia, m in forste og eneste V eninde!"

M rs .  Lammles Basen forandredes ved det stakkels enfoldige 
Pigebarns Omfavnelser, og hun blev overordentligt bleg, idet hun 
henvendte et bonfaldende B lik  forst t i l  M rs .  og derpaa t i l  M r .  
Bofsin. Begge forstade hende oieblikkeligt med en mere sintfolende 
K log t, end Folk med langt storre Dannelse, hvis Opfattelse var 
kommen mindre umiddelbart fra  H jerte t, vilde have anvendt i 
dette T ilfa ld e .

„Jeg  to r ikke blive her en M in u t ,"  sagde stakkels lille  Ge- 
orgiana. „Jeg tog tid lig t ud i  Boutiker med M oder og sagde, at 
jeg havde Hovedpine, og fik M oder t i l  at lade mig blive udenfor 
i  Phaetonen i  P iccadilly og kjorte om i  Sackville S treet og fik 
at vide, at Sophronia var her, og saa vilde M oder gjore V is it 
hoS en skrakkelig, gammel, stenkold Kone fra Landet med en Turban 
paa Portland Place; men jeg sagde, at jeg ikke vilde gaae op 
med M oder, men kjore om og lagge K ort af hos B o ffin s , hvilket 
var at tage sig en Frihed med N avnet; men o, D u  gode G ud, 
jeg gaaer fra  Forstanden, og Phaetonen holder udenfor Dsren, 
og hvad vilde Fader sige, hvis han fik det at v ide !"

„Veer ikke saa -rugstelig, lille  B en ," sagde M rs .  B o ffin . 
„D e  er jo kommen fo r at besoge os."

„ O  nei, jeg er ikke," sagde Georgiana groedende. „D e t er 
meget uhoflig t, veed jeg nok, men jeg kom fo r at see m in stakkels 
Sophronia, m in eneste Veninde. O  hvor jeg var bedrovet over 
Adskillelsen, kjcereste Sophronia, fsrend jeg fik at vide, hvor galt 
det var gaaet Dem, men hvor meget mere bedrovet er jeg ikke
nu over den."

Den fripostige Qvinde fik virkeligt Taarer i  O  mene, da den 
enfoldige og blodhjertede Pige snoede sine Arme om hendes H als.

„M e n  jeg er kommen her i  et W rin d e ,"  sagde Georgiana 
hulkende og tsrrende sine D in e  og derpaa sogende i  en lille  Taste, 
„og besorger jeg det ikke, kunde jeg ligesaa gjerne vcere bleven



borte, og D u  m in G ud, hvad vilde Fader sige, hvis han hsrte om 
Sackvllle Street, og hvad vilde M oder sige, hvis hun maatte 
vente paa den skrcekkelige Turbans Trappe, og der har aldrig 
vcrret Mage t i l  saadanne villige Hejte som vore, der med hvert 
S ie b lik  gjorde mig mere og mere forstyrret i Hovedet, netop da 
jeg behsvede mere Hoved, end jeg har faaet, ved at gallopere op 
ad M r .  Bofsins Gade, hvor de In te t  have at bestille. O  hvor 
ere de, hvor ere de? O  jeg kan ikke finde dem!" O g hele Tiden 
hulkede hun og sagte i den lille  Taste.

„H vad savner D e , kjcrre B a rn ? "  spurgte M r .  Bassin oq 
traadte ncermere.

„ O  det er L id t nok," svarede Georgiana, „da M oder stedse 
behandler mig, som om jeg endnu var i  Ammestuen (ja, gid jeg 

>uen jeg giver ncesten aldrig Noget ud, og det er lobet op 
lu  femten Pund, Sophroma, og jeg haaber, at tre Fempunds-"- 
noter ere bedre end In te t, stjsndt de ere saa L idt, saa L id t ! O g
nu, da jeg har fundet dem —  o m in G u d ! —  saa er det.Andet 
borte! O  nei det er ikke, her er de t!"

Med disse O rd  tog Georgiana, bestandigt hulkende oa soaende 
r Tasten, et Halsbaand frem.

„M o d e r siger, at B s rn  og Smykker ikke have Noget med 
hinanden at bestille," vedblev Georgiana, „og det er Grunden, 
hvorfor jeg ikke har andre Kostbarheder end denne. M en min 
Tante Hawkinson maa nok have vcrret af en anden M ening, 
eftersom hun testamenterede mig den, fljond t jeg altid har troet, 
at hun ligesaa gjerne kunde begravet den, da den bestandigt ligger 
indpakket i Bom uld. Im id le rtid  her er den, Gud flee Lov, og 
kan omsider komme t i l  N y tte ; th i De maa scrlge den, kjcrre S o - 
phronia, og kjsbe Dem E t eller Andet fo r den."

„G iv  mig den," sagde M r .  B o ffin  og tog den. „Jeg stal 
sorge for at saae den fordelagtigt solgt."

,,O  holder De saa meget af Sophrom a, M r .  B o ff in ? "  ud
brod Georgiana. „ O  hvor det er smukt af D e m ! O  min G ud, 
der var endnu Noget, men det har jeg glem t! Dog nei, nu husker 
jeg det. Hele min Bedstemoders Formue, som tilsalder mig, naar



jeg er bleven myndig, tilhorer udelukkende mig, og hverken Fader 
eller M oder har Noget at sige over den, og hvad jeg onsker, er 
at overdrage noget af den paa en eller anden Maade t i l  S o - 
phronia og A lfred ved at underskrive Noget, som kan formaae 
Nogen t i l  at laane dem Noget. D et er m it Bnste, at de faae 
noget Klækkeligt, hvorved de igjen kunne komme paa Benene. O  
m in G u d ! D a  De holder saa meget af Sophronia, v il De ikke 
negte mig det, v il De vel?"

„N e i, ne i," sagde M r .  B o ffin , „det skal blive besorget."
„ O  Tak, T a k !"  sagde Georgiana. „Dersom min Kammer

jom fru  havde et Ark Postpapir og en halv Krone, kunde jeg lsbe 
om t i l  Conditorens og understrive Noget, eller ogsaa kunde jeg 
understrive Noget nede paa Pladsen, hvis Nogen vilde komme 
og hoste ad mig, fo r at jeg kunde lukke ham ind med Nsglen, 
og han vilde tage Pen og B la k  med og et Stykke Trakpapir. 
O  m in G u d ! Jeg maa rive m ig lo s , ellers faae Fader og Moder 
A lting  at vide! K jare, kjcere Sophronia, Farvel, F a rv e l!"

Den lettroende lille  Skabning omfavnede atter M rs .  Lammle 
paa det Kjcerligste og rakte derpaa M r .  Lammle Haanden.

„Farve l, kjcere M r .  Lammle —  A lfred, vilde jeg sige. N u 
v il De ikke lcenger troe, at jeg har glemt Dem og Sophronia, 
fo rd i det er gaaet Dem galt, v il De vel? O  vee, o vee! Jeg 
har grcedt mig M nene ud af Hovedet, og M oder v il bestemt 
sporge, hvad der feiler mig. E r  Ingen saa god at folge 
mig ned?"

M r .  B o ffin  fulgte hende ned og saae hende kjore bort, tittende 
med sine smaa rode S in e  og sin matte Hage ud over det store F o r
lader paa den ceggekagefarvede Phaeton, som om det var blevet 
hende paalagt at afsone en eller anden barnlig Forseelse ved at 
gaae i  Seng ved hoilys D ag, og hun nu laa og kigede op over 
Tappet i en ynkelig F o rv irring  af Anger og Forknyttelse. Da 
han igjen kom ind i Frokostvarelset, saae han M r .  og M rs . 
Lammle endnu staae hver paa sin S ide af Bordet.

„Jeg stal sorge fo r ,"  sagde M r .  B o ffin , pegende paa Pengene 
,og Halsbaandet, „a t disse T ing  som snarest blive leverede tilbage."



M rs . Laminle havde taget sin Parasol paa en Bnsfet og 
'tod og forfulgte Monsteret i  den Damaskes D ug med den, lige- 
om hun havde fo rfu lg t Monsteret i  M r .  Twemlows Tapetpapir.

„Jeg haaber, at De ikke v il bringe hende ud af hendes 
Vildfarelse, M r .  B o ff in ? "  sagde hun, vendende sit Hoved, men 
ikke sine B in e , om imod ham.

„N e i,"  sagde M r .  B o ffin .
„Jeg mener med Hensyn t i l  hendes Venindes Vcerd," fo r

klarede M rs . Lammle i en afmaalt Tone og med Eftertryk paa 
de to sidste O rd .

„N e i,"  svarede han. „Jeg v il maaskee forssge at lade falde 
et V ink i  hendes Hjem om, at hun trcenger t i l  kjcerlig og om
hyggelig Omsorg, men Mere v il jeg ikke sige t i l  hendes Foraldre 
og In te t  t i l  den unge Dam e."

„ M r .  og M rs .  B o ff in ,"  sagde M rs . Lammle, endnu stedse 
tegnende og tilsyneladende gjsrende sig megen Umage dermed, „der 
gives ikke ret Mange, troer jeg, som under de forhaandenvcerende 
Forhold vilde have viist sig saa betænksomme og skaansomme som 
De. Bryde De Dem om at blive takkede?"

„E n  Tak fortjener altid at modtages," sagde M rs .  B o ffin  
med sin imsdekommende Godmodighed.

„S a a  takker jeg Dem Begge."
„B liv e r  D u  fslsom , S ophron ia?" spurgte hendes M and 

spottende.
„N aa , naa, m in gode S i r , "  tog M r .  B o ffin  t i l  Orde, 

„det er en meget god T ing at have gode Tanker om en Anden, 
og en meget god T in g , at en Anden har gode Tanker om 
En selv. M rs .  Lammle v il ingen Skade have af at befinde sig i 
et saadant T ilfa ld e ."

„M eget forbunden; men jeg spurgte M rs .  Lammle, om hun 
blev fslsom ."

M ork og indesluttet i  sig selv, stod hun og tegnede paa 
Dugen, men sagde In te t.

„F o r  jeg," sagde A lfred, „er tilbs ie lig  t i l  selv at blive 
fslsom i Anledning a f, at De har tilegnet Dem Smykket og



Pengene, M r .  B o ffin . S om  vor lille  Georgiana sagde, tre Fem- 
pundsnoter ere bedre end In te t, og scelger man et Halsbaand, 
kan man kjsbe sig E t og Andet for Udbyttet af det.

„ J a  naar man scelger det," bemcrrkede M r .  B o ffin  og stak 
det i  Lommen.

Alfred fulgte det med sine Blikke og forfulgte ligeledes grun
digt Banknoterne, in d til de vare forsvundne i  M r .  B o ffins  Ve
stelomme, hvorpaa han sendte sin Kone et halvt forb ittre t, halvt 
spottende B lik . Hun stod endnu og tegnede, men medens hun 
tegnede, foregik der en Kamp i  hende, som fandt sit Udtryk i 
Dybden af det sidste P a r L in ie r, som Spidsen af Parasollen 
pressede ned i  Borddugen, og derpaa fa ld t der nogle Taarer fra 
hendes M n e .

„Pokker staaer i Konen," udbrod Lammle, „hun er jo 
fs lsom !"

Krympende sig under hans forbittrede S tirre n , gik hun hen 
t i l  V induet, saae et B ie b lik  ud ad det og vendte sig derpaa 
fuldkomment kold om.

„ D u  har ikke tidligere havt Anledning t i l  at beklage D ig  
over m in Folsomhed, A lfred, og stal heller ikke i  Fremtiden faae 
G rund dertil. B ryd  D ig  bare ikke om den. V i reise vel snart 
t i l  Udlandet med de Penge, v i have erhvervet os her?"

„D e t veed D u ;  D u  veed jo, at vi maa."
„S a a  behsver D u  ikke at vcere bange fo r, at jeg stal tage 

nogensomhelst Folsomhed med, og jeg vilde desuden snart blive 
af med den, hvis jeg gjorde det. M en den bliver hel og holden 
tilbage. Den er bleven hel og holden tilbage. E r D u  fcrrdig, 
A lfre d ? "

„Hvem Pokker har jeg vel ventet paa, undtagen paa D ig , 
S ophron ia?"

„S a a  lad os gaae. Det g jsr mig ondt at have forsinket 
vor vcerdige B ortgang ."

Hun gik ud, og han bagefter hende. M r .  og M rs .  B o ffin  
vare nysgjerrige nok t i l  at skyde et Vindue sagte i  Veiret og see 
efter dem, medens de gik ned ad den lange Gade. De gik Arm  i



A rm  og temmelig langsomt, men syntes ikke at vexle en Stavelse. 
D et vilde maaskee vceret fo r overdrevent at troe, at der under 
deres ydre Holdning laa noget af to, ved skjulte Feltjern t i l  h in 
anden Lomkede Bedrageres Skamfuldhed; men ikke for overdrevent 
at troe, at de vare dodeligt kjede af hinanden, sig selv og hele 
denne Verden. D a  de dreiede om Gadehjsrnet, kunde de, efter 
hvad M r .  og M rs .  B o ffin  nogensinde saae t i l  dem, gjerne vcere 
dreiede ud af denne Verden; th i de saae aldrig mere Lammle'rne 
fo r deres M n e .

Tredie Kapitel.
Sen forgyldte Zkarnagcr daler rgjen.

D a denne Dags Aften var en af Forelcesningsaftenerne i  
Lysthuset, kyssede M r .  B o ffin  M rs .  B o ffin , efterat have spist t i l  
M iddag Klokken Fem, og travede ud, holdende sin tykke S tok 
mellem begge sine Arme, saa at den ligesom i  gamle Dage syntes 
at hvidste t i l  ham. D er laa et saa opmærksomt Udtryk i hans 
Ansigt, at det saae ud, som om den tykke Stoks fortrolige M ed
delelser maatte fslges meget omhyggeligt. M r .  B o ffins  Ansigt 
saae ud som dens, der horer paa et meget indviklet Foredrag, og 
medens han traskede afsted, skottede han undertiden t i l  hin Led
sager med en M ine , som om han gjorde den Bemærkning : „D e t 
er da vel aldrig Deres A lv o r? "

M r .  B o ffin  og hans S tok gik alene med hinanden, in d til 
de kom t i l  nogle Tvcergader, hvor de skulde trceffe Nogen, der 
omtrent paa denne T id  gik fra  Clerkenwell t i l  Lysthuset. Her 
standsede de, og M r .  B o ffin  saae paa sit Uhr.

„D e r  er over fem M in u te r t i l  den af Venus berammede 
T id ,"  sagde han. „Jeg er kommen lid t vel t id lig t."

M en Venus var en punktlig M and og kunde allerede, da 
M r .  B o ffin  stak sit Uhr i  Lommen igjen, sees at ncerme sig ham.



og da han saae. at M r .  B o ffin  allerede befandt sig paa M ode
stedet, skyndte han sig og kom snart hen t i l  ham.

„T ak , B enns," sagde M r .  B o ff in ; „Tak, Tak. T a k !"
,,, Det vilde ikke have vcrret ret k la rt, hvorfor han takkede
Anatonnkern, dersom han ikke havde forklaret det ved hvad han 
derpaa sagde.

„A lt in g  i O rden, B enns, A lting  i Orden. Efterat De 
havde bessgt mig og samtykket i at lade fo r Wegg, som om De

T-d var med deri, har jeg saaet et S lags  R yg- 
stod. A lting  i Orden, Venus. Tak, Venus; Tak, Tak, T a k !"

M r .  Venus trykkede beskedent hans fremrakte Haand, hvorpaa 
de fortsatte deres Vandring t i l  Lysthuset.
c De, at Wegg v il falde over mig i Aften, V enus?"
spurgte M r .  B o ffin  spamdt, medens de gik.

„D e t troer jeg vist han v il. S i r . "
„H a r  De nogen scrrlig G rund t i l  at troe det, Venus?" 
„J a ,  seer De vel S i r , "  svarede denne, „T ingen er, at han 

atter har vcrret hos mig fo r at ser, om det, han kalder vor D r if ts -
^  at det var hans Hensigt ikke at

lade sig afholde fra at begynde med Dem den allerforste Ganq,
kom. O g da dette," antydede M r .  Venus hensynsfuldt, „er 

den allerforste Gang, seer De nok, S i r  — "

„ J a  netop. S i r . "
M r .  B o ffin  tog sig om sin Ncrse, som om den allerede 

var hudlos og Gnisterne begyndte at flyve ud af denne An- 
s ^ d e l .  „D e t er en skrakkelig K a rl, V enus; det er en frya- 
telig K arl. Jeg veed ikke, hvorledes jeg skal komme ud af det 

ha '". De maa staae mig bi, Venus, som en god og tro-

M  De "ikke ? " ^ ^  gsare A lt  fo r at staae mig bi Venus;

, , ,  ^ r .  Venus s ire d e  bekrcrftende, og med en bekymret og mod
falden M ine  gik M r .  B o ffin  stiltiende videre, in d til de rinaede 
ved Porten t i l  Lysthuset. Wegg hsrtes snart at na-rme sig hum-



pende bagved den, og da den dreiede sig paa sine Hcengsler, blev 
han synlig med sin Haand paa Laasen.

„ M r .  Bassin, S ir? "y ttre d e  han. „M a n  seer Dem saa sjeldent!"
„J a , jeg har havt Andet at bestille, W egg."
„H a r  de virkeligt, S i r ? "  spurgte den boglcerde Gentleman 

med et truende Haansmil. „Jeg kan forsikkre, at jeg ret har 
lcengtes efter D em ."

„N e i De har vel ikke, W egg?"
„J o  jeg har, S ir .  O g var De ikke kommen t i l  mig i Asten, 

var jeg Pokker tage min Paryk kommen t i l  Dem i Morgen, kan 
jeg fortcelle D em ."

„D o g  vel intet G a lt paa Fcerde, W egg?"
„ O  nei, M r .  B o fs in ,"  lsd det spydige S va r. „ In te t

G a lt !  Hvad skulde vel vcere galt i B o ffins  Lysthus? Trced 
indenfor, S i r . "

V r l D u , v i l D u , v i l D u  komme t i l  det Lysthus?
O  v il D u , v i l  D u , v i l D u  ikke komme t i l  det. Lysthus?"

Der skinnede et uhyggeligt Skjcer af Grovhed og Opsæt
sighed i M r .  Weggs O ine, idet han dreiede Noglen om efter sin 
Velynder, esterat han med hint velklingende C ita t havde sort ham 
ind i  Gaarden, og medens Wegg og Venus gik over denne bag
efter ham, hvidskede Wegg t i l  Venus: „B e trag t Ormen og And- 
lingen; han er allerede i Gabet," hvorpaa Venus hvidskede t i l
W egg: „D e t er, ford i jeg har sagt ham det. Jeg har banet
Veien for Dem ."

Esterat vcere kommen ind i det scedvanlige Vcerelse, lagde 
M r .  Bofsin sin S tok paa den for ham forbeholdte Bcenk, stak 
sine Hcender i sine Lommer og saae, med Skuldrene trukne i 
^bir.bt og sin H at synkende tilbage paa dem, m istrostigt paa Wegg. 
„ M in  Ven og Medinteressent, M r .  Venus, har givet mig at 
sorstaae,  ̂ yttrede hin Myndighedens M and, henvendende sig t i l  
ham, „a t De veed, hvilken M a g t vi have over Dem. Naar De 
har taget Deres H at af, ville v i gaae t i l  Sagen."



M r .  Bossin rystede den af med eet Kast, saa at den fa ld t 
paa G ulvet bagved ham, og blev staaende i  sin tidligere S til l in g  
med den samme angergivne M ine.

„F o r  det Forste," sagde Wegg, „ v i l  jeg for Kortheds Skyld 
kalde Dem B o ffin . Synes Dem ikke om det, staaer det Dem 
f r i t  fo r at overhore det."

„D e t er mig ligegyld ig t," svarede M r .  B o ffin .
„D e t er godt fo r Dem, B o ffin . N u v il De sagtens, at 

der skal lceses hsit for D em ?"
„Jeg bryder mig ikke videre derom i  Aften, W egg."
„F o r  hvis De onskede det," vedblev M r .  Wegg, hvis g lim 

rende Vittighed var bleven noget mat, ford i han uventet havde 
faaet S v a r, „v ilde De ikke faae Deres O nfle  opfyldt. Jeg har 
lcenge nok vceret Deres S lave og v il ikke lcenger lade mig troede 
under Fodder af en Skarnager. Ene alene med Undtagelse af 
Lsnnen, opgiver jeg S tillingen  helt og holden."

„N a a r De siger det, W egg," svarede M r .  B o ffin  med fo l
dede Hcender, „antager jeg, at det maa voere saaledes."

„Antager jeg, at det maa vcere saaledes," sagde Wegg. 
„Derncest (for at gjore rent B o rd , fsrend v i gaae t i l  Sagen) 
har De ansat en lumsk, luftende, snusende Leiesvend her i  Gaarden."

„H an  havde ikke Snue, da jeg sendte ham herhen," sagde 
M r .  B o ffin .

Her lagde M r .  Venus sig imellem og bemærkede, at M r .  
B o ffin  formodentligt havde taget Beskrivelsen efter Bogstaven, og 
det saa meget mere som han, M r .  Venus, selv havde troet, at 
Leiesvenden havde en Skade eller Vane ved Na'sen, der gjorde et 
betydeligt Afbrcek i  den selskabelige Omgangs G lirder, in d til han 
havde opdaget, at M r .  Weggs Beskrivelse af ham kun maatte 
betragtes som billedlig.

„ I  ethvert Tilfcelde," sagde Wegg, „e r han bleven ansat 
her, og her er han. M en jeg v il ikke vide af ham og op
fordrer derfor B o ffin , forend jeg siger Mere, t i l  at kalde paa 
ham og lade ham gaae igjen."

Den In te t anende S loppy luftede i dette O ieb lik  sine mangfoldige



Knapper og kunde sees fra Vinduet. E fter et kort Mellemrum 
af modstandslos Forsagthed aabnede M r .  Bofstn Vinduet oa 
vinkede ad ham.

„Jeg opfordrer B o ff in ,"  sagde Wegg med den ene Haand 
i  S iden og Hovedet paa straa, ligesom en Bulb ider af Sagforer, 
der venter paa S v a r af et Vidne, „ t i l  at underrette denne Leie- 
svend om, at jeg er Herre her!"

Med ydmyg Lydighed sagde M r .  B o ffin , da den af Knapper 
straalende S loppy var kommen ind, t i l  ham: „H o r, S loppy,
m in gode Ven, M r .  Wegg er Herre her. Han behover D ig  ikke, 
og D u  skal tage bort herfra."

„F o r  stedse! betingede M r .  Wegg sig med Strenghed.
„F o r  stedse," sagde M r .  B o ffin .
S loppy stirrede med begge sine S in e , alle sine Knapper og 

opspilet M und , men fortes ufortovet ud af S ila s  Wegg og stub
bedes ved Skuldrene ud af Gaardporten, som lukkedes i Laas 
efter ham.

„N u  er Luften renset," sagde Wegg, da han igjen kom hum- 
pende ind, lid t varm efter sin nys overstandne Anstrengelse. „ M r .  
Venus, behag at tage P lads, S ir .  De kan scette Dem, B o ff in ."

Endnu stedse holdende sine Hander angergivent i  sine Lom
mer, satte M r .  B o ffin  sig paa Kanten af Banken, gjorde sig saa
lille  som m ulig t og betragtede den maatiae S ila s  med bon
lige Blikke.

„Denne Gentleman," sagde S ila s  Wegg, pegende paa Venus, 
„denne Gentleman, B o ffin , er mere melkogvandet imod Dem, end 
jeg v il vare. M en han har ikke baaret det romerste Aag, saa-
ledes som jeg, eller maattet tjene Deres fordcervede Begjerliahed 
efter Gniere."

„D e t har aldrig varet m in M ening, kjare Wegg —  " be
gyndte M r .  B o ff in ! men S ila s  standsede ham.

„H o ld  M und , B o ff in ! S v a r, naar De opfordres t i l  at 
svare. De v il faae nok at bestille. Veed De — veed De, at
De er i  Besiddelse af en Formue, hvortil De ikke har mindste 
Ret? Veed De det?"



„BenuS har sagt mig det," svarede M r .  Bassin, skottende 
t i l  ham fo r at trygle om al den Bistand, han kunde yde.

„J e g  siger Dem det," sagde S ila s . „D e r! xr m in Hat, 
Bassin, og der er m in S tok. G js r  De Udflugter, M e r  jeg, 
istedetfor at accordere med D em , m in H at paa og tager m in 
S tok og gaaer ud og accorderer med den retmcessige Eier. Hvad 
siger De d e r t il? "

„Jeg siger," svarede M r .  Bassin, benende sig forover af fo r
skrækket Bsnfalden med Herrederne paa sine Kner, „a t jeg sandeligt ikke 
har i S inde at gjsre Udflugter. Det har jeg allerede sagt Venus."

„J a ,  det har De, S i r , "  sagde Venus.
„D e  er virkeligt a ltfo r melkogvandet mod vor Ven, er D e ,"  

foreholdt S ila s  ham med en misbilligende Rysten paa sit trceede 
Hoved. „D e  erklcrrer altsaa strax, at De onsker at komme t i l  
en Overenskoinst, Bassin? Hust vel paa denne H at og denne 
S tok, forend De svarer."

„Jeg  er v illig  t i l  at komme t i l  en Overenskomst. W egg."
„ V i l l ig  duer ikke, B o ffin . Jeg v il ikke vide af v illig  at 

sige. B nster De at komme t i l  en Overenskomst? Begjerer De, 
at det indrammes Dem som en Naade at komme t i l  en Overens
komst?" M r .  Wegg satte atter Haanden i  S iden og lagde H o 
vedet paa straa.

J a ."
,',Ja, hvilket?" sagde den ubonhorlige W egg; „Jeg v il ikke 

lade mig noie med J a . Jeg v i l  have det helt ud af Dem, B o ffin ."
„A k  G u d !"  udbrod den ulykkelige Gentleman. „Jeg er 

saa fortum let i  Hovedet! Jeg onsker, at det tillades mig at 
komme t i l  en Overenskomst, forudsat at Deres Document er 
r ig t ig t ."

„F ry g t ikke fo r det," svarede S ila s , stodende efter ham med 
sit Hoved. „D e  stal blive overbeviist ved at faae det at see. 
M r .  Venus stal vise Dem det, medens jeg holder paa Dem. 
Derncest onsker De at erfare, hvilke Betingelserne ere. E r det 
angaaende Summen og Storrelsen? V i l  eller v il De ikke svare, 
B o ff in ? "  T h i han havde tovet et O ieb lik.



„A k G u d !"  udbrsd den ulykkelige Gentleman igjen. „Jeg 
er saa fortum let i  m it Hoved, at jeg er ncer ved at gaae fra  
Forstanden. De har saadant et Hastvcerk. Hav dm Godhed at 
ncevne Betingelserne, W egg."

„N aa , saa lceg da Mcerke t i l  dem, B o ff in ,"  svarede S i la s ; 
„lcrg vel Mcerke t i l  dem, eftersom de ere de eneste og laveste Be
tingelser. De lcegger Deres Dynge (den lille  Dynge, som i et
hvert Tilfcelde stal tilhore Dem) t i l  a lt det Andet, og derpaa 
deles den hele Formue i  tre Dele, hvoraf De beholder den ene 
og afstaaer de to andre."

M r .  Venus's M und struedes sammen, medens M r .  Bofsins 
Ansigt forlceugedes; th i M r .  Venus havde ikke vceret forberedt 
paa en saa rovgjerrig Paastand.

„M e n  vent lid t, B o ff in ,"  vedblev Wegg, „der er endnu 
Noget. De har sdslet med denne Formue og anvendt Noget af 
den paa Dem selv. D et gaaer ikke an. De har kjobt Dem et 
H us, og det fores Dem i Regning."

„Jeg bliver odelagt, W egg! forstkkrede M r .  B o ffin  med 
mat Slemme.

„V en t l id t ,  B o ff in , der er endnu Noget. De overlader 
Opsynet med disse Dynger udelukkende t i l  m ig , in d til de ere 
blevne kjorte bort. Skulde der sindes Kostbarheder i  dem, 
lager jeg disse i  m in Varetcegt. De fremlcegger Deres Con- 
tract om Salget af Dyngerne, fo r at v i t i l  H vid  og S k illing  
kunne vide, hvad de ere vcrrd, og De udfcerdiger tillige en 
noiagtig Fortegnelse over alle de svrige Eiendele. Naar den 
sidste S kovlfu ld  af Dyngerne er kjort bort, strides tiladen  en
delige Deling.

„Skrcekkeligt, strcekkeligt, strcekkeligt! Jeg kommer t i l  at doe 
i  et F a ttig h u s !" udbrod den forgyldte Skarnager, gribende sig 
om Hovedet med sine Hcender.

„V en t lid t, B o ff in ! der er endnu Noget. De har stovet 
ulovmedholdeligt om her i  Gaarden. De er bleven seet at stove 
om her i Gaarden. To P a r V in e , som i dette O ieb lik ere fce- 
stede paa Dem, have seet Dem grave en Geneverflaste op."



„D e n  tilhsrte  mig, W egg," forsikkrede M r .  B o ffin . „Jeg 
havde selv gjemt den der,"

„H vad var der i den, B o fs in? " spurgte S ila s .
„Hverken G u ld , S o lv , Banknoter eller Smykker, In te t,  som 

De kunde gjore i  Penge, W egg; ved m in S ja ls  S a lig h e d !"
„D a  jeg var forberedt paa et undvigende S v a r fra  vor 

starnagende Vens S ide her, M r .  V enus," sagde Wegg og vendte 
ig med en klogtig og overlegen M ine  om mod sin Medinteres- 
ent, „h a r jeg fundet paa en lille  Udvei, der, som jeg troer, v il 

findes hensigtssvarende. Denne Flaske beregne vi vor skarnagende 
Ven t i l  tusinde P und ."

M r .  B o ffin  drog et dybt Suk.
„V en t lid t, B o ff in ; der er endnu Noget. I  Deres Tjeneste 

staaer der en lumsk S lynge l ved Navn Rokesmith. Det vilde 
ikke vtere r ig tig t at have med ham at bestille, saa lcenge denne 
Sag staaer paa mellem os. Han maa afskediges."

„Rokesmith er allerede afskediget," sagde M r .  Bofsin med 
qvalt Stemme og holdende Handerne fo r Ansigtet, medens han 
rokkede frem og tilbage paa Banken.

„ E r  han allerede afskediget?" svarede Wegg overrasket. „ J a  
saa, B o ffin , troer jeg ikke, at der fo r B ib likke t er M ere ."

D a  den ulykkelige Gentleman vedblev at rokke frem og t i l 
bage og nu og da udstodte et Suk, besvor M r .  Venus ham at 
holde S tand mod sin Modgang og give sig T id  t i l  at vcenne sig 
t i l  Tanken om sin nye S til l in g . M en det, at han gav sig T id , 
var netop det, som S ila s  Wegg mindst af A lt  kunde formaaes 
t i l  at hore tale om. „ J a  eller Nei, og ingen halve Forholds
regler," var det Valgsprog, som denne haardnakkede Person mange 
Gange gjentog, idet han truede ad M r .  B o ffin  med sin knyttede 
Ncrve og paa en foruroligende Maade stampede sit Valgsprog ned 
i  G ulvet med sit Trceben.

Omsider bonfaldt M r .  B o ffin  om et Q varters Frist for 
im idlertid at gjore en kjolende Vandring i  Gaarden. M ed nogen 
M o ie  lod M r .  Wegg sig overtale t i l  at indromme denne store 
Gunstbevisning, men kun paa den Betingelse, at han ledsagede



M r .  B o ffin  paa hans Vandring, da han jo ikke kunde vide, hvad 
han lumfleligeu kunde grave op, hvis han overlodes t i l  sig selv. 
E t latterligere S y n  end M r .  B o ffin , der i  sin Ophidselse tra 
vede meget flinkt afsted, og M r .  Wegg, der humpede bagefter 
med stor Anstrengelse, iv r ig t iagttagende'den mindste Bevwgelse af 
et O ienhaar, da den jo kunde betegne et paa en eller anden 
Hemmelighed frug tbart S ted, var sikkert aldrig blevet seet i  D y n 
gernes Skygge. M r .  Wegg var meget ilde tilpas, da O varieret 
var udlobet, og kom ind, humpende en meget daarlig Secund.

„Jeg seer ingen U dve i!" udbrod M r. B o ffin , kastende sig 
fo rtv iv le t paa Banken med Handerne dybt nede i sine Lommer, 
som om disse vare sunkne. „H vad kan det nytte, at jeg giver 
mig S k in  af at gjsre Modstand, naar jeg ingen Udvei seer? Jeg 
maa underkaste mig Betingelserne. M en jeg kunde nok have Lyst 
t i l  at see Documentet."

I  sin Begjerlighed efter at nitte det S om , han havde dre
vet saa kraftigt ind, tilkjendegav Wegg, at B o ffin  skulde faae det 
at see, inden en Time var omme. Tagende ham i dette Oiemed 
under Bevogtning, eller overskyggende ham, som om han virkeligt 
var hans onde Aand i synlig Skikkelse, satte M r .  Wegg M r .  
Bassins H at paa Bagsiden af hans Hoved og forte ham ud ved 
Armen, hcrvdende et Herredomme over hans S ja l  og Legeme, der 
var paa en Gang frygteligere og latterligere, end nogensomhelst 
Gjenstand i  M r .  Venus's sjeldne S am ling . Denne lyshaarede 
Gentleman fulgte dem lige i Halene, idet han flottede M r .  B o ffin  
i det mindste i bogstavelig Betydning, om han end ikke ny lig t 
havde havt Leilighed t i l  at gjore det i aandelig, medens M r .  
B o ff in , der travede saa hurtig t, han kunde, indviklede S ila s  Wegg 
i  hyppige Sammenstsd med Almenheden, ligesom en blind M ands 
Hund stundom kan sees at indvikle sin Herre i  saadanne.

D a  de tilsidst kom t i l  M r .  V enus's  Etablissement, vare de 
paa G rund af Beskaffenheden af deres Vandring derhen blevne 
noget varme. I  Særdeleshed var M r .  Wegg gloende hed og 
stod i den lille  Boutik maallos i flere M in u te r, og snappede 
efter Veiret og tsrrede sig i Hovedet med sit Lommetorklcede.



Im id le rtid  satte M r .  Venus, der i  sin Fraværelse havde 
ladet de duellerende Frser kcempe deres Kamp ud ved Lys t i l  
Forlystelse for Almenheden, Skodderne for, og da A lt  var bragt 
i  Orden og Boutikdoren lukket a f, sagde han t i l  den svedende 
S ila s :  „N u  kunne vi vel tage Papiret frem, M r .  W egg?"

„V en t en M in u t ,  S i r , "  svarede denne forsigtige M and, 
„vent en M in u t. V i l  De vcrre saa forekommende at skyde den 
Kasse, som De ved en tidligere Leilighed betegnede som indehol
dende Adskilligheder, hen t i l  mig her m idt i Boutiken?"

M r .  Venus gjorde som forlangt.
„M eget ve l," sagde S ila s , seende sig om, „me— get godt. 

V i l  De rcekke mig den S to l,  for at jeg kan scette den ovenpaa den?"
Venus rakte ham Stolen.
„N aa , B o ff in ,"  sagde Wegg, „gaa nu herop og scet Dem, 

horer D e ? "
S om  om han skulde males, elektriseres, gjores t i l  Frim urer, 

eller bringes i hvilkensomhelst anden enlig Knibe, besteg M r .  B o ffin  
det t i l  ham indrettede Rostrum.

„H o r  nu, M r .  Venus," sagde S ila s  og trak sin Kjole af, 
„naar jeg har taget vor Ven her om Armene og Livet og klemt 
ham teet ind t i l  Stoleryggen, kan De vise ham, hvad han snsker 
at see. N aar De aabner det og holder det i  Veiret med den 
ene Haaud og et Lys i  den anden, kan han mageligt lcese det."

M r .  B o ffin  syntes at vcere noget tilbo ie lig  t i l  at gjore In d 
sigelse mod disse Forsigtighedsforanstaltninger, men overgav sig 
dog, da han strax efter omfavnedes af Wegg. Derpaa kom Ve
nus med Documentet, som M r .  B o ffin  gjennemlceste hoit og lang
somt, ja saa langsomt, at Wegg, der holdt ham nede paa S to 
len med en Bryders Tag, atter led overordentligt ved sine Be
stræbelser. „ S i ig ,  naar De har gjemt det igjen, M r .  Venus," 
yttrede han med M o ie ; „ fo r  denne Anstrengelse er fryg te lig ."

Omsider laa Documentet under Laas og Lukke igjen, og 
Wegg, hvis saare ubeqvemme S til l in g  havde vceret den samme 
som et saare udholdende Menneskes, der forgjeves prover paa at 
staae paa Hovedet, satte sig ned fo r atter at komme t i l  Krcrfter.



M r .  B o ffin  gjorde fo r sit Vedkommende intet Forsog paa at stige 
ned, men bleo siddende mistrostig i det Hoie.

„N aa , B o ff in ,"  sagde Wegg, saa saare han var istand t i l  
at tale, „n u  har De seet det."

„ J a ,  W egg ," sagde M r .  B o ffin  ydm ygt, „n u  har jeg 
seet det."

„D e  har ingen T v iv l om dets Rigtighed, B o ff in ? "
„N e i,  Wegg; ingen," lod det langsomme og sorgmodige 

S va r.
„S a a  pas paa, at De opfylder Betingelserne," sagde Wegg. 

„Sku lde De, M r .  Venus, ved denne gleedelige hellighed have en 
Draabe af E t etter Andet i Huset, der ikke var fu ld t saa m ild t 
som The, troer jeg, at jeg vilde tage mig den venskabelige F r i 
hed at bede Dem om en Mundsmag deraf."

Paamindet om Gjestfrihedens P lig te r, satte M r .  Venus no
get Nom frem ; men paa hans S porgsm aa l: „ V i l  De ikke
blande det med Vand, M r .  W egg?" svarede denne Gentleman 
skjemtende: „D e t troer jeg ikke, S ir .  Ved en saa gladelig Lei- 
lighed som denne foretrcrkker jeg at nyde det i Skikkelse af en 
Gummekildrer."

D a  M r .  B o ffin , der ikke vilde have Noget, endnu stedse sad 
ophoiet paa sit Fodstykke, befandt han sig i  en begvem S til l in g  
t i l  at blive t i l ta lt ,  og efter i No og M ag  at have betragtet ham 
med en uforskammet M ine , tilta lte  Wegg ham derfor, medens 
han vederqvcegede sig med sin D ram .

„ B o f— s in !"
„J a , W egg," svarede han, farende med et Suk op af et 

Anfald af Aandsfravcrrelse.
„D e r  er een T ing , som jeg ikke har omtalt, da den folger

sig selv. D er maa passes paa Dem. De maa holdes under 
Bevogtning."

„Jeg forstaaer Dem ikke ganske," sagde M r .  Bassin.
^„Jkke det?" snerrede Wegg. „H v o r har De g jort af D e

res forstand, B o ffin ?  In d t i l  Dyngerne ere kjorte bort og denne 
Sag er bleven bragt i Rigtighed, er De ansvarlig fo r hele F o r-

V o r  fcelleds Ven. L5. x



muen; hust vel paa det. Betragt Dem som ansvarlig mod mig. 
D !r . Venus er a ltfo r melkogvandet imod Dem, men jeg er Deres 
M a n d ."

„Jeg  har tcenkt paa," sagde M r .  Bosfin i  en modfalden 
Lone, „a t jeg maa skjule det fo r m in gamle K jcrlling ."

„Kundskaben om Delingen, mener D e ? " spurgte Wegg, 
efter at have stjenket sig den tredie Gummekildrer; th i han havde 
allerede drukket to.

„J a . Dersom hun skulde doe forst af os, kunde hun saa 
lcenge, hun levede, troe, Stakkel, at jeg endnu bestandigt havde 
Formuen og sparede paa den."

„Jeg  har en M istanke om, B o ff in ,"  svarede Wegg, rystende 
skarpsindigt paa Hovedet og tildelende ham en trceet Blinken, „a t 
De har fundet en Historie om en eller anden gammel Knark, en 
G nier, formodentligt, der staffede sig O rd  fo r at have flere Penge, 
end han havde. M en det bryder jeg mig ikke om."

„B egriber De det ikke, W egg?" foreholdt M r .  Bossin ham 
med Folelse. „Begriber De det ikke? M in  gamle K jcrlling er 
bleven saa vant t i l  Formuen, at det vilde vcrre en bedrovelig 
Overraskelse."

„D e t indseer jeg flet ikke," buldrede Wegg. „D e  beholder 
ligesaa Meget, som jeg faaer. O g  hvem er D e ? "

„M e n  desuden," indvendte M r .  B o ffin  b lid t, „h a r min 
gamle K jcrlling meget strenge Grundsætninger."

„Hvem  er Deres gamle K jc rlling ," svarede Wegg, „a t hun 
to r paastaae, at hendes Grundsætninger ere strengere end m ine?"

M r .  B o ffin  syntes her at blive lid t mindre taalmodig, end 
han havde vcrret paa noget andet Punkt af Forhandlingerne; men 
han beherskede sig og sagde tam t nok: „Jeg troer, at det bor
holdes skjult fo r m in gamle K jc rlling ."

„N u  ve l," sagde Wegg haanligt, stjondt han maastee bemcer- 
kede en Antydning af Fare, hvis han ikke gav efter, „saa skjul 
det da fo r Deres gamle K jcrlling. Jeg stal ikke forta lte  hende 
det. Jeg kan holde Dem under streng Bevogtning uden det. 
Jeg er ligesaa god som T e , og bedre. V r is  mig om i Deres



H ns. Jeg var god nok fo r Dem og Deres gamle K jcrlling, den 
Gang jeg tog t i l  Takke med Deres Postej og Skinke. V a r der 
maaflee ingen M iss  Elisabeth, M r .  George, Tante Jane og Onkel 
Parker forend Deres T id ? "

„S ag te , M r .  Wegg, sagte," bad Venus.
„Melkogvandet mener De, S i r , "  svarede han lid t tykmceler 

som Folge as, at Gummekildrerne havde kildret ham. „Jeg har 
faaet ham under Bevogtning og skal bevogte ham.

„S ig n a le t, der helstes strax paa S tand ,
Lsd : England venter, at denne M and 
V i l  holde B o ffin  t i l  hans P lig t . "

—  Jeg v il folge Dem hjem, B o ff it l. "
Med et Udtryk af Hengivelse i  Skjebnen steg B o ff in  ned 

og gav fortabt, og efterat han venskabeligt havde taget Afsked 
med M r .  Venus, gik Bevogteren og den Bevogtede atter gjennein 
Gaderne sammen, in d til de kom t i l  M r .  Bassins D o r.

M en endog der maatte, da M r .  B o ffin  havde sagt god N a l 
t i l  sin Bevogter og lukket sig ind med sin Nogle og sagte lukket 
Doren efter sig igjen, endog der og da maatte den almcrgtiqe 
S ila s  endnu en Gang h«vde sin nys erhvervede M a g t.

„ B o f— f in ! "  raabte han gjennem Nsglehullet.
„ J a ,  W egg," svaredes der ad samme Vei.
„K om  ud. V iis  Dem igjen. Lad os see Dem en Gang endnu!"

, M r -  B o ffin  -  ak, hvor var han ikke dalet fra sin retskafne 
Enfoldigheds ophsiede S tandpunkt! —  aabnede Doren og adlod

„G a a  ind. N u  kan De gaae i S eng ," sagde Wegg med 
et G rm .

Neppe var Dsren lukket, fsrend han atter raabte iqjennem 
N sglehulle t:

„ B o f— f in ! "
„J a ,  W egg,"

Denne Gang svarede S ila s  ikke, men arbejdede paa K ra ft 
med at drere en tcenkt Slibesten udenfor Nsglehullet, medens M r .  
B o ff in  bukkede sig ned t i l  det indenfor; derpaa lo han indvendigt



Fjerde Kapitel.
E t Lertssrclscs Gifterwaal.

M ed saa liden S to i som m u lig t reiste den chcrubiske Fader 
sig fra  den majestcetiske M oders S ide tid lig t en M orgen, da han 
havde en Fridag fo r sig. Fader og det deilige Fruentimmer flnlde 
mode ved en noget eiendommelig Sammenkomst.

M en Fader og det deilige Fruentimmer skulde ikke gaae ud 
sammen. Be lla  var oppe fo r Klokken F ire , men havde ingen 
Kmt paa. H un ventede nedenfor Trappen - -  sad egentligt paa 
det ncderste Trappetrin  —  fo r at tage mod Fader, naar hankom 
ned, men hendes eneste Oiemed syntes at vcere at saae Fader 
vel ud af Huset.

„ D in  Frokost er sardig. S i r . "  hvidskede Bella , efterat have 
hilst paa ham med en Omfavnelse, „og A lt ,  hvad D u  har at 
gjore, er at spise og drikke den op og flygte. Hvorledes er D u
tilmode. Fader?"

„F o r  saavidt jeg kan domme derom, ligesom en Indb ruds tyv , 
lille  Ven, der endnu er ung i Faget og ikke kan fole sig r ig tig t 
ro lig , forend han er vel ude af Huset ig jen." ^

M ed en overgwm , lydlos Latter >tak Vella  M  A rm  rnd 
under hans, hvorpaa de paa Taaspidserne snegc sig ned i  Kjok- 
kenet, hun standsende paa hvert enkelt Trappetrin  fo r at lcegge 
Spidsen af sin Pegefinger paa sine rosenfarvcde Laber og derpaa 
lcegge den paa hans Lcebcr, overensstemmende med hendes Znd- 
lingskjoclcmaade at kysse Fader paa.

„Hvorledes er D u  tilmode, m it elskede B a rn ,"  spurgte 
R . W .. da hun havde givet ham hanS Frokost.

„Jeg  er tilmode, som om Spaamanden flnlde faae Ret, 
kjcrre Fader, og den lyShaarede lille  M and vise sig saalcdeS som
forud jag t." ^

„H vad , kun den lyShaarede lille  M a n d ? " sagde hendes Fader.
Bella satte nok et af hine Fingersegl paa hans Lcrber og 

sagde derpaa, kncelcnde ved S iden af ham. medens han sad ved



Bordet: „H o r  n n , S i r .  N aar D u  v il holde D ig  teet ved
M aalet i D ag . hvad troer D u  saa. D u  fortjener? Hvad var det. 
jeg lovede D ig . hvis D u  ved en vis Lejlighed vilde vare a rtig ? "

„D e t husker jeg sandeligt ikke. m in Skat. Dog jo :  vardet 
ikke en af disse yndige Lokker?" spurgte han og lagde sin kæ r
tegnende Haand paa hendes Haar.

„O m  det v a r !"  svarede B e lla , ladende, som om hun var 
bleven stodt. „D e t maa jeg sige! Veed D u  vel. S i r ,  at S paa- 
manden vilde give femtusinde Guineaer (hvis det var ham be
le jlig t. hvad det ikke er) fo r det deilige Stykke, jeg har klippet 
af t i l  D ig ?  D u  kan ingen Forestilling gjore D ig  om, S ir .  
hvor mange Gange han kyssede et forholdsviis usselt lille  Stykke, 
som jeg klippede af t i l  ham. O g han barer det om sin H a ls , 
kan jeg sortcelle D ig !  Tcrt ved sit H je rte !" sagde Bella nikkende. 
„ J a ,  ganske tcrt ved sit H jerte ! Im id le rtid  har D u  i  Dag 
varet en god, god Dreng og den bedste af alle de sodeste Drenge, 
der nogensinde have varet t i l ,  og her er den Lidse, jeg har 
g jo rt af det. Fader, og D u  maa lade mig lagge den om D in  
H als med mine egne kj arlige Hander."

Id e t Fader boiede sit Hoved, grad hun lid t over ham og 
sagde derpaa (efterat have tsrret sine O ine  paa hans hvide Vest 
og leet ad Opdagelsen af denne pudsige Omstandighed): „G iv
mig nu D ine Hander, sode Fader, fo r at jeg kan lagge dem 
sammen, og siig saa efter m ig : „ M in  lille  B e lla ."

„ M in  lille  B e lla ,"  gjentog Fader.
„Jeg holder meget af D ig ."
„Jeg holder meget af D ig . m in Oiesten," sagde Fader.
„ D u  maa ikke sige Andet, end hvad der bliver foresagt D ig . 

S ir .  D u  to r ikke gjore det i D ine Responsorier i  Kirken, og 
maa heller ikke gjore det i T ine  Responsorier udenfor K irken."

„Jeg udelader Oiestenen," sagde Fader.
„D e t var en god D reng ! N u igjen: D u  har a ltid  varet — "
„ D u  har altid va re t." gjentog Fader.
„E t  d rilag tig t — "
„N e i, D u  har ikke." sagde Fader.



„EL d rilag tig t (horer D u , S ir ? ) ,  et d rilag tig t, lunefuldt, 
utaknemligt, besvcerligt D y r ;  men jeg haaber, at D u  v il fo r
bedre D ig , og jeg velsigner og tilg ive r D ig ! "  Her glemte hun
rent, at Fader skulde have istemt Responsoriet, og klyngede sig 
om hans H a ls . „Dersom  D u  vidste, elskede Fader, hvor meget 
jeg i  Dag tanker paa, hvad D u  har fo rta lt mig om den fsrste 
G a n g , v i msdte den gamle M r .  H arm on, da jeg stampede i  
Jorden og streg og flog D ig  med m in afstylige lille  H a t ' Jeg
er tilmode, som om jeg havde stampet og skreget og staaet D ig
med m in fale lille  H a t, lige siden jeg blev fo d t. D u  elskede 
F ader!"

„Sniksnak, B a rn . O g hvad D ine Hatte angaaer, saa have 
de saamand a ltid  varet meget pane; th i de have kladt D ig  —  
eller D u  dem; waastee det er det Rigtigste —  i  enhver A lder."

„G jo rde  det D ig  meget ondt, D u  stakkels lille  Fader," 
spurgte B e lla , leende (trods sin Anger) med phantastifl G lade 
over B illedet, „da jeg slog D ig  med m in H a t? "

„N e i, B a rn . D et vilde ikke g jort en Flue o n d t!"
„ J a ,  men jeg er bange for, at jeg flet ikke vilde have staaet 

D ig ,  hvis jeg ikke havde v ille t, at det skulde have g jort D ig  
ondt," sagde Bella. „Kneb jeg D ig  i  Benene, Fader?"

„Ikke  synderligt, lille  V en; men jeg troer nasten, at det er 
paa Tiden, at jeg — "

„ O  ja ! "  udbrod Bella . „B liv e r  jeg ved med m in S la d - 
dren, gribes D u  paa ferst G jerning. F ly , Fader, f ly ! '^

Sagte og paa Taaspidserne gik de derfor op ad Køkken
trappen, hvorpaa Bella  med sin lette Haand aabnede Husdoren, 
og efterat have faaet et Afstedskys, skyndte Fader sig bort. 
D a  han var gaaet et lille  Stykke, saae han sig tilbage, hvorpaa 
Bella  satte nok et af hine Fingersegl paa Luften og strakte sin 
lille  Fod frem som en Paamindelse om M aa le t, og med en t i l 
svarende Bevcegelse udtrykte Fader sin Trofasthed og skyndte sig 
bort det Bedste, han kunde.

Bella  blev gaaende over en Time i  dybe Tanker nede i  
Haven, og da hun derpaa igjen var kommen op i  Sovekammeret,



hvorLavvy den Ukuelige endnu Laa og sov, Log hun en Lille H at 
af fo rd rings fri, men dog ret fiffig  Faxon paa, som hun havde 
syet den foregaaende D ag. „Jeg gaaer ud at spadsere, Lavoy," 
sagde hun, idet hun bukkede sig og kyssede hende. Med et Scet 
i Sengen og den Bemærkning, at det endnu var fo r t id lig t at 
staae op, sank den Ukuelige tilbage i sin Bevidstloshed, hvis hun 
overhovedet havde vceret ude af den.

See Bella  trippe hen ad Gaderne, den sodeste Pige, der er 
paa Benene under Sommersolen! See Fader vente paa Bella 
bag en Gadepost i det mindste tre M ile  fra det faderlige Tag. 
See Bella  og Fader ombord i en Dampbaad, der afqaaer tid lig t 
t i l  Greenwich.

Ventedes de i  Greenwich- S andsyn ligv is . I  det mindste 
havde M r .  John Rokesmith holdt Udkig nede ved Bolvcerket et 
P a r T im ers T id , sorend den kullede (fo r ham guldstovede) lille  
Dampbaad fik sin Damp op i  London. S andsyn ligv is . I  det 
mindste syntes M r .  John Rokesmith at blive fuldkomment beroliget, 
da han opdagede dem ombord. S andsyn ligv is . I  det mindste 
var Be lla  ikke saa saare trippet i Land, forend hun uden mindste 
S p o r af Overraskelse tog M r .  John Rokesmiths A rm , og de gik 
bort med hinanden i en cetherist Luftning af Lyksalighed, der 
ligesom pustede en bidst og barst gammel Pensionist op af Jorden 
og trak ham med sig bagefter dem, fo r at han kunde faae at see, 
hvad Enden vilde blive. To  Trceben havde denne bidste og 
barste gamle Pensionist, og en M in u t fsrend Bella  var trippet 
ud af Baaden og havde stukket sin tillidsfu lde  lille  A rm  ind under 
Rokesmiths, havde han ikke tamkt paa Andet end Tobak, og ikke 
havt nok deraf. S trandet havde B idst og B arst ligget i  en 
Havn af evindeligt D ynd, da Bella pludseligt havde bragt ham 
flo t, og afsted gik han.

S iig ,  cherubiste Fader, som forer an, hvilken Cours skulle 
vi forst styre- Med et saadant eller Lignende Sporgsm aal i 
sine Tanker tog V idst og Barsk, greben af en saa pludselig D e l
tagelse, at han strakte sin H a ls og saae ud over Folk, som om 
han prsvede paa at staae paa Tceerne paa sine to Tra'ben, en



Observation af N . W . D er var her ikke Tale om noget „F o rs t,"  
saae Bidsk og B a rs t; th i den cherubiste Fader holdt fo r fulde 
S e il lige hen mod Greenwich Kirke for at hilse paa sine Slcrgtninge.

T h i stjondt de fleste Begivenheder kun virkede simpelt hen som 
Tobaksstoppere paa B idst og B ars t ved at sammenpresse og fo r
tætte hans Skraaer, kunde han dog tcenkes at forfolge en vis 
Familielighed mellem Cheruberne inde i  Kirken og Cheruben med 
den hvide Best. M a n  kunde troet, at en dunkel E rindring  om 
gamle V a len tine r,*) i  hvilke en fo r et notorisk ustadigt K lim a 
mindre hensigtsmæssigt paaklcedt Cherub var bleven seet at fore 
Elskende t i l  A lte re t, havde fremkaldt Varmen i  hans Trcetcrer. 
Dette vane nu som det v i l ,  saa stak han sine Fortoin inger fra 
sig og fulgte med i  Flaade.

Cheruben gik i Spidsen, straalende af lutter S m il;  Bella 
og John Rokesmith gik bagefter ham; V idst og Barst klcebede 
ved dem som V ox ; i flere A a r havde hans Aands V inger vceret 
borte fo r at soge efter hans Legemes B en; men Bella  havde 
bragt ham dem tilbage pr. Dampbaad, og de havde atter ud
foldet sig.

Han var en daarlig S e ile r fo r en Lyksalighedens V ind , 
men stod Gjenvei t i l  Modestedet, og da Skyggen af Vaabenhuset 
opslugte dem, fremstillede seirrige Bidsk og Barst sig ligeledes 
fo r at blive opslugt. O g  nu var den cherubiste Fader bleven 
saa bange fo r en O verrum pling, at havde de to Tråden ikke vceret, 
paa hvilke B ids t og Barsk beroligende flottede sig, kunde hans 
Sam vittighed i  denne Pensionists Person have fremstillet hans 
egen statelige Frue, der var kommen forklcedt t i l  Greenwich i  en 
Vogn med G riffe r fo r, ligesom den onde Fee ved Prindsessernes 
Daab, fo r at gjore en eller anden Fortråd  ved Vielsen. Og 
visseligen havde han en forbigaaende G rund t i l  at blive bleg af

* )  S t .  V a len tins  D ag , den 14de Februar, skrive, efter gammel engelst 
Skik. unge Mennesker af becge K jon, som kjende hinanden narmere, 
Breve af spogcfuldt eller kjcrrligt In d h o ld  t i !  hinanden; disse Breve, 
der stundom ere udpyntede med B illeder, kaldes, ligesom de, der skrive 
dem, Valentiner. (O . A .)



Aasyn og hvidfle t i l  B e lla : „ D u  troer dog vel ikke, at det kan 
vare D in  M oder?  G js r  D u , B a rn ? "  i Anledning af en ras
tende og forsigtig Bevagelse i Orgelets fjerne Omegn, skjondt den 
ftra)' var fo rd i og ikke hortes nierej hvorvel der bagefter horles 
om den, faaledes fom det langer hen v il kunne kafes i denne 
sandfardige Vielsesattest.

Hvo tager? Jeg, John, og det Samme g jor jeg, Bella. 
Hvo giver? Jeg, N . 38. O g da John og Bella faaledes ere 
mdtraadte i den hellige SEgtestand, kan De, Bidsk og Barsk, 
kort sagt, ansee det fo r en afg jort S ag og flytte Deres Tråden 
ud of dette Tempel. Dette er Meningen af de O rd , fom A ra 
sten, overensstemmende med R itua le t, henvender t i l  Menigheden 
der i  narvarende T ilfa ld e  bestaaer af den ovenmeldte B .  og B . 
^  D g  efterat Vaabenhuset nu fo r stedse havde opslugt Bella  
W llfe r ,  var det ikke istand t i l  at give S lip  paa dette unge 
Fruentimmer, men sendte i hendes Sted M rs . John Nokesmith ud 
!  glade Solskin. O g lange stod Bidsk og Barsk paa den 
folklore Trappe og saae efter den smukke B ru d  med en narkotisk 
Bevidsthed om at have dromt.

Derpaa tog Bella  et lille  Brev op af sin Lomme og laste 
det hsit fo r Fader og Jo h n ; Nedenstaaende er en tro A f
skrift af det:

„Kjareste M oder,
„Jeg  haaber, at D u  ikke bliver vred, men jeg er bleven 

lykkeligt g ift med M r .  John Nokesmith, der elsker mig hoiere, end 
jeg nogensinde kan fortjene det, undtagen ved at elske ham af m it 
hele Hjerte. ^,eg fandt det rettest ikke at tale derom iforveien 
for ikke derved maaskee at vakke en lille  Uenighed hjemme. Hav 
den Godhed at sige den elskede Fader det. Med Hilsen t i l  Lavvy,

„Stedse, kjareste M oder,
„ D in  kjarlige D atter 

„ B e l l a ,
. „ ( I '-  8. — Nokesmith)."

Derefter satte John Nokesmith Dronningens Ansigt paa 
Brevet —  naar havde hendes allernaadigste Majeskat vel seet saa



huldsalig ud som denne velsignede M orgen? — og saa stak Bella  
det i en Postkasse og sagde overgivent: „N u , kjareste Fader, er 
D u  i Sikkerhed og bliver ikke greben paa ferst G je rn in g !"

D et var i Forstningen saa langt fra , at Fader i  sin S a m 
vittigheds oprsrte Dybder endnu folte sig sikker, at han jo opdagede 
majestcetiste M atroner, som lurede i  Baghold mellem de uskyldige 
Trceer i Greenwich Park, og syntes at see et stateligt, i  et velbe- 
kjendt Lommetorklcede indbundet Ansigt skule ned t i l  sig fra  et V in 
due i  Observatoriet, hvor den kongelige Stjernekigers Svende 
hver N a t vaage lamger end de blinkende S tje rner. M en da
M inuterne gik, uden at nogen M rs .  W ilfe r viste sig i  Kjodet, 
blev han roligere og kom saaledes ved godt M od  og med god 
M ad lyst t i l  M r .  og M rs .  John Nokesmiths B o lig  paa Black- 
heath, hvor Frokosten stod fcrrdig.

D et var en beskeden, men lys  og liv lig  lille  B o lig , og paa 
den snehvide D ug stod den smukkeste af alle smaa Frokoster an
rettet. O g  Opvartningen besorgedes, ligesom af en tjenende S o m 
m erluftn ing, af et vimsende ungt Pigebarn, lutter Baand og R o - 
senrodt, blussende, som om det havde vcrret hende, der havde 
havt B ry llu p , istedetfor B e lla , og dog hcevdende sit K jons 
T r iu m f baade over John og Fader med et jublende og stolt 
Hastvcerk, som om hun vilde sige: „Saaledes gaaer det tilsidst
Eder A lle , Gentlemen, naar det behager os at bringe Eder t i l  
Lydighed." Dette samme unge Pigebarn var Bellas Tjenstepige, 
og hun leverede hende et Knippe Nsgler t i l  Skatte i  Skikkelse 
af nedsaltede og rogede Sager, Urtekramnneroarer og Sylte to ier, 
hvis Underssgelse tjente t i l  T id s fo rd riv  efter Frokosten, ved hvilken 
Leilighed Bella  paastod, „a t Fader maatte smage paa det A l t 
sammen, kjcrre John, fo r ellers var der ingen Lykke ved det," 
og Fader fik alle S la gs  T ing  stoppede i M unden paa sig og 
vidste ikke rig tig t, hvad han fluide gjore med dem, naar de vare 
komne derind.

Derpaa gjorde de alle Tre en fortryllende Kjorerour og 
en fortryllende Udflugt mellem den blomstrende Lyng, hvor de 
saae den selvsamme Bidsk og Barsk med sine Trceben strakte



vandret ud foran sig, som om han sad og tankte paa Livets O m 
skiftelser! O g  t i l  ham sagde B e lla  med glad Overraskelse: „ O  
god T a g  ig jen! H vo r De dog er en ra r gammel Pensionist!" 
H v o r t il Bidsk og B arst svarede, at han havde seet hende blive 
viet om Formiddagen, min Skjsnhed, og hvis det ikke oar fo r 
stor en Frihed, vilde han suste hende t i l  Lykke og a ltid  M edbor 
og M a g s v e ir. samt endvidere sporge, om A lt  var vel inden 
Borde? O g  saa klavrede han op paa sine to Trceben fo r med 
Hatten i  Haanden at hilse paa hende paa Skibsmaner med en 
Orlogsgasts og et Egehjertes G alanteri.

Det oar et smukt S y n  m idt i  den gyldne Blomstring at 
see denne gamle, salte V idst og Barst svinge med sin bredskyggede 
H at ad Bella , medens hans tynde, hvide Haar bolgede f r i t ,  som 
om hun atter havde sat ham ud paa blaat Vand. „D e  er en 
herlig gammel Pensionist." sagde B e lla , „og jeg er saa glad, at 
jeg vilde suste, at jeg ogsaa kunde gjsre Dem glad." O g  da 
V idst og B a r f l hertil svarede: „G iv  mig Lov t i l  at kysse Deres 
Haand, min Deilige, saa er det g jo r t ! "  skete det t i l  A lles F o r- 
noielse, og hvis B idst og B a r f l ikke i  Lobet af Eftermiddagen 
splidsede store B ra s ,* )  var det ikke af M angel paa M id le r t i l  
at tilfs ie  den kildne M o ra ls  Fslelse denne Krcrnkelse.

M en B ryllupsm aa ltide t satte Kronen paa det Hele; th i hvad 
Andet havde B ru d  og Brudgom  vel lagt Raad op om, end at 
bestille og nyde dette M a a ltid  i det selvsamme Varelse i  den 
selvsamme Restauration, hvor Fader og det deilige Fruentimmer 
een Gang fs r havde spist t i l  M iddag sammen! Bella sad mellem 
Fader og John og delte sine Opmærksomheder temmelig lige lig t 
mellem dem, om hun end fandt det nsdvendigt (under Opvarterens 
Fravcrrelse fs r  M aa ltide t) at minde Fader om, at hun nu ikke 
langer var h a n s  deilige Fruentimmer.

„D e t veed jeg nok, kjcere B a rn ,"  svarede Cheruben, „og 
jeg afstaaer D ig  med G lade ."

„M e d  Glade, S i r ?  D u  burde vare ulykkelig."

E t Ssinandsudtryk fo r r t  drikke sig en R us. (O. A.)



„D e t vilde jeg ogsaa vcere, kjcere B a rn , hvis jeg troede, 
a l jeg skulde miste D ig ."

„M e n  det veed D u ,  at D u  ikke sta l; ikke sandt, kjcere 
stakkels Fader? D u  veed, at D u  kun har faaet en ny S la g t
ning, der v il vcere ligesaa kjcerlig og taknemlig mod D i g b a a d e  
fo r m in og fo r D in  egen S kyld  —  som jeg er; veed D u  ikke, 
kjcere lille  Fader? See en Gang, F ade r!" Her lagde Bella  sin 
Finger paa sine Laber og dernast paa Faders, og saa igjen paa 
sine Laber og derefter paa sin M ands. „N u  ere v i etJnteres- 
sentselflab af Tre, kjcere Fader."

Her standsede Madens Komme pludseligt Bella i  en af 
hendes Forsvindelser, og det saa meget desto kraftigere, som den 
sattes frem under T ilsyn  af en hoitidelig Gentleman, der med 
sine sorte K lader og sit hvide Halsbind langt mere saae ud som 
en Prast, end Prasten selv havde seet ud, og syntes at vare 
stegen langt hoiere i  Kirken, fo r ikke at sige op paa Kirkespiret. 
Medens denne P ra la t i  S tilhed raadslog med John Rokesmith 
om Punch og Vine, boiede han sit Hoved, som om han nedlod 
sig t i l  den papistiske Skik at modtage et hemmeligt Skriftem aal, 
Ligesom ogsaa hans Ansigt, da John yttrede en M ening, der ikke 
vandt hans B ifa ld , blev morkt og bebreidende, som om han 
paalagde en Bod.

Hvilket M a a lt id ! Prover af alle de F is t, der svomme i  
Oceanet, vare uimodsigeligt svommede hen t i l  det, og hvis Epern- 
plarer af de forstjelligtfarvede Fist, som holdt en Tale i  Tusinde 
og Een N a t (en sand ministeriel Forklaring med Hensyn t i l  Morke) 
og derpaa hoppede ud af Stegepanden, ikke vare t i l  at gjenkjende, 
var det, fo rd i de Alle havde faaet een Farve ved at vcere blevne 
stegte med LEg og revet B ro d  imellem Hvidlingerne. O g da Ret
terne vare krydrede med Lyksalighed, et S to f, hvorpaa det stundom 
storter i  Greenwich, vare de af den fuldkomneste Velsmag, og de 
gyldne Drikkevarer vare blevne aftappede i  Guldalderen og havde 
gjemt deres Gnister lige siden den T id .

D et bedste af det var, at Be lla , John og Cheruben havde 
a fta lt, at de ikke vilde aabenbare nogetsomhelst S p o r fo r dodelige



V in e  af. at de vare et Bryllupssclstab. N n vidste den tilsyne
ladende P r-rla t. Erkebistoppen af Greenwich, dette ligesaa godt. 
som om han selv havde forrettet Vielsen, og den Anstand, hvor
med hans Hoicrrvcerdighed trcrngte sig »indbudt ind i deres F o r
trolighed og gav sig M ine  af at ville holde Opvarterne udenfor 
den. var den herligste Nydelse ved det Hele. D er var en uskyl
dig ung O pvarter, som var spinkel af Bygning og tynd af Ben, 
endnu »bevandret i Opvartningens Ranker og a ltfo r aabenbart af 
en romantisk Sindsstemning og heftigt (det vilde ikke vare fo r 
meget at tilfo ie : haablost) forelsket i  et ungt Fruentimmer, der 
ikke erkjendte hanS Fortjenester. D a  denne brodefrie Yng ling  
havde opdaget, hvorledes L-agerne stode, hvoraf ikke engang hans 
Uskyldighed havde kunnet tage fe il, indskrankede han sin O p v a r
te,, t i l  at smagte beundrende ved Buffeten, faa lange Bella  ikke 
onskcde Noget, og at fare los paa hende, naar hun gjorde det. 
Fo r ham lagde hans Hoiarvardighed Erkebiskoppen ideligt H in 
dringer i Beien, idet han i  et heldigt O ieb lik  puffede ham ud 
med sin A lbu og sendte ham bort i et beskjemmeude M rin d e  efter 
smeltet S m o r, eller, naar han t ilfa ld ig v iis  havde faaet fa t paa 
en Net, som det nok var vard at faae Noget af, tog den fra  
ham og befalede ham at troekke sig tilbage.

„llndskyld ham. M adam e," sagde Erkebiskoppen i  en dam 
pet, statelig Tone; „det er en ung M and, som v i have antaget 
paa Prooe, men han behager os ikke."

Disse O rd  bevcrgede John Nokcsmith t i l  —  fo r at gjore 
Tingen saa meget desto naturligere —  at y ttre : „ A l t  er i Dag 
gaaet saa meget bedre her, kjcere Bella , end paa nogen af vore 
foregaaendc Aarsdage, at jeg troer, vi fo r Fremtiden ville feire 
dem her," hvo rtil Bella med det sandsynligviis mindst heldige 
Forsag paa at see matroneagtig ud, der nogensinde er blevet seet, 
svarede: „D e t troer jeg med, kjcere Jo h n ."

Her hostede Erkebiskoppen uf Greenwich helt stateligt fo r at 
tiltrcekke sig sine tre tilstedeværende lkndergiones Opmcrrksomhed og 
syntes, stirrende paa dem, at sige: „Jeg  opfordrer Eder ved EderS 
Trostabsed t i l  at troe dette!"



M ed sine egne Hcender satte han senere Deserten frem, som 
om han vilde sige t i l  Gjesterne: D et Tidspunkt er nu kommet, 
da v i kunne undvcere disse i  vor Fortrolighed ikke indviede Menne- 
kers B is tand ," og vilde have trukket sig tilbage med den fu ld - 
kcrndigste Vcrrdighed, hvis den unge, paa Prove antagne M ands 
vildledede Hjerne ikke havde udklcekket en dumdristig Handling, idet 
han nemlig uheldigviis havde fundet en Orangeblomst*) ude paa 
Gangen og nu ncermede sig ubemcrrket med den i  et Vandglas, 
som han satte ved Bellas hoire S ide, hvorpaa Erkebiskoppen sie- 
blikkeligt stsdte ham ud og satte ham i  B a n ; men Tingen var sieet.

„Jeg  haaber. M adam e," sagde hans Hoicervcerdighed, ven
dende alene tilbage, „a t De v il have den Godhed at oversee dette 
i  Betragtning af, at det er blevet g jort af en ganske ung M and, 
der kun er her som antagen paa Prove og aldrig bliver t i l  Noget."

Dermed bukkede han sig hoitideligt og trak sig tilbage, og 
de brast Alle i  en lang og lydelig Latter. „Forstillelse nytter 
ikke," sagde B e lla ; „a lle  Mennesker opdage Sammenhængen, og 
det kommer sagtens af, at jeg seer saa Lykkelig ud. Fader og 
kjcere J o h n !"

D a  hendes LEgtefcelle her fandt det nodvendigt at forlange en 
af hine gaadefulde Forsvindelser fra  Bellas S ide, adlsd hun p lig t
skyldigst, idet hun med dcempet Stemme sagde fra  sit S m u th u l:

„K an  D u  huske, hvorledes vi den Dag talte om Skibene, 
Fader?"

„J a ,  kjcere B a rn ."
„ E r  det ikke underligt at icenke sig, at der ingen John var 

paa alle disse S kibe?"
„N e i, siet ikke, kjcere B a rn ."
„ O ,  Fader! S le t ikke?"
„N e i, kjcere B a rn . H vor kunne vi sige, hvilke Mennesker 

der komme med de Skibe, som maasiee nu komme seilende t i l  os 
fra ubekjendte Farvande?"

D a Bella vedblev at vcere usynlig eller Laus, blev hendes

T i l  den engelske Brudekrands horer der Oraugeblomster. O . A.



Lid

Fader siddende ved sin Dessert og sin V in . in d til han huskede 
paa, at det var paa Tiden, han kom hjem t i l  Holloway. „S k jo n d t 
;eg u m u lig t." tilfoiede han cherubifl, „kan rive mig los, uden 
-  det vilde vcrre S ynd  -  at have drukket paa mange, mange 
gladelige Gjentagelser af denne saa glcrdelige D a g ."

» H o r! Titusinde Gjentagelser!" udbrod John. „Jeg fljen- 
ker r nnt og m in dyrebare Hustrues G la s ."

^ /n tle m e n ," sagde Cheruben, der i sin angelsaxifle T i l -  
boielighed t i l  at give sine Folelser Lu ft i Skikkelse af en Tale. 
uhsrlig t henvendte sig t i l  de Drenge, der udenfor kappedes med 
hinanden om at tilbyde at stikke deres Hoveder i  Mudderet fo r 
en Sixpence: „Gentlemen —  og Bella  og John —  T e  ville let 
mdsee. at det ikke kan vcrre m in Hensigt at besvare Dem med ret 
mange Bemcrrkninger i denne glcrdelige Anledning, ligesom De 
^s a a  strax ville fatte Beskaffenheden og endog Udtrykkene af den 
Skaal, jeg staser i  Begreb med at udbringe i  ncrrvcrrende Anled
ning. Gentlemen —  og Bella og John —  ncrrvcrrende Anled
ning er en Anledning, der er frugtbar paa Folelser, som jeg ikke 
sordnster mig t i l  at udtrykke. M en Gentlemen -  og Bella  og 
John —  fo r den Andel, jeg har havt i den. fo r den T il l id .  De 
have vllst m ig, og fo r den kjcrrlige Godhed og V e lv illie , hvormed 
De have besluttet ikke at finde mig i  Veien fo r Dem, stjondt jeg 
meget godt veed, at jeg mere eller mindre maa vcrre det. takker 
,eg Dem hM e ligs t. Gentlemen —  og Bella og John —  Gud 
velsigne Dem, og gid vi maa sees ved mange tilkommende Lejlig
heder ligesom ved denne,' det v il sige. Gentlemen -  og Bella
og John —  ved mange glcrdelige Gjentagelser af denne qlcede- 
l,ge D a g ." ^

^ s te r  saaledes at have sluttet sin Tale, omfavnede den ven-
llge Cherub sin D atte r og flygtede ned t i l  den Dampbaad, som
^  m ^  t i l  London og nu laa ved Flydebroen. gjorende
^ B e d s te  for at stede denne i S tum per. M en det lykkelige P a r

rkke M e s  saaledes fra ham. og fsrend han havde vcrret
to M m ute r ombord, vare de der og saae fra  Bolvcrrket ned 
ru ham.



„Kjcere Fader!" raabte Bella , vinkende ham over t i l  sig med 
sin Parasol og bukkende sig tcekkeligt for at hvidske t i l  ham.

„J a ,  m in Oiesten."
„S lo g  jeg D ig  slemt med den afsiylige lille  H a t? "
„Ikke saa at det er vcerd at tale derom, lille  Ven."
„Kneb jeg D ig  i Benene, Fader?"
„K u n  ganske Lidt, m it Dceggelam."
„ E r  D u  ogsaa vis paa, at D u  ganske tilg ive r mig, Fader? 

O , Fader, Fader, t ilg iv  mig ganske!" H a lv t smilende og halvt 
grcedende bonfaldt Be lla  ham paa den yndigste Maade, paa en 
Maade, der var saa indtagende, saa spogefuld og saa naturlig , 
at hendes cherubiske Fader satte et lokkende Ansigt op, som om 
hun endnu siet ikke var voxen, og sagde: „Hvilken enfoldig lille  
M u s  det dog e r !"

„M e n  D u  tilg ive r mig jo det og a lt Andet; ikke sandt, Fader?"
„J o ,  elskede B a rn ."
„O g  foler D ig  ikke forladt eller tilsidesat, fo rd i D u  tager 

alene tilbage; g jor D u  vel, Fader?"
„G u d  velsigne D ig !  Nei, m it L iv ! "
„Farve l, kjcereste Fader, F a rv e l!"
„F a rve l, m in Oiesten! Tag hende med Dem, kjcere John, 

fo r hende h jem !"
Derpaa gik de, hun skottende sig paa sin AZgtefcelles A rm , 

hjem ad en rosenfarvet S t i ,  som den venlige S o l viste dem i sin 
Nedgang. O g o, der gives Dage her i  Livet, fo r hvilke det er 
vcerd at leve og doe. O g o, hvor herlig er ikke den gamle Vise, 
at o, det er Kjcerlighed, Kjcerlighed, Kjcerlighed, som faaer Ver
den t i l  at gaae ru n d t!"

Femte Kapitel.
Angaaen-e Tiggerens nnge llone>

Det morke Udtryk, hvormed M rs .  W ilfe r modtog sin M and 
ved dennes Hjemkomst fra B ry llupe t, bankede saa sllrrkt paa Doren 
t i l  den cherubiske Samvittighed og svcekkede tillige de cherubiste Bens



Fasthed saa meget, at Forbryderens ravende S jcels- og Legems
tilstand let kunde have vakt M istanke hos Personer, der havde 
v<rret mindre forud optagne, end hin barsk heroiske Dame, M iss  
Lavinia og Fam iliens hoit agtede Ven, M r .  George Sampson, 
men da alle disse Trendes Opmærksomhed var tagen fuldstændigt 
i  Beslag af Hovedbegivenheden, Giftermaalet, havde de lykkeligviis 
ingen tilovers fo r den skyldige Sammensvorne, hvilken heldige O m - 
stoendighed han skyldte den Frelse, som han ingenlunde skyldte sig selv.

„ D u  sporger ikke efter D in  D atte r Bella , R . W . , "  sagde 
M rs . W ilfe r fra sin statelige Krog.

„N e i ganske rig tig t, kjcere Kone," svarede han med et hoist 
frakt S k in  af Uvidenhed, „det har jeg forssmt. Hvorledes har 
—  eller maaskee jeg snarere burde sige —  hvor er B e lla ? "

„Ikke her," forkyndte M rs .  W ilfe r med korslagte Arme.
Med mat Stemme mumlede Cheruben Noget, der lignede: 

„ O  ja  saa, kjcere Ven."
„Ikke her," gjentog M rs  W ilfe r  med en streng, klangfuld 

Rost. „K o rt sagt, R . W ., D u  har ingen D atter B e lla ."
„In g e n  D atter Bella , kjcere V en?"
„N e i. D in  D atte r B e lla ,"  sagde M rs .  W ilfe r med et op- 

hsiet Udtryk af aldrig at have havt mindste Lod eller D e l i  hin 
unge Dam e, hvem hun nu bebreidende omtalte som en O ver- 
daadighedsgjenstand, hendes M and havde anskaffet sig ene og alene 
fo r egen Regning og lige stik imod hendes Raad, „ D in  D atter 
Bella har givet sig hen t i l  en T igger."

„ D u  gode G ud, kjcere V e n !"
 ̂ „ V i is  D in  Fader hans D atter Bellas B rev, Lav in ia ," sagde 

M rs . W ilfe r i sin ensformige Parlamentsacts Tone og flaaende 
ud med Haanden. „Jeg antager, at han v il indramme det at 
vcrre et skriftligt B ev iis  fo r Rigtigheden af hvad jeg har sagt ham, 
^eg troer. at D in  Fader er bekjendt med sin D atter Bellas Haand- 
skrcft, men jeg veed det ikke. Han v il maaskee sige, at han ikke 
er det. In te t skal overraske m ig ."

„Afsendt med Posten fra Greenmich og skrevet i  Form iddags," 
sagde den Ukuelige, farende hen mod sin Fader fo r at rcekke ham

B o r fælleds B en . i l .



Brevet. „Haaber, at M oder ikke v il blive vred, men er bleven 
lykkeligt g ift med M r .  John Rokesmith, men vilde ikke tale derom 
iforveieu fo r at undgaae Skjenderi, og van- saa god at fortælle 
den elskede Fader det, og Hilsen t i l  mig, og jeg gad vide, hvad 
D u  vilde have sagt, hvis det havde vceret et andet ug ift Medlem 
af D iu  Familie, der havde g jort det."

Hau lceste Brevet og udbrod med mat Stemme: „ O  G u d !"
„J a ,  D u  maa nok sige o G u d ," gjenmceledeMrs. W ilfe r i en dyb 

Tone, ifolge hvilken O pm untring han sagde det igjen, skjondt neppe 
med det Held, han havde ventet, eftersom den haanlige Dame derpaa 
med stor Bitterhed bemcerkede: „D e t har D u  sagt een Gang fo r."

„D e t er hoist overraskende; men, kjcere Kone," yttredeCheruben, 
medens han ester en forlegen Taushed lagde Brevet sammen igjen, 
„m on vi dog ikke gjore bedst i at finde os i det? H ar D u  Noget 
imod, at jeg g jor D ig  opmcerksom paa, kjcere Kone, at M r .  John 
Rokesmith (efter hvad jeg kjender t i l  ham), strengt taget, ikke er 
en T igger? "

„V irk e lig t? "  sagde Mistress W ilfe r med et skrækkeligt Udtryk 
as Hoflighed; „ E r  det m u lig t?  Jeg vidste ikke af, at M r .  John 
Rokesmith var Jordegodseier, men jeg foler mig meget beroliget 
ved at hore det."

„Jeg tv iv ler paa, at D u  har hort det, kjcere V en ," tillod 
Cheruben sig tovende at bemcrrke.

„T a k ,"  sagde M rs . W ilfe r. „Jeg aflcegger nok falske F o r
klaringer, som det lader? Lad saa vcere. Kan min D atter flyve 
mig i Ansigtet, kan min M and det ogsaa; det Ene er ikke una
turligere end det Andet. Den hele Foranstaltning synes at vcere 
yderst passende. I h  bevares!" O g med skjcrlvende Hengivelse i 
Skjebnen paatog hun sig en isnende Munterhed.

M en her blandede den Ukuelige sig tiraillerende i Fegtningeu, 
trcekkende M r .  Sampsons gjenstridige Skikkelse bagefter sig.

„Jeg maa sigeD ig,M oder, "tog den ungeDame t i l  Gjenmcrle, „a t 
efter min Formening vilde det vcere meget bedre, at D u  holdt D ig  
t i l  Sagen og ikke talte om Folks Flyven i Ansigtet paa hinanden, 
hvilket hverken er mere eller mindre end noget um nlig t V ro v l."



„H vad fo r N oget?" udbrod M rs . W ilfe r , rynkende sine 
morte B ryn . '

„B a re  noget um ulig t B ro v l, M o d e r," svarede Lavvy, „og 
George veed det Ligesaa godt som jeg."

M ro . W ilfe r forstenedes pludseligt og fceltede sine harmfulde 
M n e  paa den ulykkelige George, der, delt mellem den Bistand, der
af ham skyldtes hans Elskede, og den Bistand, der af hans Elskede 
flyldtes ham, ikke stod Nogen, ikke engang sig selv, bi.

„H vad der egentligt er Sagen," vedblev Lavinia, „er, at Be lla  
har opfort sig hoist usosterligt mod mig og kunde have voldt mig 
alvorlige Ubehageligheder med George og Georges Familie ved 
at liste sig bort og holde B ry llu p  paa denne hoist upassende og 
uanstændige Maade — sagtens med en Stolekone eller saadau En 
t i l  Brudepige istedetfor at huil burde have betroet sig t i l  
Ulig og sagt: „H v is  D u  troer at skylde D in  Forlovelse med 
George at stolte Hoitidelighedeu ved at vcere tilstede ved den, saa, 

beder jeg ^L-ig at vcere tilstede og holde min Hemmelighed 
skjult fo r Fader ^g M oder," hvilket jeg faa na tu rligv iis  havde g jo rt."

„H v ilke t D u  saa na tu rligv iis  havde g jort?  Utaknemliae 
udbrod M rs . W ilfe r. „ A g te ! "

„N e i hor. Madame, De maa paa M re  ikke," indvendte M r .  
Sampson, rystende a lvo rlig t paa Hovedet. „ Med storste Wrbodighed,' 
Madame, ^ e  ncaa virkeligt ikke, nei De maa virkeligt ikke N aar 
en M and med en Gentlemans Folelser seer sig forlovet med en 
ung Dame, og det (selv fra et Familiemedlems Side) kommer t i l  
A g te r, veed  ̂ ^ e  nok! - - J e g  vilde blot beraabe mig paa Deres
egen klare Forstand," sagde M r .  Sampson med en noget haltende 
s lu tn in g .

M rs . W ilfe rs  dræbende S tirre n  paa den unge Gentleman 
tr l S v a r paa hans forekommende Indb land ing var af en saadan 
Beskaffenhed, at M iss  Lavinia brast i Graad og fa ld t ham om 
Halsen for at beskytte han:.

„ M in  egen unaturlige M o d e r," skreg den unge Dame, „ v i l  
Ulmtetgjore George! Men D u  skal ikke blive tilin te tg jo rt, Georae- 
fo r ml jeg doe!" " '



Omslynget af sin BehersterindesArme, kcempedeMr. Sampson 
endnu stedse for at komme t i l  at ryste paa Hovedet ad M rs .  W ilfe r 
og y ttre : „M e d  enhver Fslelse af LErbsdighed for Dem, som De 
veed, Madame —  O g le r gjore Dem virkeligt ikke 8E re."

„ D u  skal ikke blive tilin te tg jo rt, George!" udbrod M iss  
Lavinia, „M o d e r stal sorst tilin tetg jore mig, og saa v il hun vcrre 
noiet. O ,  o, o! H a r jeg lokket George bort fra  hans lykkelige 
Hjem fo r at udscette ham fo r dette? Vcer f r i ,  dyrebare George! 
Overlad mig, evigt dyrebare George, t i l  M oder og m in Skjebne. 
H ils  D in  Tante fra  mig, dyrebare George, og bonfald hende ikke 
at forbande denO gle, der har krydset D in  S t i  og knust D in  T i l 
værelse. O , o, o ! "  Den unge Dame, der hysterisk ta lt netop oar 
bleven myndig og endnu ikke var optraadt i den Retning, hensank her i 
en hoist agtvcrrdig K ris is , der, som en forste Forestilling betragtet, 
var saare heldig, og benende sig i vanvittig Tilstand ned over 
hende, henvendte M r .  Sampson sig t i l  M rs .  W ilfe r  i  de usammen
hængende Udtryk: „Dcemon —  med den dybeste M rbsdighed for 
Dem —  see Deres Vcerk!"

Cheruben stod og gned sig raadvild om Hagen og saae t i l ,  
men var i  det Hele taget tilboie lig t i l  at glcede sig over dette 
Afspring som et, hvori det foregaaende Sporgsm aal i  K ra ft af 
Krampetilfceldes a lt Andet fortrcengende Egenstaber vilde gaae op. 
O g  saaledes gik det ogsaa; th i da den Ukuelige lid t efter var 
kommen t i l  sig selv igjen og med vild  Bevcegelse havde spurgt: 
„ E r  D u  i  Sikkerhed, dyrebare George?" samt: „H vad er der 
hcendet, elstede George? H vor er M o d e r? " reiste M r .  Sampson 
hende med nogle trostende O rd  op og overrakte hende t i l  B?rs. 
W ilfe r , som om den unge Dame havde vceret en eller anden F o r
friskning. E fterat M rs .  W ilfe r  med Vcerdighed havde nydt noget 
af denne Forfriskning ved at kysse hende een Gang paa Panden 
(som om hun spiste en Osters), vendte M is s  Lavvy vaklende t i l 
bage t i l  M r .  Sampsons Bestyttelse og sagde: „D yrebare George, 
jeg er bange fo r, at jeg har baaret mig taabeligt ad, men jeg er 
endnu lid t mat og svimmel; slip ikke m in Haand, G eorge!" og 
bagefter satte hun ham nu og da i  stcrrk Bevcegelse ved, naar det



mindst ventedes, at frembringe en Lyd, der var en Mellemting 
mellem et S uk oa en Flaske Sodavand oq syntes at svrcrnae 
hendes K jo le liv .

T i l  de markeligste Fslger af denne K ris is kan henregnes den, 
at den, efterat Freden var gjenoprettet, fik en uforklarlig  moralsk 
Indflydelse af ophsiet N atu r paa M iss  Lavin ia, M rs .  W ilfe r og 
M r .  George Sampson, hvorfra R . W . som en udcnpaa Siddende 
og Jkke-Medfolende var aldeles udelukket. M iss  Lavinia antog 
et beskedent Udtryk af at have udmarket sig; M rs .  W ilfe r  et adelt 
Udtryk af Tilgivelse og Overbærenhed; M r .  Sampson et Udtryk 
af at vcere bleven forbedret og luttret. Denne Indflydelse gjennem- 
trangte den Aand, hrori de vendte tilbage t i l  det foregaaende 
Spsrgsm aal.

„Dyrebare George," sagde Lavvy med et tungsindigt S m il,  
„efter hvad der er fkeet er jeg overbeviist oni, at M oder v i l  sige 
t i l  Fader, at han kan sige t i l  Be lla , at det v il vcere os Alle 
kjcrrt at see hende og hendes M a n d ."

M r .  Sampson sagde, at derom var ogsaa han overbeviist, og 
mumlede Noget om, i hvor hsi en G rad han crrede og stedse 
maatte og fluide crre M rs .  W ilfe r, men aldrig hoiere, tilfsiede 
han, end efter hvad der var fleet.

„Langt vcere det fra m ig ," sagde M rs .  W ilfe r, udsendende 
en hsitidelig Kundgjorelse fra  sin Krog, „a t modsatte mig m it 
B a rn  og en Y ng ling " —  M r .  Sampson syntes ikke r ig tig t at 
kunne lide dette O rd  —  „der er Gjenstanden fo r hendes jom 
fruelige Forkjcerlighed. Jeg foler maaskee — nei, jeg veed — at 
jeg er bleven skuffet og bedraget. Jeg foler maaskee —  nei, 
jeg veed —  at jeg er bleven tilsidesat og overseet. Jeg foler 
maaskee —  nei, jeg veed —  at det, efterat jeg fo r saavidt havde 
overvundet m in U villie  mod M r .  og M rs .  B o ffin , at jeg modtog 
dem under dette Tag, og at D in  D a tte r,"  her henvendte hun sig 
t i l  sin M a n d , „tog Ophold under deres, vilde varet godt, 
om D in  D atter B e lla ,"  her henvendte hun sig atter t i l  sin M and , 
„havde, fra et jordisk Synspunkt betragtet, fo rt sig en saa mod
bydelig og uhaderlig Forbindelse t i l  Nytte. Jeg foler maaskee —



m i, jeg veed —  at hun ved at forene sig med M r .  Rokesmith 
har forenet sig med en M and, der, trods alle overfladiske S p id s 
findigheder, er en Tigger. O g jeg foler mig forvisset om, at 
D in  D atter B e lla ,"  her henvendte hun sig for tredie Gang t i l  
sin M and, „ikke ophsier sin Fam ilie ved at vcere bleven en T ig 
gers Kone. M en jeg undertrykker hvad jeg foler og siger In te t 
derom."

M r .  Sampson mumlede, at dette netop var hvad man kunde 
vente af en Person, der stedse havde vceret et Monster og aldrig 
en Skam for sin Fam ilie, og det allermest (tilfoiede M r .  Sam p
son med en vis Dunkelhed) og aldrig mere, end i og ved hvad 
der var skeet. Han maatte tage sig den Frihed at tilfs ie , at hvad 
der gja ldt om Moderen, gja ldt ogsaa om den yngste D atter, og 
at han aldrig kunde glemme de bevcegede Folelser, Begges Adfcerd 
havde vakt hos ham. T i l  S lu tn in g  yttrede han det Haab, at 
der ikke gaves nogen M and med et bankende Hjerte, som var 
istand t i l  Noget, der ikke blev ncrrmere betegnet, ford i M iss  La- 
vinia afbrod ham, da han vaklede i sin Tale.

„.Derfor, R . W . , "  sagde M rs  W ilfe r, gjenoptagende sin 
Tale og atter henvendende sig t i l  sin Husbond og Herre, „kan 
D in  D atter Bella  komme, naar hun v il, og hun skal blive mod
tagen. O g  det Sam m e," tilfoiede hun efter et kort Ophold og 
med en M ine , som om hun havde taget M edicin i det, „skal 
hendes M a n d ."

„O g  jeg beder D ig , Fader," sagde Lavinia, „a t D n  ikke 
v il sige B e lla , hvad jeg har lid t. D et er t i l  ingen Nytte og 
kunde bringe hende t i l  at gjore sig selv Bebreidelser."

„Dyrebareste P ig e ,"  indvendte M r .  Sampson, „hun bor- 
vide det."

„N e i, George," sagde Lavinia i en Tone af bestemt S e lv- 
fornegtelse. „N e i, dyrebareste George, lad det blive begravet i 
Glemsel."

M r .  Sampson fandt, at det var „ fo r  cedelt."
„ In te t  er for cedelt, dyrebareste George," svarede Lavinia. 

„O g  jeg haaber, Fader, at D u  v il tage D ig  i A g t for at tale



t i l  Bella om min Forlovelse, hvis D u  kan undgaae det. Det 
kunde see ud, som om v i vilde minde hende om, at hun har ka
stet sig bort. O g jeg haaber. Fader, at D u  ligeledes v il finde 
det r ig tig t ikke at tale om Georges forbedrede Udsigter, naar Bella 
er tilstede. Det kunde see ud, som om vi vilde foreholde hende 
hendes Fattigdom. Lad mig stedse huske paa, at jeg er hendes 
yngre S  oster, og stedse forstaane hende for pinlige Sam m enlig
ninger, der ikke kunde Andet end saare hende dybt."

M r .  Sampson udtalte den T ro , at saaledes opforte Engle 
sig, hvortil M iss  Lavvy hsitideligt svarede: „N e i, dyrebareste
George, jeg veed a ltfo r vel, at jeg kun er et Menneske."

M rs .  W ilfe r benyttede for sit Vedkommende fremdeles Lei- 
ligheden t i l  at sidde og holde sine O ine fcestede paa sin M and 
som to store, sorte Sporgsmaalstegn, der strengt spurgte: G riber 
D u  D ig  i  D in  B a rm ?  Fortjener T u  D in  Lykke? Kan D u  
lcrgge D in  Haand paa D it  Hjerte og sige, at T u  er en saa 
hysterist D atter vcerdig? Jeg sporger D ig  ikke, om D u  er en 
saadan Hustru vcerdig — lad mig vcere udenfor Sagen —  men 
er D u  D ig  den gjennemtrcengende moralske Storhed af det F a 
miliestue, hvorpaa D u  stirrer, tilstrækkeligt bevidst og noksom tak
nemlig fo r det? Disse Sporgsm aal viste sig at vcere meget 
brydsomme for R . W ., der, foruden at vcere lid t fortum let i H o 
vedet af V in , sad i en uophorlig Skrcek for at robe sig ved et 
eller andet tilfcrld ig t O rd , som kunde forraade hans brsdefulde 
Medviden. Dog da O ptrine t var forb i og. A lt  vel overveiet, 
godt fo rb i, tog han siu T ilf lu g t t i l  en B lund , der fortornede hans 
Frue umaadeligt.

„K an  D u  tanke paa din D atter Bella og sove?" spurgte 
hun haanligt.

H v o rtil han svarede ganske b lid t: „ J o ,  det troer jeg nok jeg 
kan, kjcere Kone."

„S a a ,"  sagde M rs . W ilfe r med hsitidelig Harme, „ v i l  jeg 
raade D ig , at D u , hvis D u  har een menneskelig Fslelse, gaaer 
i D in  Seng."

„Tak, min V en," svarede han, „den er vist ogsaa det bedste



Sted for m ig ." O g med disse umedfolende O rd  trak han sig 
hellere end gjerne tilbage.

Nogle Uger senere indfandt Tiggerens unge Kone (A rm  i 
A rm  med Tiggeren) sig t i l  The efter en med hendes Fader truffen 
Aftale, og den Maade, hvorpaa Tiggerens unge Kone stormede 
los paa den uangribelige S til l in g , der saa betcenksomt skulde fo r
svares af M iss  Lavvy, og kuldkastede samtlige Vcerker paa alle 
Kanter, var triumferende.

„Kjcereste M oder," udbrod B e lla , idet hun med et straalende 
Ansigt kom lobende ind i S tuen, „hvorledes har D u  det, kjcereste 
M o d e r? " O g  derpaa omfavnede hun hende glad. „O g  hvor
ledes har D u  det, sode Lavvy, og hvorledes har George Sam p- 
som det, og hvorledes gaaer det ham, og naar skulle I  have B r y l 
lup, og hvor rige skulle I  blive? D u  maa strax fortcrlle mig 
A lting  derom, kjcere Lavvy. Kys M oder og Lavvy, J o h n ; saa 
skulle vi A lle have det hyggeligt og godt."

M rs .  W ilfe r gjorde store S in e , men var hjcrlpelos, og M iss  
Lavinia gjorde store O ine , men var hjcrlpelos, og tilsyneladende 
uden Anger og ganske vist uden mindste Ceremoni kastede Bella 
sin H at fra  sig og satte sig t i l  at skjenke The.

„Kjcereste M oder og Lavvy, I  komme jo Begge Sukker i. 
O g  Fader (D u  gode lille  Fader), D u  bruger ikke Flode, men det 
g jor John. Jeg gjorde det ikke, fo r jeg blev g ift, men nu gjor 
jeg det, fo rd i John gjor det. Kyssede D u  saa M oder og Lavvy, 
kjcere John?  O  ja vist! Meget r ig tig t, kjcere J o h n ; men jeg 
saae det ikke, og derfor spurgte jeg. Skjcrr noget Smorrebrsd, 
kjcere John, saa er D u  sod. M oder holder mest af det sammen
lagt. O g nu maa I  sige mig paa Eders AEresord, kjcereste 
M oder og Lavvy, fandt I  ikke et O ieb lik, bare et O ieb lik , at jeg 
var et skrcekkeligt lille  Utyske, da jeg skrev fo r at lade Eder vide, 
at jeg var loben b o rt? "

Forend M rs .  W ilfe r kunde slaae ud med sine Handsker, 
Log Tiggerens unge Kone atter t i l  Orde paa sin kjcrrliaste oa 
lystigste Maade.

„D e t gjorde Eder vist noget vrede, kjcere M oder og Lavvy,



og jeg veed, al jeg fortjente, at I  bleve meget vrede. M en seer 
I ,  jeg havde vceret saadan en tanke- og hjertelos Skabning og 
bragt Eder t i l  at troe, at jeg vilde gifte mig for Penges S kyld , 
og derved overbeviift Eder om, at jeg ikke var istand t i l  at gifte 
mig af Kjcerlighed, saa at jeg tcrnkte, at I  ikke kunde troe m ig ; 
fo r, seer I ,  I  vidste ikke, hvor meget, meget, meget G odt jeg 
havde lcert af John. Naa, derfor tang jeg med det og flammede 
mig over, hvad I  ansaae mig fo r og var bange fo r, at v i ikke 
vilde forstaae hinanden, og at det kunde komme t i l  O rd , som 
bagefter vilde gjore os ondt Allesammen, og derfor sagde jeg t i l  
John, at hvis han vilde tage mig uden videre Ophcevelser, saa 
kunde han. O g da han vilde, lod jeg ham gjore det. O g  vi 
bteve viede i  Kirken i  Greenwich, uden at der var Andre tilstede 
end en ubekjendt Person, der tilfceldigviis kom ind" —  her tindrede 
hendes O ine  endnu klarere —  „og 'en halv Pensionist. O g er 
det nu ikke yndigt, kjcereste M oder og Lavvy, at vide, at der ikke 
er blevet sagt et O rd ,  som kan gjore nogen af os bedrovet, 
og at v i Alle ere de bedste Venner ved denne saa behagelige 
T h e ? "

Efterat have reist sig og kysset dem igjen, smuttede hun 
tilbage t i l  sin S to l (efter en Udflugt underveis fo r at falde sin 
M and om Halsen) og vedblev paa n y :

„O g  nu ville I  na tu rlig v iis  gjerne vide, kjcereste M oder og 
Lavvy, hvorledes vi leve, og hvad v i have at leve af. N u  vel 
da, v i boe paa Blackheath i  det mest fortryllende Dukkehus med 
det pynteligste Bohave, og vi have en flink lille  Tjenestepige, der 
er afg jort smuk, og vi ere sparsommelige og ordentlige og gjore 
A lting  efter Uhret og have halvandethundrede Pund om Aaret 
og A lt, hvad vi behsve, og Mere t i l .  O g endeligt, hvis I  i  
Fortrolighed ville vide, som I  maaskee ville, hvad der er m in 
Mening om m in M and, faa er m in M ening den —  at jeg nce- 
sten elfler ham."

„O g  hvis I  i  Fortrolighed ville vide, som J  maaskee v ille ," 
sagde hendes M and smilende, medens han stod ved S iden af 
hende, uden at hun havde mcerket hans Komme, „hvad der er min



M ening om min Kone, saa er m in Mening den — Me n  
Bella  sprang op og lagde sin Haand paa hans Lceber.

„H o ld t, S i r !  Nei, kjcere Jo h n ! Det er m it A lv o r! Ikke 
endnu! Jeg maa forst blive noget langt Vcerdiqere end Dukken 
i  Dukkehuset."

„M e n  det er D u  jo, m in O iesten!"
„Ikke halvt, ikke Fjerdeparten saa vcerdig, som jeg haaber 

D u  en Gang i Tiden v il finde m ig ! P rsv  mig i Modgang, John
—  scet mig paa en eller anden Prove —  og siig dem saa, hvad 
D u  tanker om m ig."

„D e t skal jeg, m it L iv ! "  sagde Jo h n ; „D e t lover jeg."
„D e t var m in egen kjcere John. O g nu v il D u  jo ikke 

sige et O rd  mere, v il D u  ve l? "
„N e i,"  sagde John, seende sig om med et hsist udtryksfuldt 

B lik  af Beundring, „n u  skal jeg ikke sige et O rd  mere."
H un lagde sin smilende Kind t i l  hans B ryst for at takke 

ham og sagde, skottende t i l  de Andre med sine klare O in e : „Jeg 
v il gaae videre, Fader, M oder og Lavvy. John aner det ikke
—  har ingen Forestilling derom — men jeg elsker ham af m it 
hele H je rte !"

Endog M rs .  W ilfe r formildedes ved sin gifte Datters I n d 
flydelse og syntes paa en majestcetisk Maade dunkelt at antyde, at 
havde R . W . besiddet storre Fortjenester, vilde maaskee ogsaa hun 
have nedladt sig t i l  at stige ned fra  sit Fodstykke for at drive 
Gjek med ham. M iss  Lavin ia ncerede derfor en stcerk T v iv l om 
det Hensigtsmæssige as en saadan Behandlingsmaade, der maaskee 
kunde fordcrrve M r .  Sam pson, hvis den anvendtes paa denne 
Gentleman. R . W . var fo r sit Vedkommende overbeviist om, at 
han var Fader t i l  et af de mest fortryllende P igeborn, og at 
Rokesmith var den lykkeligste af AZgtemand, en Anskuelse, som 
Rokesmith, hvis den var bleven ham forelagt t i l  Erklcering, sand
syn lig v is  ikke vilde have modsagt.

Det nygifte P a r gik tid lig t fo r at kunne i Ro og M ag  be
give sig t i l  det Sted i London, hvorfra de skulde tage t i l  Green- 
wich. I  Forskningen vare de meget opromte og talte en hel Del,



men efter nogen T ids  Forlob forekom det Bella, som om hendes 
M and blev noget tankefuld, hvorfor hun spurgte ham:

„H vad er der i Veien, kjcere Jo h n ? "
„ I  Veien, m in Elstede?"
„ V i l  D u  ikke sige m ig ," spurgte Bella , seende ham op i 

hans Ansigt, „hvad D u  tcenker paa?"
„D e n  Tanke har ikke stort at betyde, min Sjcel. Jeg tcenkte 

paa, om det vilde fornoie D ig , at jeg blev r ig ."
„ D u  rig , J o h n ? " gjentog Bella , gysende lid t tilbage.
„Jeg mener virkeligt rig , saa rig  som M r .  B o ffin , fo r Exem- 

pel. V ilde det fornoie D ig ? "
„Jeg vilde norsken vcere bange for at prove derpaa, kjcere 

John. Havde han godt af sin R igdom ? Havde jeg godt af 
den lille  P a rt, jeg en Gang havde i den?"

„M e n  det er ikke alle Mennesker, som have Skade af at 
vcere rige, m in egen Ben."

„M e n  dog de fleste?" henkastede Bella  grublende med op- 
lsftede O iebryn.

„Ikke engang de fleste, ville vi haabe. V a r D u , for Exem-
pel, r ig ,  vilde D u  have det i D in  M a g t at qjore vel imod 
Andre."

„ J a ,  S i r ,  for Epempel," svarede Bella  spsgende; „men 
vilde jeg bruge denne M a g t, for Exempel? O g fremdeles fo r 
Exempel, S i r ;  vilde jeg ikke tillige have det i m in M a g t at stade 
mig selv?"

Smilende og trykkende hendes A rm , sagde han: „M e n  end
videre fo r Exempel, vilde D u  bruge denne M a g t? "

„D e t veed jeg ikke," svarede Bella og rystede tankefuldt paa 
Hovedet. „Jeg v il ikke haabe det; jeg troer det ikke. M en det 
er saa llet ikke at haabe og ikke at troe, naar man ikke er r ig ? "

„H vo rfo r siger D u  ikke, m in Oiesten — istedetfor at bruge 
dette Udtryk —  naar man er fa ttig ? "

„H vo rfo r jeg ikke siger, naar man er fa ttig?  Ford i jeg ikke 
er fa ttig . D u  kan da um uligt antage, John, at jeg anseer mia 
fo r fa ttig ? "



„ J o  jeg g jsr, m in egen Ven."
„ O ,  J o h n !"
„Forstaa mig vel, m in lille  Kjcereste. Jeg veed, at jeg er 

over al Maade rig  ved at eie D ig , men jeg tomter paa D ig  og 
tomter f o r  D ig . I  en Kjole som den, D u  nu har paa, fo r
tryllede D u  mig, og i  ingen Kjole kunde D u  nogensinde i mine 
Tanter see yndigere eller smukkere ud end i den. M en endnu 
i  Dag har D u  beundret mange langt smukkere K jo ler, og er det 
da ikte na tu rlig t, at jeg onfker, at jeg kunde give D ig  nogle af 
det S la g s ? "

„D e t er meget smukt af D ig , John, at snske det, og det 
bringer disse Taarer af taknemlig Glcede i  mine M n e , at hore 
D ig  sige det saa kjcerligt. M en Kjolerne bryder jeg mig ikke om."

„Fremdeles," vedblev han, „gaae v i nu gjennem de smud
sige Gader, og jeg holder saa meget af disse smukke Fadder, at 
jeg ncesten ikke kan taale, at Dyndet smudsker D in  Skosaal. E r 
det derfor ikke na tu rlig t, at jeg onfker, at D u  kunde kjore i en 
smuk V o g n ? "

„D e t er meget ra r t ,"  sagde Bella , skottende ned t i l  de om- 
meldte Fodder, „a t vide, at D u  beundrer dem saa meget, kjcrre 
John, og eftersom det er Tilfceldet, gjsr- det mig ondt, at disse 
Sko ere en hel D e l fo r store. M en en Vogn bryder jeg mig 
sandeligt ikke om."

„V ild e  det ikke fornoie D ig  at have en, hvis D u  kunde 
faae den, B e lla ? "

„D e t vilde ikke fornoie mig halvt saa meget som et saadant 
Bnske om den. D ine Bnsker, kjcere John, ere ligesaa virkelige 
fo r mig, som Bnfkerne i Fehistorierne, der neppe bleve udtalte, 
fo r de vare opfyldte. Bnsk mig A lt,  hvad D u  kan onske den 
Kone, D u  elsker, og jeg har saa godt som, ja mere end faaet 
det, J o h n !"

De folte sig end lykkeligere ved saadan Tale, og Hjemmet 
blev end mere Hjemmet, ford i det fulgte efter den. Bella  ud
foldede mere og mere cegte Sands fo r Hjemlighed, og alle Kjcer- 
Lighedsguder og G ra tie r syntes i hendes M ands Tanker at have



taget Tjeneste hos hende og at hjalpe hende at gjore Hjemmet 
fortryllende.

Hendes Wgtestand gik sin lykkelige Gang. H un var alene 
hele Dagen; th i naar de havde spist t id lig t Frokost, gik hendes 
M and t i l  C ity  og kom forsi tilbage t i l  deres sildige Spisetid. 
Han var ansat „ i  et chinesifk H u s ,"  havde han forklaret B e lla , 
som havde fundet det fortræ ffeligt, uden at have bekymret sig om 
videre Enkeltheder angaaende det chinesifle H us, end et alminde
lig t Overblik paa The, R iis , underligt lugtende S ilketsier, ud- 
fkaarne LE fler og smaloiede, paa gjennemsigtigt Porcellain malede 
Mennesker med mere end dobbeltsaalede Sko og med Pidske, som 
trak Haaret af Hovedet paa dem. H un gik stedse med sin M and 
t i l  Jernbanen og var der stedse igjen fo r at mode ham, og hen
des gamle coqvette Vcesen var blevet lid t dampet, skjondt ikke 
meget, og hendes Kjole sad stedse saa pynteligt, som om hun ikke 
havde Andet at tanke paa. M en naar John var gaaet paa Con- 
toiret og Bella  kommen hjem, blev Kjolen lagt t i l  S ide og byttet 
med pyntelige smaa Overstykker og Forklader,' og flydende Haaret 
tilbage med begge Hander, som om hun gjorde de mest sorret- 
ningsmassige Forberedelser t i l  at gaae dramatisk fra  Forstanden, 
skred Bella  t i l  Dagens huslige G jerning. Hvilken Veien og 
Blanden og Hakken og R iven, hvilken S taven"a f og Vaflen og 
Pokeren, hvilken Befljaren og Lugen og Graven og andre smaa 
Havesysler, hvilken Syen og Stoppen og Laggen sammen og 
Dampen af, og fremfor A lt  hvilke strenge S tu d ie r! T h i M rs .  
I .  R ., som aldrig havde varet vant t i l  at bestille ret Meget 
hjemme som M iss  B .  W ., var ideligt nodt t i l  at ssge Ra'ad 
og Trsst hos en Viisdommens B og, Den Fuldstandige' Britiske 
Husmoder kaldet, med hvilken hun kunde sidde og raadfore sig 
med Albuerne paa Bordet og Tindingerne paa Handerne, ligesom 
en befippet Troldqvinde, der grublede over deu sorte Konst, og 
det fornemmeligen ford i Den Fuldstandige Britiske Husmoder, 
hvor agte en B rite  hun end var i sit Hjerte, dog ingenlunde var 
nogen svet B rite  i  at udtrykke sig med Klarhed i det britiske 
Tungemaal, og stundom ligesaa godt kunde have meddelt sine A n-



viisninger paa KamtschadaLfl. Ved enhver Leilighed af en saadan 
N a tu r Lunde Bella  udbryde ho it: „ O  D u  naragtige gamle T ing , 
hvad mener D u  med det? D u  maa have drukket!" L g  efterat 
have g jort denne Marginalbemcrrkning, tog hun atter fa t paa H us
moderen med alle sine Sm ilehuller struede sammen t i l  et Udtryk 
af dyb Granskning.

Ligeledes var der en Kulde hos den britiske Husmoder, som 
M rs .  John Rokesmith fandt hsist tirrende. H un kunde sige: 
„T a g  en Salam ander" * ) ,  ligesom en General vilde befale en M e 
nig at fange en T a rta r, eller leilighedsviis udstede den B e fa ling : 
„Kom  en Haandfuld" af et eller andet aldeles Uopnaaeligt. I  
disse Husmoderens allerurimeligste Bieblikke kunde Bella lukke 
hende i, dunke i Bordet med hende, og udbryde i den Com pli- 
ment: „ O  hvor D u  dog er et tosset gammelt Fce! H vor fla t 
jeg vel faae det fra , troer D u ? "

D er var et andet Studiefag, som hver Dag paa en bestemt 
T id  gjorde Krav paa M rs . John Rokesmith, og det var at stu
dere Avisen, fo r at hun kunde folge med John angaaeude a lm in
delige Emner, naar John kom hjem. I  sin A ttraa efter at vane 
fcelleds med ham om A lt  vilde hun med samme Iv e r  have lagt 
sig efter Algebra eller Geometri, hvis han havde delt sin Sjcel 
mellem hende og nogen af disse Videnskaber. Det var vidunder
lig t, hvorledes hun forstod at indprente sig Handelsefterretningerne 
og straalende udbrede deres Lys over John i Lobet af Aftenen 
ved som as en Hcendelse at tale om, hvilke Varer der vare i 
S tigen paa Markedet, og hvor meget G u ld  der var strammet t i l  
Banken, og bestrcebe sig for at see saa klog og a lvorlig  ud der
ved, in d til hun brast i en fortryllende Latter over sig selv og, 
kyssende ham, kunde sige: „D e t kommer Altsammen af m in K æ r
lighed, kjcere Jo h n ."

A f en Kjobmand at vcere, syntes John unegteligt at bryde sig 
saa lid t som m uligt om Vareprisernes S tigen og Falden, eller om 
det G u ld , der strommede t i l  Banken; men han brod sig nbeskrive-

-"Betyder her et S tags eiendommeligt Kjokkenredstab t i l  at stege K jod - 
ftiver i . A .



lig t meget om sin Kone, som en kostbor og begjert Vore, der 
stedse var i S tigen og aldrig mindre vcrrd end al Verdens G u ld . 
§)g begejstret as sin Kjeerlighed og i Vesiddelse as en hurtig F o r- 
stand og et skarpt, snarraadigt Jnstinct, gjorde hun forbavsende 
Fremskridt i sin huslige Dygtighed, skjsndt hun som elskeligt Ver- 
sen slet ingen Fremskridt gjorde. Det var hendes M ands Kjen- 
delse, og han forsvarede den ved at sige hende, at hun havde be
gyndt sit ægteskabelige Liv som det elskeligste Versen, der knude gives.

„O g  D u  har saadant et muntert S in d ! "  sagde han kjcerligt: 
„ D u  er ligesom et klart Lys i  Huset."

„ E r  jeg virkeligt, Jo h n ? "
„O m  D u  virkeligt er det? J a  D u  er, kun noget Mere oq 

meget Bedre."
„Beed D u  vel, kjeere Jo h n ," sagde B e lla , tagende ham ved 

en Knap i hans Kjole, „a t jeg sommetider, i enkelte Oieblikke —  
men D u  maa ikke lee ad m ig, Jo h n ."

In te t  kunde formaae John dertil, naar hun bad ham lade 
det vcere.

" ^ 1 ^ 9  llundom troer,oohn, at feg er lid t a lvorlig  tilm ode."
„E r  D u  ikke for meget alene, min B iesten?"
„A k Gud nei, John ! Tiden er saa kort, at jeg ikke har 

en M in u t tilovers hele Ilgen igjennem."
„H vo rfo r er D u  da a lvorlig , m it Liv ? O g naar er D u  a lvorlig  ?"
„N a a r jeg leer, troer jeg ," sagde Bella  og lo, idet hun 

lagde sit Hoved paa hans Skulder. „D u  troer maaskee ikke. 
S i r ,  at jeg nu er a lvorlig  tilmode? M en det er jeg." O g 
hun lo igjen, og der var Noget, som glimtede i hendes O ie .

„V ild e  D u  gjerne va>re rig , n iit Da-qgelani?" spurgte han 
hende lokkende. ' ,

>mhn! H vor kan T u  gjore saadanne dumme S porgs-

„ E r  der da Noget, D u  savner, min Elskede?"
„Noget, jeg savner? N e i!"  svarede Bella tillid s fu ld t, men 

sagde derpaa med en pludselig Overgang mellem Leen oq G lim 
ten: „ tto  der er dog. Jeg savner M rs .  B o ff in ."



„Ogsaa jeg beklager denne Skilsm isse, men den er maaflee 
kun forbigaaende; Tingene kunne maaskee fsie sig saaledes, at D u  
stundom kan saae hende at see igjen —  at v i stundom kunne faae 
hende at see ig jen." D et var maaflee B e lla  meget magtpaalig- 
gende, men i  dette D ieb lik  lod det ikke t i l  at vcrre det. Medens 
hun med en aandsfravcerende M ine  underssgte hin Knap i  sin 
M ands Kjole, kom Fader ind fo r at tilbringe Aftenen hos dem.

Fader havde sin fcerlige Lånestol og fin  scerlige Krog, der 
ved alle Lejligheder vare ham forbeholdte, og —  uden Forkleinelse 
af hans huslige G lader vare det sagt —  han var langt lykke
ligere der, end nogetsomhelst andet Sted. D et var stedse fornsie- 
lig t pudsigt at see Fader og Bella sammen, men den Aften fandt 
hendes M and , at hun opfsrte sig mere end alm indeligt phantastifl
imod ham.

„ D n  er en meget god lille  D reng ," sagde Bella , „a t D u  
kommer saa uventet, saa saare D n  kunde slippe bort fra  Skolen. 
Hvorledes have de varet imod D ig  i Skolen i  D a g ? "

„J a .  m it D aggelam ," sagde Cheruben smilende og gnidende 
sig i  Handerne, idet hun satte ham ned i hans Lånestol, „ D u  
veed jo nok, at jeg gaaer i  to Skoler, i  Jnstitntet i M inc iug  
Lane og i  D in  M oders Academi. Hvilken af dem mener D u ? "  

„D em  Begge," sagde Bella .
„D em  Begge? J a , sandt at sige, have de Begge overan- 

strengt mig lid t i  D a g ; men det maatte jeg jo vente. D er gives 
inaen flagen Landvei t i l  Lårdom, og hvad er Livet Andet end
Laren?"

„O g  hvad v i l  D u  saa tage D ig  fo r , naar D u  har la r t
D in  Lårdom udenad, D n  enfoldige B a rn ? "

„A a  saa, lille  V en ," sagde Cheruben, efterat have betankt
sig lid t, „saa doer jeg sagtens." ,

D n  er ret en flem D re n g ,"  svarede B e lla , „a t D u  kan
tale om ssrgelige T ing  og vare sorstemt."

,M in  B e lla ,"  sagde hendes Fader, „jeg er ikke forstemt, 
men saa munter som en Larke," hvilket ogsaa hans Ansigt be
kræftede.



„ J a ,  er D u  fu ld t og fast ooerbeviist om, at det ikke er D ia  
maa det vel vcrre m ig ," sagde Bella , „og derfor v il jeg ikke tale 
mere derom. K ja re  John, vi maa give denne lille  K ur lians 
Aftensmad, veed D u  nok."

„ J a ,  det maa v i, m in Diesten."
„M e n  han har rodet og rodet saaledes i  S ko len ," sagde 

B e lla , seende paa sin Faders Haand og givende den et lille  
K laps, „a t han ikke kan lade sig see. O  hvor det er et griset

„J a ,  lille  V en ," sagde hendes Fader, „jeg vilde netop have 
bedet om Lov t i l  at vaske mine Hcender, hvis D u  ikke var kom
men mig i Forkjobet."

„K om  hid. S i r ! "  udbrod Bella , tagende ham ved Forstykket 
i hans K jo le ; „K om  hid og bliv vasket. M a n  kan ikke betroe 
D ig  selv t i l  det. Kom hid, S i r ! "

T i l  sin inderlige Morskab blev altsaa Cheruben fo rt ind i 
et lille  Paakladningsvarelse, hvor Be lla  indscebede og gned hans 
Ansigt og Hcender og overstcrnkede og styltede ham og torrede ham 
af, in d til han blev saa rod som en Rodbede lige op t i l  sine D re n . 
„N u  stal D u  kcemmes og borstes. S i r , "  sagde Bella ivrig.' 
„H o ld  Lyset, John. Luk D ine D in e , S i r ,  og lad mig holde 
D ig  om Hagen. Acer strax artig og g jor som jeg siger."

D a  hendes Fader hellere end gjerne foiede hende, pudsede 
hun hans Haar paa det Alleromhyggeligste, borstede det glat, skilte 
det ad, viklede det om sine Fingre og purrede op i det og traadte 
ideligt tilbage t i l  John fo r ret at kunne see, hvorledes det tog sig 
ud, og han modtog hende stedse med den A rm , han havde f r i ,  
og holdt hende tilbage, medens den taalmodiqe Chernb stod oa 
ventede paa at blive fcerdig.

„ S a a ! "  sagde B e lla , da hun omsider havde givet ham det 
stdste S tro g . „N u  seer D u  ud som en pcen D reng ! Trcek nu 
D in  T ro ie  paa og kom saa og faae Aftensmad."
... E fterat have trukket sin Kjole paa, fortes Cheruben tilbage 
t i l  sm Krog, hvor Be lla  egenhcendigt bakkede B ord  t i l  ham, som, 
hvis der havde varet mindste Gnist af Egenkjarlighed i ham,

Vor fsllcds Ven. I I .  ^



kunde have taget sig ud som hin straalende, skjont overmodige, 
Dreng Jack H orner, og bragte ham hans Aftensmad paa en 
Bakke. „V e n t l id t , "  sagde hun; „ v i  maa passe paa, at han 
ikke spilder paa sine rene K l« d e r;"  og dermed bandt hnn meget 
omstændeligt en Servie t under Hagen paa ham.

Medens han spiste, sad Bella  ved S iden af ham, stundom 
formanende ham t i l  at holde sin G affel ved Skaftet som et artig t 
B a rn , og stundom skjeereiide fo r eller skjenkende fo r ham. H vor 
phantastifl end a lt dette var, og hvor vant hun end var t i l  at 
gjore et Legetoi as sin gode Fader, hvem det stedse glcedede, at 
hun brugte ham dertil, var der dog et vist tilfæ ld ig t Noget ved 
B e lla , der var Styk. H un kunde ikke siges at v-rre mindre spo- 
gende, lunefuld eller na tu rlig , end hun altid havde vceret; men 
det syntes, sandt hendes M and , som om der var en eller anden 
alvorligere G rund , end han havde troet, t i l  hvad hnn nys havde 
sagt, og som om der gjennem a lt dette skimtedes G lim t af en 
hemmelig A lvo r.

D er var een Omsttrndighed, som bestyrkede denne Anskuelse 
af Sagen, og det var den, at da hun havde tomdt sin Faders 
Pibe og lavet hans G las  G rog t i l  ham. satte hun sig paa en 
Skammel mellem sin Fader og sin M and , og skottede sin Arm  
paa ham og blev ganske stille, ja saa stille, ja saa stille, at da 
hendes Fader reiste sig fo r at gaae, saae hun sig forundret om, 
som om hun havde glemt, at han var der.

„Fo lge r D u  Fader et Stykke paa Bei, J o h n ? "
„ J a ,  m in Ven. Gaaer D u  med?"
„Jeg har ikke sirevet t i l  Lizzie Hexam, siden jeg skrev og 

fortalte hende, at jeg havde saaet en Elsier, en hel Elsker. Jeg 
har ofte tcenkt paa, at jeg kunde have Lyst t i l  at fortoelle hende, 
hvor stor Ret hnn havde, da hun lod, som om hun la-ste i de 
gloende K u l, at jeg vilde gaae gjennem I l d  og Vand fo r ham. 
I  Aften har jeg netop Lyst t i l  at forta-lle hende det, John, og 
v il derfor blive hjemme og gjore det."

„ D u  er troet."
„N e i, flet ikke, kjoere John, men jeg har Lyst t i l  at skrive



t i l  Lizzie. God N at, kjcrre Fader. God N at, D u  tiåre, qode 
venlige Fader." '

D a  hnn var bleven ene, satte hun sig t i l  at skrive og skrev 
et langt Brev t i l  Lizzie, og var netop bleven scerdig »led det og 
havde l« ,r det igjenuem, da hendes M and kom tilbage D u  
kommer, som D u  var kaldet. S i r , "  sagde B e lla , „sor jeg v il 
holde mm sorste Sparlagensprcrdikeu sor D ig . Det stal vcere en 
Dagllgstuesparlagenspradiken. D u  stal scette D ig  her paa min 
S to l,  naar jeg har lagt m it Brev sammen, og jeg v i l  scette mig
paa Skauilen ifljo n d t det egentligt er D ig , der "skulde sidde paa

skg, lorkcelle D ig , S i r ,  hvis den er en Bodsflam m el), 
og stal snart ma'rke, at D u  bliver tagen ordentligt i F o rho r." .

D a  hun havde lagt sit Brev sammen, forseglet det og flre - 
vet udenpaa det og derncest tsrre t sin Pen og sin Mellemfinger 
as, tuttet pn skrivepu lt og sat den bort, hvilket hun tilsammen 
udfsrtemedet saadant Udtryk as streng og forretningsmæssig Adstadig- 
hed, ,om s e n  Fuldstændige b ritifle  Husmoder kunde have paataqet 
^ - " 7 "  sikkert ikke vilde have asrundet og afbrudt med en saa
mufikalst Latter som den, Bella istemte, satte hun sin M and paa
hans s t o l  og sig selv paa sin Skammel.

„N a a , S i r ,  for at begynde med Begyndelsen, hvad er D i t  
N a v n ? "

Han kunde ikke vcere bleven mere sorbauset over noget S porqs- 
maal, der saa bestemt gik los paa den Hemmelighed, han holdt 
stsult sor hende, men han bevarede sin -Fatning og sin Hemme
lighed og svarede: „J o h n  Nokesmith, min V en."

„G o d  D reng! Hvem gav D ig  dette N a vn ? "
Med en tilbagevendende M istanke om, at E t eller Andet 

kunde have forraadt ham sor hende, svarede han sporqende: „M o n  
ikke mme Gudscedre og G udm odre?"

„R e t godt," sagde B e lla , „om  end ikke saa godt, som del 
kunde vcrret, estersom D u  betamkte D ig  lid t paa D i t  S v a r ;  men 
da D u  fo r saavidt har kunnet D in  Katechismus ordentligt, v i l  jeg 
lade D ig  flippe fo r Resten og exaininere D ig  ud af m it eget 
Hoved. K,cere John, hvorfor vendte D u  i Aften tilbage t i l  det



S psrgsm aa l, D u  haode g jort mig een Gang fo r —  om jeg 
gjerne vilde vcere r ig ? "

A tter hans Hemmelighed! Han saae ned paa hende, medens 
hun saae op paa ham med sine Hcender foldede om hans Knce, 
og Hemmeligheden var saa ncer ved at komme fo r Dagen, som 
nogen Hemmelighed nogensinde har vceret det; men da han intet 
S v a r havde paa rede Haand, kunde han ikke gjsre noget Bedre 
end omfavne hende.

„K o rt sagt, kjcere John, Texten t i l  m in Prædiken er," sagde 
B e lla , „a t jeg ikke onsker mig Noget, og det v il jeg, at D u  
skal troe."

„ E r  det det Hele, kan Prædikenen betragtes som sluttet; th i 
jeg troer det."

„D e t er ikke det Hele, kjcere Jo h n ," sagde Bella tovende. 
„D e t er det kun fo r det Forste. D er er endnu et skrækkeligt fo r 
det Andet og fo r det Tredie tilbage —  som jeg pleiede at sige 
ved mig selv under Prædikenen i Kirken, medens jeg var en 
ganske lille  Synderinde."

„Lad dem kun komme, m in egen Ven."
„ E r  D u  vis paa, kjcere Jo h n , er D u  i  D it  inderste

Hjerte — "
„S o m  ikke er i  m it Gjemme," afbrod han hende.
„N e i, men Nsglen t i l  det er det. E r D u  fuldkomment vis 

paa, at der ikke nede paa Bunden af dette inderste Hjerte, som 
D u  har givet m ig , ligesom jeg har givet D ig  m it,  er nogen 
E rindring  om, at jeg en Gang var meget pengekjcer?"

„Havde jeg ingen E rindring  om den T id , D u  taler om," 
spurgte han hende sagte med sine Lceber mod hendes, „hvor kunde 
jeg da elske D ig  saa hsit, som jeg g jo r?  H vor kunde jeg da 
have m it L ivs lyseste Dag i  dets Almanak? H vor kunde jeg 
da, naar jeg seer D i t  dyrebare Ansigt og horer D in  dyrebare 
Stemme, hore og see min cedle Forsvarerske? D et kan nm uligt 
vcere det, som gjorde D ig  a lvorlig , m in Biesten."

„N e i, John, det oar det ikke heller, og endnu mindre var 
det M rs .  B o ffin , hvor meget jeg end holder af hende. Vent et



B ieb lik , saa skal jeg fortscette Prædikenen. Vent et O ieb lik , fo r 
jeg faaer Lyst t i l  at grcede af Glcede. Det er saa deiligt, kjcere 
John, at grcede af Glcede."

O g  det gjorde hun oed hans H a ls , og endnu stedse klyn
gende sig t i l  den, lo hun lid t, idet hun sagde: „N u  troer jeg, 
at jeg er fcerdig t i l  fo r det Tredie, Jo h n ."

„Jeg  er i det mindste fcerdig t i l  fo r det T re d ie ," sagde 
John, „hvad det saa er."

„Jeg  troer, Jo h n ," vedblev B e lla , „a t D u  troer, at jeg 
troer —  "

„Kjcere B a rn ,"  udbrod hendes M and i  en overgiven Tone, 
„hvilken Mcengde T ro e n !"

„ J a  ikke sandt?" sagde Bella  med nok en Latter. „Jeg 
har aldrig kjendt Mage t i l  Mcengde! D et er ligesom Verber i  
en S t i l .  M en jeg kan ikke hjcelpe mig med mindre Troen. Jeg 
v i l  gjore nok et Forjog. Jeg troer, kjcrre John, at D u  troer, 
at jeg troer, at vi have saa mange Penge, som vi behove, og 
at v i ikke onske os Noget."

„D e t er fuldkomment sandt, B e lla ."
„M e n  hvis vore Penge paa en eller anden Maade skulde 

blive fcerre; hvis v i skulde blive uodte t i l  at indskrceuke os lid t 
med de Jndkjob, vi nu kunne tillade os, vilde D u  saa have den 
samme Overbeviisning om, at jeg var fuldkomment fo rno ie t?"

„D e n  selvsamme O verbevisn ing, m in egen S jce l."
„T a k , D u  kjcrre John, tusind, tus ind 'Tak. O g  jeg tor-

vel ogsaa^ ansee det fo r a fg jo rt,"  sagde hnn lid t stammende,
„a t  D u  selv vilde vcere ligesaa fornoiet, John? Dog jo, det
veed jeg, jeg kan. T h i da jeg veed, at jeg selv vilde vcere det,
kan jeg jo tryg t stole paa, at D u  ogsaa v il vcere det, D u ,
som er saa meget stcerkere, bestemtere, fornuftigere og hoimodiqere 
end jeg." ^

„ S t i l le ! "  sagde hendes M a n d ; „D e t to r jeg ikke hore paa. 
Her har D u  fuldkommen Uret, hvor meget D u  end ellers har 
Net. O g herved kommer jeg t i l  at hufle paa en lille  Nyhed, 
som jeg burde have meddelt D ig  tidligere paa Aftenen. Jeg har



god Fore t i l  tillid s fu ld  at troe, at v i aldrig ville faae foerre 
Jndtcegter, end vi nu have."

H un burde have viist storre Deltagelse fo r denne Efterret
n ing ; men hun var vendt tilbage t i l  Undersogelsen af den K jole
knap, der fo r nogle T im er siden havde sysselsat hendes Opmærk
somhed, og syntes neppe at crndse hvad han sagde.

„E re  vi nu omsider komne paa Bunden af det," spurgte 
hendes M and for ar opmuntre hende, „og er dette det, der har 
g jort D ig  a lv o r lig ? "

„N e i,  m in V e n ,"  sagde B e lla , dreiende paa Knappen og 
rystende paa Hovedet, „det var ikke dette."

„M e n  N ud velsigne min lille  Kone, er der da et fo r det 
F jerde?" udbrod John.

„D ette  plagede mig lid t, og det Samme gjorde for det A n 
det," sagde B e lla , sysselsat med Knappen, „men det var et ganske 
andet S la gs  A lvorlighed —  et langt dybere og mere stille S lags  
A lvorlighed —  jeg talte om, kjcere Jo h n ."

Id e t han boiede sir Ansigt ned mod hendes, vendte hun sit 
op ad fo r at mode det og lagde sin lille  hoire Haand paa hans 
L llne  og lod den blive liggende der.

„Husker D u , John, at Fader paa vor B ry llupsdag talte 
om de Skibe, der maaskee Lom seilende t i l  os fra nbekjendte H ave?"

„J a  fuldkomment, min O  resten!"
„Jeg  troer —  —  —  at der blandt dem —  —  —  er et

Skib paa Oceanet —  —  —  som b r in g e r-------------D ig  og mig
—. —  —  et lille  B a rn , Jo h n ."

Sjette Kapitel.
Et Naad om Hjlklp.

I  Papirmollen arbeidedes der ikke mere den Aften, og Stierne 
og Beiene i Ncrrheden af den vare fulde af K lynger af Menne
sker, som gik hjem fra  deres Dagvcerk i  den. D er var M a n d 



folk, Fruentimmer og B s rn  i Klyngerne og ingen M angel paa 
Farver, der flagrede i  den sagte Aftenblast. Stemmernes F o r- 
skjellighed og Lyden af Latter gjorde et opmuntrende In d try k  paa 
B re t, som svarede t i l  det, de flagrende Farver gjorde paa B ie t. 
I  Dammen, hvori den rode Himmel i det liv lige Billedes F o r
grund afspeilede sig, kastede en Flok Sm aaborn Stene og iagt- 
toge Udvidelsen af de sig krusende Kredse. Saaledes kunde man 
denne rosenfarvede Aften ogsaa iagttage Landskabets sig stedse mere 
og mere udvidende Skjonhed —  hinsides de nys afmonstrede A r-  
beidere, der gik hjem — hinsides den solvklare Flod —  hinsides 
de morkegronne M arker, hvor Kornet stod saa frodigt, at Nolerne 
paa deres smalle Traade af Fodstier syntes at flyde der, som om 
de vare sunkne i t i l  Brystet —  hinsides Hakker —  hinsides Træ 
grupperne —  hinsides Veirmsllerne paa Bakkeaasen —  langt hen 
t i l  hvor Himlen syntes at modes med Jorden, som om der intet 
nmaadeligt Rnm  gaves mellem Menneskene og Himlen.

Det var en Loverdag A ften, og paa en saadan T id  vare 
Landsbyhundene, der stedse bekymre sig langt mere om Menneske- 
flagtens end om deres egen A rts  Anliggender, i fa r lig  V irksom
hed. Udenfor Krammerens og Slagterens saavel som i V a r ts -  
huset lagde de en umattelig Nysgjerrighed for Dagen. Deres 
paafaldende Forkjarlighed fo r Vartshuset kunde synes at tyde paa 
en hemmelig Ryggesloshed i Hundeslagtens Charakteer; th i der 
blev kun spist L id t der, og da de ikke havde Smag fo r B l  eller 
Tobak (M rs .  Hubbards Hund * )  siges rigtignok at have rsget, 
men Beviserne mangle), kunde de kun vare blevne lokkede derhen 
as Samstemmen med letfardige Svirebrodervaner. Desuden sp il
ledes der paa en elendig F io lin  derinde, paa en F io lin , der 
var saa ubeskriveligt afskylig, at een mager, langlivet Koter, 
der havde et bedre B re  end de B v r ig e , saae sig nodsaget 
t i l  at gaae omkring H jornet og hyle. M en ogsaa den vendte 
hver Gang tilbage t i l  Vartshuset med en forhardet Drankers 
Seighed.

I  den bekjendte B s rn e fo rta llin g . O . A .



Skrækkeligt at fortcelle, var der endog et S la g s  Marked i  
Landsbyen. Nogle fortvivlede Honningkager, der forgjeves havde 
ssgt at afhcende fig selv overalt i  Landet og i  deres ZErgrelse 
havde stroet endel S ts v  paa deres Hoveder, anraabte atter Almen
heden fra  en skrobelig B od. D et Samme gjorde en Bunke N åd
der, der fo r lcenge, lcenge siden vare blevne landsforviste fra B a r 
celona og dog talte faa daarlig t Engelsk, at de kaldte fjorten af 
sig en Pcegel. En Perspektivkasse, der fra  ssrst af havde begyndt 
med S laget ved W aterloo og siden havde g jort i  ethvert andet 
senere S la g  ved at forandre Hertugen af W ellingtons Ncese, f r i 
stede 'Inderen af illustreret Historie. En tyk Dame, der maaskee 
erncerede sig af forgjemt Flest, eftersom hendes fagmcessige S ta l-  
broder var et lcerd S v in , foreviste sit Billede i  Legemsstørrelse i 
nedringet K jole, saaledes som hun fo r flere A ar siden var bleveu 
fremstillet fo r Hoffet. A lt  dette var saa hcesligt et Skuespil, som 
nogensomhelst kummerlig Forestilling om Forlystelse hos de mere 
udannede Brændehuggere og Vandbærere her i England vel kan 
vcere, eller nogensinde skal blive. De t o r  ikke bytte Gigten med 
Fornsielse; de kunne bytte den med Feber eller med ligesaa mange 
gigtiske Forskelligheder, som de have Ledemod, men bestemt ikke 
med Adspredelse paa deres egen Maade.

De forfkjellige, fra denne Fornedrelsens Skueplads kommende 
Lyd, der bolgede ud i  den stille A ften lu ft, gjorde Aftenen overalt, 
hvor de naaede hen, dcempede af Afstanden, endnu stillere ved 
Modsætningen. Saaledes var Aftenens S tilhed fo r Engene W ra y- 
b u rn , medens han vandrede langs Floden med Hcenderne paa 
Ryggen.

Han gik langsomt og med en Ventendes afmaalte S k rid t og 
aandsfravcerende M ine . Han gik frem og tilbage mellem to 
Punkter, et V idiekrat ved den ene Ende- og nogle V an d lilje r ved 
den anden, og blev staaende ved hvert Punkt og saae forvent
n ingsfuld i een og samme Retning.

„D e t er meget stille," sagde han.
D et var meget stille. Nogle Faar grcrssede nede ved F lo 

den, og det forekom ham, som om han aldrig fo r havde hort den



stjsre. skrattende Lyd- hvormed de bede Grcrsset af. Han blev 
staaende orkeslost og saae paa dem.

„ I  ere sagtens dumme nok, men ere I  kloge nok t i l  at komme 
gjennem Livet saa nogenlunde t i l  Eders egen Tilfredshed, have I  
dog Fortrine t fo r mig, hvor meget jeg end er Menneske, og I  F a a r !"

En Raslen paa en M a rk  indenfor Hcrkken vakte hans O p 
mærksomhed. „H vad  er her at g jsre?" spurgte han sig selv, og 
gik i No og M ag hen t i l  Ledet og saae ind over det. „D o g  
vel ingen skinsyg Papirm oller?  Dog vel ingen Jagtgleeder her i 

'  Egnen? Det Meste er F iskeri!"
Marken var n y lig t bleven slaaet, og der var endnu Mcerker 

af Leen paa den gnlgronne B und og S p o r as Vognhju l, hvor 
Hset var blevet kjort sammen. Id e t han fulgte disse S p o r med 
sine D in e , lukkede Udsigten sig med den nye Hostak i et H jorne.

Hvad om han nu var gaaet hen t i l  Hostakken og rundt om
kring den? M en scet, at det havde vceret, som det' viste sig at 
vare, hvor tomme ere da ikke slige Forudsætninger! O g om han 
ogsaa var gaaet, hvilken Advarsel vilde der da have varet i en 
Pramstikker, som laa paa sit Ansigt?

„E n  Fug l, der flo i imod Hakken," var A lt.  hvad han tankte 
derom, hvorpaa han gik tilbage og fortsatte sin Vandring.

„S to lede jeg ikke paa hendes Sanddruhed," sagde Engene, 
efterat have g jort en halv Snes Vandringer, „v ilde  jeg begynde 
at troe, at hun fo r anden Gang var smuttet fra m ig ; men hun 
har lovet mig det og hun er en Pige, som holder O rd ."

Id e t han atter vendte om ved Vandliljerne, saae han hende 
komme og gik hende unode.

„Jeg sagde netop t i l  mig selv, Lizzie, at De nok kom, om 
De end kom s ild ig t."

„Jeg maatte gaae langsomt gjennem Landsbyen, som om 
jeg ikke skulde noget bestemt Sted hen, og undervejs tale med 
forskjellige Mennesker, M r .  W ra yb u rn ."

„E re  de unge Mennesker i Landsbyen saadanne S ladder- 
krcemmere?" spurgte han, idet han greb hendes Haand og trak 
den gjennem sin A rm .



Hun fandt sig i at gaae langsomt videre og slog Vinene 
ned, men da han vilde fore hendes Haand t i l  sine Lcrber, tog 
hun den ro lig t t i l  sig.

„D e  maa gaae ved Siden af mig, M r .  W rayburn og ikke 
rore m ig !"  th i hans A rm  begyndte allerede at snige sig om hen
des Liv.

Hun standsede atter og sendte ham et indstcendigt, bortfal
dende B lik . „G o d t, Lizzie, god t!" sagde han i en henkastende 
Tone, fkjondt utilfreds med sig selv. „V w r blot ikke bedrsoet 
og see ikke saa bebreidende paa m ig ."

„Jeg kan ikke gjore for, om jeg seer bedrovet ud, men det 
var ikke m in Hensigt at gjore Dem Bebreidelser. Jeg beder Dem, 
M r .  W rayburn , at forlade denne Egn i M orgen t id lig t."

„Lizzie, Lizzie, Lizzie," indvendte han, „ligesaa gjerne maa 
De gjore mig Bebreidelser, som vane saa nrimelig. Jeg kan ikke 
gaae herfra."

„H v o rfo r ikke?"
„F o r  Pokker," svarede Eugene i sin lu ftig t oprigtige Tone, 

„ fo rd i De ikke v il lade mig slippe. Jeg v il heller ikke gjore Dem 
Bebreidelser og beklager mig ikke over, at De agter at beholde 
mig her. M en De g jsr det. De gjor det."

„ V i l  De gaae ved S iden af mig uden at rore m ig ," th i 
hans A rm  var atter i  Begreb med at ncerme sig hende, „medens 
jeg taler meget a lvo rlig t med Dem, M r .  W ra yb u rn ? "

„Jeg v i l  gjore A lt  indenfor Mulighedens Grcendser for D e
res S ky ld , Lizzie," svarede han med venlig Munterhed, idet han 
lagde sine Arme over Kors. „See ber, Napoleon Bouaparte paa 
S t.  Helena!"

„D a  De talte med mig, da jeg i Forgaars Aftes gik hjem 
fra Fabrikken," sagde Lizzie, scrftende sine V in e  paa ham med det 
bonfaldende B lik , som foruroligede hans bedre N a tn r, „sagde De 
mig, at De blev meget forundret over at see mig, og at De var 
ude paa en ensom Fisketour. V a r det sandt?"

„Ikke i  mindste M aade," svarede Engene ro lig t. Jeg kom 
hertil, ford i jeg havde faaet at vide, at jeg kunde trceffe Dem her."



„K an De tcenke D em , hvorfor jeg forlod London, M r .  
W ra y b u rn ? "

„Jeg er bange for, Lizzie," svarede han uforbeholdent, „a t 
De forlod London for at blive f r i  fo r mig. D et er ikke smig
rende fo r m in Egenkærlighed, men jeg er bange fo r det."

„D e  har R e t."
„H v o r kunde De vare saa grusom?"
„ O ,  M r .  W ra yb u rn ," svarede hun, pludseligt bristende i 

^ G ra a d , „er Grusomheden paa min S ide?  O , M r .  W rayburn , 
er det ikke grusomt af Dem at vare her i A ften?"

„ I  Navnet af A lt, hvad der er godt —  og det er ikke at 
besvcerge Dem i m it eget Navn : th i H im len veed, at jeg ikke er 
god — " sagde Engene, „v a r  ikke bedrovet!"

„H v o r kan jeg Andet, naar jeg veed, hvilken Afstand og 
Forfkjel der er imellem os? H vor kan jeg Andet, naar De be- 
stjemmer mig ved at sige, hvorfor De kom h e rtil? " sagde Lizzie 
og bedakkede sit Ansigt.

Han betragtede hende med en oprigtig Folelse af angergiven 
Bmhed og Medlidenhed. Den var ikke start nok t i l  at formaae ham 
t i l  at opoffre sig selv og skaane hende, men det var en levende Folelse.

„Jeg har aldrig fo r troet, Lizzie, at der gaves nogen Qvinde 
i Verden, som kunde rore mig saa dybt ved at sige saa L id t ; 
men va r ikke streng i Deres Fortolkning as ung. De kjender ikke 
m in S indstilstand ligeoversor D e m : De veed ikke, hvorledes De 
forsalger og fo rv irre r mig. De veed ikke, at den fordomte Let
sindighed, der er saa tjenstvillig t i l  at hjalpe mig ved enhver 
anden Vending i m it L iv, ikke v i l  hjalpe mig her. De har 
siaaet den ihjel, troer jeg, og stnndom vasker jeg, at De havde 
slaaet mig ihjel tilligemed den."

F H u n  havde ikke varet forberedt paa saadanne lidenskabelige 
M trin g e r, og de fremkaldte nogle naturlige Gnister af g vindelig 
Stolthed og Glade i hendes Bryst. A t tanke sig, at han, der 
var saa letsindig, kunde bryde sig saa meget om hende, og at det 
stod i  hendes M a g t at bevage ham saaledes!

„D e t smerter Dem at see mig bedrsvet, M r .  W rayburn ,



Hun fandt sig i  at gaae langsomt videre og slog Dinene 
ned, men da han vilde fore hendes Haand t i l  sine Lcrber, tog 
hun den ro lig t t i l  sig.

„D e  maa gaae ved Siden af mig, M r .  W rayburn og ikke 
rore m ig !"  th i hans A rm  begyndte allerede at snige sig om hen
des Liv.

H un standsede atter og sendte ham et indstændigt, bonfal
dende B lik . „G o d t, Lizzie, god t!" sagde han i en henkastende 
Tone, fkjondt utilfreds med sig selv. „Van- blot ikke bedrsvet 
og see ikke saa bebreidende paa m ig ."

„Jeg kan ikke gjore for, om jeg seer bedrovet ud, men det 
var ikke m in Hensigt at gjore Dem Bebreidelser. Jeg beder Dem, 
M r .  W rayburn , at forlade denne Egn i Morgen t id lig t."

„Lizzie, Lizzie, Lizzie," indvendte han, „ligesaa gjerne maa 
De gjore mig Bebreidelser, som vare saa urimelig. Jeg kan ikke 
gaae herfra."

„H vo rfo r ikke?"
„F o r  Pokker," svarede Eugene i sin lu ftig t oprigtige Tone, 

„ fo rd i De ikke v il lade mig slippe. Jeg v il heller ikke gjore Dem 
Bebreidelser og beklager mig ikke over, at De agter at beholde 
mig her. M en De gjor det. De gjor det."

„ V i l  De gaae ved S iden af mig uden at rore m ig ," th i 
hans A rm  var atter i  Begreb med at narme sig hende, „medens 
jeg taler meget a lvo rlig t med Dem, M r .  W ra yb u rn ? "

„Jeg v i l  gjore A lt  indenfor Mulighedens Grandser for D e
res S kyld , Lizzie," svarede han med venlig Munterhed, idet han 
lagde sine Arme over Kors. „See her, Napoleon Bonaparte paa 
S t.  H elena!"

„D a  De talte med mig, da jeg i Forgaars Aftes gik hjem 
fra Fabrikken," sagde Lizzie, fastende sine D in e  paa ham med det 
bonfaldende B lik , som foruroligede hans bedre N a tu r, „sagde De 
mig, at De blev meget forundret over at see mig, og at De var 
ude paa en ensom Fisketour. V a r det sandt?"

„Ikke i  mindste M aade," svarede Engene ro lig t. Jeg kom 
hertil, ford i jeg havde faaet at vide, at jeg kunde tra ffe  Dem her."



„K an  De tcenke D em , hvorfor jeg forlod London, M r> 
W ra y b u rn ? "

„Jeg er bange fo r, Lizzie," svarede han uforbeholdent, „a t 
De forlod London fo r at blive f r i  fo r mig. D et er ikke smig
rende fo r m in Egenkærlighed, men jeg er bange fo r det."

„D e  har N e t."
„H v o r kunde De vare saa grusom?"
„ O ,  M r .  W ra yb u rn ," svarede hun, pludseligt bristende i 

-G ra a d , „er Grusomheden paa m in S id e?  O , M r .  W rayburn , 
er det ikke grusomt af Dem at vare her i A ften? "

„ I  Navnet af A lt ,  hvad der er godt —  og det er ikke at 
besvarge Dem i m it eget N a v n : th i H im len veed, at jeg ikke er 
god — " sagde Engene, „v a r  ikke bedrovet!"

„H v o r kan jeg Andet, naar jeg veed, hvilken Afstand og 
Forfkjel der er imellem os? H vor kan jeg Andet, naar De be- 
skjemmer mig ved at sige, hvorfor De kom h e rtil? " sagde Lizzie 
og bedakkede sit Ansigt.

Han betragtede hende med en oprigtig Folelse af angergiven 
Bmhed og Medlidenhed. Den var ikke start nok t i l  at formaae ham 
t i l  at opofsre sig selv og skaane hende, men det var en levende Folelse.

„Jeg har aldrig fo r troet, Lizzie, at der gaves nogen Qvinde 
i Verden, som kunde rore mig saa dybt ved at sige saa L id t ; 
men va r ikke streng i Deres Fortolkning af m ig. De kjender ikke 
m in S indstils tand ligeoverfor D e m : De veed ikke, hvorledes De 
forsalger og fo rv irre r mig. De veed ikke, at den fordomte Let
sindighed, der er saa tjenstvillig t i l  at hjalpe mig ved enhver 
anden Vending i m it L iv , ikke v i l  hjalpe mig her. De har 
slaaet den ih je l, troer jeg, og stundom onsker jeg, at De havde 
slaaet mig ihjel tilligemed den."

As H un havde ikke varet forberedt paa saadanne lidenskabelige 
H ttringer, og de fremkaldte nogle naturlige Gnister af qvindelig 
Stolthed og G lade i hendes B ryst. A t tanke sig, at han, der 
var saa letsindig, kunde bryde sig saa meget om hende, og at det 
stod i  hendes M a g t at bevage ham saaledes!

„D e t smerter Dem at see mig bedrovet, M r .  W rayburn ,



og det smerter mig at see Dem bedrovet. Jeg bebrejder Dem In te t, 
nei, jeg bebrejder Dem i  Sandhed In te t. De har ikte fo lt dette, 
saaledes som jeg foler det, da De er saa forskjellig fra  mig og 
har seet det fra  et andet Synspunkt. De har ikke tcenkt derover, 
men tank nn, beder jeg Dem, tank n u !"

„H vad  skal jeg tanke paa?" spurgte Eugene bittert.
„T a n k  paa m ig ."
„K an  De lare mig ikke at tanke paa Dem, Lizzie, v il De 

forandre mig ganske og aldeles."
„D e t er ikke saaledes jeg mener. Tank paa mig som horende 

t i l  en anden S t i l l in g  og adskilt fra  Deur af LErens B ud . Husk 
paa, at jeg ingen Beskytter har i  m in Narhed, naar jeg ingen 
har i  Deres adle Hjerte. J E r m it gode Navn. Foler De i  een 
Henseende fo r m ig, som De kunde fole, hvis jeg var en Dame, 
saa giv mig ogsaa en Dames fulde Krav paa Deres adelmodige 
H jerte. Jeg er fjernet fra  Dem og Deres S la g t, ford i jeg er 
Fabrikarbeiderske; v iis  Dem derfor som en agte Gentleman ved 
at tage ligesaa meget Hensyn t i l  m ig, som om jeg var fjernet fra 
Dem ved at vare D ro n n in g !"

Han maatte i Sandhed varet en U sling, hvis han kunde 
vare bleven nbevaget af hendes O pfordring. Hans Ansigt ud
trykte Anger og Vankelmodighed, idet han spurgte:

„H a r  jeg kranket Dem saa meget, Lizzie?"
„N e i, nei. De kan endnu vise mig Retfardighed. Jeg taler 

ikke om Fortiden, M r .  W ravburn , men om Nutiden og Frem
tiden. Ere v i nu ikke her, fo rd i T e  i to Dage har fu lg t ethvert 
af mine S k rid t, hvor saa mange O ine  kunne see Tem , at jeg 
samtykkede i dette Stevnemode som et Redningsmiddel?"

„A tte r ikke meget smigrende fo r m in Egenkjarlighed," sagde 
Engene m ismodigt, „men jo. J o , jo ."

„S a a  besvarger jeg Dem, M r .  W rayburn , saa beder og 
bonfalder jeg Dem, forlad dette Sted. G jo r  T e  det ikke, saa 
betank, hvad De v il drive mig t i l . "

Han betankte sig et P a r Meblikke og sagde derpaa: „D r iv e  
Dem ? H v o rt il v il jeg drive Dem, Lizzie?"



„D e  v il drive mig herfra. Her Lever jeg fredeligt og agtet 
og har godt at bestille. De v il uode mig t i l  at forlade dette 
S ted, ligesom jeg forlod London, og ved paa ny at forfolge mig 
node mig t i l  at forlade det nceste S ted, hvor jeg maatte tye hen, 
ligesom jeg forlod dette."

„ E r  De saa bestemt paa, Lizzie —  tilg iv  mig det O rd , jeg 
staaer i  Begreb med at bruge, fo r dets bogstavelige Sandheds 
S kyld  —  at flygte fo r en Elsker?"

„Jeg er bestemt paa," svarede hun med Fasthed, skjondt med 
bævende Stemme, „a t flygte fo r en faadan Elsker. F o r kort siden 
dode her en fattig  Kone, der var flere Snese A ar crldre end jeg, 
og som jeg tilfceldigviis fandt liggende paa den vaade Jo rd . H a r 
De maaskee hort tale om hende?"

„D e t troer je g ,"  svarede han, „hv is  hendes Navn var 
H igden."

„Hendes Navn var Higden. Skjondt hun var saa gammel 
og afsceldig, holdt hun dog lige t i l  det Sidste fast ved eet Forscet. 
Endog i sit sidste O ieb lik  lod hun mig love sig, at hendes F o r
sat skulde blive overholdt, naar hun var dsd, saa urokkelig var 
hendes Beslutning. Hvad hun gjorde, kan ogsaa jeg gjore. Troede 
jeg, M r .  W rayburn  —  men jeg troer det ikke —  at De kunde 
vcere grusom nok imod mig t i l ' at ville drive mig fra  Sted t i l  
Sted fo r at trcette m ig, skulde De fo r drive mig i  Doden end 
overvinde m ig ."

Han saae hende lige i  hendes smukke Ansigt, og i hans eget 
smukke Ansigt lyste der en B landing af Beundring, Harme og 
Bebrejdelse, fo r hvilken hun, der hemmeligt elskede ham saa hoit, 
og hvis Hjerte lcenge havde vceret saa fu ld t, at han havde bragt 
det t i l  at flyde over, boiede sig. H un bestrcebte sig fo r at bevare 
sin Fasthed, men han saae den smelte for hans Blikke. I  det 
O ieb lik  den oplsstes, og han fo r forste Gang blev sig sin I n d 
flydelse paa hende fuldkomment bevidst, vaklede hun, og han greb 
hende i  sin A rm .

„Lizzie! H v il der et O ieb lik og svar paa, hvad jeg spsrger 
Dem om. Havde jeg ikke vceret hvad De kalder fjernet og adskilt



fra  Dem, vilde De da have henvendt denne O pfordring  t i l  mig 
om at forlade D em ?"

„D e t veed jeg ikke, det veed jeg ikke. Sporg mig ikke, 
M r .  W rayburn. Lad mig gaae hjem."

„Jeg svcerger Dem t i l ,  Lizzie, at De strax skal faae Lov t i l  
at gaae. Jeg svcerger Dem t i l ,  at De skal faae Lov t i l  at gaae 
alene. Jeg v il hverken ledsage eller fslge bagefter Dem, hvis 
De v il svare m ig."

„H v o r kan jeg det, M r .  W raybnrn?  H vor kan jeg sige 
Dem, hvad jeg vilde have g jort, hvis De ikke havde vceret hvad 
De e r? "

„H v is  jeg ikke havde vceret, hvad De siger mig at vcere," 
fa ld t han hende i  Talen, idet han behcendigt forandrede Ordenes 
Form , „v ilde  De saa endnu stedse have hadet m ig ? "

„ O ,  M r .  W ra yb n rn ," svarede hun bedende og grcedende, 
„D e  kjender mig for godt t i l  at troe om mig, at jeg hader D em ."

„Havde jeg ikke vceret, hvad De siger mig at vcere, Lizzie, 
vilde jeg da endnu stedse have lurret Dem ligegyld ig?"

„ O ,  M r .  W ra yb u rn ," svarede hun ligesom fo r, „ogsaa der
t i l  kjender De mig fo r godt."

D er var Noget i hendes hele S t il l in g , medens han stottede 
hende, og hun lod Hovedet hceuge ned, der besvor ham at vcere 
barmhjertig og ikke tvinge hende t i l  at aabne sit Hjerte. Han 
var ikke barmhjertig imod hende og fik hende t i l  at gjore det.

„Kjender jeg Dem fo r godt t i l  fuldkomment at troe (hvor 
ulykkelig en Hund jeg end er), at De hader mig, eller endog blot, 
at jeg er Dem aldeles ligegyldig, Lizzie, saa lad m ig i det mindste 
hore det af Deres egen M u n d , forend vi skilles. S i ig  mig, 
hvorledes De vilde have behandlet mig, dersom De havde anseet 
mig fo r at vcere Deres Ligemand."

„D e t er u m u lig t, M r .  W rayburn . H vor kan jeg tcenke 
mig Dem som m in Ligemand? Kunde mine Tanker gjore Dem 
t i l  m in Ligemand, kunde De ikke vcere den, De er. H vor kunde 
jeg da huske den Aften, da jeg saae Dem forste Gang og gik ud 
af S tuen, fo rd i De saae saa vist poa m ig? E lle r den Aften,



der blev t i l  den M orgen, da De forberedte mig paa, at Fader 
var dod? E ller de Aftner, da De pleiede at komme at besoge 
mig i m it naste H jem ? E lle r at De fik at vide, hvor uvidende 
jeg var, og skaffede mig U nderviisn ing? E lle r at jeg har seet 
saaledes og t i l  Dem og beundret Dem og i Forskningen tankt, at 
De maatte vare saa god, siden De overhovedet brod Dem om m ig?"

„D e t var altsaa kun i Forskningen, at De tankte, at jeg 
var faa god, Lizzie? Hvad tankte De om mig efter „ i  Forsk
ningen?" A t jeg var saa ond?"

„D e t hverken siger eller mener jeg. M en efter den forske 
Forundring og G lade over at blive lagt M arke t i l  af En, der 
var fan forstjellig fra enhver Anden, der nogensinde havde ta lt 
t i l  m ig, begyndte jeg at sole, at det vilde have varet bedre, at 
jeg aldrig havde seet D em ."

„H v o r fo r? "
„F o rd i T e  var faa forstjellig fra alle Andre," svarede hnn 

med mere dampet Stemme. „F o rd i det var saa endelsst, saa 
haablsst. Skaan m ig !"

„Tankte De overhovedet paa mig, Lizzie?" spurgte han, 
som om han var lid t stodt.

„Ikke  meget- M r .  W raybu rn ; ikke meget, forend i A ften ."
„ B i l  De stge mig hvo rfo r? "
„Jeg antog ikke fo r i Aften, at De trangte t i l  at blive 

tankt paa. M en tranger De t i l  det; foler De virkeligt i Deres 
Hjerte, at De i Sandhed har varet imod mig, hvad De selv 
har kaldt Tem i Aften, og at der ikke er Andet fo r os her i L i
vet end Adskillelse, da hjalpe og velsigne H im len D e m !"

Den Nenhed, hvormed hnn i disse O rd  udtrykte noget af 
sin egen Kjarlighed og sine egne Lidelser, gjorde et dybt In d try k  
paa ham fo r Oieblikket. Han holdt hende, nasten som om hun 
kunde vare bleven helliggjort for ham ved Dsden, og kyssede 
hende, nasten som om han kunde have kysset en Dod.

„Jeg lovede, at jeg ikke vilde ledsage eller gaae bagefter Dem. 
S ka l jeg beholde Dem i S ig te ?  De har varet bevaget, og det 
begynder at blive m orkt."



„Jeg er vant t i l  at vcere alene ude paa denne T id , og jeg 
beder Dem ikke at gjore det."

„D e t lover jeg. Mere kan De ikke faae mig t i l  at love 
i  Aften, undtagen at jeg v il see, hvad jeg kan gjore."

„D e r  gives kun eet M idde l, M r .  W rayburn , t i l  at skaane 
Dem selv og mig. Forlad denne Egn i  M orgen t id lig t ! "

„Jeg skal see ad."
Id e t han sagde disse O rd  i  en a lvorlig  Tone, lagde hun sin 

Haand i  hans, tog den t i l  sig igjen og gik bort langs med Floden.
„V ild e  M ortim e r vel troe dette?" mumlede Eugene, der en 

liden S tund  var bleven staaende, hvor hun havde forladt ham. 
„ J a ,  kan jeg selv troe det?"

Han hentydede t i l  den Omstcendighed, at der kom Taarer 
paa hans Haand, medens han stod og bedcekkede sineO ine. „E n  
hoist la tterlig  S til l in g  at blive greben i ! "  var hans nceste Tanke! 
O g  hans nceste slog Rod i  et lille  opstigende Nag t i l  Aarsagerne 
t i l  Ta  arerne.

„O g  dog har jeg faaet en vidunderlig M a g t over hende, 
lad hende saa mene det saa a lvo rlig t hun v i l ! "

Denne Betragtning mindede ham om hendes eftergivende 
Ansigt og Skikkelse, da hun havde boiet sig fo r hans B lik . G jen- 
kaldende sig dette Billede, syntes han fo r anden Gang at see en 
Sm ule F ryg t i  Bonnen og Tilstaaelsen om Svaghed.

„O g  hun elsker mig. O g en saa a lvorlig  Charakter maa 
vcere meget a lvorlig  i  denne Lidenskab. H un kan ikke selv vcrlge 
at vcere stcerk i  eet Lune, vaklende i  et andet og svag i et tredie. 
H un maa folge sin N a tu r, ligesom jeg m in, og krcever m in sine 
Smerter og Boder, maa hendes det sagtens ogsaa."

Forfslgende Undersogelsen af sin egen N a tu r, tcenkte han: 
„H vad om jeg giftede mig med hende? Hvad om jeg trodsede 
S tillingens Taabelighed i en Brevvepling med M .  H . 8E. F. 
og forbavsede M .  H . ZE. F . efter hans cerede Evners yderste
Formue ved at underrette ham om, at jeg havde giftet mig med
hende, hvorledes vilde M .  H . 8E. F . saa raisounere med det ju 
ridiske Hoved? „ D u  vilde ikke gifte D ig  nogle Penge og en vis



S til l in g  t i l ,  fo rd i der var en sirakkelig Rimelighed for, at D u  
vilde komme t i l  at kjede D ig . E r  der en mindre sirakkelig R i 
melighed for, at D u  v il komme t i l  at kjede D ig , ford i D u  ikke 
gifter D ig  Penge eller S t il l in g  t i l?  E r  D u  sikker i D in  S a g ? "  
T rods alle forensifle Protester, maa det juridiske Hoved i sit stille 
S in d  mdrom,ne: G odt raisonneret af M .  H . SE. F. Ik k e
sikker i  m in S a g ."

Neto,> som han var i Begreb med at tage sin T ilf lu g t t i l  
denne letsindige Tone, solte han, at den var uanstandig og uvoerdia 
og forsvarede hende imod den. ^ ^

„D g  dog," sagde Engene, „gad jeg see den (M o rtim e r und
tagen), der vilde fordriste sig t i l  at sige t i l  mig, at det ikke var
en agte Folelse fra  m in S ide, som var bleven mig fravunden 
af hendes Skjonhed og Vcerd, t i l  T rods for mig selv, og at jeg 
ikke vilde vare hende tro. N avn lig t gad jeg i Aften see den, der 
vilde sige det t i l  ung, eller sige Noget, der kunde udlcrgges t i l  
hendes Forkleinelse, th i jeg er hjerteligt arrig  paa en vis W ra y - 
burn, der „M e r  en ynkelig Rolle, og jeg vilde langt hellere vare 

en Anden. „Engene, Engene, Engene, det er en slem 
Historie. >oa, saaledes lyde M ortim er Ligthmoods Klokker, oq 
de klmge tungsindigt i  A ften ." ^

Medens han langsomt gik videre, tankte han paa noget Andet 
hvorfor han kunde gaae i Rette med sig selv. „H v o r  er Ligheden 
Mmme Fa , ,agde han utaalmodigt, „mellem et Fruentimmer, som 
D m  Fader koldblodigt opssger t i l  D ig , og et Fruentimmer, som 
D u  ,elv har fundet og hangt efter med stedse stsrre og storre Be- 
standighed, „den D u  for,te Gang fastede D ine O ine  paa hende? 
^ o s je ! Kan D u  rkke rarsonnere bedre end som saa?"
« d ^ n  atter hensank han i Erindringen om sin forste fu ld 
komne Eche»del,e as sin M a g t over hende og hendes Aaben- 
barelst af f lt  H „r te . Ikke mere at see at gaae bort og atter at 
gsore et Forssg med hende var den hensynSlose S lu tn in g , som 
fik Overvagten. O g dog ig jen: „Engene, Engene, Engene, det 
er en siem H is to rie !" O g : „G id  jeg kunde standse Ligthmoods 
Kim en, th i den lyder som en Ligklokkes."

V o r  fcelledS Veri H .



Seende sig ow, bemcrrrede han, at Nymaanen var staaet op, 
og at Stjernerne begyndte at skinne paa Him len, hvor det rsde 
og gule Farvespil mere og mere veg fo r en Sommernats rolige 
B la a . Han gik endnu langs med Floden, men idet han pludseligt 
vendte sig cm, saae han en M and saa tcet ved sig, at han i  sin 
Overraskelse traadte et S k rid t tilbage fo r at undgaae et Sammen- 
stsd. Manden bar Noget paa sin Nakke, der kunde vceret en 
brcekket Aare, Lcegte eller S tang, og cendsede ham ikke, men gik 
videre,

„H o lla , m in V en ," raabte Eugene efter ham, „e r De b lind? "
Manden svarede ikke, men gik sin Gang.
Eugene W rayburn  gik den modsatte Vei med Hcrnderne paa 

Ryggen og sit Forsoet i  sine Tanker. Han kom forb i Faarene 
og kom fo rb i Ledet og kunde hore Larmen i  Landsbyen og kom 
orbi Broen. D et Vcertshus, hvor han var tagen ind, laa, lige- 
om Landsbyen og Papirm ollen, ikke paa den anden S ide af 

Floden, men paa den, hvor han gik; men da han vidste, at den 
sivbevoxede Bred og Bagvandet paa den anden S ide vare menneske
tomme Steder, og han ikke folte sig oplagt t i l  Larm eller Selskab, 
gik han over Broen og drev videre, seende op paa Stjernerne, der 
syntes at teendes, den ene efter den anden, paa H im len, og seende 
ned paa Floden, hvor de samme S jerner syntes at teendes dybt 
nede i  Vandet. E t af en Vidiebusk overskygget Landingssted og 
en Lystbaad, som laa fortoiet der ved nogle Pcele, fcengslede hans 
V ie , da han kom derhen. Stedet laa i  en saa mork Skygge, 
at han blev staaende fo r at see, hvad der var der, og derpaa gik 
han atter videre.

Flodens Krusninger syntes at fremkalde et tilsvarende Rore 
i hans urolige Betragtninger. Han vilde have dysset dem i  S svn , 
hvis han havde kunnet, men de vare Alle i  Bevcrgelse, ligesom 
Floden, og gik A lle een og samme Vei med en stcerk S trsm . 
Ligesom Krusningerne under Maanen nu og da uventet brodes 
og pludseligt fik en ny bleg Skikkelse og en ny Lyd, saaledes fore 
ogsaa hans Tanker uopfordrede op af deres Ro og aabenbarede 
deres Syndigbed. „In g e n  Tale om at gifte mig med hende,"



sagde Eugene, „og ingen Tale om at forlade hende. Vende
punktet!"

Han var gaaet langt nok, men forend han vendte om, blev han 
staaende paa Flodbredden fo r at betragte Nattens Speilbillede. 
I  samme O ieb lik  blev med et frygte lig t B rag  den afspeilede N at 
oprort, takkede Luer fore gjennem Luften, og Maanen og S t je r 
nerne trangte sig frem fra Himlen.

V a r han bleven ram t af Lyn ild?  Med en vis usammen
hængende, halvt dannet Forestilling i saa Henseende vendte han 
sig om under de S la g , der blindede ham og knuste hans L iv , og 
brsdes med en M order, i  hvem han greb fa t ved et ro d tH a ls -  
tsrklcede — med mindre det var hans eget dryppende B lod , der 
gav det denne-Farve.

Eugene var smidig, kraftig og ovet, men hans Arme vare 
knakkede, eller han selv lammet, hvorfor han kun kunde holde fast 
ved Manden, idet hans Hoved hang bagover, saa at han ikke 
kunde see Andet end den svulmende Himmel. E fterat have trukket 
starkt i Angriberen, fa ld t han om paa Bredden med ham, oq 
derpaa hortes der nok et stcerkt B rag . og saa et Pladst, og A lt  
blev stille.

Ogsaa Lizzie Hexam havde flyet Larmen og Lsverdagsroret 
i den urolige Gade, og foretrukket at gaae alene langs med Floden, 
in d til hendes Taarer kunde torres og hun fatte sig saa meget, at 
hun kunde undgaae at sakke Opmærksomhed ved at see daarlig 
eller bedrsvet ud, naar hun gik hjem. Tidens og Stedets ophsiede 
Renhed, der ingen Bebrejdelser eller slette Hensigter havde at 
kampe med i hendes Bryst, sank lagende ned i dets Dybder. Hun 
havde overveiet og fundet Trsst. Ogsaa hun var i Begreb med 
at vende om, da hun hsrte en salsom Lyd.

Den overraskede hende, da den lignede Lyden af S la g , og 
hun stod stille og lyttede. Den angstede hende; th i Slagene fa ld t 
tungt og grusomt i  den stille Aften. Medens hun lyttede, uvis 
om hvad det var, blev A lt  stille, og medens hun endnu lyttede, 
horte hun en svag Stonnen og et Fald i Floden.

Hendes forrige tjekke Livsvaner besjalede hende oieblikkeligt.
2L»



Uden t i l  ingen Nytte at spilde sit V e ir med at raabe om Hjcelp, 
hvor Ingen  kunde hore hende, lob hun hen t i l  det S ted, hvorfra 
Lyden var kommen. D et laa mellem hende og Broen, men lom- 
gere borte, end hun havde troet; Aftenen var saa stille, og en 
Lyd rcekker langt ved Hjcelp af Vandet.

Omsider kom hun t i l  . et Sted paa den gronue Flodbred, der 
n y lig t var blevet stcerkt nedtraadt, og hvor der laa nogle splintrede 
Trcestumper og afrevne Lapper af Klædningsstykker. Id e t hun 
bukkede sig, saae hun, at Grcesset var blodigt. Folgende B lod - 
draaberne, saae hun, at den yderste Nand af Flodbredden var 
blodig, og folgende Strommen med sine O iue , saae hun et blodigt 
Ansigt, der vendte op mod Maanen og drev bort.

Vcer lakket, o naadige Himmel, for hin gamle T id , og giv, 
o D u  hellige Herre, at den ved D in  vidunderlige Forelse omsider 
maa vende sig t i l  det Gode! Hvem det drivende Ansigt end maatte 
tilhore, det vcere M and eller Qvinde, saa hjallp miue ringe Hceuder, 
o D u  m in Gud og H erre , at lofte det op fra  Doden og give 
det tilbage t i l  Nogen, der maatte elske det!

D et blev tamkt, brcendende tcenkt, mm intet O ieb lik  standsede 
Bonnen hende. Endnu forend den vceldede op i  hendes S jc rl, 
var hun paa Veien, hurtig t og sikkert, men fremfor A lt  besindigt 
—  th i uden Besindighed lod det sig ikke gjore —  t i l  Landings
stedet under Vidiebusien, hvor ogsaa hun havde seet Baaden ligge 
fo rto ie t mellem Pcrlene.

E t sikkert Greb med hendes gamle ovede Haand, et sikkert 
S k rid t med hendes gamle ovede Fod, en sikrer, let Ligevcrgt med 
hendes Legeme, og hun var i Baaden. E t sikkert B lik  med hendes 
ovede O ie  viste hende, endog i  den Lcette morke Skygge, Aarerne 
paa et P a r Knager paa den rode Havemur. E t O ieb lik  efter 
havde hun kastet los og Laget Fangeliuen med sig, og Baaden 
var skudt ud i  Maaneskinnet, og hun roede ned ad Strommeu, 
som aldrig nogen anden Qvinde havde roet i engelsi Vand.

Uden at sagtne sin F a rt, dreiede hun Hovedet og saae forud 
efter det drivende Ansigt. H un kom forb i Kamppladsen —  hist 
herme var den paa hendes venstre Haand, omtrent ret ud for



Baadens Agterende — paa sin hoire Haand kom hun forb i Enden 
af Landsbygaden, en bakket Gade, som noesten udmundede i  Floden; 
dens Larm begyndte atter at tabe sig, og hun sagtnede sin F a rt 
og saae sig, medens Baaden drev, overalt, overall om ester det 
flydende Ansigt.

Hun lod nu Baaden blot drive for S trsm m en, vel vidende, 
at hvis Ansigtet ikke snart kom t i l  Syne, var det sunket, og hun 
vilde da skyde hen over det. E t uove tO ie  vilde ikke i  M aane- 
skinnet kunne have seet, hvad hun saae i  nogle faa Aareslags A f 
stand agterude. H un saae den druknende Skikkelse komme op paa 
Overfladen, kcempe lid t og ligesom instinctmcessigt lcegge sig paa 
Ryggen for at flyde. Netop saaledes havde hun forste Gang 
dunkelt seet det Ansigt, som hun nu dunkelt saae igjen.

Med fast B lik  og fast Forscet iagttog hun noie, hvorledes 
det ncermede sig, in d til det kom hende ganske ncer, hvorpaa hun 
med et Scet lagde sine Aarer ind og listede sig, halvt kncelende 
og halvt krybende, agterud i Baaden. Forste Gang lod hun 
Legemet undslippe sig, da hun ikke var sikker paa sit Tag, men 
anden Gang greb hun det ved dets blodige Haar.

D et var bevidstlost, om ikke virkelig dodt; det var lemlcestet 
og farvede Vandet rundt omkring det med morkerode S trib e r. 
D a  det ikke selv kunde hjcelpe t i l ,  var det um ulig t fo r hende at 
faae det op i  Baaden. Hun bsiede sig ud over Agterenden for 
at gjore det fast med Fangelinen, og derpaa gjenlode Floden og 
dens Bredder af det frygtelige Raab, hun udstodte.

M en som om hun havde besiddet overnaturlig Kjekhed og 
K ra ft, surrede hun det fast, satte sig atter ned og roede fortv iv le t 
ind efter det ncermeste flakke Sted, hvor hun kunde scette Baaden 
paa G rund. Fortv iv le t, men ikke v ild t;  th i hun vidste, at mistede 
hun Klarheden i sine Tanker var A lt  forbi.

Hun satte Baaden paa Land, gik ud i  Vandet, lofte ham 
af Fangelinen, tog ham med en Kraftanstrengelse op i  sine Arme 
og lagde ham paa Bunden af Baaden. Han havde nogle fry g 
telige S a a r, og hun forbandt dem med sin Kjole, som hun t i l  
den Ende rev i S tr im le r ; th i ellers forudsaae hun, at han, hvis



han fo rovrig t endnu var i  Live, vilde forblade sig, forend han 
kunde blive bragt op i  Vcrrtshuset, der var det ncrrmeste T i l 
flugtsted.

E fterat dette meget hurtig t var blevet g jort, kyssede hun ham 
paa hans skamskjendede Pande, saae qvidefuldt op t i l  Stjernerne 
og velsignede og tilgav ham, „h v is  hun havde Noget at tilg ive ." 
Fsrst i  dette O ieb lik  tcenkte hun paa sig selv, men tcenkte kun 
paa sig selv fo r hans Skyld .

Voer nu takket, naadige H immel, fo r hin gamle T id , der 
satte mig istand t i l ,  uden at spilde et O ieb lik , at faae Baaden 
flo t igjen og roe tilbage m odS trom m en! O g giv, o hellige Herre 
G ud, at han ved m in ringe Hjcelp maa blive opvakt fra Doden 
og bevaret fo r en Anden, fo r hvem han maaskee en Gang v il blive 
dyrebar, fkjondt aldrig dyrebarere end for m ig !

H un roede med K ra ft, roede fortv iv le t, men aldrig v ild t, og 
vendte sjeldent sine O ine  bort fra  ham paa Bunden af Baaden. 
H un havde lagt ham saatedes der, at hun kunde see hans skam- 
fljendede Ansigt; det var saa skamskjendet, at hans M oder maaskee 
vilde have tilhy lle t det; men i  hendes O ine  var det ha'vet over 
al Skamfljendelse.

Baaden stodte mod Randen af den li l le , t i l  Værtshuset 
horende G rsnn ing, som skraanede jevnt ned t i l  Vandet. D er 
var Lys indenfor, men tflfceldigviis var intet Menneske ude. Hun 
gjorde Baaden fast og loftede ham atter med en Kraftanstrengelse 
op og flap ham ikke, forend hun hav^e lagt ham ned i Huset.

D er sendtes B ud  efter Lcrgehjcrlp, og hun sad og skottede 
hans Hoved. I  fordums Dage havde hun ofte hort, at Lcegerne 
pleiede at lofte en bevidstlos Saarets Haand op og flippe den 
igjen, naar han var dod. H un ventede paa det strcekkelige O ie - 
blik, da Lcegerne maaskee vilde lofte denne mishandlede og lem- 
lcestede Haand op og flippe den igjen.

Den forske Lcege kom og spurgte, forend han stred t i l  sin 
Undersogelse: „Hvem har bragt ham in d ? "

„D e t har jeg, S i r , "  svarede Lizzie, paa hvem alle de T i l -  
stedevcerende saae.



„D e , m it B a rn ?  De vilde ikke kunnet lofte, end sige boere 
denne B yrde ."

„ T i l  enhver anden T id  vilde jeg vist heller ikke have kunnet 
det, S i r ;  men jeg forsikkrer Dem, at jeg har g jo rt det."

Lcegen betragtede hende meget opmærksomt og med en vis 
Medlidenhed, og efter med et a lvo rlig t Ansigt at have undersogt 
Saarene i  Hovedet, greb han Haanden.

O  vilde han slippe den?
Han syntes at vcere tv iv lraad ig . Han beholdt den ikke, men 

Lagde den sagte ned, tog et Lys, underssgte Lllestenene og S a a 
rene i  Hovedet endnu noiere, hvorpaa han satte Lyset fra  sig og 
atter greb Haanden. D a  derpaa nok en Lcege var kommen t i l ,  
vexlede de en Hvisken med hinanden, og nu greb den sidst A n 
komne Haanden. Heller ikke han slap den strax, men beholdt den 
en liden S tund  i  sin og lagde den derpaa sagte ned.

„S o rg  fo r den stakkels P ig e ,"  sagde da den forste L<ege. 
„H u n  er ganske bevidstlos og hverken seer eller horer Noget. 
Saa meget desto bedre fo r hende! Vcek hende ikke, hvis det kan 
undgaaes, men fly t hende. Stakkels Pige, stakkels P ige ! H un 
maa besidde en forbausende Sjælsstyrke, men det er ho ilig t at 
befrygte, at hun hcenger med hele sin S jc r l ved en D sd . Vcer 
god imod hende."

Syvende Kapitel.
H e l l e r e  A b e l  end S a i n .

Dagen gryede ved Plashwater Mollesluse. Nogle S tje rner 
vare endnu synlige, men det matte Lys i L P  var ikke Nattens 
Lys. Maanen var gaaet ned, og langs med Flodbredderne sneg 
der sig en tcet Taage, og naar Trceerne saaes igjennem den, toge de 
sig ud som Gjenfcrrd, og Vandet tog sig ud som et Gjenfcerd af 
Vand. Denne Jord  havde et spsgelseagtigt Udseende, og det



Samme havde de blege S tjerner, medens det kolde Skjcrr i  B s t, 
der intet Udtryk havde af Varme eller Farve, saa loenge F ir 
mamentets B ie  var lukket, kunde sammenlignes med de Dsdes 
S tirre n .

Saaledes sammenlignedes det maaskee af den enlige P ram 
stikker, der stod paa Randen af S lusen; th i Bradley Headstone 
saae unegteligt ad den Kant, medens en kold Luftning reiste sig 
og soer mumlende afsted, som om den hviskede Noget, der fik 
Spsgelsetrcrerne og Spogelsevaudet t i l  at skjcelve —  eller true —  
th i Indbildningskraften kunde have g jort hvilken af Delene det 
skulde vcrret.

Han vendte sig om og provede paa at aabne Doren t i l  
Slusehuset; men den var lukket indvendigt.

„M o n  han skulde vare bange for m ig ? " mumlede han, 
medens han bankede paa.

- Nogue Riderhood blev snart vcekket og trak snart Slaaen fra  
og lukkede ham ind.

„H v a d , tredie gode Herre, jeg troede, at De var bleven 
rent borte! I  to Ncrtter har De ikke vcrret her! Jeg troede 
ncrstem at De vilde smutte fra  mig, og havde allerede halvt om 
halvt i  S inde at lyse efter Tem i Aviserne fo r at faae fa t paa 
Dem igjen."

B radleys Aasyn formorkedes saa stcrrkt ved dette V ink, at 
Riderhood fandt det hensigtsmæssigt at formilde det t i l  en Hoflighed.

„M e n  nei, gode Herre, ne i," vedblev han, rystende langsomt 
paa Hovedet. „F o r  hvad sagde jeg t i l  mig selv, efterat have 
moret mig med dette pudsige In d fa ld  som et S lags  over-- 
given Leg? Jeg sagde t i l  mig selv, sagde jeg: „H an  er en
M and as M r e , "  sagde jeg t i l  mig selv; „han er en M and  af 
dobbelt LEre."

Det var hoist paafaldende, at Riderhood ikke spurgte ham 
om Noget. Han havde seet paa ham, den Gang han havde lukket 
Toren  op, og nu saae han atter paa ham (denne Gang stjal han 
sig t i l  det), og Folgen af disse hans Iagttagelser var, at han 
ikke spurgte ham om Noget.



„D e  v il vist have Dem en B lu n d , gode Herre, efter hvad 
jeg kan see, fsrend De spiser Frokost," sagde Riderhood, idethans 
Gjest satte sig ned, skottende sin Hage paa sin Haand og fastende 
sine O ine paa G ulvet. O g  atter var det hoist paafaldende, at 
Riderhood lod, som om han satte det tarvelige Bohave i  Orden, 
medens han talte, fo r tilsyneladende at have en G rund t i l  ikke 
at see paa ham.

„J a , jeg maa hellere sove, troer jeg," sagde Bradley, uden 
at stifte S til l in g .

„D e t vilde jeg selv raade Dem t i l ,  gode H erre ," yttrede 
Riderhood. „M e n  er De ikke to r i  Halsen?"

„J o , jeg gad nok have Noget at drikke," svarede Bradley, 
dog uden, som det syntes, at lcegge videre Vcegt derpaa.

M r .  Riderhood satte sin Flaske frem, hentede sit K rus Vand 
og lavede G rog, og derpaa rystede og glattede han sit Sengetæppe, 
paa hvilket Bradley strakte sig i  Klcederne, han havde paa. Med 
den poetiske Bemærkning, at han vilde pille Benene af sin Nattero 
i sin Trcelcenestol, satte M r .  Riderhood sig, ligesom tidligere, ved 
Vinduet, men iagttog, ligeledes som tidligere, noie den Sovende, 
indtil han var falden i en dyb S ovn . Derpaa reiste han sig 
og betragtede ham paa det Omhyggeligste fra alle Kanter i  det 
klare D agslys og gik ud t i l  sin Sluse fo r at lcegge det Sete 
sammen.

„H ans ene LErme er revet helt af nedenfor Albuen, og det 
andet har faaet en dygtig Flcenge ved Skulderen. Nogen maa 
have havt ordentligt fa t i  ham, fo r hans Skjorte er reven helt fra 
Linningen. Han har ligget i Grcesset og vceret ude i Vandet, 
og han er fu ld af P le tte r, men jeg veed ikke hvoraf eller af 
hvem. H u rra !"

Bradley sov loenge. T id lig t paa Eftermiddagen kom en P ram  
ned ad Floden; andre Pramme vare gaaede baade op og ned, 
men Slusevogteren udspurgte kun denne P ram , som om han med 
en vis Nsiagtighed havde g jort en Tidsberegning. Folkene i  
Prammen fortalte ham en Nyhed og gave sig god T id  t i l  at ud
brede sig over den.



T o lv  T im er efterat Bradley havde lagt sig, stod han op. 
„ D u  skal ikke bilde mig in d ," sagde Riderhood, stelende t i l  sin 
Sluse, da han saae Bradley komme ud af Huset, „a t D u  har 
sovet hele Tiden, gamle D re n g !"

Bradley gik hen t i l  ham, satte sig paa hans Haandspage 
og spurgte, hvad Klokken var. Riderhood sagde ham, at den 
var mellem To  og Tre.

„N a a r bliver De aflost?"
„ I  Overmorgen, gode Herre."
„Ikke  fs r? "
„Ikke  en Tomme fo r, gode Herre."
D er syntes paa begge S ider at blive lagt Vcegt paa dette 

Aflssningsspsrgsmaal. Riderhood kjcelede formeligt fo r sit S v a r, 
idet han fo r anden Gang og forlcengende en benegtende Rullen 
med sit Hoved sagde: „J -k -k -e  en Tomme fs r, gode Herre."

„Sagde jeg D em , at jeg gaaer herfra i A ften?" spurgte 
Bradley.

„N e i, gode Herre," svarede Riderhood i en munter, venlig 
og omgcrngelig Tone, „det har De ikke sagt mig. M en De har 
sagtens ment det og glemt at sige det. Hvorledes kunde De ellers 
voere uvis derom, gode H erre?"

„N a a r Solen gaaer ned, har jeg i S inde at gaae," sagde 
Bradley.

„S a a  meget desto mere nodvendigt er det, at De faaer Dem 
Noget fo r Tanden," svarede Riderhood. „Kom  indenfor og tag 
t i l  Takke, tredie gode Herre."

D a  den Form alitet at brede en D ug ikke iagttoges i M r .  
Riderhoods H us, var M aaltide ts Anretning et O iebliks Sag og 
bestod kun i, at et dybt Fad med de tre Fjerdedele af en umaa- 
delig Kjsdpostei blev taget ned fra en Hylde og to Foldeknive, 
et Lerkrus og en stor brun Stenduk med O l  bleve bragte fo r Lyset.

Begge spiste og drak, men Riderhood dog rigeligst. Jstedet- 
fo r Tallerkener, star denne stikkelse M and to trekantede Stykker 
af den tykke Skorpe af Posteien og lagde dem med den indvendige 
S ide sverst paa B ordet, det ene foran sig felv og det andet



foran sin Gjest. Paa disse Madbrikker lagde han to dygtige 
Portioner af Posteiens In d h o ld  og satte derved det usædvanlige 
Kryderi paa G ilde t, at enhver af de Spisende udhulede den ind 
vendige S ide af Tallerkenen og fortcrrede den tilligemed sin svrige 
Kost, foruden at han havde den Adspredelse at forfolge Klumperne 
af stivnet Sauce paa det bare B o rd  og tilsidst fore dem heldigt 
t i l  Munden med sit Knivsblad, hvis de ikke forinden glede ned.

Bradley Headftone viste sig saa paafaldende keitet ved disse 
Ovelser, at Rogue lagde Mcerke dertil.

„T a g  Dem i Agt, tredie gode H e rre !" udbrod han; „D e  
stjcerer Dem i  Haanden!"

M en Advarslen kom fo r s ild ig t; th i i  samme O ieb lik  fkar 
Bradley sig, og, hvad der var endnu uheldigere, idet han bad 
Riderhood at forbinde Saaret og t i l  den Ende gik tcet hen t i l  
ham, rystede hans Haand af Smerte og overstamkede Riderhoods 
Kloeder med B lod .

D a  de havde afspist, og Levningerne af Madbrikkerne og den 
stivnede Sauce vare blevne gjemte inden i  Levningerne af Posteren, 
der tjente t i l  et husholderisk Opbevaringssted fo r a lt m u lig t A f 
fa ld , fyldte Riderhood Kruset med S l l  og tog et langt D rag . 
Og nu saae han paa B radley, og det med et ondt O ie .

„Tredie gode H e rre !" sagde han med hces Stemme og bsiede 
sig over Bordet fo r at rsre ved hans A rm . „Nyheden er kommen 
ned ad Floden fsrend D e ."

„Hvilken Nyhed?"
„Hvem troer D e ,"  sagde Riderhood med et Kast med sit 

Hoved, som om han haanligt kastede al Forstillelse overbord, „der 
fistede Liget op? G je t? "

„Jeg duer ikke t i l  at gjette."
„D e t gjorde hun. H u rra ! D er havde De ham igjen. Det 

gjorde hun."
De krampagtige Troekninger i  Bradley Headstones Ansigt og 

den pludselige, hede Fugtighed, der brod frem i det, viste, hvor 
stcrrkt denne Meddelelse greb ham. M en han sagde ikke et O rd , 
enten godt eller ondt, men smilte kun msrkt og stod op og flottede



sig t i l  V induet og kaae ud ad det. Riderhood fulgte ham med 
sine M n e . Riderhood fcrstede sine M n e  paa sine tilstcenkede 
Klceder. Riderhood fik et Udtryk af at vcrre en bedre Gjetter, 
end Bradley vilde vedkjende sig at vcrre.

„Jeg har ingen H vile  faaet saalcrnge," sagde Skolemesteren, 
„a t jeg med Deres Tilladelse v il lcrgge mig ig jen."

„J a  med Fornsielse, tredie gode H e rre !" var hans Vcerts 
gjestfrie S v a r, men han havde lagt sig, uden at oppebie det, og 
blev liggende, t i l  Solen stod langt nede paa Him len. D a  han 
havde reist sig og kom ud for at gaae videre, fandt han sin Vcert 
ventende paa sig i  Grcrsset ved Trcekkestien udenfor Dsren.

„N a a r det maatte blive nodvendigt, at De og jeg tale 
yderligere med hinanden," sagde B rad ley , „kommer jeg igjen. 
God N a t !"

„N a a , siden det ikke kan vcere anderledes," sagde Riderhood, 
dreiende sig om paa sin H a ll, „saa god N at d a !"  M en han 
vendte sig atter om, da den Anden havde sat sig i Gang, og t i l -  
foiede hviskende og seende efter ham med et spottende B lik :  „ D u  
havde ikke faaet Lov t i l  at slippe savledes, dersom min Aflssning 
ikke var saa godt som kommen. Ingen M i l  herfra indhenter 
jeg D ig ."

D a  hans virkelige A flosningstid var samme Aften ved S o 
lens Nedgang, kom ogsaa hans Kammerat inden et Q varters 
Forlob. Uden at blive sin fulde T id  ud, men laanende en Time 
eller saa, som skulde erstattes, naar han afloste sin Afloser, fulgte 
Riderhood Bradley Headstone lige i  Hcelene.

Han var en bedre Forfolger end Bradley. Det havde hele 
hans L iv igjennem vceret hans Haandvcerk at luske og lure og 
speide og ligge i  Baghold, og han forstod sig godt paa sit Haand
vcerk. D a  han havde forladt Slusehuset, gik han saa ra fl t i l ,  
at han var teet ved ham —  det v il sige saa tcrt ved ham, som 
han fandt det hensigtsmæssigt —  forend de vare komne fo rb i nok 
en Sluse. Hans M and saae sig temmelig ofte om, medens han 
gik, men fik ikke et G lim t af ham at see. H a n  forstod at be
nytte alle stedlige Fordele og vidste, hvor han skulde lcrgge Hcekkm



og hvor M uren  imellem dem, og hvor han skulde dukke sig, og 
hvor han skulde lagge sig helt ned, og kjendte tusinde andre Konst- 
greb, der gik langt over den ulykkelige B radleys langsomme 
Fatteevne.

M en alle hans Konstgreb stode stille, Ligesom han selv, da 
Bradley, efterat vare dreiet ind i  en gron Gyde paa Flodbredden 
— et ensomt S ted, der var overladet med Nelder og Brom bæ r
buske og fu ld t af beskadigede Stam m er fra en hel Hakke af faldede 
Traer i Udkanten af en lille  Skov —  begyndte at stige op paa 
disse Stammer og forsvinde mellem dem og stige op paa dem 
igjen, tilsyneladende som en Skoledreng kunde have g jort det, 
men visseligt ikke i noget Skoledrengeoiemed eller uden Oiemed.

„H vad har D u  nu i S in d e ? " mumlede Riderhood nede i  
Groften og holdende Hakken lid t aaben med begge Hander. O g 
snart gave hans Bevagelser et hoist markeligt S va r. „Ved 
George og D ragen," udbrod Riderhood, „han v il jo bade s ig !"

Han var gaaet frem og tilbage mellem Trastammerne igjen 
og helt ned t i l  Floden og havde begyndt at ktade sig af i Grasset. 
E t O ieblik havde det et m istankeligt Udseende af et Selvm ord, 
der var indrettet paa at see ud som en ulykkelig Handelse. „M e n  
D u  havde ikke hentet en B y l t  inde mellem Traerne, hvis det 
havde varet det, D u  v ilde ," sagde Riderhood. Ikke desto mindre, 
oar det en Lettelse fo r ham, da den Badende efter en Bukning 
og nogle Kast kom op igjen. „F o r  jeg vilde dog nod ig t," sagde 
han i en bevaget Tone, „vare  gaaet glip af D ig , forend jeg 
havde presset nogle flere Penge ud af D ig ."

D yb t nede i en anden G ro ft (han havde skiftet G ro ft, da 
hans M and havde skiftet S t i l l in g )  og holdende saa lille  en P le t i 
Hakken aaben, at de skarpeste V in e  ikke vilde have kunnet opdage ham, 
iagttog Rogue Riderhood den Badende, medens han ktadte sig paa» 
Og nu viste sig efterhaanden det Vidunder, at han, fuldstandigt paa- 
kladt, stod op som et andet Menneske og ikke som Pramstikkeren.

„A h a ,"  sagde Riderhood, „om trent ligesom D u  var kladt 
den Aften. N u  seer jeg det. D u  v il narre mig. D u  er snild; 
men jeg veed den, der er snildere."



D a den Badende havde klcedt sig paa, kncrlede han ned i 
Groesset, hvor han foretog sig Noget med sine Hoender, og reiste 
sig derefter igjen med sin B y ld t under Armen. Efter derpaa at 
have seet sig meget noie om, gik han helt ned t i l  Vandet og 
kastede Byldten saa langt og tillige  saa let ud, som han kunde, og 
forst da han saa a fg jort atter havde fortsat sin Gang, at han var 
kommen om paa den anden S ide af en Krumning af Floden og 
fo r Oieblikket ikke kunde sees, kravlede Riderhood op af Grsften.

„N a a ,"  overveiede han ved sig selv, „s ta l jeg nu folge bag
efter D ig , eller lade D ig  fare fo r denne Gang og gaae ud at 
fiste?" Fortscrttende sin Overveielse, fulgte han fo r en Forsigtigheds 
S kyld  bagefter ham, in d til han atter fik ham i  S ig te . „O m  
jeg ogsaa lader D ig  fare fo r denne G ang ," sagde Riderhood da, 
endnu stedse folgende bagefter ham, „kan jeg dog faae D ig  t i l  at 
komme tilbage igjen eller paa en anden Maade trceffe D ig . Gaaer 
jeg ikke ud at fiste, ville maastee Andre gjore det —  Jeg v il lade 
D ig  fare fo r denne Gang og gaae ud at fis te !" Dermed holdt 
han pludseligt inde med Forfolgelsen og vendte om.

D et ulykkelige Menneske, som han fo r denne Gang, men 
ikke fo r nogen lang T id , havde ladet fare, gik ad London t i l .  
B radley var mistroisk mod hver Lyd, han horte, mod hvert A n 
sigt, han saae, men var bunden af en Trolddom , som meget 
hyppigt rammer Blodsudgyderen, og havde ingen M istanke om 
den Fare, der virkeligt truede hans Liv og tilsidst kunde bersve 
ham det. Riderhood var meget i  hans Tanker, havde aldrig 
vcrret ude af dem siden Natteeventyret ved deres forste Sammen
komst; men Riderhood indtog der en fra  Forfolgerens hoist fo r- 
stjellig P lads, og Bradley havde bestrcebt sig fo r at udtamke saa 
mange M id le r t i l  at indrette den fo r ham og kile ham ind i 
den, at han ikke kunde tcrnke sig Muligheden af, at han kunde 
indtage nogen anden. O g dette er nok en Trolddom , mod hvilken 
Vlodsudgyderen stedse strider forgjeves. D er gives halvhundrede 
Dore, ad hvilke Opdagelsen kan trcede in d ; med uendelig List 
og M o ie  stcenger han fo r de niogfyrgetyve af dem, men kan 
ikke see, at den halvtredsindstyvende staaer spcervidt aabcn.



Derhos var han hjemssgt af en Sindsstemning, der var 
mere fortærende og trceltende end Anger. Han folte ingen Anger, 
men den M isdader, som kan holde S tand mod hin Hevner, kan 
ikke undgaae den langsommere M a rte r af uophorligt at gjsre den 
onde G jerning om igjen og udfore den paa en kraftigere Maade. 
I  alle Morderes Forsvar og foregivne Tilstaaelser kan denne 
M arters forfslgende Skygge spores gjennem enhver Lsgn, de fo r
tcelle. Havde jeg g jo rt det saaledes som foregivet, er det da 
tankeligt, at jeg vilde have begaaet denne eller hin Fejltagelse? 
Havde jeg g jort det saaledes som foregivet, vilde jeg da have 
forssmt at dcekke den Omstændighed, hvorom hint falske, ondskabs
fulde Vidne afgav en saa skjendig Fork laring? Den Elendiges 
Sindstilstand, som ideligt opdager de svage S ide r ved hans F o r
brydelse og soger at styrke dem, skjondt de ikke mere kunne fo r
andres, forvcrrrer Forbrydelsen ved at lade ham begaae den 
tusinde Gange, istedetfor een, men den er derhos en S indstils tand, 
der hvert O ieb lik  lirrende hjemssger en trodsig, uangergiven N a tu r 
med den haardeste S tra f  fo r dens Forbrydelse.

Bradley arbeidede sig frem, fast lcenket t i l  Forestillingen om 
sit Had og sin Hevn og tankende paa, hvorledes han kunde have 
måttet Begge paa mange bedre M aader end den, han havde 
brugt. Redskabet kunde have vcrret bedre. Tiden og Stedet kunde 
varet bedre valgte. A t falde et Menneske bagfra i  M srket paa 
Bredden af en Flod var godt nok, men han burde oieblikkeligt 
vare bleven g jort afm agtig, istedetfor at han havde vendt sig om 
og begyndt at brydes med sin A ngriber, hvorpaa han, fo r at 
gjsre Ende paa det og blive ham q v it ,  forend der m u lig t kom 
H ja lp , hovedkulds var bleven kastet baglands ud i  Floden, forend 
Livet havde varet helt af ham. Kunde det nu gjores om igjen, 
skulde det ikke vare g jo rt saaledes. S a t ,  at hans Hoved var 
blevet holdt en lille  S tund  under Vandet. S a t ,  at det forske 
S lag havde varet sikkrere. S a t ,  at han var bleven studt. S a t ,  
at han var bleven qvalt. S a t  dette, h int eller noget Andet. 
S a t hvad det skulde vare fo r blot at frig jores sor den ene Fore
stilling; th i den var ubsnhsrlig t um ulig.



Dagen efter blev Skolen igjen aabnet. Drengene bemcrrkede 
liden eller ingen Forandring i deres Lcerers A nsig t; th i dette be
holdt stedse sit langsomt arbeidende Udtryk. Men medens han 
lcrste med sine Disciple, udforte han stedse Gjerningen og udfsrte 
den bedre. N aar han standsede med sit Stykke K rid t paa den 
sorte T av le , forend han skrev paa den, tcenkte han paa Stedet, 
og om Vandet ikke havde vcerer dybere og Faldet mere lige lid t 
hoiere oppe eller lid t tangere nede. Han havde halvveis Lyst t i l  
at trcrkkke et P a r Linier paa Tavlen fo r at vise sig selv hvad 
han tcenkte. Han gjorde det atter og atter og forbedrede Maaden, 
ved Bonnen, ved sin Hovedregning, oed alle sine Sporgsm aal, 
hele Dagen igjennem.

Charley Hexam var nu Lcerer i en anden Skole under en 
anden Forstander. D et var Aften, og medens Bradley vandrede 
i  sin Have og iagttoges bag et Jalousie af den venlige lille  M iss  
Peecher, der tcenkte paa at tilbyde ham sin Lugteflaske, hvis han 
maatte have Hovedpine, rakte M a ry  Anne, som tro lig t stod paa 
Post, Armen i  Veiret.

„ J a ,  M a ry  Anne?"
„M e d  Forlov, Madame, det er den unge M r .  Hexam, der 

kommer fo r at besoge M r .  Headstone."
„M eget vel, M a ry  Anne."
A tter rakte M a ry  Anne Armen i  Veiret.
„ D u  kan tale, M a ry  Anne."
„ M r .  Headstone har vinket den unge M r .  Hexam ind i sit 

H u s , Madam e, og er selv gaaet in d , uden at vente paa den 
unge M r .  Hepam, og nu er han ogsaa gaaet ind, Madame, og 
har lukket D oren ."

„M eget vel, M a ry  Anne."
A tter arbeidede M a ry  Annes telegrafiske Arm .
„H vad er det, M a ry  Anne?"
„D e  maa sinde det noget trist og m orkt, M iss  Peecher, 

fo r Rullegardinet i Dagligstuen er slaaet ned, og ingen af dem 
Lrcrkker det op."

„O m  Sm agen," sagde den gode M iss  Peecher med et lille



bedrovet S uk, som hun undertrykte ued at lagge sin Haand paa 
sit pyntelige, stramme Livstykke, „om  Smagen lader der siq ikke 
disputere, M a ry  Anne."

E fterat vare traadt ind i den morte S tu e , blev Charley 
pludseligt staaende, da hau saae sin gamle Ven i dens gule Skygge.

„Kom  ncermere, Hexani, kom noermere."
Charley ncermede sig fo r at gribe den Haand, der udstraktes 

imod ham, men blev atter staaende et kort Stykke fra den. D o 
Skolemesterens runge, blodskudte V in e  med en Anstrengelse vendte 
sig op mod hans Ansigt, modte de hans forskende B lik .

„H vad er der paa Fcrrde, M r .  Headstone?"
„P a a  Fcerde? H v o r? "
„H a r  De hort Nyheden, M r .  Headstone? Nyheden om den 

Karl, M r .  Eugene W raybu rn?  A t han er bleven drcrbt?"
„H an  er altsan dsd?" udbrod Bradley.
Medens den unge Hexani stod og betragtede ham , vcedede 

han sine Lceber med sin Tunge, saae sig om i Barelset, flottede 
t i l  sin forrige Lcerling og flog Vinene ned. „Jeg har hsrt tale 
om dette O ve rfa ld ," sagde Bradley, bestrabende sig fo r at beherske 
sin dirrende M u n d , „men ikke hvad der blev Enden paa det."

„H v o r var D e . "  sagde Kussen, idet han ncermede sig et 
S k rid t og dcrmpede Stemmen, „da det skete? H o ld t! Det spsrger 
jeg ikke om. S iig  mig det ikke. Paatvinger De mig Deres T i l -  
staaelse, M r .  Headstone, angiver jeg hvert O rd  af den. Husk vel 
paa det! Jeg angiver den og Dem med. D et g jsr je g !"

Den elendige Skabning syntes at tage sig dette Frafa ld 
bittert t i l  Hjerte. E t fo rtv iv le t Prcrg af fuldstcendig Forladthed 
syntes at udbrede sig over ham som en synlig Skygge.

„D e t tilkommer mig at ta le, ikke D e m ,"  sagde det unge 
Menneske. „ G js r  De det, maa De selv boere Fslgerne. Jeg 
er i  Begreb med at foreholde Dem Deres Egenkærlighed, M r .  
Headstone Deres lidenskabelige, voldsomme og ustyrlige Egen
kærlighed —  og vise D em , hvorfor jeg hverken kan eller v il 
have Mere med Dem at skaffe."

Han saae paa den unge Hexam, som om han ventede paa. 
Vor scelleds Den. II. 24



at en Discipel skulde begynde paa en Lektie, han kunde udenad 
og var hjerteligt kjed a f; men han havde sagt sit sidste O rd  
t i l  ham.

„H a r De havt nogen D e l —  jeg siger ikke hvilken — i  hint 
O ve rfa ld ," vedblev det unge Menneske, „eller har De vidst Noget 
—  jeg siger ikke hvor Meget —  derom, eller hvis De veed, hvem 
der har forovet det —  ncermere gaaer jeg ikke —  har De tilfs ie t 
mig en Krcenkelse, som aldrig kan tilg ives. De veed, at jeg tog 
Dem med t i l  hans B o lig  i  Temple, da jeg sagde ham min M e 
ning om ham og gjorde mig ansvarlig for m in Mening om Dem. 
De veed, at jeg tog Dem med mig, da jeg passede paa ham, i 
den Hensigt at frelse m in Ssster og bringe hende t i l  F o rn u ft; 
De veed, at jeg har ladet mig sammensmelte med Dem i hele 
denne Sag ved at fremme Deres Onske om at gifte Dem med 
m in Ssster. O g hvoraf veed De, at De ved at forfslge Deres 
heftige S inds  Oiemed ikke har udsat mig for M istanke? E r 
dette Deres Taknemlighed imod mig, M r .  Headstone?"

Bradley sad og stirrede stivt ud fo r sig i den tomme Luft. 
Hver Gang den unge Hexam standsede, vendte han sine O ine om 
imod ham, som om han ventede paa, at han skulde blive ved 
med sin Lektie og gjore sig fcrrdig. Ligesaa ofte som Knssen tog 
t i l  O rde, satte Bradley atter sit bevægelige Ansigt op.

„Jeg v il vcere uforbeholden mod Dem, M r.Headstone," sagde 
den unge Hepam, rystende halvt truende paa Hovedet, „ fo rd i det 
nu ikke er T id  t i l  at lade, fom om jeg ikke vidste T ing , som jeg 
veed, med Undtagelse af visse, som det maaskee ikke vilde vcrre 
heldigt for Dem at hentyde t i l .  Hvad jeg mener, er, at har De 
vceret en god Lcerer, har jeg vceret en god Lcerling. Jeg har 
g jort Dem megen A§re, og ved at skaffe mig selv et godt Navn, 
har jeg ogsaa skaffet Dem et saadant. Meget vel da. Id e t v i 
saaledes staae paa lige V ilkaar med hinanden, snsker jeg at fore
holde D em , hvorledes De har viist mig Deres Taknemlighed, 
fo rd i jeg har g jort A lt ,  hvad der stod i m in M a g t, fo r at fremme 
Deres Onsker med Hensyn t i l  m in Ssster. De har stillet mig 
blot ved at vcrre bleven seet sammen med mig at bestrcrbe Dem



fo r at modarbejde hin M r .  Engene W rayburn. Det er det 
Forste, De har gjort. Hjcelper m it Rygte og den Qmstandighed, 
at jeg nu opgiver D e m , mig ud heraf, skyldes denne Befrielse 
mig og ikke Dem. Det takker jeg ikke Dem fo r."

„D a  Knssen her holdt inde, bevcrgede han atter sine S in e .
„Jeg stal blive ved, M r .  Headstone, veer kun ikke bange. 

Jeg stal blive ved lige t i l  Enden og har allerede sagt Dem, 
hvad Enden er. De kjender min Historie og veed, ligesaa godt 
som jeg, at jeg har havt mange H indringer at overvinde i m it 
L iv. De har hsrt mig omtale m in Fader og veed meget vel,
at det H jem , hvorfra jeg saa at sige undveg, kunde varet hæ
derligere . end det var. .M in  Fader dode, og man skulde da
troet, at m in Vei t i l  Agtbarhed var temmelig jevn; men nei,
saa begyndte m in Soster."

Han talte saa tillid s fu ld t og saa ganske uden nogetsomhelst 
sorrcrderist S k ja r  paa sin K ind, som om ingen formildende gamle 
Dage laa bagved ham, hvilket heller ikke var saa forunderligt, 
da der ingen var i hans hule, tomme Hjerte. Hvad Andet seer 
den Egenkjarlige vel bag sig, end sit eget Jeg?

„N a a r jeg taler om m in Soster, snfler jeg oprigtig t, at De 
aldrig havde seet hende, M r .  Headstone, men De har jo seet 
hende, og derfor er dette S n fie  unyttig t. Jeg betroede mig t i l
Dem angaaende hende, udviklede hendes Tcenkemaade fo r Dem 
og meddelte D em , at hun stillede nogle latterlige, overspændte 
Forestillinger i Beien for, at vi bleve saa agtbare,'som jeg strakte 
efter. De blev forelsket i hende, og jeg understottede Dem efter 
bedste Evne, men hun var ikke at formaae t i l  at laane Dem S re , 
og derved kom det t i l  et Sammenstod mellem os og hin M r .  
Eugene W rayburn. O g hvad har De nu g jo rt?  De har be
rettiget m in Soster t i l  fra  Forst t i l  S idst at modsatte sig Dem 
og har atter gjort mig Skade! O g hvorfor? Ford i D e , M r .  
Headstone, i alle Deres Lidenstaber er saa egenkjcerlig og sam
mentrangt i Dem selv, at De ikke har stjenket mig en eneste, 
mig tilkommende Tanke."

Den kolde Ooerbeviisning, hvormed det unge Menneske



indtog og beholdt sin S t i l l in g ,  kunde ikke udledes fra nogen 
anden Last i  den menneskelige N atu r.

„D e t e r," sagde han, form eligt grcedeude, „en markelig O m 
stændighed i  m it L iv , at enhver af mine Bestræbelser fo r at op- 
uaae fuldkommen Agtbarhed besvcerliggjsres af En eller Anden 
uden S kyld  fra m in S id e ! Ikke uoiet med at have gjort, hvad 
jeg har foreholdt D em , vilde De beffjemme m it Navn ved at 
beskjemme m in Sssters — hvilket De temmelig sikkert v il gjore, 
dersom min M istanke har mindste G rund —  og jo slettere De 
viser Dem at vcere, desto vanskeligere v il det falde mig at a f
sondre mig fra  Dem i  Folks Omdomme."

D a  han havde tsrre t sine O ine  og draget et Suk over den 
ham vederfarede Uret, begyndte han at gaae hen mod Dsren.

„Ikke desto mindre har jeg besluttet at erhverve mig en agtet 
S t i l l in g  i Samfundet. Jeg er fcerdig med min Soster saavel 
som med Dem. D a  hun cendser mig saa lid t, at hun ikke bryder 
sig om at undergrave min Agtvcerdighed, skal hun gaae sin Vei, 
medens jeg v il gaae m in. M ine  Udsigter ere meget gode, og 
jeg v i l  forfolge dem alene. Jeg siger ikke, hvad De har paa 
Deres Sam vittighed, M r .  Headstone, fo r jeg veed det ikke; men 
hvad der saa hviler paa den, haaber jeg, at De v il erkjende R et
færdigheden af at holde Dem langt borte fra mig og v il finde 
Trsst i fuldstændigt at rense alle Andre, undtagen Dem selv. 
Forend m ange.Aar ere omme, haaber jeg at skulle aflose F o r
standeren fo r m in nuvcerende S ko le , og da Forstanderinden er 
u g if t ,  kan jeg maastee endog blive g ift med hende. Kan det 
vcere Dem t i l  nogen Trsst at kjende de P laner, jeg maastee kan 
gjennemfore ved at forholde mig strengt agtvcrrdig i  Samfundet, 
er det disse P laner, som fo r Tiden foresvceve mig. T i l  S lu t 
ning haaber jeg, at D e , hvis De erkjender at have stadet mig 
og snster at gjore et S la gs  Bod derfor, v il betcenke, hvor 
agtbar De selv knude have vcrret, og huste paa Deres egen
Lilintetgjorte Tilvcerelse." -

V a r det saa underlig t, at den ulykkelige M and kunde tage 
sig dette saa ncer t i l  Hjerte? Han havde maastee faaet Drengen



kjcrr i adskillige lange, moisommelige A a r; havde maaffee i de 
samme Aar fundet sit daglige S lid  lettet ved Omgangen med en 
klarere og lcernemmere Aand; maaskee havde en Familielighed i 
Ansigt og Stemme mellem det unge Menneske og hans Ssster 
ramt ham tungt i  hans faldne Tilstands Msrke. A f den ene 
eller den anden af disse Grunde eller af dem alle samlede han 
sit t i l  Undergang viede Hoved og krsb sammen paa G ulvet og 
kravlede der, holdende med sine flade Hamder fast om sine hede 
T ind inger, i ubeskrivelig Elendighed og uden at lettes af en 
eneste Taare.

Rogue Riderhood havde den Dag havt tra v lt nede ved Floden. 
Han havde sisket med Udholdenhed den foregaaende A ften, men 
det havde fo r kort T id  vceret lyst, og han havde fiffet uden Held. 
I  Dag havde han havt bedre Lykke med sit Fiskeri oa baaret 
sine Fist hjem t i l  Plashwater Molleslusehuset i en B y ld t.

Ottende Kapitel.
tlogle prbcrkorn.

Dukkesyerflen gik ikke oftere t i l  Pubsey L  Co.'s Forretnings- 
locale i S t .  M a ry  Axe, efterat T ilfa ld e t, som hun troede, havde 
aabenbaret M r .  R iahs haardhjertede og hykkelste Sindelag for- 
hende. Hun anstillede ofte Betragtninger ved sit Arbeide over 
denne cervcerdige Bedragers Ranker og Sjelmstykker, men gjorde 
sine smaa Jndkjsb andetsteds og forte et affondret L iv. E fter 
moden Overvejelse besluttede hun ikke at advare Lizzie Hexam mod 
den gamle M a n d , idet hun antog at Skuffelsen ved at erfare, 
hvorledes han var, altid vilde ramme hende tidsnok, hvorfor hun 
i sin Brevvexling med sin Veninde tang om dette Emne og fo r
nemmeligt udbredte sig over sin slemme Drengs Udskejelser, der
med hver Dag bleve vcerre og vcerre.

„D u  flemme gamle D re n g ,"  kunde M iss  W ren , truende



ured Pegefingeren, sige t i l  ham, „tilstdst noder D u  mig t i l  at 
lsbe fra  D ig ,  g js r D u , og saa rystes D u  i Stykker, uden at 
der er Nogen, som kan samle Stumperne op."

Ved denne Antydning as en sorgelig Bortgang pleiede den 
stemme gamle Dreng at give sig t i l  at klynke og klage og ryste 
sig i  den mest forknytte af alle forknytte Stemninger, in d til han 
saae sit S n it  t i l  at ryste sig ud af Huset og ryste fo r tre Pence 
t i l  i  sig. M en hvad enten han var doddrukken eller dsdcedru 
(det var kommet saa vidt med ham, at han var mindst cedru i 
den sidstmeldte Tilstand), brcendte det stedse den apoplektiske Fugle
skræmsel paa Samvittigheden, at han havde forraadt sin klsgtige 
M oder fo r tresindstyve Snapse Rom t i l  tre Pence Stykket- 
hvilke Allesammen vare drukne, og at hendes K logt u fe jlbarlig t 
tidligere eller sildigere vilde opdage, at han havde g jort det. I  
Betragtning af a lt dette, og naar hans legemlige Tilstand fsiedes 
t i l  hans sjcelelige, var det Leie, hvorpaa M r .  Dukker hvilede, et 
Roseuleie, hvis Blomster og Blade vare aldeles visnede, og hvor 
kun Tornene og Stilkene vare blevne tilbage.

Medens M iss  W ren en Dag sad alene ved sit Arbeide med 
Gadedsren staaende aaben for Kjsligheds Skyld  og med en lille  
blid Stemme nynnede en lille  sorgmodig Sang, der kunde vceret 
en Sang af den Dukke, hun pyntede, og som beklagede, at Vox 
var saa skjort og let t i l  at smelte, hvem Andre skulde hun da 
see staae paa Fortouget og betragte hende, end M r .  Fledgeby?

„Jeg tcenkte nok, at det var D e m ," sagde Fledgeby, idet 
han gik op ad de to Trappetrin.

„G jo rde  D e ? "  svarede M iss  W ren. „O g  jeg tcenkte nok, 
at det var D em , unge M and. E t sandt Sammentrcef. De 
tager ikke fe il, og jeg tager ikke feil. H vor v i ere kloge!"

„N aa , hvorledes har De det saa?" spurgte Fledgeby.
„O m tren t som scedvanligt, S i r , "  svarede M iss  W ren. 

„Jeg er en hsist ulykkelig M oder, der er ncrr ved at gaae fra 
V id  og Forstand over et vanartigt B a rn ."

Fledgebys smaa O ine spiledes saa vidt op> at de kunde 
vo»re blevet antagne for Ollne af almindelig Stsrrelse, medens



han saae sig om efter den ganske unge Person, om hvem han 
troede Talen at vcere.

„M e n  De er ikke Fader," vedblev M iss  W ren, „og folge- 
lig t kan det ikke nytte at tale med Dem om Familiesager. — Hvad 
skal jeg tilskrive ZEren af Deres Besog?"

„Onsket om at gjsre Deres ncrrmere Bekjendtskab," svarede 
M r .  Fledgeby.

Holdende inde for at bide sin Traad af, saae M iss  Wren 
meget klogtigt paa ham.

„N u  modes v i jo a ldrig, ve l?" sagde Fledgeby.
„N e i,"  svarede M iss  W ren i al Korthed.
„Jeg fik derfor Lyst," vedblev Fledgeby, „ t i l  at gaae her

hen og snakke lid t med Dem om vor underfundige Ven, I s 
raels S o n ."

„H a r  han da givet Dem min Adresse?" spurgte M iss  W ren.
„Jeg fik den ud af ham," svarede Fledgeby stammende.
„D e  synes at see ham temmelig hyppigt," bemcerkede M iss  

W ren med listig Mistroiskhed. „Temmelig hyppigt synes De at 
see ham, naar A lt  kommer t i l  A lt . "

„D e t gjor jeg," sagde Fledgeby, „naar A lt  kommer t i l  A lt . "
„ E r  D e ,"  spurgte Dukkesyersken, bukkende sig over den 

Dukke, paa hvilken hun svede sin Konst, „endnu ikke fcrrdig med 
at gaae i  Forbon hos ham ?"

„N e i,"  sagde Fledgeby, rystende paa Hovedet.
„G u d ! H ar De gaaet i Forbon hos ham i  al denne T id  

og holder endnu stedse fast paa ham ?" spurgte M iss  W ren, 
iv r ig t sysselsat med sit Arbeide.

„Holde fast paa ham er O rd e t," sagde Fledgeby.
M iss  W ren fortsatte sit Arbeide med en spcrndt M in e , og 

spurgte efter et Mellemrum af taus F littighed:
„ E r  De Landofsicier?"
„Ikke ganske," svarede Fledgeby, noget smigret af dette 

Spsrgsm aal.
„Ssofsicier da?" spurgte M iss  Wren.
„ N — nei," sagde Fledgeby. Begge disse Benegtelser lempede



M r .  Fledgeby saaledes, som om han ikke ubetinget oar i nogen 
as Etaterne, men nisten i dem Begge.

„H vad er De da?" spurgte M iss  W ren.
„Jeg  er en Gentleman, er jeg ," sagde Fledgeby.

. « - <-l Jenny, skruende Munden sammen med et Ud
ryk af O verbevisning. „J a  r ig t ig t !  Det forklarer, hvorfor De 

har saa god T id  t i l  at gaae i Forbon. M en tcenk bare, hvilken 
god og tjenstvillig Gentleman De niaa vane!"

M en Fledgeby mankede, ar han lob paa Skoiter omkring 
er Brcedt med Paaskriften: F a r l ig , og gjorde bedst i at l-egg? 
en ny Cours an. „Lader os vende tilbage t i l  den Underfundigste 
af alle Underfundige," sagde han; „hvad mon han vel har i 
S inde med D ^e s  Veninde, den smukke P ige? Han maa have 
et eller andet Oiemed. Hvad er vel hans O iem ed?"

D et kan jeg virkeligt ikke sige. S i r , "  svarede M iss  W ren ro lig t.
"r "  E e  tllstaae, hvor hun er kommen hen," sagde

Fledgeby, „og jeg kunde nok have Lyst t i l  at see hende endnu 
en Gang. N u veed jeg, at han veed, hvor hun er."

„D e t kan jeg virkeligt ikke sige, S i r , "  svarede M iss  W ren igjen.
o . .  »Og De veed ogsaa, hvor hun e r ,"  sagde Fledgeby paa 
Lykke og Fromme. ^

„D e t kan jeg virkeligt ikke sige, S i r , "  svarede M iss  W ren.
. D m  pudsige lille  Hage modte M r .  Fledgebys B lik  med en 
,aa drillende T rykn in g , at denne underholdende Gentleman i 
nogen T id  ikke vidste, hvorledes han skulde gjenoptage sin fo r
tryllende P a rt af Samtalen. Omsider sagde han :

„M is s  Jenny — det er jo Deres N avn , hvis jeg ikke 
rager fe il? "

„D e r i tager De sandsynligviis ikke fe il. S i r , "  var M iss  
W rens kolde S v a r ,  „eftersom De har det fra den bedste Kilde 
—  fra mig selv, veed De nok."

„M is s  Jenny, lad os tale rent ud af Posen, istedetfor at 
stdde her og maabe. D et v il betale sig bedre, forsikkrer jeg D em ," 
sagde Fledgeby og sendte Dukkesyerffen en fvrlokkende Blinken 
„D e  v il faae at see, at det betaler sig bedre."



„Maaskee," sagde M iss  Jenny, holdende sin Dukke en Arm s 
Lcrngde ud fra sig og kritisk betragtende Virkningen af sin Konst, 
med Saxen i Munden og holdende Hovedet tilbage, som om hun 
tcenkte mere paa Dukken end paa Samtalen, „maaskee v il De, 
unge M and, forklare Deres M ening, som er Grcesk fo r mig. — 
De maa have lid t mere B la a t i Deres Garnering, m in Bedste." 
Efterat have henvendt denne sidste Bemærkning t i l  sin smukke 
C lient, gav M iss  W ren sig t i l  at snippe i  nogle Smaastykker af 
alle Farver og at troede en N aal af en Dukke blaa S ilke.

„S eer De ve l," sagde Fledgeby. —  „H orer De efter?"
„ J a  vist g jor je g ,"  svarede M iss  W ren , uden mindste 

S p o r as at gjore det. „L id t mere B la a t endnu i  Deres G a r
nering, m in Bedste."

„N u  vel da," sagde Fledgeby, noget modfalden paa G rund 
af de Omstændigheder, hvorunder han saae sig nodsaget t i l  at 
fortsatte Samtalen. „H v is  De horer efter — "

(„Lyseblaat, min sode unge Dam e," yttrede M iss  W ren i 
en liv lig  Tone, „passer bedst t i l  Deres lyse Hudfarve oq Deres 
gule Lokker."

„H v is  De horer efter, siger je g ,"  vedblev Fledgeby, „ v i l  
det betale sig bedre saaledes. Det kan ad Omveie lede t i l ,  at 
De kan kjsbe A ffa ld hos Pubsey L  Co. for S p o tp riis , eller vel 
endog faae det for In te t . "

„A h a !"  tankte Dukkesyersken. „M e n  D u  er ikke saa fo r. 
s ig tig , D u  Smaaoiede, at jeg jo marker, at D u  svarer for 
Pubsey L  Co. D u  Smaaoiede, D u  Smaaoiede, D u  er mere 
end halvt fo r lis tig ."

„O g  jeg anseer det for a fg jo rt,"  vedblev Fledgeby, „a t 
det nok vilde vare Umagen vard for Dem at faae de fieste af 
Deres Varer for In te t . "

„D e t kan De ansee for a fg jo rt," svarede Dukkesyersken med 
mange betydningsfulde V ink, „a t det altid er Umagen vard for 
mig at tjene Penge."

„N u  svarer De som en fornuftig  P ig e ,"  sagde Fledgeby 
bifaldende. „N u  taler De rent ud af Posen, og jeg er derfor



saa fr i ,  M iss  Jenny, at gjsre den Bemcerkning, at De og Judo 
vare a lrfo r gode Venner, t i l  at det kunde vare ved. M a n  kan 
ikke staae paa en fo rtro lig  Fod med en saa snedig Krabat som 
Ju d a , uden at gjennemskue ham l id t ,  veed De nok," sagde 
Fledgeby med en Blinken.

„Jeg maa tilstaae," svarede Dukkesyersten, holdende sine 
S in e  fcestede paa sit Arbeide, „a t v i fo r S ib likket ikke ere gode 
Venner."

„Jeg veed, at De og han for Sieblikket ikke ere gode Venner," 
sagde Fledgeby. „Jeg kjender det Hele. Jeg kunde stave Lyst t i l  at 
straffe Juda ved ikke at lade ham faae sin underfundige V illie  
i  A lt. Ved de fleste Leiligheder faaer han den enten med det 
Onde eller med det Gode, men for Pokker! han bor ikke have 
sin underfundige V illie  i A lt. Det er fo r M ege t!" M r .  Fledgeby 
sagde dette med et vist Udtryk af harmfuld Varme, som om han 
forte en Sag fo r Dyden.

„Hvorledes stal jeg forhindre ham fra at faae sin V il l ie ? "  
begyndte Dukkesyersten.

„Underfundige V ill ie ,"  kaldte jeg den," sagde Fledgeby.
„ —  S in  underfundige V illie  i  Noget?"
„D e t stal jeg sige D em ," svarede Fledgeby. „D e t glceder 

mig at hore Dem sporge derom, ford i det er at tale rent ud 
af Posen. D et er, hvad jeg ventede mig af Deres skarpe F o r
stand. N u , cerligt ta lt — "

„H vad behager?" udbrod M iss  Jenny.
„Jeg sagde, nu, cerligt ta lt , "  forklarede M r .  Fledgeby med 

lid t Forlegenhed.
„ O ,  ja saa!"
„Jeg kunde have Lyst t i l  at modarbeide ham med Hensyn 

t i l  Deres Veninde, den smukke Pige. Han har Noget i  S inde 
der. De kan vcere overbeviist om, at Juda har Noget i  S inde 
der. Han har en Bevcrggrund, og den er n a tu rlig v iis  sort. 
M en hvilken hans Bevceggrund saa er, er det nodvendiqt for 
hans Bevceggrund" —  M r .  Fledgebys Gonstructionsevner vare 
ikke kraftige nok t i l  at kunne undgaae en vis Tauto log i her —



„a t det holdes skjult fo r m ig , hvor han har g jort af hende. 
D erfor sporger jeg Dem, som veed det: H vor har han g jort af 
hende? Mere sporger jeg ikke om. O g er det for Meget at 
spsrge om, naar De veed, at det v il betale sig?"

M iss  Jenny W ren , der efter sin sidste Afbrydelse atter 
havde fcestet sine S in e  paa Bordel, sad nogle Sieblikke og saae 
paa det med N aal i Haand, men uden at sye. Derpaa Log hun 
atter rast fat paa sit Arbeide og sagde, skottende med sine S in e  
og sin Hage t i l  M r .  Fledgeby:

„H v o r boer D e ? "
„ I  Albany i P iccad illy ."
„N a a r er De hjemme?"
„N a a r De v i l. "
„Ved Frokosttid?" sagde Jenny i sin korteste og ligegyl

digste Tone.
„D en  allerbeleiligste T id  paa Dagen."
„Jeg stal see ind t i l  Dem i M orgen, unge M and. Disse 

to D a m e r," sagde hun, pegende paa Dukkerne, skulle ocere i 
Bond Street paa S laget T i,  og naar jeg har sat dem af, kjsrer 
jeg om t i l  D em ." M ed et lille  hexeagtigt S m il pegede M iss  
Jenny her paa sin Krykkestok, som om den var hendes K joretsi,

„D e t kan man kalde at tale rent ud af Posen!" udbrod 
Fledgeby og reiste sig.

„M e n  hor, jeg lover Dem In te t , "  sagde Dukkesyerflen, 
gjsrende to Udfald efter ham med sin S y n a a l, som om hun 
stak begge hans S in e  ud.

„N e i, nei, jeg forstaaer D em ," sagde Fledgeby. „Fors i maa 
Sagen om Affaldet vcere i Orden. Den stal betale s ig ; vcer 
kun ikke bange. Farvel, M iss  Jenny."

„Farve l, unge M a n d ."
M r .  Fledgebys indtagende Skikkelse trak sig tilbage, og 

snippende og klippende og stikkende, og stikkende og snippende og 
klippende, arbeidede den lille  Dukkesyerste rast vcek, medens hun 
hele Tiden grublede og mumlede.

„Taaget, taaget, taaget. Kon ikke blive klog derpaa. Den



Smaaoiede og Ulven sammensvorne? E ller den Smaaoiede og 
Ulven Fjender? Kan ikke blive klog derpaa. M in  stakkels Lizzie, 
have de Begge O nd t i S inde med D ig , Hver paa sin Maade? 
Kan ikke blive klog derpaa. E r  den Smaaoiede Pudset) og Ulven 
C o.? Kan ikke blive klog derpaa. E r  Pubsey a rlig  mod Co., 
og Co. a rlig  mod Pubsey? E r Pubsey tro los mod Co., og er 
Co. tro los mod Pubsey? Kan ikke blive klog derpaa. Hvad 
var det, den Smaaoiede sagde? N u å r lig t ta lt?  A h ! Hvorledes 
Katten end springer, saa er han  en Lsgner. D et er A lt ,  hvad jeg 
fo r Tiden kan blive klog paa, men D u  kan gaae i Seng i Albany 
i P iccadilly med det t i l  Hovedpude, unge M a n d !"  Derpaa stak 
den lille  Dukkesyerske atter Oinene enkeltviis ud paa ham og syntes, 
idet hun i  Luften gjorde en Lokke paa sin Traad og bchcrndigt 
siog en Knude med sin N aal, at qvcrle ham oven i Kjsbet.

Paa de Rcrdsler, M r .  Dukker udstod den Aften, mcdenS hans 
lille  D a tte r sad og grundede dybt over sit Arbeide og han selv 
bildte sig ind at vcrre bleven robet, hver Gang hun stiftede S til lin g  
eller vendte sine O ine om imod ham, gives der ingen tilsvarende 
Benoevnelse, og desuden var det hendes Vane at ryste paa H o
vedet ad denne ulykkelige, gamle Dreng, naar hun opfangede hans 
B lik , medens han rystede og bcrvede, og hans Tilstand forbedredes 
ikke ved, at han var saa opfyldt af Samvittighedsnag, at han 
hyppigt stormede: „Tresindstyve Snapse t i l  tre Pence Stykket." 
D a  denne ufuldstcrndige Bekjendelse aldeles ikke var forstaaelig 
som et Skriftem aal, men lod ligesom et gargantuanst Forlangende 
om Drikkevarer, bragte den ham i nye Forlegenheden ved at fo r
anledige hans M oder t i l  at fare los paa en mere end almindelig 
heftig Maade og overost ham med bittre Bebreidelser.

Hvad der var en ond T id  for M r .  Dukker, kunde ikke Andet 
end vcrre en ond T id  fo r Dukkesyersten, men ikke desto mindre var 
hun tid lig t paa Fcrrde ncrste M orgen og kjorte t i l  Bond Street, 
satte de to Damer punktligen af der og lod derpaa sit K jsre ts i 
befordre sig t i l  A lbany. D a  hun kom t i l  Gadedoren i det Hus, 
hvor M r .  Flcdgeby havde sine Vcrrelser, saae hun en Dame staae der 
i Rejsedragt og, mcrrkvcrrdigt nok, med en Mandfolkehat i Haanden.



V i l  De tale med Nogen?" spurgte Damen t en barsk Tone.
„Jeg skal op t i l  M r .  Fledgeby."
„D e t kan De ikke fo r Oieblikket. D er er en Gentleman 

oppe hos ham, og jeg venter paa denne Gentleman. Hans LErinde 
hos M r .  Fledgeby v il meget snart vcrre udrettet, og saa kan De 
gaae op; men in d til han kommer ned, maa De blive her."

Baade medens hun talte og bagefter holdt Damen sig aar- 
vaagent mellem hende og Trappen, som om hun med M a g t vilde 
modsatte sig, at hun gik op, og da Damen var saa kraftigt 
bygget, at hun kunde standse hende med en Haand, og sane 
umaadeligt bestemt nd, blev Dukkesyerflen staaende.

„N aa , hvad lytter De efter?" spurgte Damen.
„Jeg lytter ikke," sagde Dukkesyersken.
„H vad horer De da? " spurgte Damen, forandrende sit Udtryk.
„D e t er ligesom et S lags  Sprudlen et eller andet S te d ," 

sagde Dukkesyersken med et spsrgende Udtryk.
„ M r .  Fledgeby tager sig maaskee et S tyrtebad ," bemcerkede 

Damen smilende.
„O g  som om Nogen bankede et Tappe, synes m ig !"
„S ikkert M r .  Fledgebys Tappe," svarede den smilende Dame.
M iss  W ren havde et temmelig aabent O ie  fo r S m il,  da 

hun var godt vant t i l  dem hos sine smaa Venner, skjondt deres 
S m il fo r det meste vare mindre end i Naturen, men hun havde 
aldrig seet et saa salsomt S m il,  som det i  Damens Ansigt. Det 
spilede hendes Nasebor op paa en paafaldende Maade og trak hendes 
Laber og O ienbryn sammen, og det var derhos et Gottelsens S m il.  
skjondt af en saa forb ittre t Beskaffenhed, at M iss  W ren fandt, at hun 
hellere vilde undvare at gotte sig, end gotte sig paa den Maade.

„N a a ,"  sagde Damen, der holdt O ie  med hende, „hvad n u ? "
„Jeg v il haabe, at der ikke er noget G a lt paa Farde," 

sagde Dukkesyersken.
„H v o r? "  spurgte Damen.
"D e t veed jeg ikke," sagde M iss  W re n , seende sig om. 

„men jeg har aldrig hsrt Mage t i l  underlig Larm. Troer Dr
ikke, at jeg gjorde bedst i at kalde paa Nogen?"



„Ner, det maa De helst Lade vcere," svarede Damen med en 
betydningsfuld Panderynken og flyttede sig noermere hen t i l  hende.

Paa dette V ink opgav Dukkesyersken enhver yderligere Tanke 
derom og stod og saae ligesaa vist paa Damen, som Damen saae 
paa hende. Im id le rtid  lyttede Dukkesyersten med Forbavselse 
efter den underlige Larm , som varede ved, og Damen lyttede 
ligeledes, men med en Koldblodighed, hvori der ikke var S por 
af Forbavselse.

K ort efter blev der slaaet og smceldet med D sre, og derpaa 
kom en Gentleman med Kindfljceg lsbende aandelss og, som det 
syntes, gloende rod ned ad Trappen.

„F ik  D u  D it  sErinde udrettet, A lfre d ? " spurgte Damen.
„J a ,  og det t i l  G avn s ," svarede den aandelose Gentleman, 

idet han modtog sin H at af hende.
„N u  kan De gaae op t i l  M r .  Fledgeby, naar De v i l , "  

sagde Damen og trak sig hovmodigt tilbage.
„J a ,  og De kan tage disse tre Stykker Troe med," tilfoiede 

den aandelose Gentleman h s flig t, „og sige, hvis De v il vcrre 
saa god, at de ere fra M r .  A lfred Lammle med hans Hilsen ved 
hans Afreise fra England. M r .  Alfred Lammle. Hav den 
Godhed ikke at glemme Navnet."

De tre Stykker Trce vare tre kncekkede og splintrede Stum per 
af en stcerk lille  Spadserestok. D a  M iss  Wren havde taget fo r
undret imod dem, og den aandelose Gentleman med et G rim  
gjentaget: „ M r .  A lfred Lammle, hvis De v il vcere saa god, lader 
formelde sin Compliment ved sin Afreise fra England," gik han 
og Damen ganske ro lig t deres Vei, og M iss  Jenny og hendes 
Krykkestok ovenpaa. „Lammle, Lammle, Lammle?" sagde M iss  
Jenny, medens hun, snappende efter Veiret, gik op ad den ene 
Trappe efter den anden; „H v o r har jeg hort det N avn? Lammle, 
Lammle? N u veed jeg det! S t .  M a ry  A xe !"

Med et Udtryk i sit klsgtige Ansigt, som om der var gaaet 
et nyt Lys op fo r hende, trak Dukkesyerflen i  Fledgebys Klokke
streng. Der kom Ingen, men indenfor hortes en uafbrudt, sprud
lende Lyd af en hsist scelsom og uforstaaelig Beskaffenhed.



„Gode G u d , er den Smaasiede ved at ova les?" udbrsd 
M iss  Jenny.

Efter nok en Gang at have trukket i Klokkestrengen, uden 
at der var kommet Nkogen, sksod hun t i l  Iderdsreu og markede, 
at den stod paa Klem. D a  der heller Ingen  viste s ig , efterat 
hun havde skudt den hoiere op, og den sprudlende Lyd vedvarede, 
tog hun sig den Frihed at aabne en anden D o r, og saae da det 
markelige S y n , at M r .  Fledgeby, ifs r t  en Skjorte, et P a r tyrkiste 
Buxer og en tyrkisk Hue. laa og rullede sig frem og tilbage paa 
sit eget Gulvtappe og sprudlede vidunderligt.

„ O  G u d !"  skannede M r .  Fledgeby. '„Aa Gud hjalpe m ig ! 
S top Tyven! Jeg qvales. B ra n d ! Aa Gud hjalpe m ig ! E t 
G las B and . giv mig et G las  Vand. Luk Dsren. M o rd '
O  G u d !"  O g derpaa rullede han sig igjen frem og tilbage 
og sprudlede mere end nogensinde.

Ilende ind i et andet Varelse, hentede M iss  Jenny et G las  
Vand t i l  Lindring fo r M r .  Fledgeby, der med nogle Afbrydelser
af S tsnnen, Sprudle,, og Rallen i Halsen drak lid t Vand og 
mat lagde sit Hoved paa hendes Arm .

„A a  Gud hjalpe m ig !"  udbrsd Fledgeby, krympende sig
paa ny. „D e t er S a lt  og Snustobak. D et er oppe i Rasen
og nede i  Halsen og Luftroret paa mig. U h! A a . aa, aa!
A h — h— h— h !"  O g idet han gav sig fryg te lig t t i l  at gale, 
saa at Oinene truede med at springe ud as Hovedet paa ham
syntes han at kampe med alle de dsdelige Sygdomme, der kunne 
ranime Fjerkra.

„A a  Gud hjalpe mig. hvor det g js r o n d t!"  raabte Fled
geby, kastende sig om paa Ryggen paa en krampagtig Maade, 
der bragte Dukkesyerflen t i l  at vige tilbage ind mod Baggen
„O  hvor det g js r ondt! Lag Noget paa min Ryg og mine Arme
og mine Ben og mine Skuldre. U h ! N u  er det igjen nede i 
Halsen paa mig og kan ikke komme op. Aa. aa, aa! A h— h— h— h '
O  hvor det g js r ond t!" Her sprang M r .  Fledgeby op og ned 
ig,en og rullede sig atter frem og tilbage.

Dukkesyersten stod og saae paa ham, in d til han havde ru lle t



sig ind i en Krog, vendende sine tyrkiste Tofter i  Veiret, hvorpaa 
hun, for fsrst at stille ham af med S a lte t og Snustobakken, gav 
ham noget mere Vand og dunkede ham i Ryggen. M en denne 
sidste Fremgangsmaade var ingenlunde heldigt va lg t, da den fik 
M r .  Medgeby t i l  at skrige og raabe: „A a  Gud hjcelpe mig, 
dunk mig ikke! Jeg er fu ld af Vabler, det g js r saa ond t!"

Ikke desto mindre horte han lid t efter lid t op at qvalles og 
gale, undtagen med enkelte M ellem rum , og M iss  Jenny fik ham 
op i  en Lcenestol, hvor han med sine rode, rindende D ine , sine 
opsvulmede Trcek og en halv Snes blaa S trib e r tvcrrs over sit 
Ansigt frembod et hoist ynkeligt Skue.

„M e n  hvad i  al Verden bevcegede Dem t i l  at tage S a lt  
og Snustobak, unge M a n d ? " spurgte M iss  Jenny.

„Jeg tog det ikke se lv," svarede den ulykkelige U n g lin g ; 
„det blev proppet ind i M unden paa m ig ."

„A f  hvem?" spurgte M iss  Jenny.
„ A f  ham ," svarede Fledgeby, „a f Snigmorderen, Lammle. 

Han gned det ind i Munden, op i  Ncesen og ued i  Halsen paa 
mig —  Aa, aa, aa! AH-—h— h! U h! — for at forhindre mig 
fra  at raabe og overfaldt mig derpaa paa det Grusomste."

„Herm ed?" spurgte M iss  Jenny, visende ham Stumperne 
af Stokken.

„D e t er Redstabet,", sagde Fledgeby, betragtende det med 
en Bekjendts M ine . „H an  slog det i Stykker paa m ig! H vor 
har De faaet det fra ? "

„D a  han lob ned t i l  Damen, han havde ladet blive staaende 
i Forstuen med sin H a t"  —  begyndte M iss  Jenny.

„ O , "  stsnnede M r .  Fledgeby, krympende sig, „ho ld t hun 
hans H a t?  Jeg burde vidst, at hun var med i S p ille t."

„D a  han kom ned t i l  Damen, der ikke havde ville t lade 
mig gaae herop, gav han mig Stumperne t i l  Dem, og jeg skulde 
sige: „M e d  M r .  Lammles Hilsen ved hans Afreise fra  England." 
M iss  Jenny sagde det med en faa ondskabsfuld Glcede og 
en saadan Tra lln ing med sin Hage og sine D in e , at de vilde 
have foroget M r« Fledgebys Elendighed, hvis han for Smerte



havde kininet lcrgge Mcrrke t i l  dem. Nledens han holdt Haanden 
fo r Panden.

„S k a l jeg hente P o lit ie t? "  spurgte M iss  Jenny med et rast 
S pring  henimod Dsren.

„H o ld t!  N e i, lad v a re !"  udbrod Fledgeby. „ V i  gjore bedst 
i  at tie dermed. Hav den Godhed at lukke Doren. O ,  hvor 
det g js r ond t!"

T i l  B ev iis  paa, hvor ondt det gjorde, valtede M r  Fledgeby 
sig ned fra  Lånestolen og rullede sig atter frem og tilbage paa 
Gulvtappet.

„ G js r  mig n u , da Doren er lukket," sagde M r .  Fledgeby, 
fattende sig overende med sin tyrkiske Hue halvt af og halvt paa. 
hvorhos Striberne i hans Ansigt bestandigt bleve mere blaa, „den 
Tjeneste at see t i l  m in Ryg og mine Skuldre. De maa vare i  
en flrakkelig T ils tand; for jeg havde ikke m in S låbrok paa, da 
Uhyret kom farende ind. K lip  m in Skjorte fra Linningen; der 
ligger en S ax paa Bordet. O !"  stsnnede M r .  Fledgeby og holdt 
atter Haanden fo r Panden. „H v o r det dog gjor ond t!"

„D e r? "  spurgte M iss  Jenny , menende Ryggen og Skuldrene.
„ O  G u d , ja ! "  klagede Fledgeby, rokkende frem og tilbage. 

„O g  overalt! Alle S te d e r!"
Den flinke lille  Dukkesyerste snippede i en F a rt Skjorten 

vak og blottede Fslgerne af saa rasende og grundigt et L ivfu ld  
P ry g l,  som endog M r .  Fledgeby havde fortjent. „ J a  det kan 
nok gjore ondt, unge M a n d !"  udbrod M iss  Jenny. O g hem
meligt gned hun sig i sine smaa Hander bagved ham og gjorde 
nogle hoverende Udfald med sine Pegefingre over hans Isse.

.H vad  mener De om Eddike og Trcrkpapir?" spurgte den 
lidende Fledgeby, bestandigt rokkende og stormende. „S eer det ud, 
som om Eddike og Trcrkpapir vare det rette M id d e l? "

„ J a , "  svarede M iss  Jenny med eu taus Fnisen, „D e t seer 
ud, som om det burde syltes."

Bed Ordet „syltes" sank M r .  Fledgeby sammen og klynkede 
atter. „ M i t  Kjskken er i  denne E tage ," sagde han; „D e  v il 
finde Trakpapir i en Bordskuffe derude og en Flaske Eddike paa
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en Hylde. V i l  De have den Godhed al tilberede nogle Plastre 
og lcegge dem paa? D et kan ikke holdes for hemmeligt."

„ E t ,  to —  hm —  fem , sex. De behover sex," sagde Dukke
syersken.

„D e t g jsr ondt nok," klagede M r .  Fledgeby, klynkende og 
krympende sig ig jen, „ t i l  treds."

M iss  Jenny gik ud i  Kjskkenet med Sax i  Haand, fandt 
Trykpapiret og Eddiken, og klippede behcendigt sex store Plastre 
t i l  og vcedede dem med Eddike, men da de alle laa fcerdige paa 
Kjokkenbordet, fa ld t der hende Noget ind, idet hun var i  Begreb 
med at samle dem sammen.

„M o n  han ikke," sagde M iss  Jenny med en taus Latter, 
„kunde have godt af lid t Peber? B lo t nogle Korn. M ig  synes, 
at den unge M ands Rcenker og Skjelmsstykker krceve lid t Peber 
af hans Venner."

D a  M r .  Fledgebys onde Stjerne viste hende Peberbsssen 
paa Skorstensgesimsen, klavrede hun op paa en S to l efter den 
og strsede med kyndig Haand Peber paa alle Plastrene, hvorpaa 
hun igjen gik ind t i l  M r ,  Fledgeby og lagde dem allesammen paa 
ham ; men hver Gang M r .  Fledgeby fik et paa , udstsdte han et 
skarpt H y l.

„S a a , unge M a n d !"  sagde Dukkesyersken; „N u  haaber jeg, 
ar De har det ganske godt."

M en det var aabenbart ikke Tilfceldet; th i istedetfor at svare, 
udbrod M r .  Fledgeby: „ O ,  hvor det g js r ond t!"

M iss  Jenny gav ham hans tyrkiste S lobrok paa, slukkede 
hans S in e  paa flraa  med hans tyrkiste H ue, og hjalp ham hen 
t i l  hans Seng, i  hvilken han stormende kravlede ind. „D a  der 
i  Dag ikke kan vcrre Tale om Forretninger imellem Dem og mig, 
unge M and, og m in T id  er kostbar," sagde derpaa M iss  Jenny, 
„anbefaler jeg mig. H ar De det nu godt?"

„A a  Gud hjcelpe m ig !"  streg M r» Fledgeby. „N e i jeg 
har ikke. O ,  o, o . hvor det g jor ond t!"

Det Sidste, M iss  Jenny saae, da hun vendte sig om , fsrend 
hrm lukkede S tuedsren . var, at M r .  Fledgeby tumlede og boltrede



sig i sin Seng, ligesom et M arsv in  eller en D e lfin  i  dens 
hjemlige Element. Derpaa lukkede hun Sovekammerdoren og alle 
de andre Dore og gik ned ad Trappen og fra Albany ud i de 
travle Gader, hvorfra hun kjorte med en O m nibus t i l  S t .  M a ry  
Axe, idet hun nnderveis tog alle de pyntede Damer, hun kunde 
see fra  V indue t, i sin Tjeneste og, uden at de vidste af det, 
gjorde dem t i l  Dukkemonstre ved i Aanden at klippe dem t i l  og 
rie dem sammen.

Niende Kapitel.
To ledige pladser.

D a Dukkesyersken var af Omnibussen bleven sat af pac, 
H jsrnet af S t .  M a ry  Axe, begav hun sig, stolende paa sine Fodder 
og sm Krykkestok, indenfor dets Enemarker, t i l  Pubsey L  Co s 
Forretningslokale. A lt  var solklart og stille udvendigt og skygge
fu ld t og stille indvendigt der. Skjulende sig i Gangen udenfor 
G lasdoren, kunde hun fra denne Jagttagelsespost see den gamle 
M and sidde ved sin P u lt  og skrive med sine B r ille r  paa.

„ B o !^  raabte Dukkesyersten og stak Hovedet ind ad G la s - 
doren. „E r  Ulven hjemme?"

Den gamle M and tog B rille rne as og lagde dem sagtmodigt 
ved Seden af sig. „ A h ,  er det D em , Jenny? Jeg troede, at 
De havde opgivet m ig ? "

„>)a, den trolose U lv i E loven havde jeg opg ive t," svarede 
hun, „men det forekommer m ig , Gudmoder, som om De var 
kommen tilbage. Jeg er ikke ganske vis derpaa, da Ulven og 
De bytte Skikkelse, men jeg vilde gjerne gjsre et P a r S porqs-

for at komme efter, om De i Virkeligheden er Gudmoder 
eller U lv. M aa jeg?"

,,3 a , Jenny. ja ."  M en R iah flottede t i l  Doren. som om han 
frygtede for, at hans P rinc ipa l skulde vise sig der paa en ube-



„ E r  De bange for R ave n ," sagde M iss  Jenny, „kan De 
lade enhver Tanke om at faae det D y r  at see fare fo r det Fsrste. 
De« v il ikke vise sig ude i  mange Dage,"

„H vad mener D e , B a rn ? "
„Jeg mener, Gudmoder," svarede M iss  W reu , fattende sig 

ved S iden af Joden , „a t Raven har faaet nogle frygtelige P ry g l, 
og at hvis det ikke i  dette D leb lik  river og flider og vcrrker i  
dens B a lg  og Knokler, har det aldrig revet og flid t og varket i 
nogen R a v ."  O g derpaa forta lte M iss  Jenny hvad der var 
foregaaet i A lb a n y , uden dog at omtale Peberkornene.

„ N u ,  Gudmoder," vedblev hun, „v ilde jeg grumme gjerne 
sporge Dem o m , hvad der har fundet Sted her, siden jeg forlod 
Ulven her, da der er en Formodning af Stsrrelse omtrent som 
en Valdnsd, der ru lle r om i  m it lille  dumme Hoved. Forsi og 
fremmest, er de Pubsey L  Co., eller en af Delene? Paa Deres
hsitidelige M re s o rd ,"

Den gamle M and rystede paa Hovedet.
„D ernas t, er Fledgeby da ikke baade Pubsey L  C o ,? "
Den gamle M and svarede med et u v illig t N ik.
„ N u , "  udbrod M iss  W ren , er m in Formodning af S to r  - 

relse omtrent som en Appelsin. M en fsrend den bliver storre, vel
kommen tilbage, kjare Gudm oder!"

Den lille  Skabning lagde med storste Inderlighed sine Arme 
om den gamle M ands H a ls  og kyssede ham. „Jeg beder Dem 
ydmygt om Forladelse, Gudmoder. D et g jsr mig virkeligt ondt. 
Jeg burde havt storre T il l id  t i l  Dem. M en hvad skulde jeg 
troe, naar De flet ikke vilde sige Noget t i l  Deres Forsvar? Jeg 
siger ikke dette fo r at retfcrrdiggjore m ig , men hvad skulde jeg 
troe, naar De tang t i l  A l t ,  hvad han sagde? Det saae slemt 
ud, gjorde det ikke?"

„D e t saae saa slemt ud, Je n n y ," svarede den gamle M and 
a lvo rlig t, „a t jeg uforbeholdent v il sige D em , hvilket In d try k  det 
gjorde paa mig. Jeg blev modbydelig i  mine egne V in e . Jeg 
blev mig selv modbydelig ved at blive Skyldneren og Dem saa 
modbydelig. M m  hvad mere og wrrre var end det. og hvad



der angik nager langt S ts rre  og Vigtigere end mig selv, medens 
jeg den Aften sad alene i  m in Have oppe paa Taget, betcenkte 
je g , at jeg gjorde m in gamle T ro  og Stamme Skam. Jeg be
tcenkte — betcenkte det tydeligt fo r fsrste Gang —  at jeg ved at 
boie m in Nakke under detA ag, jeg var v illig  t i l  at bcrre, bsiede 
hele det jodiske Folks uvillige Nakker. T h i i de christne Lande 
'orholder det sig ikke med Joderne som med mange andre Folke- 
lag. Folk sige: „D e t er en slem Grceker, men der gives gode 
Grcekere; det er en stem T y rk , men der gives gode Tyrker." 
Saaledes gaaer det ikke med Joderne. Folk finde let nok de S lette 
ib landt os —  blandt hvilke Folkeslag findes de Slette ikke let 
nok? — men betragte de S lette iblandt os som Prover paa de 
Bedste og de Laveste iblandt os som Udtryk fo r de Hoieste og 
sige: „A lle  Joder ere ens." Havde jeg, medens jeg gjorde hvad 
jeg fandt mig i at gjore her, fo rd i jeg var taknemlig fo r det 
Forbigangne og nu ikke tramger synderligt t i l  Penge, vceret en 
Christen, kunde jeg have g jort det, uden at have beskjemmet Andre 
end mig selv, men ved at gjore det som Jsde havde jeg intet 
andet V a lg , end at beskjemme Joderne af alle V ilkaar og fra 
alle Lande. Det er lid t haardt fo r os, men sandt er det. G id  
alle vore Folk vilde huske derpaa! Hvorvel jeg kun har liden Ret 
t i l  at sige det, da det gik saa sildigt op for m ig ."

Dukkesyersken sad og holdt den gamle M and i Haanden og 
saae ham tankefuldt i  Ansigtet.

„Saaledes tcenkte jeg, medens jeg den Aften sad i  m in Have 
oppe paa Taget, og idet jeg mere end een Gang gjenkaldte mig 
det pinlige O p tr in ,  saae jeg stedse, at den stakkels Gentleman 
beredvilligt troede H istorien, ford i jeg var en Jsde; at D e , m it 
B a rn , beredvilligt troede den, ford i jeg var en Jsde , og at O p 
havsmanden t i l  den havde fundet paa den, ford i jeg var en Jsde. 
Dette var Udbyttet a f, at jeg havde havt Je r Tre foran mig, 
Ansigt t i l  Ansigt, og seet Tingen ligesaa tyde lig t, som om den 
var bleven fremstillet paa en Skueplads, og derfor erkjendte 
jeg , at det var min P lig t at forlade denne Tjeneste. M en kjcere 
Jenny," sagde R iah, afbrydende sig selv, „Jeg  lovede D em , at



De maatte fortsatte Deres S porgsm aal, og i  det Sted standser 
jeg D em ."

„T v a rtim o d , Gudmoder; mm Formodning er nu saa stor 
som et Grceskar —  for De veed jo nok hvad et Grceskar er? 
Sagde De ham saa op? E r  det dat Naste, der kommer?" 
spurgte M iss  Jenny med et Udtryk af spandt Opmærksomhed.

„ J a , jeg skrev et Brev af et saadant Ind h o ld  t i l  m in 
P rin c ip a l."

„O g  hvad sagde saa den vaandefutde, forpinte, morbankede 
S kra a lh a ls? " spurgte M iss  W ren med en ubeskrivelig Gottelse 
over disse hcederlige Betegnelser og Erindringen om Peberet.

„H an  tvang mig t i l  at tra lle  for sig i nogle Maaueder, 
der vare hans lovlige Opsigelsesfrist. De lobe ud i Morgen. 
N aar de vare udlobne, men ikke fo r, vilde jeg retfcrrdiggjore mig 
fo r m in lille  Astepot."

„ M in  Formodning bliver nu saa umaadeligt stor, at den 
ikke kan rummes i m it H oved!" udbrod M iss  W ren , gribende 
sig om Tindingerne. „H o r  efter, Gudmoder; un stal jeg fo r
klare mig. Den Smaaoiede (det er den morbankede Skraalhals) 
bcerer Nag t i l  D em , fo rd i De v il forlade ham. Den S m aa
oiede tcenker paa, hvorledes han bedst skal lonne Dem det. Den 
Smaaoiede tamker paa Lizzie. Den Smaaoiede siger t i l  sig selv: 
„Jeg v il see at faae at vide, hvor han har g jort af denne Pige, 
og robe hans Hemmelighed, da den er ham dyrebar." Den 
Smaaoiede tamker maastee: „Jeg v il selv gjore mig lakker for
hende;" dog det to r jeg ikke gjore m iu Ed paa, men derimod 
paa a lt det Andet. Derpaa kommer den Smaaoiede t i l  m ig , og 
jeg gaaer hen t i l  den Smaaoiede. Saaledes hanger det sammen. 
O g n u , da det Hele er kommet fo r en D a g , gjor det mig o n d t," 
tilfoiede Dukkesyersten, stiv fra Hoved t i l  Fod af K ra ft ,  medens 
hun truede med sin lille  knyttede Haand foran sine O rn e , „a t jeg 
ikke balsamerede ham med Carry og Cayennepeber!"

D a  denne Beklagelse kun tildels var forstaaelig for M r .  
R ia h , bersrte den gamle M and atter de Legemsbestadigelser, 
Fledgeby havde faaet, og lod falde et V ink om Nodvendig-



heden af . at han strax gik hen t i l  den afbankede Koter for at 
pleie ham.

„Gudm oder, Gudmoder, Gudm oder!" udbrod M iss  W ren 
fo rb ittre t, „jeg taber virkelig al Taalmodighed med Dem. M a n  
skulde troe, at De troede paa den barmhjertige Sam aritaner. H vor 
kan De dog vare saa ubestandig?"

„Kjcere Jenny," begyndte den gamle M and b lid t, „det er 
vort Folks Skik at hjcelpe — "

„ O ,  Pokker i Vo ld med Deres F o lk !"  afbrod M iss  W ren 
ham med et Kast med Nakken. „H a r  Deres Folk ikke bedre 
Forstand, end at gaae hen og hjcelpe den Smaasiede, er det Skade 
at det nogensinde kom ud af AEgypten. „O g  fremfor A l t , "  t i l -  
fsiede hun, „v ilde  han ikke tage mod Deres H ja lp , om De tilbod 
ham den; dertil flammer han sig a ltfo r meget. Han v il holde 
det skjult og ikke vide af Dem at sige."

Medens de drsftede dette P u n k t, formsrkede en Skygge In d 
gangen, og Glasdoren aabnedes af et B ud, som bragte et Brev 
med den korte Udskrift „ R ia h , "  hvorpaa han sagde at flu lle 
have S va r.

B re ve t, der var kradset med B ly a n t op og ned og paa alle 
Kanter, lsd saaledes:

„G am le R ia h !
D a  Deres Regnskaber nu ere opgjorte, kan De gaae. Luk 

Huset, fly t strax og send mig Nsglen med Overbringeren. Gaa. 
De er en utaknemlig Hund af en Jode. Vcek med Dem.

„ O *
Dukkesyerflen fandt det hoist fornoieligt at forfslge den 

Smaasiedes Skraalen og Klynken i de forvredne Bogstaver i 
Brevet. H un lo ad det og gjorde N ar ad det i en Krog ( t i l  
stor Forbauselse for Budet), medens den gamle M and samlede 
sine faa Sager sammen i en sort Pose. D a  det var g jort, S ko d 
derne satte for de ovre V induer og Rullegardinet i  Contoiret 
slaaet ned, gik de ud paa Gadedorstrappen i  Selskab med Budet, 
og medens M iss  Jenny holdt Posen, lukkede den gamle M and 
Gadedsren i Laas og gav ham Nsglen, hvorpaa han strax gik sin Ver.



„N aa , G udm oder," sagde M iss  W ren, medens destodepaa G a- 
dedorStrappen og saae paa hinanden, „nue rD edastsd tud  i Verden."

„D e t lader t i l  det, Jenny, og det noget pludseligt."
„H v o r v il De gaae hen fv r at ssge Deres Lykke?" spurgte

M iss  Wren.
Den gamle M and smilte, men saae sig om med et Udtryk 

af at have forvildet sig i L ivet, som ikke undgik Dukkesyersken.
„S a n d e lig t, Jenny , "  sagde han , „Sporgsm aalet er slaaende 

og lettere g jort end besvaret. M en da jeg veed, hvor gode og 
hjælpsomme de Folk ere, som have givet Lizzie Arbeide, troer jeg, 
at jeg v il opssge dem paa mine egne Vegne."

„ T i l  F o d s? " spurgte M iss  W ren med et Scrt.
„ J a , "  svarede den gamle M and, „ha r jeg ikke min S ta v ? "
D et var netop ford i han havde sin S tav  og saae saa un

derlig u d , at hun tvivlede paa, at han kunde gjore denne Reise.
„D e t Bedste, De kan g jo re ," sagde Jenny, „ i  det mindste 

fo r det Forske, er at gaae hjem med m ig. Gudmoder. D er er 
ingen Andre der end m in slemme D reng , og Lizzies Vcerelse 
staaer tom t." D a  den gamle M and havde overtydet sig om , at 
han ikke voldte Andre Ulejlighed ved at foie sig efter hende, sam
tykkede han beredvilligt; og det besynderligt magede P a r gik nok 
en Gang gjennem Gaderne sammen.

D a  den slemme Dreng havde faaet strengt T ilho ld  af sin 
M oder om at blive hjemme i hendes Fraværelse, gik han natur
l ig v is  u d , og, da han befandt sig i det allersidste S tad ium  af 
aandelig Affældighed, ud i to S iem ed, for det Forste for at 
gjore et Krav gjcrldende, han bildte sig ind at have paa en Spcrk- 
hsker, t i l  at blive forsynet med for tre Pence Rom fo r In g e n tin g , 
og derncrst fo r at opbygge M r .  Eugene W rayburn med nogle ollede 
Samvittighedsnag og see, hvad der kunde komme ud deraf. Medens 
den fornedrede Skabning snublende forfulgte disse to P laner —  
de betydede begge N om , den eneste M en ing , han var istand t i l  
at fatte — ravede han ind paa Covent Garden Torvet og leirede 
sig der i  en Gadedor for at faae et Anfald af Skjcelven oa derpaa 
et Anfald af Rcrdsel.



Dette Covent Garden Torv  var aldeles af Personens Vej, 
men havde den samme Tiltræ kningskraft fo r ham, som det har 
for de vcerste af den drikfældige Stammes enlige Medlemmer. 
Det ermaaskee Samqvemmet med det natlige R sre , Samqvemmet 
med Geneveren og S l le t ,  der traske om mellem Fragtkudske og 
Frugtscelgere, eller Samqvemmet med det nedtraadte A ffa ld  af 
Grsntsager, der ligne deres egne Klceder saa meget, at de ansee 
Torvet for et stort Klcedekammer; men det vcere nu hvad det v il, 
saa seer man intetsteds saadanne individuelle Drukkenboldte paa 
Gadedsrstrapper som der, og navn lig t trcefser man saadanne Exem- 
plarer af snuende qvindelige Drankere, som man forgjeves vilde 
lede efter uden Dsre i  hele London. Saadanne forslidte, aflagte, 
usle Kaalblade- og Kaalstokkeklceder, saadanne raadne Appelsin
ansigter, en saadan maset Deig af Menneskehed sees intet andet 
Sted ved Dagens Lys. Torvets Tiltræ kningskraft trak altsaa 
M r .  Dukker hen t i l  det, og han fik sig sine to Anfald af Skjcelven 
og Rcedsel paa en Gadedsrstrappe, hvor en Kone nogle T im er i 
Forveien havde faaet sig sin berusede B lund .

Paa denne P lads m ylrer det stedse af en Svcerm unge 
V ild e , der snige sig bort med Stum per af Appelsinkasser og med 
nogle Haandfulde muggent Halm  — Himlen maa v ide , t i l  hvilke 
H uler de bringe dem hen, da de intet Hjem have! —  og hvis 
bare Fodder falde med en dump, flov Blsdhed paa Brostenene, 
naar Politibetjenten forfolger dem, og (maaskee af denne G rund) 
ikke hores synderligt af M agthaverne, stjsndt de vilde frembringe 
en oredovende Tram pen, hvis de havde Kravestsvler paa. Disse, 
der fandt en Fornsielse i M r .  Dukkers Skjcelven og Rcedsel som 
et Skuespil, de saae for In te t ,  flokkede sig om ham paa hans 
Gadedsrstrappe, stsdte efter ham, sprang los paa ham og kastede 
S navs paa ham , hvorfor han , da han kom ud fra sit Sygehjem 
og frigjorde sig for dette lasede Folge, var meget tilsolet og vcrrre 
faren end nogensinde, men dog endnu ikke vcerst, th i da han, 
efrerat vcere gaaet ind i et Vcertshus og i Travlheden at have 
faaet sin R om , gjorde er Forsog paa at forsvinde uden at be
tale , blev han stoppet, ransaget, befunden at vcere uden Penge



og, ved at der kastedes en Spand skident Vand over ham, ad
varet om ikke at gjore det oftere. Denne Behandlingsmaade fo r
anledigede nok et Anfald af Skjcelven, hvorpaa M r .  Dukker fslte 
sig oplagt t i l  at gjsre. en lovkyndig Ven et Besog og begav sig 
t i l  Temple.

D er var ingen Andre paa Contoiret end unge B lig h t, 
hvilken forstandige Yngling i Erkjendelsen af en vis M angel paa 
Sammenhcrng mellem en saadan C lient og de Forretninger, som 
maafkee en Gang i Tiden kunde komme, holdt gode M in e r med 
Dukker og tilbod ham en S h illin g  t i l  at kjsre hjem for. M o d 
tagende S h illing e n , anlagde M r .  Dukker den ufortovet i  to S a m 
mensværgelser mod sit L iv t i l  tre Pence Stykket og to Anfald af 
rasende A nge r, ligeledes t i l  tre Pence Stykket. Paa Tilbageveien 
t i l  Contoiret med denne B yrde , opdagedes han at gaae ind i 
Gaarden af den forsigtige unge B lig h t ,  der iagttog ham fra 
V induet, hvorfor han oieblikkeligt lukkede Yoerdoren og lod den 
elendige Skabning udgyde sin Harme mod Fyldingerne.

Jo  stsrre Modstand Dsren gjorde, desto farligere og mere 
truende blev hin blodige Sammensværgelse mod hans L iv. D a 
nogle Politibetjente kom t i l , gjenkjendte han i dem de Sammen
svorne og slog hcest, hidsigt, stirrende, krampagtigt, flammende om 
sig. En beskeden, de Sammensvorne vel bekjendt Maskine, der 
i  daglig Tale kaldes en B aare , blev hentet og han fpcendt fast 
paa den som en uskadelig Bunke sonderrevne P ja lte r , uden Stemme 
og Bevidsthed, ja ncesten uden L iv. D a  denne Maskine blev 
baaren ud af Temple Porten af fire Mcend, kom den stakkels, 
lille  Dukkesyerfle op ad Gaden med sin jsdifle  Ven.

„Lad os see hvad det e r ,"  udbrod Dukkesyerflen. „Lad  os 
skynde os og see a d , Gudmoder."

Den ra fle , lille  Krykkestok var kun a ltfo r ra fl. „ O , Gentle
men , Gentlemen, han horer mig t i l ! "

„H orer Dem t i l? "  sagde Formanden fo r Hoben og stand
sede den.

„ O  ja ,  kjcere Gentlemen, det er m it B a rn , der er gaaet ud 
uden Lov. M in  stakkels slemme, slemme D reng! O g han kjender



mig ikke, han kjender mig ikke! O  hvad stal jeg g js re ," udbrod 
den lille  Skabning og slog v ild t Hcenderne sammen, „naar m it 
eget B a rn  ikke kjender m ig ? "

Formanden fo r Hoben saae (hvo rtil han nok kunde have 
Foie) sporgende paa den gamle M a n d , der, medens Dukkesyersten 
bsiede sig over den udmattede Skikkelse og forgjeves sogte at 
aflokke den et Tegn paa Gjenkjendel'se, hvidskede t i l  ham: „D e t er 
hendes berusede Fader."

D a  Byrden var bleven sat ued paa Gaden, trak R iah 
Formanden tilside og hvidstede, at han troede, at Mennesket var 
Doden ncrr. „A a , det er vel aldrig m u lig t? " svarede den 
Anden, men blev, ved at see noiere t i l ,  mindre vis i  sin Sag 
og befalede Bcererne at bringe ham t i l  den ncermeste Doctor.

Derhen blev han bragt, og Vinduet blev indenfra t i l  en 
Vceg af Ansigter, som vanstabtes i  allehaande Skikkelser fo r
medelst kugleformede rode Flaster, gronne Flaster, blaa Flaster 
og Flaster af andre Farver. Id e t et hcesligt Lys skinnede paa 
ham, som nu ikke trcengte t i l  det, var det fo r faa M inu te r siden 
saa rasende D y r  nu stille nok, medensen scrlsom , gaadefuld I n d 
skrift paa hans Ansigt afspeiledes i en af de store Flasker, som 
om Doden havde mcerket ham m ed: „ M in . "

Den lcegekyndige Erklcering var bestemtere og mere afg js- 
rende, end den stundom er fo r Retten. „D e  g jsr bedst i at 
sende B ud efter Noget t i l  at dcekke det t i l  med. A lt  er fo rb i."

P o litie t sendte derfor B ud  efter Noget t i l  at dcekke det t i l  
med, og det blev tildcekket og baaret gjennem Gaderne, hvor 
Folkestimlen tabte sig. Bagefter det gik Dukkesyerflen, skjulende 
sit Ansigt i  de jodiste Frakkestjoder og klyngende sig t i l  dem med 
sin ene H aand, medens hun flottede sig paa sin Krykkestok med 
den anden. D et blev baaret hjem og, da Trappen var meget 
smal, sat ned i  Dagligstuen, hvor det lille  Arbeidsbord stjodes 
tilside fo r at gjsre P lads for det, og der, m idt iblandt Dukkerne 
uden Udtryk i deres L )ine , laa M r .  Dukker uden Udtryk i sine.

Mange straalende Dukker maatte pyntes, fsrend Dukkesyersten 
kunde faae soa mange Penge i sin Lomme, at hun kunde kjobe



Ssrgeto i fo r M r .  Dukker, og medens den gamle M and, R iah, 
sad ved S iden af hende og efter ringe Evne hjalp hende saa godt, 
han kunde, havde han ondt ved at blive klog paa , om hun virke
lig t fattede, at den Afdsde havde vceret hendes Fader.

„Havde min stakkels D re n g ," kunde hun sige, „faaet en
bedre Opdragelse, vilde han ogsaa have opfort sig bedre; ikke
ford i jeg bebreider mig Noget, da jeg haaber ingen Skyld  at
have deri."

„N e i,  det er jeg fuldkomment vis paa, Jenny."
„T a k , Gudmoder, det opmuntrer mig at hore Dem sige

det. M en det er saa vanskeligt, seer D e , at opdrage et B arn  
godt, naar man maa arbeide fra  M orgen t i l  Aften. Naar han 
ikke havde Noget at bestille, kunde jeg ikke altid have ham om 
mig. Han blev uro lig  og gjenstridig, og jeg var nsdt t i l  at lade 
ham gaae ud paa Gaden. O g  han opforte sig aldrig godt ude 
paa Gaden, opfsrte sig aldrig godt, naar han var mig af Syne. 
H vor ofte gaaer det ikke saaledes med B s r n ! "

„K u n  a ltfo r ofte, endog i denne sorgelige Forstand," tcenkte 
den gamle M and.

„Hvem veed, hvad der kunde vcere blevet af m ig , hvis min 
Ryg ikke havde vceret saa daarlig og mine Ben saa svage, da 
jeg var ung?" kunde Dukkesyersten vedblive. „Jeg havde intet 
Andet at bestille end at arbeide, og saa arbeidede jeg. Jeg kunde 
ikke lege, men m it stakkels, ulykkelige B a rn  kunde lege, og det 
blev saa meget desto vcerre fo r ham."

„O g  ikke for ham alene, Jenny."
„A a ,  det veed jeg dog ikke, Gudmoder. Han led meget, 

gjorde m in ulykkelige D reng, og var sommetider meget, meget 
syg. O g jeg stjendte tid t saa slemt paa ham ," kunde hun sige, 
rystende paa Hovedet over sit S y ls i og fceldende Taarer. „Jeg 
veed ikke a f, at jeg havde saa stor Skade a f, ot han ikke opfsrte 
sig godt. H ar jeg havt det, ville vi glemme det."

„D e  er en god, taalmodig P ige."
„H vad Taalmodighed angaaer," kunde hun svare med et 

Skuldertræk, „da har jeg ikke havt stort af den, Gudmoder.



Havde jeg vcrret taalm odig, vilde jeg ikke have stjendt saa slemt 
paa ham. M en jeg haaber, at jeg gjorde det i den bedste M ening. 
O g desuden fslte jeg m it Ansvar som M oder saa levende. Jeg 
prsvede paa hvad der lod sig udrette med Fornuftgrunde, men 
det slog feil. Jeg prsvede paa, hvad der lod sig udrette ved 
at lokke for ham, men ogsaa det slog feil. Jeg prsvede paa, 
hvad der lod sig udrette ved at stjende. men det flog ligeledes 
feil. M en jeg var forpligtet t i l  at prove A l t ,  naar et saadant 
Hverv var mig betroet. Hvorledes vilde jeg vel have opfyldt 
m in P lig t mod min stakkels tabte D reng, hvis jeg ikke havde 
prsvet A lt? "

Med saadan Ta le , der fo r det meste fsrtes i  en munter 
Tone fra  den flittige lille  Skabnings S id e , gik Dagens G jerning, 
in d til der oar blevet sendt Dukker nok ud i  Verden t i l  at stafse 
det nodvendige S srge ts i ind i Kjskkenet, hvor Arbeidsbordet nu 
stod, og de svrige ssrgelige Forberedelser ind i Huset. „O g  da 
jeg n u ,"  sagde M s s  Je n n y , „er bleven fcerdig med mine rosen- 
kindede unge Venner, v il jeg gjsre m it eget hvidkindede Jeg fcrrd igt," 
hvormed hun mente Syningen af sin egen K jo le , som ogsaa t i l -  
sidst blev tilendebragt. „D e t Ufordelagtige ved at sye fo r En 
selv," sagde M iss  Jenny, medens hun stod paa en S to l fo r at 
betragte Udfaldet i S pe ile t, „er, at man ikke kan fsre Nogen 
Arbeidet i  Regning, og det Fordelagtige derved er, at man ikke 
behsver at gaae ud fo r at passe t i l .  H m ! Ten sidder virkeligt 
meget godt! Kunde h a n  nu see mig (hvem han nu er.) haaber 
jeg, at han ikke vilde fortryde sin Handel."

Hun bessrgede selv de tarvelige Foranstaltninger og forklarede 
dem saaledes for R ia h :

„Jeg Lager alene med, Gudmoder, i m it scrdvanlige K jsrets i, 
og De er nok saa god at passe paa Huset, medens jeg er borte. 
D er er ikke saa langt d e rtil, og naar jeg er kommen tilbage, ville 
v i have os en Kop The og en Passiar om Fremtiden. D et er 
kun et meget simpelt sidste H jem , som jeg har vceret istand t i l  at 
stafse m in stakkels ulykkelige D re n g , men han v il tage V illien  
w r G jerningen, hvis han veed Noget derom, og" veed han In te t
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derom," sagde hun hulkende og Lsrrende s in e B in e , „kan det jo 
vcere ham ligegyldigt« Jeg seer af Begravelsesformularen i  Bonne- 
bogen, at vi In te t have bragt med os t i l  denne Verden, og vist 
og sandt er det, at v i In te t kunne tage med os, naar vi forlade 
den. D et er mig en Trost for ikke at kunne leie en S lum p 
Bedemandsskrammel og lade, som om jeg vilde smugle det ud af 
denne Verden med ham, skjondt Forssget na tu rligv iis  vilde m is 
lykkes for m ig , og jeg vcere nodt t i l  at bringe det Altsammen 
tilbage igjen. N u , derimod, er der ikke Andel at bringe tilbage 
end mig selv, hvilket er ganske i sin O rden, for een Gang v il 
jeg  ikke blive bragt tilbage!"

Efter tidligere at vcere bleoen baaret igjeunem Gaderne, syntes 
det elendige gamle Menneske at blive to Gange begravet. E t 
halvt Dusin Mcend med blomstrende Ansigter toge ham paa deres 
Skuldre og sjokkede af med ham t i l  Kirkegaarden, og foran dem 
gik nok en M and med et blomstrende Ansigt og saa statelige 
S k r id t , som om han kunde vceret en Politibetjent af D (od) D iv i 
sionen, og hoitideligt lod, som om han ikke kjendte sine ncermeste 
Bekjendte, medens han anforte Optoget. M en ikke desto mindre 
bevcegede Synet af en eneste lille  Sorgende, der kom humpende 
bagefter det, mange Mennesker t i l  at dreie Hovedet med et Ud
tryk af Deltagelse.

Omsider var den besvcerlige Afdode jordfcestet for ikke oftere 
at blive begravet, og den statelige Anforer spankulerede stateligt 
tilbage foran den enlige Dukkesyerske, som om det varen LEres- 
sag for hende ikke at kunne finde ene hjem. D a Furierne, Skik 
og B ru g , saaledes vare blevne tilfredsstillede, forlod han hende.

„Jeg waa grcede en lille  S m u le , Gudmoder, fsrend jeg 
kan blive r ig tig t m unter," sagde den lille  Skabn ing, da hun kom 
ind. „F o r  et B a rn  er dog altid et B a rn , veed De nok."

Hun grcrd lcenger, end m anskuldetroet, men fik dog afgrcedt 
i  en mork K rog , hvorpaa Dukkesyersken kom frem igjen, vaskede 
sit Ansigt og skjenkede The. „D e  har jo ikke Noget imod, at 
jeg skjcerer E t eller Andet t i l , medens vi drikke T h e , ve l? " spurgte 
hun med en lokkende M ine sin jodiske Ven.



„Askepot, kjcere B a rn ,"  indvendte den garnle M and, „ v i l  
De da aldrig unde Dem H v ile ? "

„A a , det er intet Arbeide, bare et Monster jeg v il klippe," 
sagde M iss  Jenny, hvis travle lille  Sax allerede snippede vcek i  
et Stykke P ap ir. „T ingen er, Gudmoder, at jeg v il slaae det 
fast, medens det endnu staaer klart for m ig ."

„H a r  De da seet det i  D a g ? " spurgte R iah.
„ J o ,  Gudmoder, saae det ganske ny lig t. Det er en Messe

skjorte, er det, saadan en, som vore Prcester, tage paa, veed De 
nok," forklarede M iss  Jenny i Betragtning a f,  at han bekjendte 
sig t i l  en anden T ro .

„H vad v il De da med den, Jenny?"
„ J o ,  Gudmoder," svarede Dukkesyersten, „D e  maa vide, at 

v i Sagkyndige, som leve af vor Sm ag og Opfindsomhed, ere 
nsdte t i l  a ltid at have Oinene med os. O g De veed allerede, 
at jeg i denne T id  har mange Extraudgifter at klare, og der
fo r fa ld t det mig ind , medens jeg grced ved m in stakkels 
Drengs G ra v , at jeg maastee kunde udrette Noget i  m it Fag 
med en Prcest."

„H vad  kan det vel vcere?" spurgte den gamle M and.
„In g e n  Begravelse, fryg t kun ikke!" svarede M iss  Jenny, 

foregribende hans Indvending med et N ik. „Jeg veed meget 
godt, at Folk ikke holde af at blive gjorte tungsindige. D et er 
kun sjeldent, at jeg opfordres t i l  at klcede mine unge Venner i 
S o rg ,  det v il sige rig tig  S o rg ; for Hofsorg, det er en anden 
S a g , den er de a ltid  lid t stolte af. M en en Dukkeprcest, kjcere 
Ben —  med glindsende sort Haar og Skjceg —  der vier to af 
mine unge Venner," sagde M iss  Jenny, rystende med sin Pege
finger, „e r noget helt Andet. Seer De ikke snart disse Tre ved 
Alteret i  Bond S tre e t, maa De kalde mig Jack Robinson."

Ved iv r ig t at anvende sin Fcerdighed og Ovelse fik hun, 
forend M aa ltide t var sluttet, en Dukke ifs r t  et prcesteligt Skrud 
af graat P ap ir, og medens Hun fremviste den t i l  Opbyggelse fo r 
det jodifle S in d , hsrtes der en Banken paa Gadedoren. R iah 
gik ud for at lukke op og korn strax efter tilbage med en Gentle



m an, som han forte ind med den alvorlige og hastige M in e . der 
klcedte ham saa godt.

Denne Gentleman var Dukkesyersken aldeles ubekjendt, men 
i  samme B ie b lik , som han fcestede sineOine paa hende, var der 
Noget i  hans Vcesen, som mindede om M r .  Engene W rayburn.

„Undskyld," sagde den fremmede Gentleman, „er De Dukke
syersken?"

„ J a ,  jeg er Dukkesyersken, S i r . "
„O g  Lizzie Hexams Veninde?"
„ J a ,  S i r , "  svarede M iss  Jenny , sieblikkeligt indtagende en 

Forsvarsstilling, „og Lizzie Hexams Veninde."
„H er er en B ille t fra  hende, hvori hun beder Dem sam

tykke i  en Anmodning af Overbringeren, M r .  M ortim er Lighpvood. 
M r .  R iah veed tilfce ld igv iis , at jeg er M r .  M ortim er Lightwood, . 
og v il sige Dem det."

R iah benede bekræftende sit Hoved.
„ V i l  De lcese B ille tten? "
„D e n  er meget k o r t,"  sagde Jenny med et Udtryk af F o r

undring , da hun havde lcest den.
„D e r  var ikke T id  t i l  at skrive en lcengere. Tiden var saa 

kostbar. M in  kjcere Ven, M r .  Eugene W rayburn, ligger for Dsden."
Dukkesyersten slog Hcenderne sammen og udstedte et lille  

medlidende S krig .
„Ligger fo r D sd e n ," gjentog Lightwood bevceget, „noget 

herfra. Han er ncerved at bukke under fo r et S aa r, han fik af 
en S kurk, der overfaldt ham i Morke. Jeg kommer ligefra hans 
Sygeleie. Han er ncesten altid bevidstlos, men i  et kort, u ro lig t 
Mellemrum af Bevidsthed eller halv Bevidsthed kunde jeg forstaae, 
at han spurgte efter D em , for at De skulde komme og sidde hos 
ham. D a  jeg im idlertid ikke turde stole paa min egen Forto lk
ning af de utydelige Lyd, han frembragte, lod jeg Lizzie hsre 
paa dem, og vi bleve Begge overbeviste om, at han spurgte 
efter Dem ."

Med endnu stedse foldede Hcender saae Dukkesyersten fra 
den ene hen paa den anden af de Tilstedeværende.



- - maaflee, uden al faae sin B s n . sit
Ndste Anske der betroedes ulig —  v i have lcenge vceret lanat 
mere end Brodre -  opfyldt. Jeg kan ikke udholde at sige M ere>  

E fter faa Oieblikkes Forlob vare den sorte H at og Krykke- 
ftokken tagne i Tjeneste og Huset overgivet t i l  den gode Jodes 
Baretcegt. og siddende i en Postchaise ved S iden af M ortim er 
Lightwood, kiorte Dnkkesyerffen nd af Byen

Tiende Kapitel.
Siikkesyerjkeu opdager et Ord.

E t lllvrkt og stille Vcerelse; Floden udenfor Vinduerne lob 
ned t i l  det store Ocean : en i B in d  og Bandager indsvobt Skikkelse 
laa paa sin Ryg i^Sengen med sine to ubrugelige Arme i Skinner 
langs med dens ^Lnder. Kun to Oages Vane havde gjort den 
lille  L̂ ukkesyerske saa fo rtro lig  med disse Omgivelser, at de indtoge
den P la d s , der sor to Oage siden havde vceret optagen as aare- 
Lange M inder.

Han havde neppe rv r t sig siden hendes Ankomst. S tundom  
vare hans O ine lukkede, stundom aadne. Naar de vare aabne, 
var der ingen M ening i deres stive S tirre n  lige ud, med mindre 
Panden et O ied lik  rynkedes t i t  en svag H ttring  as Harme eller 
Forundring, -t a talte M o rtim e r Lightwood t i l  ham, og under
tiden kom han saa meget t i l  sig selv, at han gjorde et Forssg 
paa at udtale sin Vens Ravn. M en stra^ efter var Bevidstheden 
forsvunden, og i Eugenes sonderknuste ydre Skikkelse var der ikke 
S por as Eugenes Aand.

Oe skaffede Jenny hvad hun dehovede t i l  sit Ardeide, og 
hun fik et lille  B ord  sat hen ved Fodderne af hans Seng. Naar 
hun sad der, og hendes rige Haarfylde hang ned over Stoleryggen, 
haabede de, at hun skulde vcrkke hans Opmcerksomhed. I  det 
samme Oiemed sang hun ganske sagte, naar han slog Oinene op,

B o r fcelleds Ben. r i .



eller hun saae hans Pande rynke sig t i l  hin svage A ttr in g , der 
var saa forsvindende, al den lignede en F ig u r, som fremkommer i 
Band. M en endnu havde han ikke cendset Noget. De omtalte 
„de" vare Lcegen, Lizzie, der tilbragte hele sin F r it id  der, og 
Lightwood, som aldrig forlod ham.

De to Dage bleve t i l  tre , og de tre t i l  fire. Omsider 
hvidskede han helt uventet Noget.

„H vad oar det, kjcere Engene?"
„ V i l  D e, M o rtim er — "
„O m  jeg v il —  ?"
„Sende B ud  efter hende?"
„Kjcere V en, hun er her."
S ig  den lange, tomme M ellem tid aldeles ubevidst, troede han, 

at de endnu talte med hinanden.
Den lille  Dukkesyerske reiste sig ved Fsdderne af Sengen, 

nynnende sin V ise, og nikkede venligt ad ham. „Jeg kan ikke give 
Dem Haanden, J e n n y ,"  sagde Sugene med noget af sit gamle 
Udseende; „men det glceder mig meget at see D em ."

M ortim e r gjentog dette fo r hende, da det kun kunde forstemes, 
naar man bukkede sig ned over ham og noie iagttog hans Forsog 
paa at sige det. L id t efter tilfoiede han:

„S p s rg  hende, om hun har seel Bsrnene."
M o rtim e r kunde ikke forsteme dette, ligesaa lid t som Jenny 

selv, forend han endvidere havde t ilfs ie t:
„S p o rg  hende, om hun har lugtet Blomsterne."
„ O  nu veed jeg d e t!"  udbrod Jenny. „N u  forstaaer jeg 

ham !" O g derpaa veg Lightwood sin P lads fo r hendes hurtige 
Komme, og bsiende sig over Sengen, sagde hun: „D e  mener 
mine lange, straalende, skraa Rcekker af B o rn , der pleiede at 
bringe mig Ro og H v ile ?  De mener de B o rn , der pleiede at 
lofte mig op og gjsre mig le t? "

Engene smilte „ J a . "
„Jeg har ikke seet dem, siden jeg saae Dem. Jeg seer 

dem aldrig nu, men har nu heller ncesten aldrig S m erte r."
„D e t var en smuk Forestilling ," sagde Engene.



„M e n  jeg har hort mine Fugle synge," udbrod den lille  
Skabning, „og har lugtet mine B lom ste r! O g Begge vare deilige 
og guddommelige!"

„ B l iv  her og hjcelp at pleie m ig ,"  sagde Engene ro lig t. 
„Jeg saae gjerne, at De fik hin Forestilling he r, fsrend jeg doer."

H un bersrte hans Lcrber med sin Haand og skjermede for
fine O ine  med den samme H aaud , medens hun vendte tilbage t i l  
sit Arbeide og sin lille  dcempede Sang. Han hsrte med aabenbar 
Glcede paa S angen, in d til hun lid t efter lid t lod den forstumme.

„  M o rtim e r."
„Kjcere Eugene."
„K an  De give mig Noget, som kan holde fast paa mig her- 

blot nogle faa M in u te r — "
„Holde fast paa Dem her, Eugene?"
„Forh indre  mig fra at vandre jeg veed ikke hvorhen —  th i 

jeg begynder at mcerke, at jeg n y lig t er kommen tilbage og igjen 
v il forvilde mig — faa g jsr det, kjcere V e n !"

M o rtim e r gav ham saadanne oplivende M id le r ,  som han 
med Sikkerhed turde give ham (de stode stedse paa rede Haand) 
og v a r, idet han boiede sig over ham, allerede i Begreb med at 
advare ham, da han sagde:

„Forbyd  mig ikke at ta le ; th i tale maa jeg. Vidste De, 
hvilken plagende Spcending der trcetter og fortcerer m ig , naar 
jeg vandrer paa hine Steder —  hvor ere hine uendelige Steder, 
M o rtim e r?  De maa voere umaadeligt langt b o rte !"

Paa sin Vens Ansigt kunde han see, at han var ncer ved 
at forvilde sig; th i et O ieb lik  efter tilfsiede han: „ B l iv  ikke 
bange —  jeg er ikke borte endnu. Hvad var det?"

„D e  vilde sige mig Noget, Eugene. M in  stakkels kjcere 
V en , De vilde sige Deres Ven Noget, den V en , der stedse har 
elflet D e m , beundret D e m , efterlignet D e m , ststtet sig paa Dem, 
ikke vceret Noget uden Dem og. Himlen veed det, gjerne vilde 
vcere i Deres S te d , hvis han kunde!

„ S t i l le ,  s tille !" sagde Eugene med et kjcerligt B l ik , medens 
den Anden holdt Haanden fo r Ansigtet. „Jeg  fortjener det ikke.
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Jeg tilstaaer, at det g lid e r u lig , men jeg fortjener det ikke. Dette 
O ve rfa ld , kjcere M o r t im e r , dette M o rd  —

Hans Ven borede sig over ham med fornyet Opmærksomhed 
og sagde: „D e  og jeg have Een og den Samme m istankt."

„M e re  end mistcenkt. M e n , M o rtim e r, baade medens jeg 
ligger her og naar jeg ikke ligger her lcenger stoler jeg paa, at De 
v il sorge fo r , at Gjerningsmanden ikke bliver dragen t i l  A nsvar/'

„Engene?"
„Hendes uskyldige Rygte vilde blive odelagt, m in Ven. Hun 

vilde blive, straffet, ikke ban. Jeg har forurettet hende nok i 
G jerning og foruretler hende endnu mere i Forscet. De husker 
hvad det er fo r en V e i, der er brolagt med gode Forfa tter. Den 
er ogsaa brolagt med flette. Jeg ligger paa den, M o r t im e r , og 
jeg veed de t!"

„ V a r  ro lig , kjare Engene."
„  D et skal jeg, naar De har lovet mig det. K jare M ortim er, 

Manden maa ikke straffes. Skulde han blive anklaget, maa De 
faae ham t i l  at tie og frelse ham. Tank ikke paa at hevne m ig ; 
tank alene paa at dnsse Historien ned og beskytte hende. De 
kan vende op og ned paa Sagen og fordreie Omstandighederne. 
H o r efter hvad jeg siger Dem. Det var ikke Skolemesteren, 
Bradley Headstone. Horer De m ig? Anden G a n g ; det var ikke
Skolemesteren, Bradley Headstone."

Han holdt inde af Udmattelse. Hans Tale havde varet 
hvidfkende, afbrudt og besvarlig, men med megen Anstrengelse 
havde han g jort den saa lydelig , at den ikke kunde misforstaaes.

„K ja re  B en, jeg er i Begreb med at vandre bort: stands 
mig et O ieb lik  endnu, hvis De kan."

Lightwood loftede hans Hoved op ved Nakken og holdt et 
G las V in  t i l  hans Laber.

„Jeg veed ikke, hvor lange det er siden, at det skete, om det 
er Uger, Dage eller T im e r, men lige meget. D er er jo en Under- 
sogelse og Forfolgelse i G a n g , er der ikke?"

„J o ."
„S ta n d s  den, afvarg den! Lad hende ikke komme i  F o rh o r;



beskjerm hende. B lev den Skyldige stillet for Domstolen, vilde 
han forgifte hendes Rygte. Lad den Skyldige slippe ustraffet. 
Lizzie og den Fyldestgjorelse, jeg skylder hende, gaae for A lt.  Lov 
mig de t!"

„D e t lover jeg D em , Engene, det lover jeg D e m !"
Id e t han taknemligt vilde vende sine S in e  om mod sin 

V e n , vandrede han bort. Hans S in e  bleve staaende stille og 
antoge den tidligere stive, udtrykslsse S tirre n .

T im er og T im e r, Dage og Ncetter blev han liggende i 
samme Tilstand. D er var S ieblikke, da han efter en langvarig 
Bevidstlsshed kunde tale t i l  sin Ven og sige, at han havde det 
bedre, eller kunde bede ham om Noget; men fsrend det kunde 
blive ham givet, var han atter borte.

Dukkesyersken, der nu var lutter form ildet Niedlideuhed , pleiede 
ham med en Iv e r  , som aldrig trcettedes. Hun skiftede regelmæssigt 
Isen eller den kjolende S p ir itu s  paa hans Hoved og holdt imellem
stunder S re t t i l  Puden fo r at lytte efter et eller andet afmægtigt 
O r d , der maatte undslippe ham i hans Vildelse. D et var fo r- 
bausende, hvor mange T im er ad Gangen hun kunde sidde ved 
S iden af ham i en sammenkroben S til l in g  og lytte ester hans 
svageste Stonnen. D a  han ikke kunde rore en Haand, kunde 
han ikke tilkjendegive hvad han le d , men ved denne omhyggelige 
Iag ttagen (om ikke ved en hemmelig Medfolelse eller K ra ft) er
hvervede den lille  Skabning sig et In d b lik  i ham , som Lightwood 
ikke besad. M o rtim e r henvendte sig ofte t i l  hende, som om hun 
var en Tolk mellem den bevidste Verden og det bevidstlose Menneske, 
og hun kunde cendre Forbindingen om et S a a r, lindre en S a m 
mensyning , vende hans Ansigt eller forandre Sengeklædernes T ryk 
paa ham med ubetinget Vished om at gjore det rig tig t. Den 
hende medfodte lette og fine Folelsessands, der var bleven i hoi 
Maade udviklet ved hendes stadige Syslen med smaa Gjenstande, 
var unegteligt med i  S p ille t her; men hendes Fatteevne var i 
det mindste ligesaa udviklet.

M illio n e r Gange mumlede han det ene O rd  Lizzie. Paa 
et vist Standpunkt af hans ssrgelige T ils ta n d , der var det vcrrste



for dem, der pleiede ham , virrede han med Hovedet paa Puden 
og gjeutog uophorligt Navnet iv r ig t og utaalmodigt med en S in d s 
fo rv ir re t  Jamren og en Maskines Ensform ighed; og ligeledes 
kunde han , naar han laa stille og stirrede, gjentage det flere T im er 
i Trcek, men da stedse i en dcempet Tone af Advarsel og Skrcek. 
Hendes Ncrrvcerelse og Bersring af hans B ryst eller Ansigt kunde 
ofte standse dette, og de lcerte da at vente, at han i nogen T id  
vilde ligge stille med lukkede S in e  og vcere ved sin Bevidsthed, 
naar han aabnede dem. M en den tunge Skuffelse af deres ved 
den velkomne S tilhed i Vcerelset gjenoplivede Haab bestod i ,  at 
hans Aand atter smuttede bort og blev borte i samme S ie b lik , som 
de glcedede sig over, at den var kommen tilstede.

Denne en Druknendes hyppige Stigen op fra Dybet for 
atter at synke var skrækkelig for Tilskuerne; uren efterhaanden 
foregik der den Forandring med ham, at den blev fkrcekkelig for 
ham selv. Hans A ttraa efter ar meddele Noget, der laa ham 
paa S in de , hans ubeskrivelige Lcengsel efter at tale med hans 
Ven og betroe ham Noget, plagede ham saa meger, naar han 
gjenvandt sin Bevidsthed, at dennes Varighed forkortedes derved. 
Ligesom den, der stiger op fra D ybe t, v il forsvinde saa meget 
desto fo r ,  naar han kcemper med Vandet, savledes gikhan i sin 
fortvivlede S tr id  atter t i l  Bunds.

En E fterm iddag, da han havde ligget stille, og Lizzie n y lig t 
havde listet sig ubemcrrket ud fo r at gaae t i l  sit Arbeide, frem
stammede han Lightwoods Navn.

„H e r er jeg, kjcere Engene."
„H v o r lcrnge stal dette vare. M o rtim e r? "
Lightwood rystede paa Hovedet. „Ikke desto mindre er det 

ikke vcrrre med D em , Eugene, end det har vcrret."
„M e n  jeg veed, at der ikke er noget Haab. O g dog beder- 

jeg , at det maa vare lcrnge nok, t i l  at De kan vise mig een 
sidste Tjeneste og jeg fuldbringe een sidste G jerning. Hold fast 
paa mig her nogle S ieb likke, M ortim er. Forsog det, forsog det!"

Hans Ven ydede ham den B istand, han formanede, og op
muntrede ham t i l  at troe, at han var bleven ro ligere, stjsndt



hans Oline allerede begyndte at miste det U d tryk , de saa sjeldent 
gjenvandt.

„H o ld  mig fast her, kjcere V en, hvis De kan. Forebyg, at 
jeg vandrer bort. Jeg er ved at gaae."

„E ndnu  ikke, endnu ikke. S iig  m ig , kjcere Engene, hvad 
det er, jeg skal g jore?"

„H o ld  mig fast her blot en eneste M in u t. Jeg er ved at 
gaae bort igjen, men lad mig ikke gaae. H s r forst, hvad jeg 
har at sige. S tands m ig, stands m ig !"

„ M in  stakkels Engene, bestrceb Dem fo r at vane ro lig ."
„D e t g jor jeg ; jeg bestraber mig fo r at vare ro lig , o d e r- -  

som De blot vidste, hvor meget! Lad mig ikke vandre bort, forend 
jeg har ta lt. G iv  mig lid t mere V in ."

Lightwood fsiede ham, og med en rorende Kamp mod den 
Bevidstloshed, der begyndte at indfinde sig, og et bonfaldende 
B l ik ,  som greb hans Ven dybt, sagde Engene:

„D e  kan lade Jenny blive hos m ig , medens De taler med 
hende og siger hende, hvad jeg bonfalder hende om. De kan 
lade Jenny blive hos m ig , medens De er borte, De faaer ikke 
Meget at gjore, og v il ikke blive lange borte."

„N e i,  nei, nei. M en siig mig hvad det er, jeg fla t gjore. 
Engene!"

„N u  gaaer jeg! De kan ikke standse m ig !"
„ S i ig  mig det med et O rd , Engene!"
Hans O ine  bleve atter stive, og det eneste O rd ,  der kom

over hans Laber, var det M illio n e r Gange gjentagne: Lizzie,
Lizzie, Lizzie.

M en den aarvaagne lille  Dukkesyerske havde nu jom altrd 
varet paa sin Post, og hun gik nu hen og rorte ved Lightwoods 
A rm , medens han saae fo rtv iv le t ned paa sin Ven.

„ S t i l le ! "  sagde hun med Fingeren paa Laderne. „H ans 
V in e  ere ved at lukke s ig , og han v il vare ved sin Bevidsthed,
naar han atter aabner dem. S ka l jeg sige Dem et ledende O rd ,
som De kan gjentage fo r ham?

„ O  , Je n n y , dersom De blot kunde sige mig det rigtige O rd !"



„D e t kan jeg; buk D e m !"
Han bukkede sig , og hun hvidstede ham Noget i  L r e t , hvidskede 

el eneste kort O rd  tik ham. Lightwood studsede og saae paa hende.
„Forssg de t," sagde den lille  Skabning med et ophidset oa 

triumferende Anstgt. Derpaa bsiede hun sig over den Bevidstlose 
09 kysede ham for forste Gang paa Kinden og kyssede den 
starters lemlæstede H aand, som var hende ncrrmest. Derefter trak 
hun sig tilbage t i l  Fsdderne af Sengen.

E t P a r Timersenere saae M ortim e r Lightwood hans Bevidsthed 
vende tilbage og bsiede sig oieblikkeligt men g an fle ro lig t, over ham.

„ T a l ikke. Engene. See blot paa mig og hor efter. De 
kan jo salge m ig ? "

Han bevcegede bekræftende Hovedet.
„Jeg gaaer ud fra det P unkt, hvor vi brode af. E r det 

O rd ,  hvo rtil vi snart vilde vcrre komne —  er det —  H us tru? "
„ O  Gud velsigne T e m , M o rt im e r!"
„ s t i l le !  B l iv  ikke bevæget. T a l ikke. H or m ig , kjcrre 

Engene. Deres S in d  v il blive roligere, medens De ligger her, 
hvis De gjor Lizzie t i l  Deres Hustru. De onfler, a t'jeg  stal 
zale med  ̂ hende og sige hende det og bonfalde hende om at blive 
Deres Hustru. De beder hende kncele ved dette Leie og lade sig 
vie t i l  D em , paa det at Deres Fyldestgørelse kan blive fu ld 
stændig. E r det r ig t ig t? "

„J a  Gud velsigne Dem ! J a ."
„D e t stal stee. Engene. S to l paa mig. M en jeg maa 

blive nogle T im er borte fo r ar opfylde Deres O n fle r. Indseer 
D e , at det er uundgaaeligt?"

„D e t sagde jeg jo ,  kjcrre V en."
„D e  har R e t; men den Gang havde jeg ikke Traaden. H v o r

ledes troer De, jeg fik den?"
Seende sig vist om , bemcerkede Engene, at M iss  Jenny saae 

paa ham ved Fodderne af Sengen, hvor hun skottede sine Albuer 
paa Sengekanten og sit Hoved paa sine Hcrnder. D er var et 
S p o r af hans lunefulde M ine  i hans A n s ig t, medens han sagte 
ot smile ad hende.



„ J a , "  sagde V ightwood, „Opdagelsen var hendes. Lcrg 
Mcrrke t i l  hvad jeg siger, kjcrre Engene; i m in Fravcrrelse v il 
De erfare, at jeg har udrettet m it Hverv hos Lizzie, ved at see 
hende her, hvor jeg nu staaer ved Deres Leie, fo r ikke at forlade 
Dem mere. Endnu et sidste O rd . Denne Fremgangsmaade er 
den rigtige fo r en cerlig M and. O g jeg troer af m in hele Sjcel, 
at hvis Forsynet i sin Barmhjertighed giver os Dem tilbage, 
v il De i Deres L ivs Frelserinde sinde en crdel H n s trn , som De 
v il elske ho it."

„Amen. Det er jeg vis paa. Men jeg gaaer det ikke 
igjennem, M o rtim e r."

„D e rfo r v il De ikke blive mindre kraftig og fu ld af Haab, 
Engene!"

„N e i. N o r ved m it Ansigt med Deres, hvis jeg ikke skulde 
holde u d , t i l  De kommer tilbage. Jeg elsker D em , M ortim er. 
Voer ikke uro lig  fo r m ig , medens De er borte. V i l  m in dyre
bare , tjekke Pige tage mig , er jeg overbeviist om , at jeg v il leve 
loenge nok t i l  at blive g if t ,  kjcrre Ven."

Medens Vennerne saaledes toge Afsked med hinanden, gav 
M iss  Jenny rent fortabt og grced, siddende med Ryggen mod 
Sengen i det B u r , hendes lyse Haar dannede, h je rte lig t, men lyd-- 
lsst. S n a rt var M o rtim e r Lightwood borte. D a Aftenbelysningen 
forlcengede Trcrernes tunge Afspeilinger i Floden, kom nok en 
Skikkelse med sagte Fjed ind i Sygevcerelset.

„ E r  han ved sin Bevidsthed?" spurgteden lille  Dukkesyerske, 
idet Skikkelsen tog P lads ved Hovedgjerdet; th i Jenny var strax 
gaaet af Veien fo r den og kunde fra sin nye og fjernere P lads 
ikke see den Lidendes Ansigt i det morke Vcrrelse.

„H an  er ved sin Bevidsthed, J e n n y ,"  mumlede Engene ved 
sig selv. „H an  kjender sin H nstrn ."



Ellevte Kapitel.
Dukkesycrjktiis Opdagelse stadfæstes.

M rS . John Rokesmith sad og syede i su pyntelige lille  Bce- 
relse ved S iden af en Kurv med smaa pyntelige Klædningsstykker, 
der havde et saadant Udseende as at hore t i l  Dukkesyerskens Fag, 
at man skulde troe t, at hun havde i S inde at trcede op som
Concurrent med M iss  Wren. D m  den „Fuldstcendige B ritis te  
Husmoder" havde givet vise Raad deiu betrceffende, saaes ikke, 
men var ikke sandsynligt, da dette taagede Orakel intetsteds var 
at see. M en saa Meget er v is t, at M rs .  John Rokesmith syede 
paa dem med en saa duelig Haaud, at hun maatte have taget 
Underviisuing hos En eller Anden. Kjcerligheden er en hsist
vidunderlig Lcerer i A lt ,  og Kjawligheden (fra et malerisk S y n s 
punkt betragtet, uden Andet paa , end et Fingerbol) havde maaskee 
underviift M rs .  John Rokesmith i denne Gren af Syfaget.

D et var noer ved den T id , John skulde komme h jem , men 
da M rs . John var opsat paa at tilendebringe en soerlig T r iu m f 
for sin Fcerdighed forend B orde t, gik hun ham ikke i Mode. 
Med et velbehageligt, skjondt Lidt v ig tig t S m il sad hun og syede 
vcek med en regelmcrssig L y d , ligesom et S lags smilehullet lille  
fortryllende Taffe luhr af saxist Porcellain as den allerbedste Mester.

En Banken paa Doren og en Ringen paa Klokken. Ikke
Jo h u : ellers var Bella floiet ham imode. M en hvem da, naar
det ikke var John?  Bella gjorde sig endnu dette Sporgsm aal, 
da den vimse lille  N ar af Tjenestepige kom vimsende ind og 
sagde: „ M r .  L ightwood!"

„O  D u  store G u d !"
Bella havde blot faaet T id  t i l  at kaste et Lommetorklcrde 

over K urven, da M r .  Lightwood gjorde sit Buk. D er var Noget 
i Veien med M r .  L ightwood, thi han var paafaldende a lvorlig  og 
saae daarlig ud.

Efter en korr Hentydning t i l  den lykkelige T id ,  da han 
havde kjendt M rs .  Rokesmith som M iss  W ilfe r ,  forklarede M r .



Lightw ood, hvad der var i Veien med ham , og hvorfor han var 
kommen. Han overbragte Lizzie Hexams inderligste Bnste om , at 
M rs .  John Rokesmith vilde vcere tilstede ved hendes Vielse.

Bella blev saa bevceget over denne Anmodning og den korte 
Beretn ing, han med Folelse meddelte hende, at ingen Lugteflaske 
nogensinde har vceret betimeligere end Johns Banken. „ M in  
M a n d ,"  sagde B e lla : „jeg skal fore ham herind."

M en dette viste sig at vcere lettere sagt end g jo rt; th i saa 
saare hun havde ncrvnt M r .  Lightwoods N a v n , blev John staaende 
med Haanden paa Laasen t i l  Stuedoren.

„Kom  ovenpaa, min Ven."
Bella blev forbauset over, ar han blev saa rod i sit Ansigt 

og pludseligt vendte sig om. „H vad  kan det betyde?" tcrnkte hun, 
medens hun gik ovenpaa med ham.

„ N n ,  m it L iv , "  sagde Jo h n , tagende hende paa Skjsdet, 
„fo rk la r mig nu det Hele."

Det var meget let sagt: „F o rk la r mig nu det H e le ;" men 
John var i hsieste Maade forvirret. Hans Opmærksomhed gjorde 
aabenbart nu og da A fsp ring , endog medens Bella forklarede ham 
det Hele. O g dog vidste h u n , at han ncerede megen Deltagelse 
for Lizzie og hendes Skjcebne. Hvad kunde det betyde?

„ D u  fslger da med t i l  dette B ry l lu p ,  kjcere Jo h n ? "
„N -n e i,  min Elskede, det kan jeg ikke."
„K an  D u  ikke, Jo h n ? "
„ N e i , min V e n : derom kan der ikke vcere T a le : det er der ikke 

at tcrnke paa."
„S k a t jeg da reise alene, Jo h n ? "
„N e i,  m in B en , D u  stal reise med M r .  Lightwood."
„S ynes  D ig  ikke, at det er paa T iden , at vi gaae ned t i l  

M r .  Lightwood, kjcere J o h n ? " spurgte Bella .
„D e t er paa T iden , at D u  gaaer ned t i l  ham, min Oiesten, 

men mig maa D u  undskylde hos ham."
„D e t er da vel a ldrig D i t  A lv o r , kjcere Jo h n , at D u  ikke 

v il see ham? Han veed, at D u  er kommen hjem. Jeg har sagt 
ham det."



„D e t er lid t uhe ld ig t, men lader sig ikke andre. Dog uheldigt 
eller heldigt, saa kan jeg bestemt ikke see ham, m in Elskede."

Medens Bella sad paa hans Skjod og saae forbauset og lid t sur
mulende paa ham , overvejede h u n , hvilken G rund han vel kunde have 
t i l  denne uforklarlige Adsard. Omsider viste der sig en svag G rund.

„K ja re Io h n ,  D u  kan dog vel aldrig vare skinsyg paa M r .  
L ighrwood?"

„ M i t  sode B a rn ,"  svarede hendes M a n d , leende ganskehsit, 
„hvor kunde jeg vare skinsyg paa ham? H vorfo r skulde jeg vare 
skinsyg paa ham ?"

„F o r  D u  veed, J o h n ,"  vedblev B e lla , surmulende lid t mere 
endnu, „a t 'o m  han ogsaa en T id  beundrede mig temmelig meget, 
var det dog ikke min S ky ld ."

„D e t var D in  S k y ld , at jeg beundrede D ig , svarede hendes 
M and med et Udtryk af Stolthed as hende, „og hvorfor da ikke 
D in  S ky ld , at han beundrede D ig ?  Jeg maatte jo gaae rent fra 
Forstanden, hvis jeg vilde blive skinsyg paa Enhver, der havde 
fundet min Kone skjon og elskvardig!"

„Jeg er halvt vred paa D ig ,  kjare J o h n ,"  sagde Bella , 
smilende l id t ,  „og halvt glad over D ig , ford i D u  er saadan en 
dum gammel D reng, og dog siger smukke T in g , som om D u  
mente dem. V a r  ikke gaadesuld, S ir .  Hvad O ndt veed D u  
om M r .  L ightwood?"

„S le t  In te t ,  min Ven."
„H vad har han da g jort D ig ,  Jo h n ? "
„Ikke det A llerm indste, kjare B a rn . Jeg veed ligesaa lid t 

noget O nd t om ham, som om M r .  W ranburn ; han har aldrig 
g jort mig Noget, og det har M r .  W rayburn ikke heller. Og 
dog har jeg det Selvsamme mod dem Begge."

„ O ,  J o h n !"  udbrod B e lla , som om hun opgav ham som et 
uoverkommeligt Stykke Arbeide, saaledes som hun pleiede at op
give sig selv. „D u  er ikke bedre end en S ph inp ! O g  en gift 
Sphinx er ingen —  er ingen a rtig , aabenhjertig TEgtemand," 
sagde Bella i en fornarmet Tone.

„ B e lla , m it L iv !"  sagde John Rokesmitb, bersrende hendes



Kind og smilende a lv o r lig t, idet hun slog Burene ned og sur
mulede ig jen, „see paa mig. Jeg onfler at tale med D ig ."

„F o r  A lv o r , D u  Blaafljceg med det hemmelige Kam m er?" 
spurgte B e lla , opklarende sit smukke Ansigt.

, „F o r  A lvo r, og det hemmelige Kammer vedkjender jeg mig.
Husker D u  ikke, at D u  bad mig ikke at udtale hvad jeg tcentte 
om D ine cedlere Egenskaber, forend D u  var bleven sat paa P rove?"

„ J o ,  kjcere Jo h n , og jeg mente og urener det oprig tig t."
„D e n  T id  v il komme, min Biesten — jeg er ingen Profet, 

men jeg siger det —  da D u  v il blive sat paa Prove. Den T id  
v il komme, troer jeg, da D u  v il blive underkastet en Provelse, 
af hvilken D u  ikke v il kunne gaae helt triumferende ud for mig, 
hvis D u  ikke kan have fuldkommen T il l id  t i l  m ig ."

„S a a  kan D u  vcere ro lig  for m ig , kjcere J o h n ; thi jeg kan - 
have fuldkommen T il l id  t i l  D ig  og har og v il a lt id , altid have 
det. I  Sm aating er og har jeg stedse vcrret en S m a a tin g , men 
i store T ing  haaber jeg ikke at vcere det: jeg v il ikke p ra le , kjcere 
Jo h n , men jeg haaber det ikke."

Han blev endog mere overbeviift our Sandheden af hvad hun 
sagde, end hun selv var det, da han fornam hendes kjcerlige Arme 
omkring sig. Havde han kunnet scette den forgyldte Skarnagers 
Rigdomme paa S p i l ,  vilde han have vovet dem paa hendes

l kjcerlige og tillidsfu lde Hjertes T ro flab  i Godt og O ndt.
„R u  v il jeg gaae og tage bort nred M r .  L igh tw ood," sagde 

Bella  springende op. „ D u  er rigtignok den mest keitede K lodrian 
t i l  at pakke ind , Jo h n , der nogensinde har vceret t i l ;  men v il T ir  
vcere r ig tig t artig og love aldrig at gjore det mere (hvorvel jeg 
ikke veed, hvad det er, D u  har g jo r t !) ,  skal D u  faae Lov t i l  at 
pakke m in lille  Vadscek, medens jeg tager min H at paa."

Han samtykkede med Ostede, og hun bandt sin kloftede Hage
> rud, rystede sit Hoved ind i sin H a t, trak S lo iferne paa sine 

Hattebaand u d , tog sine Handsker paa, Finger fo r F in g e r, og 
fik dem tilsidst paa sine smaa, buttede Hcender, sagde Farvel t i l  
ham og gik ned. M r .  Lightwoods Utaalnrodighed lettedes betydeligt, 
da han saae hende reiseklcedt.

>

!



„Fo lger M r .  Rokesmith ikke med?" spurgte han tsvende og 
med et B lik  paa Doren.

„ O  det havde jeg ncer g lem t," svarede Bella. „Jeg  skal 
bringe Dem hans bedste H ilsen , men hans Ansigt er saa opsvulmet, 
at det er dobbelt saa stort som e lle rs , og han maa strax lagge 
sig fo r at vente paa Doctoren, der skal komme og aarelade ham."

„ Det er m arke lig t, "  yttrede L ightw ood, „ at jeg endnu aldrig 
har seet M r .  Rokesmith, uagtet vi have havt med de samme Sager 
at g jsre."

„B irk e lig t? "  sagde den uforskammede Bella .
„Jeg  begynder at troe. vedblev Lightwood, „a t jeg aldrig 

v il faac ham at see."
„D e t gaaer stundom saa underligt t i l  med saadanne T in g ,"  

sagde Bella med det roligste A ns ig t, „a t det synes at vare lige
som en Skjebne. M en jeg er fcrrdig, M r .  Lightwood."

De kjorte strax bort i en lille  B o g n , som Lightwood havde 
taget med fra det uforglemmelige Greenwich; og fra Greenwich 
kjorte de lige t i l  London, og i London ventede de paa en Je rn 
banestations t i l  den velarvardige Frank M ilve y  og hans Kone, 
med hvem M o rtim e r Lightwood allerede havde ta l t , kunde komme 
og folge med dem.

Dette vårdige P a r opholdtes af en gammel, forfardelig 
Sognebo af Qvindekjonuet, der var en af deres L ivs P la g e r, og 
med hvem de bare over med den monstervardigste M ildhed og 
Godmodighed, uagtet hun havde en S m itte  af Latterlighed ved 
s ig , der meddelte sig t i l  A lt  vg A lle , med hvem hun kom i Be- 
rs ring . Hun horte t i l  den velarvardige Franks Menighed og 
satte en ZEre i at udmarke sig i denne Forsamling ved paa en 
isinefaldende Maade at grade over A l t ,  om det end var aldrig 
saa opmuntrende, hvad den velarvardige Frank sagde i sit offent
lige K a ld , samt ved at anvende D avids Bodspsalmer paa sig selv 
og i en personligt forvarm et Tone (langt bagefter Degnen og 
den ovrige Menighed) at beklage sig over, at hendes Fjender gravede 
Faldgruber for hende og ssndersloge hende med Jernstanger. Ja 
denne gamle Enke skilte 'sig ved hin Deel af Hoimessen og Aften-



sangs Gudstjenesten, som om hun indgav en Klage under Eds 
T ilbud  og anholdt en Fredsdommer om en Arrestbefaling. Dog 
dette var ikke hendes besværligste Ejendommelighed; th i denne 
antog Skikkelsen af et i Almindelighed i daarligt V e ir og oed 
Daggry tilbagevendende In d try k  a f, at hun havde Noget paa 
H je rte tog  trængte t i l ,  at den vetoerv«rdige Frank oieblikkeligt kom 
og tog det bort. M angeil en Gang var denne kjcerlige Skabning 
staaet op og gaaet hen t i l  M rs .  Sprodgkin (dette var Discipleus 
N a v n ) , idet han ved sin levende Bevidsthed om sin P lig t under
trykke sin levende Bevidsthed om hendes Pudsighed, og skjondt 
han meget godt vidste, at der ikte vilde komme Andet end en 
Forkjolelse ud deraf. M en udenfor deres sire Vcegge lode den 
velcervardige Frank M ilve y  og M rs . M ilve y  kun sjeldent falde 
V ink om, at M rs .  Sprodgkin neppe var den Umage vcerd, hun 
voldte, men saae hende Begge fra den bedste S id e , savledes som 
de gjorde ved alle deres Genvordigheder.

Dette hoift fordringsfulde Medlem af Menigheden syntes at 
vcere begavet med en sjette Sands med Hensyn t i l  at vide, uaar 
den vel«rvcrrdige Frank M ilve y  mindst onskede hendes Selskab, 
og da med Punktlighed at indfinde sig i halls lille  Forstue, hvorfor 
den velcervErdige F ra n k , da han beredvilligt havde lovet, at han 
og hans Kone vilde folge tilbage med L ightw ood, sagde som Noget, 
der fulgte af sig selv: „ V i  maa skynde os at komme bort, kjcere 
M arga re tte , hvis vi ikke ville overfaldes af M rs .  Sprodgkin." 
H e rtil svarede M rs .  M ilve y  i sin venlige, eftertrykkelige Tone: 
„ O  ja ,  for hun er saadan en Rolighedsforstyrrer og Plageaand, 
F ra n k !"  O rd , der neppe vare udtalte, forend deres Gjenstand 
meldtes som trofast ventende nedenunder og begjerende Raad i et 
aandeligt Anliggende. D a de Punkter, hvorom M rs . Sprodgkin 
ssgte O p lysn in g , sjeldent vare af paatrcengende N a tu r (saasom 
Hvo der avlede Hvem, eller en Forklaring om de A m orite r), tyede 
M rs .  M ilve y  ved denne soerlige Lejlighed t i l  den Udvei at kjobe 
sig f r i  for hende ved en Forcering af The og Sukker, et B rod  
og noget S m or. Disse Gaver modtog M rs .  S prodgkin , men 
paastod dog at ville pligtskyldigst blive i Forstuen for at neie for



den velverveerdige F ra n k , naar han kom ud z men da han var 
uforsigtig nok t i l  i  sin venlige Tone at sige: „N a a , S a l ly ,  er De 
der?" paadrog han sig en v id tlo ftig  T ilta le  af M rs ,  Sprodgkin, 
der dreiede sig om , at hun saae The og Sukker i samme Lys 
som V irak og M y rrh a , og betragtede B ro d  og S m o r som ens
betydende med Gråshopper og v ild  Honning. Eneren have med
delt disse opbyggelige O p lysn inger, blev M rs .  Sprodgkin endnu 
bestandigt staaende i Forstuen, og M r .  og M rs .  M ilve y  skyndte 
sig i en ophidset Tilstand t i l  Jernbanestationen. A lt  dette fortcelleS 
her t i l  8Ere sor hint gode, ebrsttelige P a r , et lid trnk for H un 
dreder af gode, ligesaa'samvittighedsfulde kristelige P a r , der lade 
deres G jernings Lidenhed gaae op i dens L iorhed og ikke fole 
nogen Fare sor at miste deres Bcerdigbed, ford i de lempe sig efter 
uforstaaelige Vindmagere.

„O pho ld t i det sidste O iebtik af Nogen, der havde et Krav 
paa m ig '," var den velerrvcerdige Franks Undskyldning tilL igh tw ood, 
uden at han ternkte paa sig selv . hvortil Ners. M ilve y  , tankende 
sor ham som den trofayc lille  H nkiru , bun var ,  foiede: „D  ja. 
opholdt i det sidste O ieb lik. M en hvad st r  a v e t  anganer, Frank, 
maa jeg rigtignok sige. at D u  efter min Formening stundom er 
lid t v e l hensynsfuld og lader denne Egenskab blive en S m u l e
m isbrug t." . .

Be lla  indsaae, trods den Forsikkring, hun nytegt havde giver 
om sig selv , at hendes M ands Fravcrrelse vilde blive en ubehagelig 
Anledning t i l  Forundring sor M ilven 'erne, og heller ikke kunde 
hun vise sig fuldkomment ro lig , da M rs .  M ilve y  spurgte:

„ H v o r l e d e s  har M r .  Rokesmirh del? E r han reist i F o r
vejen, e l l e r  kommer han bagefter?"

Da del paa G rund heraf blev nodvendigt atter at jage ham 
i Seng og lade ham ligge og vente paa at blive aareladt, gjorde 
Bella  det,' men ikke halv? saa godt anden Gang som forste G ang: 
thi en to Gange sagt hvid Logn synes nersten at blive s o r t, naar 
man ikke er vant t i l  det.

, A k , G n d ,"  sagde M rs .  M ilve y  , „h  o o r  det M r  Mtg ondt! 
V ir .  Rokesmith viste en saadan Deltagelse fo r Lizzie H eram , da



vi vare der forrige Gang. O g havde vi blot vidst, hvorledes 
det oar med hans Ansigt, kunde vi have givet ham Noget, der 
vilde have lindret ham paa saa kort en T id ."

For at gjsre dm Hvide hvidere, skyndte Bella  sig at 
forsikkre, at han ingen Smerter havde, hvorover M rs . M ilve y  
blev saa glad.

„Jeg veed ikke, h v o r l e d e s  det gaaer t i l , "  sagde M rs . 
M ilv e y , „og jeg er vis paa, at D u  heller ikke veed det, Frank, 
men Præsterne og deres Koner synes at foranledige opsvulmede 
Ansigter. Hver Gang jeg lcrgger Mcrrke t i l  et B a rn  i Skolen, 
forekommer det mig, som om dets Ansigt o i e b l i k k e l i g r  svulmer 
op, og Frank gjor a l d r i g  Bekjendtskab med en gammel Kone, 
uden at hun faaer Ansigtssmerter. O g desuden faae vi de stakkels 
B o rn  t i l  at nyse saa starkt. Jeg veed ikke, h v o r l e d e s  vi bcere 
os ad dermed, og vilde onske, at vi ikke gjorde det, men jo 
m e re  vi lcegge Manke t i l  dem, desto mere  nyse de, netop lige
som de gjore, naar Texten bliver lcest op. —  Det er en Skole
mester, Frank. Jeg husker at have seer ham et S ted ."

Disse O rd  g ja ldt en ung M and af tilbageholdent M re  og 
isort en sort Kjole og Vest og graa melerede Benklcrder. Fra det 
In d re  as Stationen var han kommen ud i Forsalen, strar efterat 
Lightwood var gaaet ud t i l  Toget, og havde hastigt lobet de 
trykte Opslag paa Bceggen igjennem. Han havde yttret en ube
stemt Nysgjerrighed ester, hvad der taltes blandt de Mennesker, 
som ventede der, eller kom og gik, og havde ncermet sig, da 
M rs .  M ilve y  havde ncevnt Lizzie H eram , og var siden bleven 
staaende, fljond t stedse skottende ben t i l  den D o r, ad hvilken L ight- 
wood var gaaet ud. Han stod med Ryggen t i l  dem og sine be
handskede Hcrnder bagpaa, og der var nu en saa aabenbar Vaklen 
ved ham, der tydede paa Raadvildhed, om han skulde tilkjendegive, 
at han havde hort sig omtale, eller ikke, ar M r .  M ilve y  talte t i l  ham.

„Jeg kan ikke mindes Deres N avn ," sagde hati, „men jeg 
husker at have seet Dem i Deres Skole."

„ M i t  Navn er Bradley Headstone, S i r , "  svarede han, 
trcrkkende sig tilbage t i l  et mere afsides Sted.
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„Jeg  burde have huflet det," sagde M r .  M ilv e y , roekkende 
ham Haanden. „D e  befinder Dem dog vel? L id t overanstrengt 
er jeg bange fo r? "

„J a  jeg er fo r Tiden overanstrengt, S i r . "
„G jo rde  De Dem ingen Adspredelser i Deres sidste Ferie?"

Nei, S i r . "
„Lu tte r Arbeide og ingen Adspredelse ville sikkert ikke frem

bringe Slovhed hos Dem, M r .  Headstone, men vel svcrkke Deres 
Fordsielse, hvis De ikke er fors ig tig ."

„Jeg  skal bestrcebe mig fo r at vcrre forsigtig, S ir .  Turde 
jeg udbede mig at maatte tale et D ieb lik  med Dem udenfor?"

„M e d  Fornsielse."
Det var Aften, og Forsalen var godt oplyst. Skolemesteren, 

der uafladeligt havde holdt D ie  med Lightwoods D o r, gik ad en 
anden ud i en Krog udenfor, hvor der var mere Skygge end 
Lys, og sagde, pillende paa sine Handsker:

„E n  af Deres Damer, S i r ,  navnte i m it Paahsr et Navn, 
som jeg kjender, kjender meget godt, kan jeg sige. D et er Navnet 
paa en Ssster t i l  en af mine forrige Disciple. Han var lcrnge 
m in Discipel og har g jo rt Fremgang og hurtig t svunget sig i 
Veiret — Navnet er Hexam, Lizzie Hexam." Han syntes at 
vcere undselig og cengstelig og talte meget tvungent. Den Tanke
streg, han satte mellem sine to sidste G aln inger, var meget be
sværlig fo r hans T ilho re r.

„ J a , "  svarede M r .  M ilv e y , „ v i  skulle ned og besoge hende."
„D e t horte jeg, S ir .  Jeg haaber, at der ikke er hcendet 

m in forrige Discipels Ssster noget Ubehageligt? H un har dog 
vel ikke lid t noget T a b ? Ikke faaet S o rg ? Ikke mistet nogen — 
S la g tn in g ? "

M r .  M ilve y  fandt, at dette Menneske havde et saare under
lig t Vasen og et morkt flulende B lik , men svarede med sin sad- 
vanlige Frimodighed.

„D e t glader mig at kunne sige D em , M r .  Headstone, at 
Deres forrige La rlings  Ssster ikke har lid t noget saadant Tab. 
De troede maaflee, at jeg skulde ned og begrave Nogen?"



„  D e l kan maaskee have vcerel en Tankeforbindelse med Deres 
geistlige Egenflab, S i r ,  men jeg var mig den ikke bevidst. —  
De skal altsaa ikke ned og begrave Nogen?"

D et var i  Sandhed et Menneske med et saare underligt 
Vcesen og et lurende B lik , som ordenligt var trykkende.

„N e i. O p rig tig t t a l t , "  sagde M r .  M ilv e y , „da De har 
saa megen Deltagelse sor Deres forrige Lcerlings Sosler, kan jeg 
gjerne sige Dem, at jeg skal ned t i l  hendes B ry llu p ."

Skolemesteren soer tilbage.
„Ikke  sor selv at holde B ry llu p  med hende," sagde M r .  

M ilve y  med et S m il,  „da jeg allerede selv er g ift, men fo r at 
forrette Vielsen ved hendes B ry llu p ."

Bradley Headstone greb fa t i en P ille  bagved sig, og 
havde M r ,  M ilv e y  ikke fo r vidst, hvad et aflegraat Ansigt vilde 
sige, vidste han det nu.

„D e  befinder Dem ilde, M r .  Headstone!"
„K u n  en Ubetydelighed . S i r ;  det gaaer snart over. Jeg 

faaer ofte Anfa ld af Svimmelhed. Lad mig ikke opholde Dem, 
jeg trcenger ikke t i l  Hjcelp. Meget forbunden, fo rd i De fljenkede 
mig disse M in u te r af Deres T id ."

Id e t M r .  M ilv e y , der ikke havde flere M in u te r at undvcere, 
gav et passende S v a r og gik ind i  Forsalen ig jen , bemcerkede 
han, at Skolemesteren skottede sig t i l  P illen  med sin H a t i  
Haanden og trak i sit Halstorklcede, som om han vilde rive det 
af, hvorfor den velcervcerdige Frank henledede en Jernbanebetjents 
Opmærksomhed paa ham ved at sige: „D e r  er en Person uden
fo r ,  som synes at vcere meget syg og trcenge t i l  Hjcelp, fljond t 
han siger N e i."

Lightwood havde im id lertid  taget Pladser t i l  dem, og A f 
gangsklokken var i  Begreb med at ringe. De satte sig ind i  
Coupeen, men da de begyndte at kjore bort fta  S tationen, 
kom den samme Betjent lobende hen ad Perronen og saae ind i  
alle Vognene.

„ O  er De der, S i r ? "  sagde han, springende op paa 
T rine t og holdende sig fast i  Vindueskarmen med sin A lbu ,



medens Vognen kjsrte. „D e n  Person, De talte om t i l  m ig, 
har faaet et Krampestag."

Han havde virkeligt saaet et meget heftigt Anfald og bed og 
slog om sig (sagde Betjenten) som en Rasende. V ilde Herren 
give ham sit K o rt, da han forst havde seet ham? Det gjorde 
Herren med den F o rk la ring , at han ikke vidste Andet om den 
S yge , end at han havde en meget hcedertig S til l in g  og havde 
sagt, at han befandt sig ilde, hvilket ogsaa hans Udseende alene 
vilde have tilkjendegivet. Betjenten Log Kortet, passede sit S n it  
t i l  at smutte ned, smuttede ned, og dermed var det forbi.

Derpaa raslede Toget afsted mellem Tagene og de ujevne 
M ure  af Huse, der vare blevet revne ned for at gjore P lads 
for det, og hen over de mylrende Gader og under den frugtbare 
Jo rd , in d til det stjod hen over Floden, springende hen over den 
rolige Overflade som en Bombe, og forsvandt igjen, som om 
det var sprunget i Rogens, Dampens og Ild e n s  Brusen. L idt 
efter brolede det atter over Floden som en stor Raket, sparkende 
med ubeskrivelig Foragt t i l  Vandets Krumninger og Dreiniuger 
og gaaende lige los paa sit M a a l,  som Fader D id gaaer los 
pna s it, medens det er ham lige meget, hvilke levende Vande 
der ere dybe eller ikke, afspeile himmelsk Lys eller Morke, frem
bringe deres lille  Afgrsde af S iv  og Blomster, dreie sig hist og 
dreie sig her, ere larmende eller stille, plumrede eller klare; th i 
deres Lob har eet sikkert Endepunkt, om deres K ilder og Veie 
end ere mange.

Derpaa kjorte de et Stykke i Vogn ta t ved den hoitidelige 
F lod, der sneg sig afsted om Natten, ligesom alle T ing  snige sig 
afsted baade om Natten og om Dagen, givende faa ro lig t efter 
for Evighedens Magnetklippes T iltræ kningskraft, og jo mere 
de ncermede sig det Kam m er, hvor Engene l a a , desto mere 
frygtede de for at finde hans Vandringer endte. Tilsidst saas 
de dets matte Lys skinne, og der gav dem Haab, skjondt L ight- 
wood stammede ved den Tanke: „V a r  han dod, vilde hnn dog 
sidde hos ham."

M en han laa stille, halvt bedovet, halvt sovende. Trcedende



ind med en op lofte t, advarende F inger, kyssede Bella kjcrrligt 
Lizzie, men sagde ikke et O rd . Heller ikke talte nogen af de 
Andre, men Alle fatte sig stiltiende ved Fodderne af Sengen og 
ventede i Tanshed. O g nu opstode under denne Nattevagt, hvor
med Flodens Bolger og Togets Brusen blandede sig, atter disse 
Sporgsm aal i Bellas S joel: Hvad kunde der ligge paa Bunden 
af Johns Hemmelighed? H vorfo r var han aldrig bleven seet af 
M r .  L igh tw ood, hvem han endnu stedse skyede? Naar skulde 
den Provelse komme, gjennem hvilken hendes T il l id  t i l  og 
Troskab mod hendes dyrebare JEgtefcelle skulde fore hende og 
gjsre ham triumferende? T h i det havde vceret hans Betingelse. 
A t hun bestod i P ro ve n , skulde gjore den M a n d , hun elskede 
af sit fulde Hjerte, triumferende. En Betingelse, der ikke turde 
tabe sig af Syne i Bellas Bryst.

Langt ud paa "Natten slog Engene Oinene op. Han var 
ved sin Bevidsthed og sagde s tra r: „H vad er Klokken? E r vor 
M o rtim e r kommen tilbage?"

Lightwood viste sig siebtikkeligt for selv at fvare. „J a ,  
Engene, og A lt  er fcerdigt."

„Kjcere V en ," sagde Engene med et S m il,  „ v i takke Dem 
Begge hjerteligt. S iig  dem, hvor velkomne de ere, og at jeg 
gjerne vilde vcere veltalende, hvis jeg kunde."

„D e t behoves ikke," sagde M r .  M ilv e y , „ v i vide det. 
H a r De det bedre, M r .  W ra yb n rn ? "

„Jeg er meget lykkeligere," svarede Engene.
„O g  meget bedre med, v il jeg haabe."
Engene vendte sine O ine om mod Lizzie, ligesom for at 

skaane hende, og svarede ikke.
Derpaa toge de Alle P lads omkring Sengen, og M r .  M ilve y  

aabnede sin Bog og begyndte den hsitidelige Forretning, hvormed 
Dsdens Skygge saa sjeldent staaer i Forbindelse, og som i Tanken 
er saa uadskillelig fra en Overstrommen af Liv og Munterhed 
og Haab og Sundhed og Gloede. Bella tcenkte paa, hvor fo r- 
fkje lligt dette var fra  hendes eget solklare lille  B ry llu p , og groed. 
M rs .  M ilve y  var fu ld as Medlidenhed og grcrd ligeledes. Dukke-



syersten holdt Hcenderne for Ansigtet og groed i sit gyldne B u r . 
Lcesende med dcempet, klar Rsst og borende sig over Engene, der 
holdt sine D in e  fcestede paa ham, forrettede M r .  M ilve y  sin G je r- 
ning med passende Simpelhed. D a  Brudgommen ikke kunde 
rsre sine Fingre, berorte han hans Finger med Ringen og satte 
den paa Brudens. Id e t de Tvende gave hinanden deres T ro , 
lagde hun sin Haand paa hans og lod den blive liggende der, 
og da Ceremonien var forb i og alle de Andre vare gaaede ud 
af S tu e n , stak hun sin A rm  under hans Hoved og lagde sit 
eget Hoved paa Puden ved S iden af ham.

„Trcek Omhcenget tilside, min dyrebare P ige ," sagde Eugene 
efter en liden S tu n d , „og lader os see vor B ry llupsdag ."

, So len var ved at staae op. og dens fsrste S traa le r trcrngte 
ind i  Bcerelset. da hun kom tilbage og lagde sine Lceber paa 
hans. „Jeg  velsigner D agen !" sagde Eugene. „Jeg velsigner 
D agen !" sagde Lizzie.

„D e t er et kummerligt AEgtestab, D u  har indgaaet, min 
elskelige H ustru ," sagde Eugene. „ E t  lemlcestet, Letsindigt M e n 
neske. der ligger her saa lang. han er, og sao godt som In te t 
fo r D ig , naar D u  er bleven en ung Enke."

„Jeg har indgaaet det LEgteflab, som jeg vilde givet A lt  
i Verden fo r at turde have g jort mig Haab om," svarede hun.

„ D u  har kastet D ig  b o rt,"  sagde Eugene, rystende paa Hovedet. 
„M e n  D u  har fu lg t D i t  herlige Hjerte. Dog m it Forsvar er. 
at D u  forst havde kastet dette Hjerte bort. D u  dyrebare P ig e !"

„N e i, jeg havde givet D ig  det/'
„D e t er jo det Samme, min stakkels Lizzie!"
„S t i l le ,  stille! Det er noget helt Andet."
D er kom Taarer i  hans D ine , og hun besvor ham at lukke 

dem. „N e i,"  sagde Eugene. atter rystende paa Hovedet, „lad  
mig see paa D ig . Lizzie, medens jeg kan. D u  kjekke, oposfrende 
P ige ! D u  H e ltinde !"

Hendes egne D ine  fyldtes ved hans Lovprisninger. O g da 
han havde samlet Krcefter t i l  at flytte sit saarede Hoved og lagde 
det op t i l  hendes Bryst, randt Begges Taarer.



„L izzie ," sagde Engene efter et Ophold, „naar D u  marker, 
at jeg v i l  t i l  at vandre bort fra  dette T ilflugtsted, som jeg saa 
lid t har fo rtje n t, faa ta l t i l  mig ved m it N a vn , og jeg troer, 
jeg vender tilbage."

„J a ,  kjcrre Engene."
„S e e !"  sagde han smilende; „Jeg havde allerede varet

borte, naar det ikke havde va re t!"
D a  han lid t efter syntes at synke hen i Bevidstloshed, 

sagde hun med en ro lig , k ja rlig  Stemme: „Engene, m in elskede 
H usbond !" og strax svarede han: „See ig jen! D e r seer D u , 
at D u  kan kalde mig tilbage !" O g senere, naar han ikke kunde 
tale, svarede han endnu stedse med en sagte Bevagelse med sit 
Hoved ved hendes Bryst.

Solen stod hs it paa H im len , da hun varsomt gjorde sig 
f r i .  for at give ham de styrkende M id le r  og den N a r in g , han 
behovede. Den fuldstandige Hjcelpeloshed af det V rag  af ham,
som laa kastet op paa Land der, foruroligede nu hende, men 
selv syntes han at have fattet lid t mere Haab.

„A k ,  m in elskede L izzie," sagde han med mat Stemme, 
„hvorledes skal jeg. bois jeg helbredes, kunne betale A lt .  hvad 
jeg skylder D ig ? "

„Ved ikke at undsee D ig  ved m ig ." svarede hun, „ v i l  D u  
have mere end betalt A lt . "

„D e r  vilde behsoes et L iv , Lizzie, mere end et L iv t i l  at 
betale A lt . "

„Lev da fo r det; lev for m ig , Engene; lev fo r at fee, 
hvorledes jeg skal bestrcebe mig for at uddanne mig og ikke 
gjore D ig  S kam ."

„ D u  herlige P ig e ," svarede han, samlende mere af sin fo r
dums Tone, end han h id til havde kunnet, „jeg har tvartim od 
teenkt paa, om ikke det Bedste, jeg kunde gjore, var at doe."

„D e t Bedste, D u  kunde gjore. at lade mig tilbage med et.
knust H je rte?" .

„D e t er ikke det, jeg mener, elskede Pige. Det er ikke det, 
jeg har tcrnkt paa. Det, jeg har teenkt paa, er, at D u  af M ed-



lidenhed med mig i denne min lemlæstede og nedbrudte Tilstand, 
scrtter mig saa hoit —  tcrnker saa godt om mig — elsker mig 
san inderlig t."

„H im len veed, at jeg elsker D ig  inderlig t."
„O g  Him len veed, at jeg paaskjonner det! N u ve l, hvis 

jeg Lever, v il D u  faae at see, hvorledes jeg er."
„ V i l  jeg faae at see, at urin ZEgtefcelle besidder en G u ld 

grube af Bestemthed og K ra ft og v il vide at benytte den paa 
bedste Maade, ikke sandt?"

„Jeg haaber det, dyrebareste Lizzie," sagde Engene med 
Inderlighed, men dog tillige noget lunefuldt. „Jeg haaber det, 
men kan ikke samle Forfængelighed nok t i l  at troe det. H vor 
kan jeg troe det, naar jeg seer tilbage paa en saa ubetydelig og 
forspildt Ungdom som m in ! Jeg haaber det ydm ygt, men jeg 
tor ikke troe det. Der er en bitter Anelse i m iu Samvittighed 
om, at jeg, hvis jeg blev i Live, vilde skuffe D ig  og min egen 
gode M ening —  og at jeg burde doe, D u  Elskede!"

Tolvte Kapitel.
Sen forbi,uiiiende Skygge.

B ind  og S iro m  vexlede et vist A n ta l Gange, Jorden be- 
vcrgede sig omkring Solen et vist A n ta l Gange, Skibet ude 
paa Havet tilendebragte lykkeligt og vel sin Reise og bragte en 
lille  Bella  hjem med sig. Hvem var da saa g lad 'og lykkelig 
som M rs . John Rokesmith, ene og alene med Undtagelse af 
M r .  John Rokesmith?"

„V ild e  D u  nu ikke gjerne vcere rig , min O iesten?"
„H vo r kan D u  sporge saaledes, kjtrre John?  N u er jeg 

jo r ig ."
Disse vare nogle af de forske O rd , der taltes i Ncrrheden 

af lille  Bella , medens hun laa og sov. H un viste sig snart at



vare et B a rn  af vidunderlig Begavelse, idet hun robede den 
stsrste Modbydelighed for sin Bedstemoders Selskab og stedse 
angrebes af en smertelig Surhed i M aven , naar denne vcerdige 
Dame bedrede hende med nogensomhelst Opmærksomhed.

Det var fortryllende at see Bella betragte denne Lille og 
opdage sine egne Sm ilehuller i denne speede Afspeiling, som om 
hun uden personlig forfængelighed saae sig i Speilet. Hendes 
cherubiske fader sagde nled fo ie  t i l  hendes M a n d , at den Lille 
syntes ar gjore hende yngre og mindede ham om de Dage, da 
hun havde en Hndlingsdukke, som hun pleiede at snakke med, naar 
hun gik paa G ulvet med den. Alverden kunde vcere bleven op
fordret r il at fremvise nok en saadan L ille , fo r hvem der blev 
snakker og sunget en saadan Mangde morsomt V ro v l, som Bella 
snakkede og sang for denne. L il le : eller som blev klcedt saa mange 
Gange af og paa i Dognet, som Bella ktadte denne Lille af 
og paa: eller sone blev gjemt savledes bag Dore og stukken frem 
fo r at standse dens fader, naar hau kom hjem; eller som, kort 
sagt, ved H ja lp  af en glad og stolt ung M oders levende O p 
findelsesevne gjorde halvt saa mange barnagtige T in g , som 
denne uudtømmelige Lille gjorde.

D a  den nudtommelige Lille var to eller tre Maaneder gam
mel, begyndte Bella at bemcerke en Sky paa sin M ands Pande, 
og iagttagende den, saae hun en voxende Bekymring samle sig 
der, som voldte hende megen Uro. Mere end een Gang vaklede 
hun ham, naar hall laa og mumlede i Sovne, og skjondt det 
ikke var noget B a rre  end hendes eget Navn, han mnmtede, var 
det dog klart for hende, at hans Uro hidrorte fra en eller anden 
tung S o rg . D erfo r kom Bella tilfidst frem med sit Krav paa 
at dele denne Byrde og bare sin Halvdel af den.

„ D u  veed, kjare Jo h n ," sagde hun, muntert vendende tilbage 
t i l  deres tidligere S am ta le , „a t jeg haaber, at man tryg t kan 
stole paa mig i store T in g , og det kan visseligt ikke vare en 
Sm aating, der volder D ig  saa megen Uro. Det er meget smukt 
af D ig , at D u  bestraber D ig  fo r at skjule for mig, at D u  er 
uro lig  over Noget, men det lader sig um ulig t gjore, elskede John ."



„J a , jeg indrammer, at jeg er noget u ro lig , m in egen Ven."
„S a a  siig mig. hvorover det er, S i r . "
M en nei, det undveg han. D et er del Sam m e!"  tankte 

hun kjekt. „J o h n  forlanger, at jeg stal have ubetinget T il l id  
t i l  ham, og han stal ikke see sig skuffet."

En Dag tog hun t i l  London fo r at traffe ham, da de fluide 
gjsre nogle Jndkjob sammen. H un fandt ham ventende paa sig 
ved M aa le t fo r hendes Reise, og de gik bort med hinanden gjen- 
nem Gaderne. Han var meget oprsmt, men talte ideligt om det 
In d fa ld , hvis de vare rige, og fagde, at scrt en Gang, at den 
smukke Vogn histhenne var deres, og at den holdt der fo r at kjsre 
dem hjem t i l  et smukt H us, som de eiede, hvad vilde Bella  saa 
helst forefinde i det? Naa, det vidste B e lla  ikke; da hun allerede 
havde A lt ,  hvad hun snflede, kunde hun ikke sige det. M en lid t 
efter lid t bragtes hun t i l  at tilstaae, at hun kunde have Lyst t i l  
at faae et Barnekammer t i l  den uudtsmmelige L ille , hvo rtil der 
aldrig havde varet Mage. D et skulde vare en sand Regnbue af 
Farver, da hun var ganske overbeviist om, at den Lille lagde M arke 
t i l  Farver, og Trappen skulde smykkes med de deiligste Blomster, 
da hun var fuldkomment vis paa, at den Lille lagde M arke t i l  
B lom ster; og der skulde var« et Fuglebnr et eller andet Sted 
med de yndigste fmaa Fugle , da der ikke kunde vare mindste 
T v iv l om. at den Lille lagde M arke t i l  Fugle. V a r der ikke 
M ere? Nei. kjare John. Efterår der var blevet sorget fo r at 
tilfredsstille den uudtsmmelige Lilles Lyster, kunde Bella ikke 
tanke sig Mere.

Medens de sladdrede saaledes, og efterat John havde spurgt: 
„ In g e n  Smykker t i l  D ig  selv, fo r Exempel?" og Bella smilende 
havde svaret: „A a , naar det endeligt skulde.vare, kunde der staae 
et smukt Elfenbens S krin  med nogle Smukker paa hendes N a t
bord." bleve disse B illeder pludseligt formorkede og udslettede.

De dreiede om et H jsrne og modte M r .  Lightwood.
Han blev staaende ligesom forstenet ved S yne t af Bellas 

M and, der i samme D ieb lik  havde stiftet Farve.
„ M r .  Lightwood og jeg have seet hinanden f o r , "  sagde han.



„S eet hinanden fs r, J o h n ? " gjentog Bella  i en forundret 
Tone. „ M r .  Lightwood har sagt m ig, at han aldrig havde seet D ig ."

„D en  Gang vidste jeg ikke, at det havde vceret T ilfceldet," 
sagde Lightwood, bragt ud af Fatning fo r hendes S ky ld . „Jeg 
troede kun at have hsrt tale om —  M r .  Rokesmith."

„D e n  Gang, M r .  Lightwood saae mig, m in V en ," yttrede 
hendes M a n d , uden at flye hans B lik ,  men seende ham lige i 
S inene, „v a r m it Navn J u liu s  H andford."

J u liu s  H andford! Det N avn , som Bella saa ofte havde 
seer i  gamle Aviser, medens hun havde vceret i  Huset hos M r .  
B o ffin  ! J u liu s  Handford, der var bleven offentligt opfordret t i l  
at vise sig, ligesom der offentligt var blevet udlovet en Belsnning 
t i l  den, som kunde meddele O p lysn ing  om ham!

„Jeg vilde have undgaaet at omtale det i Deres P aahsr," 
sagde Lightwood hensynsfuldt t i l  B e lla ; „men da Deres M and 
selv siger det, maa jeg bekrcefte hans scelsomme Jndrommelse. Jeg 
saae Ham som M r .  J u liu s  Handford og gjorde mig bagefter 
(hvad han udentvivl vidste) megen Umage for at opspore ham."

„Fuldkomment rig tig t. Men det var hverken min Hensigt 
eller m it S u s te ," sagde Rokesmith ro lig t, „a t lade mig opspore."

B e lla  saae forbauset fra den Ene hen paa den Anden.
„ M r .  L igh tw ood ," vedblev hendes M a n d , „da Tilfceldet 

omsider har fo rt os sammen —  hvilket ikke er saa forunderligt, 
eftersom det Forunderlige rvcrrtimod bestaaer i, at Tilfceldet ikke 
fs r har. bragt os i Beroring med hinanden —  v il jeg kun 
minde Dem om , ar De har vceret i m it H u s , og t ilfs ie , at 
jeg ikke har stiftet Bopcel."

„ S i r , "  svarede Lightwood med et betydningsfuldt B lik  paa 
Bella, „m in  S t i l l in g  er i Sandhed pin lig. Jeg haaber, at De 
kan rense Dem for enhver Delagtighed i en meget sort F o r
brydelse, men De kan ikke Andet end vide, at Deres egen paa
faldende Opfsrsel har g jort Dem mistcenkt."

„D e t veed jeg," var hele Svaret.
„ M in  fagmcessige P l ig t , "  sagde Lightwood lovende og med 

nok et B lik  paa B e lla , „staaer hsiligen i S tr id  med m in per-



sonlige T ilbo ie lighed; men jeg tv iv ler paa, M r .  Handford, eller 
M r .  Rokesmith, at jeg er berettiget t i l  at forlade Dem her, 
foren- hele Deres Adfcerd er bleven forklaret."

Bella  greb sin M ands Haand.
„ B l iv  ikke u ro lig , m in Oiesten. M r .  Lightwood v il faae 

at see, at han er fuldkomment berettiget t i l  at forlade mig her. 
I  ethvert Tilscrlde," tilfoiede M r .  Rokesmith, „ v i l  han faae at 
see, at jeg agter at forlade ham her."

„D e  kan vist neppe negte, S i r , "  sagde Lightwood, „a r da 
jeg ved den af Dem antydede Lejlighed indfandt mig i  Deres 
H us, undgik De mig forsæ tligt."

,,Jeg forsikkrer Dem , M r .  L ighrwood, at det aldrig kan 
falde mig ind ar negte det, og jeg vilde vcere vedbleven at 
undgaae Dem lid t lcengere endnu i det samme O iem ed, dersom 
v i ikke havde truffet hinanden her. Jeg gaaer nu lige hjem og 
bliver hjemme t i l  i Morgen M iddag. Senere, haaber jeg, ville 
vi blive bedre bekjendte. f a r v e l . "

Lightwood vidste ikke, hvad han skulde sige eller gjore, men 
Bellas M and gik ganske ro lig t forbi ham med Bella under 
Armen, og de gik hjem, uden al blive oftere standsede eller fo r
trædigede af Nogen.

Da de havde spist r i l  M iddag og vare blevue ene, sagde 
John Rokesmith t i l  sin Kone, der havde bevaret sin M un te r
hed: „O g  D u  sporger ung ikke, m in Ven, hvorfor jeg bar-
hint N a v n ? "

„N e i, kjirre John. Jeg vilde narurligv iis  inderligt gjerne 
vide det" hvilket hendes uysgjerrige Ansigt bekreeftede); „men 
jeg venter, t i l  D u  kan sige ulig det af D in  egen frie V illie . 
D u  spurgte mig, om jeg kunde have fuldkommen T il l id  t i l  D ig , 
og jeg sagde Ja  og mente det."

Det undgik ikke Bellas Opmærksomhed, at han begyndte at 
faae et triumferende Udseende; hun trcengte ikke t i l  at styrkes i 
sin Beslutn ing, men havde hun trcengt de rtil, vilde hun have 
fundet Styrke i hans opklarede Aasyn.

„D u  kan da ikke, min egen Ven, have vcrret forberedt paa



en Opdagelse som den, at hin gaadefulde M r .  Handford var 
den Samme som D in  M a n d ? "

„N e i na tu rligv iis , kjcere Jo h n ; men D u  bad mig forberede 
mig paa at blive sat paa Prove, og det gjorde jeg."

Han drog hende tcettere ind t i l  sig og sagde, at det snart 
vilde vcere overstaaet og Sandheden Lomme for Dagen. „O g  
lceg nu ," vedblev han, „ve l Mcerke t i l  de O rd , jeg v il tilfs ie . 
Jeg svcever ikke i nogensomhelst Fare, og der er ingen S a n d 
synlighed for, at Nogen kan skade m ig ."

„ E r  D u ganske vis paa det, kjcere John?
„In g e n  Lau krumme et H aar paa m it Hoved ' Jeg har intet 

O ndt g jort og Ingen  forncermet. S ka l jeg svcerge paa det?"
„N e i, J o h n ," udbrod Bella og lagde med et stolt B lik  sin 

Haand paa hails Lceber. „Ikke  for min S k y ld !"
„M e n  Omstændigheder," vedblev han, —  „jeg kan og skal 

snart opklare dem —  have paadraget mig den scrlsomste M is 
tanke, man kan tcrnke sig. D n  horte jo M r .  Lightwood tale 
om en sort Forbrydelse?"

„J a ,  Jo h n ."
„ E r  Dn forberedt paa usorbeholdent at hore, hvad hall mente?"
„J a , John ."
„H a ll mente M ordet paa John Hormon, den D ig  tiltcrnkte 

Wgtefcelle, m it L iv ."
M ed stcerkt bankende Hjerte greb Be lla  ham i Armen. 

„D u  kan da ikke vcere mistcenkt, J o h n ? "
„J o  jeg karl, min Elskede; thi jeg er det."
Der opstod en Taushed imellem dem, medens hun stod og 

saae ham i Ansigtet og Farven veg fra hendes eget Ansigt og 
Lceber. „H v o r tor de ! "  udbrod hun tilsidst med cedel Harme. 
„ M in  dyrebare ZEgtefcelle, hvor tor de?"

Han greb hende i sine Arm e, idet hun aabnede sine, og 
trykkede hende t i l  sit Hjerte. „Kan D u  endnu stole paa m ig, 
Bella, efterat have saaet dette at oide?"

„Jeg  kan.stole paa D ig  af m in Hele Sjcel, elstede John. Kunde 
jeg ikke stole paa D ig , vilde jeg falde dsd om fo r D ine Fodder."



Den i hans Aasyn opblussende T r iu m f blev i Sandhed 
k la r, da han saae i Veiret og henrykt udbrod, hvad havde han 
g jort fo r at fortjene en S ka t fom denne dyrebare, tillids fu lde  
Skabnings H jerte! A tter lagde hun sin Haand paa hans Laber 
og sagde: „ T y s ! "  O g derpaa sagde hun paa sin lille , naturlige, 
rorende Maade, at om ogsaa hele Verden var imod ham, vilde 
hun dog vare fo r ham; at om ogsaa hele Verden fo rfljod  ham, 
vilde hiin dog troe ham; at om han ogsaa var vanaret i  Andres 
D in e , vilde han dog vare året i hendes, og at om han ogsaa led 
under den varsle, mest ufortjente M istanke, vilde hun dog hellige 
sit L iv t i l  at troste ham og indgive deres lille  B a rn  T i l l id  t i l  ham.

Efterat den hamrende Ro af Lyksalighed derpaa havde aslost 
deres straalende M id d a g , bleve de uforstyrrede i deres Hjem, 
in d til en fremmed Stemme inde i S tuen bragte dem Begge t i l  
at studse. D a  der var msrkt derinde, sagde Stemmen: „Fruen 
maa ikke blive forskrakket over, at jeg tander L y s ,"  og strax efter 
kradsede en Fyrstik og glimtede den i en Haand, og Haanden, F y r 
stikken og Stemmen saaes da af John Rokesmith at tilhore den i 
denne Kronike tidligere tankefuldt virksomme H r. Jnspecteur.

.Je g  tager mig den F rihed ." sagde H r. Jnspxcteuren i  en 
sorretningsmassig Tone. „ie lv  at bringe mig i  E rindring  hos 
M r .  J u liu s  H andford . der fo r temmelig lang T id  siden gav 
mig sit N avn og sin Adresse nede hos os. V i l  Fruen have Noget 
im od, at jeg tander Lysene paa Kamingesimsen, fo r at der kan 
komme mere Lys i Sagen? Ikke? Mange T a k . Frue. Nu 
kunne v i see hvad v i sige."

H r. Jnspecteuren, der oar ifo rt en tilknappet, morkeblaa 
Frakke og Benklader af samme Farve, frembod el tjenstdygtigt, 
kongeligt' pensioneret Skue, da han forte sit Lommetorklade op 
t i l  sin Nase og bukkede fo r Fruen.

.D e  gjorde mig den SEre, M r .  H andford ," sagde H r. J n 
specteuren, „a t skrive Deres Navn og Adresse op, og jeg frem- 
lagger herved det Stykke P a p ir, hvorpaa De sirev dem. Ved 
at sammenligne dem med det Skrevne paa Forsatsbladet i  denne 
Bog her paa Bordet —  B indet er sardeles smukt — finder jeg.



at Bogstaverne i hvad der her staaer skrevet: „ M r s .  John
Rokesmith. Fra hendes M and  paa hendes Fodselsdag," —  
saadanne Mindegaver ere horst behagelige fo r Fslelsen —  ere 
fuldkomment overensstemmende med de andre. M aa  jeg tale et 
P ar O rd  med D em ?"

„M e d  Fornsielse. Her, hvis De behager," var Svaret.
„ J a , "  indvendte H r. Jnspecteuren, atter brugende sit Lom- 

metsrkloede, „skjsndt det ikke er Noget, der kan gjsre Fruen uro lig , 
ere Damerne dog tilboielige t i l  at blive urolige over Forretn ings
sager —  th i da de hore t i l  det svage K jsn , ere de ikke fortro lige 
med dem, naar de ikke ere af en strengt huslig Beskaffenhed — 
og jeg gjor mig der i  Almindelighed t i l  Regel at foreslaae, at 
man unddrager sig fra Damernes Ncervcerelse, forend jeg skrider 
t i l  mine Forretninger. Hvad om F ru e n ," yttrede H r. Jnspec
teuren, „g ik ovenpaa et M e b lik  og saae t i l  den L ille ? "

„ M r s .  Rokesmith — " begyndte hendes M a n d ; men H r. 
Jnspecteuren, der ansaae disse O rd  for en Præsentation, afbrsd 
ham, sigende: „G la d e r mig i Sandhed at have den M r e . "  og 
bukkede derpaa galant.

„ M r s .  Rokesmith," tog hendes M and  atter t i l  O rde, „er 
overbeviist om ikke at kunne have nogensomhelst G rund t i l  at 
blive u ro lig , hvilket Deres AErinde end maatte vcere."

„V irk e lig t?  Forholder det sig saaledes?" sagde H r. Jnspec
teuren. „J a , det er et K jon, hos hvilket v i stedse kunne gaae i 
S ko le , og der gives In te t ,  som en Dame ikke formaaer, naar 
hun fsrst ret har sat sig det for. Det Samme er ogsaa T i l 
faldet med min Kone. N u  vel, Frue, denne Deres arede W gte - 
falle har foranlediget en hel D e l Uleilighed, som kunde vceret 
undgaaet, hvis han var traadt frem og havde forklaret sig. M en 
seer De vel, han traadte ikke frem og forklarede sig. D a  v i nu, 
han og jeg, modes, v il De fo lgeligt sige — og sige med Foie —  
at det ikke er Noget at blive uro lig  over, og jeg forestaaer ham 
at trcede frem —  eller fo r at indklcede den samme M ening i andre 
O rd , at folge med mig —  og forklare sig."

Medens H r. Jnspecteuren indklcedte sin M ening i Ordene



„a t folge med m ig / '  var der en velbehagelig Klang i  hans 
Stemme, og hans O ine . straalede med en embedsmcrssig G lands.

„H a r De i S inde at anholde m ig? " spurgte John Roke- 
smith ganske koldblodigt.

„H vo rfo r sporge?" svarede H r. Jnspecteuren med et S lags  
beroligende Indvending. „ E r  det ikke nok, at jeg foreslaaer 
Dem at folge med m ig? "

„M e n  hvorfo r?"
„D u  min Gnd og Fader," svarede H r. Jnspecteuren, 

„hvor det er forunderligt af en M and med Deres Opdragelse! 
H vorfo r sporge?"

„H vad anklager De mig fo r? "
„D e t undrer'm ig , at De i  en Dames Na-rvcerelsc," sagde 

H r. Jnspecteuren, rystende bebrejdende paa Hovedet, „det undrer 
m ig , at De med den Opdragelse. De har faaet, ikke er mere 
hensynsfuld! Jeg anklager Dem da fo r at vcere indviklet i Harinon 
M ordet. Jeg siger ikke, om fo r, i, eller efter G jerningen."

„D e  overrasker mig ikke. Jeg forudsaae Deres Besog r 
E fterm iddag."

„V o g t D e m !" sagde H r. Jnspecteuren. „H v o rfo r tale? 
D et er m in P lig t at underrette Dem om, at A l t ,  hvad De 
siger, v il blive benyttet imod Dem ."

„D e t troer jeg ikke, det v il. "
„M e n  jeg siger Dem, at det v il de t," sagde H r. Jnspec- 

tenren. „S ig e r  De endnu, efterat have faaet denne Advarsel,
at De forudsaae m it Besog i E fterm iddag?"

„J a ,  og jeg v il sige Mere endnu, hvis De v il gaae ind >
Vcerelset ved S iden af med m ig ."

M ed et beroligende Kys paa den forftra-kkede Bellas Lceber 
tog hendes M a n d , hvem Jnspecteuren hoist forekommende bod 
sin A rm , et Ly S og gik ud med denne Gentleman. De bleve. 
en god halv Time borte, og da de kom tilbage, saae H r. J n 
specteuren betydeligt forbauset ud.

,Jeq  har anmodet denne vårdige Embedsmand, kjare Kone," 
sagde "John, „om at gjsre en Udflugt med mig. hvori D n  skal



deltage, men han tager sikkert gjerne paa D in  Indbydelse mod
Noget at spise og drikke, medens D u  g js r D ig  fcerdig."

H r. Jnspecteuren skulde In te t  have at spise, men tiltraadte 
Forslaget om et G las  G rog. Medens han blandede sig denne 
kolde D rik  og nsd den i dybe Tanker, udbrod han stundom i  
Enetaler, saasom, at han aldrig havde kjendt Mage t i l  Historie, 
at han aldrig var bleven saaledes narret, og at det var et S p il,  
som nok kunde scrtte Ens Tanker og En selv paa P ro v e ! S am tid ig t 
med disse Betragtninger brast han stundom i Latter med samme 
halvt fornoiede, halvt crrgerlige M ine  som den, der har opgivet 
en god Gaade og efter megen Gjetten faaet den besvaret. Bella
var saa bange for ham, at hun halvt gysende, halvt nysgjerrig
lagde Mcerke t i l  a lt dette saavel som t i l ,  at der oar foregaaet en 
stor Forandring i hans Vcesen mod John. H in  gaae-med-ham 
Holdning tabte sig nu i  lange, grublende Blikke paa John 
og hende og stundom i langsomme, eftertrykkelige Gnidninger med 
hans Haand paa hans Pande, som om han strsg de Folder, 
hans dybe Grublen havde frembragt der, ud med et Stygejern. 
Han havde havt nogle hostende og flsitende Drabanter med, som 
hemmeligt havde bevceget sig om ham i Ncerheden af Huset, men 
de vare nn blevne afskedigede, og han saae paa John, som om 
han havde havt i S inde at gjsre ham en offentlig Tjeneste, men 
desvcerre var bleven forhindret deri af en Anden. O m  Bella  kunde 
have lagt Mcerke t i l  Mere, hvis hun havde vceret mindre bange 
fo r ham, kunde hun ikke afgjore, men det var Altsammen u fo r
k la rlig t fo r hende, og hun saae ikke det mindste G lim t af Sagens 
sande Sammenhcrng. H r. Jnspecteurens voxende Iagttagen af 
hende og den listige Maade, hvorpaa han, naar deres S in e  t i l -  
fcrld igviis msdtes, trak Oienbrynene i Veiret, som om han spurgte: 
„F a tte r De det ikke?" forsgede hendes Frygtsomhed og fslgelig t 
ogsaa hendes Forlegenhed. A f alle disse Grunde befandt Be lla , 
da han, hun og John henved Klokken N i en Vinteraften toge ind 
t i l  London og begyndte at kjsre fra  London Broen nede mellem de 
ved Floden liggende Landingspladser, Dokker og ubekjendte Steder, 
sig i  en Drommendes T ils tand , aldeles ude af S tand t i l  at
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forklare sig, at hun var der, aldeles ude af S tand t i l  at danne 
sig en Formodning om, hvad der nu vilde skee, eller hvor hun 
skulde hen, eller hvo rfo r, og ikke vis paa nogetsomhelst Andet, 
end at hun stolede paa John, og at John, hvorledes det nu var 
eller ikke, begyndte at blive mere og mere triumferende. M en 
hvilken Vished var ikke ogsaa den!

De stege af ved H jsrnet af en G a a rd , hvor der var en 
B ygn ing med en brcendende Lygte og en Laage. Dens ordentlige 
Udseende var hsist forskjelligt fra  Omgivelsernes og forklaredes af 
Indskriften „Politistation."

„ V i  skulle dog vel aldrig herind, m in V e n ? " spurgte Bella , 
klyngende sig t i l  ham.

„ J o ,  m in V en, men ikke fo r vor egen S ky ld . Vcer kun 
ikke bange; v i ville komme ligesaa let ud herfra."

Vcerelset med de kalkede Vcegge var ligesaa rent og hvidt 
som tid ligere; det methodiske Bogholderi gik sin fredelige Gang 
ligesom tidligere, og en eller anden fjern H yler dundrede paa en 
Celledsr ligesom tidligere. Helligdommen var intet fast O p 
holdsted , men kun et S lags  m idlertid ig t Herberge. De lavere 
Lidenskaber og Laster bleve regelmæssigt forte t i l  B o g s , lagte 
paa Lager i  Cellerne og kjsrte bort med Factura, uden at efter
lade sig synderlige S p o r.

H r. Jnspecteuren satte to S to le  foran Kaminen t i l  sine Gjester 
og talte med dcempet Stemme med en af sine S tandsfn lle r (lige
ledes af kongeligt pensioneret Udseende), der, alene efter hans 
Sysselsættelse fo r Oieblikket at domme, kunde vcere bleven an
taget fo r en Skrivelærer, der skrev Forskrifter. D a  deres S a m 
tale var ude, gik H r. Jnspecteuren atter hen t i l  Kaminen og 
esterat have yttret, at han vilde gjsre et S v ip  om t i l  „S joue rne ," 
fo r at see, hvorledes det stod t i l  der, gik han sin Ve i, men kom 
snart igjen og sagde: „D e t kunde ikke trcesfe sig heldigere, da 
de spise t i l  Aften hos M iss  Abbey inde i  Gjestestuen," og der
på a gik de alle T re  ud sammen.

Endnu stedse ligesom i  en D rs m , traadte B e lla  ind i  et 
hyggeligt, gammeldags Vcertshus og saae sig smuglet ind i  et



lille  trekantet Bcrrelse ncesten ligeoverfor Gjestestuen i  denne Anstalt. 
H r. Jnspecteuren smuglede hende og John ind i dette forunderlige 
Vcerelse, der i  en In d sk rift paa Doren kaldtes H y g g e l i g h e d e n ,  
ved selv at gaae fsrst ind i den smalle Gang og pludseligt vende 
sig om imod dem med udstrakte A rm e, som om de havde varet 
et P a r Faar. Vcerelset var oplyst t i l  deres Modtagelse.

„ N u , "  sagde H r. Jespecteuren, medens han dampede Gassen, 
„ v i l  jeg ligesom ganske t i lfa ld ig t give mig i Lag med dem, og 
naar jeg siger Gjenkjendelse, er De maaskee saa god at vise D em ."

John nikkede, og H r. Jnspecteuren gik alene hen t i l  H a lv - 
dsren i  Gjestestuen. F ra  den svagt belyste Doraabning i  Hygge
ligheden, indenfor hvilken Bella  og hendes M and stode, kunde de 
see et venskabeligt lille  Selskab af tre Personer sidde og spise t i l  
Aften i Gjestestuen og hore A lt ,  hvad der blev sagt.

De tre Personer vare M iss  Abbey og to mandlige Gjester, 
t i l  hvem H r. Jnspecteuren yttrede, at Veiret begyndte at blive 
skarpt paa denne T id  af Aaret.

„D e t maa ogsaa vare skarpt, naar det skal svare t i l  Deres 
S n ildhed ," sagde M is s  Abbey. „H vad  har De nu f o r ? "

„Takker fo r Deres A rtighed," var H r. Jnspecteurens S v a r :  
„ikke Noget af Betydenhed, M is s  Abbey."

„Hvem  er det, De har fo rt ind i  Hyggeligheden?" spurgte 
M iss  Abbey.

„K u n  en Gentleman og hans Kone, M is s ."
„O g  hvem ere de, hvis man to r spsrge uden Skade fo r 

Deres klogtige P laner t i l  den retskafne Almenheds Bedste?" sagde 
M iss  Abbey, stolt af H r. Jnspecteuren som et adm inistrativt S n ille .

„D e  ere fremmede paa denne Kant af Byen, M iss  Abbey, 
og vente, t i l  jeg anmoder Herren om at vise sig et O ieb lik  et S te d ."

„K a n  De ikke komme ind t i l  os, medens de vente?" spurate 
M iss  Abbey.

H r . Jnspecteuren smuttede ufortovet ind i  Gjestestuen og 
satte sig ved S iden af Halvdsren, med Ryggen mod Gangen og 
umiddelbart ligeoverfor de to Gjester. „Jeg  spiser fsrst senere 
t i l  A ften ," sagde han, „og v il derfor ikke forstyrre Selskabet her
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ved Bordet. M en jeg o il drikke et G las  F l ip , hois det er
F lip , der er i  Kruset paa Kaminpladen."

„D e t er F l ip ,  jeg har la ve t," svarede M iss  Abbey, „og 
kan De finde en bedre, gad jeg nok vide hvor." E fter med 
qjestfri Haand at have stjenket ham et dampende G la s , satte 
M is s  Abbey atter Kruset t i l  I ld e n , eftersom Gjesterne endnu ikke 
vare komne t i l  Flipstadiet af deres M a a lt id , men forelsbrgt
liraillerede med den stcerke A le.

,A H — h ! "  udbrod H r. Jnspectenren. „D e t smager! Der
er ikke en Opdagelsesbetjent i  hele E taten, M iss  Abbey, som 
vilde kunne opdage et bedre S to f end dette."

„Olceder mig at hore Dem sige det," svarede M iss  Rdbey.
„D e  maa vide det, hvis Nogen veed det."

M r .  Job Potterson," vedblev H r. Jnspectenren, „jeg drikker 
Deres Skaal. M r .  Jakob Kibble, ogsaa Deres Skaal drikker jeg. 
Haaber, at de Begge have havt en lykkelig Hjemreise, Gentlemen.

M r .  Kibble, en fedladen, bredskuldret M and , af faa O rd  og 
mange M undfu lde, sagde, idet han forte sin A l l  t i l  sine L-rber, 
mere kort, end eftertrykkeligt: „S k a a l ig jen." M r .  Job P o tte r
son en halv Somand med et forekommende Vayen, jagde:
„M ange Tak, S i r . "  ^

„ D u  m in Gud ogS kaber!" udbrod Hr.Jnspectenren. „Seden
vi tale om Haandteringer og den Maade, hvorpaa de satte deres 
M arker paa Folk, M iss  Abbey" (et Emne, som Ingen havde berort), 
„hvem vilde saa ikke strax kunne see, at Deres Broder er Hovmester. 
D er er en klar og tjenstvillig Blinken i  hans O ie , en Pyntelighed 
i  hans Bevagelser, en Rasthed i  hans Skabning, og et Udtryk af 
Paalidelighed ved ham fo r det T ilfa ld e , man skulde behove et 
Vandfad, som betegne Hovmesteren! O g M r .  Kibble, er han ikke 
Passager fra  Top t i l  T a a ? Medens der er noget Kjsbmandsagtlgt 
ved ham, hvorpaa man med Fornoielse vilde laane ham fem
hundrede Pund, skinner saa ikke tillige  Saltvandet nd af ham?

„D e  kan vistnok see d e t," svarede M iss  Abbey, „men jeg 
ikke. "O g  hvad Hovmesterflabet angaaer, saa synes mig, at det 
knude vcere paa T iden, at m in Broder opgav det og overtog



dette H u s , naar hans Soster trcekker sig tilbage. Huset gaaer 
i Stykker, hvis hau ikke g jsr det. Jeg v il ikke scelge det, om jeg 
saa kunde faae aldrig saa mange Penge fo r det, t i l  Nogen, om 
hvem jeg ikke kunde vcere vis paa, at han vilde vcrre en Lov fo r 
„S joue rne ," saaledes som jeg har vceret det."

„D e t har De Ret i,  M is s ,"  sagde H r. Jnspecteuren. „ E t  
ordentligere H us kjendes ikke af vore Folk. Hvad siger jeg? E t 
halvt saa ordentligt H us kjendes ikke af vore Folk. V iis  Etaten 
de Sex Lystige Sjouere, og Etaten —  lige t i l  den nederste Con- 
stabel—  v il vise Dem et Stykke Fuldkommenhed, M r .  K ibble."

M ed et a lvo rlig t N ik erkjendte den ncevnte Gentleman R ig 
tigheden af den gjorte Bemærkning.

„O g  siden vi tale om, hvorledes Tiden smutter fra  os, som 
om den var et D y r  i en landlig Leg med sin indscrbede H a le ," 
sagde H r. Jnspecteuren (atter et Emne, som Ingen  havde bersrt): 
„ ja , det maa man nok sige, det maa man nok sige. Hvorledes 
er den ikke smuttet fra  os, siden M r .  Job Potterson, nu her 
tilstede, M r .  Jakob Kibble, nu her tilstede, og en Embedsmand 
af Etaten, nu her tilstede, forste Gang kom sammen i Anledning 
af en Gjenkjendelse?"

Bellas M and gik sagte hen t i l  Halvdoren i Gjestestuen og 
blev staaende der.

„H v o r er Tiden ikke smuttet fra  os ," vedblev H r. Jnspec
teuren langsomt, medens han nsie holdt O ie  med de to Gjester, 
„siden netop vi T re msdtes ved et Ligskue her i Huset —  M r .  
Kibble? Befinder De Dem ikke vel, S i r ? "

M r .  Kibble var staaet vaklende op og havde med gabende 
M und  grebet Patterson ved Skulderen, idet han pegede paa H a lv 
doren, og han udbrod nu : „Patterson! See! Seederhen!" Potterson 
soer op, soer tilbage og raabte: „Vorherre bevares! Hvad er det?" 
Bellas M and gik tilbage t i l  B e lla , tog hende i sine Arme (th i 
hun var bleven forskrækket over de to Mcends ubegribelige F o r
færdelse) og lukkede Doren t i l  det lille  Vcerelse. N u  paafulgte en 
fo rv irre t Lyd af Stemmer, af hvilke H r. Jnspecteurens var den 
ivrigste, men efterhaanden sagtnedes den og hsrte op, og H r.



Jnspecteuren kom atter t i l  Syne. „S n ild  maa man vare. S i r , "  
sagde han, idet han med en klogtig Blinken tittede ind. „ V i  
ville strax fore Deres Frne nd ." K o rt efter stode B e lla  og 
hendes M and under Stjernerne og gik alene tilbage t i l  Vognen, 
som de havde ladet blive holdende.

A lt  dette var hoist paafaldende, og Bella  kunde ikke blive 
klog paa Andet deraf, end at John havde Ret. H vorfo r han 
havde Net, og hvorfor han var bleven mistcenkt fo r at have Uret, 
kunde hun ikke gjette. En dunkel Forestilling om, at han aldrig 
fo r A lvo r havde antaget Navnet H and fo rd , og at der var en 
mcrrkelig Lighed mellem ham og hin gaadefnlde Person, var hendes 
n-rrmeste Tilnærmelse t i l  en bestemt Forklaring. M en John tr iu m 
ferede, saa Meget var klart, og paa Resten kunde hnn vente.

D a  John Dagen efter kom hjem t i l  M id d a g , sagde han, 
idet han fatte sig paa Sofaen ved S iden af Bella og lille  B e lla : 
„Jeg  har en Nyhed at forta lte D ig , m in Ven. Jeg har forladt 
det chinesiske H us.

D a  det syntes at vare ham k ja r t,  at han havde forladt 
det, ansaae Bella  det fo r en afg jort S ag , at der ikke var nogen 
Ulykke heri.

„ E r  D u  da allerede igjen kommen i  et andet H us, J o h n ? "
„ J a ,  m in Diesten, jeg er kommen ind i  en anden F o r

retning og staaer mig langt bedre derved."
Den uudtsmmelige Lille bragtes oieblikkeligt t i l  at lykonfke 

ham og med en passende Bevagelse med en meget sjattet A rm  
og buttet Haand at sige: „T re  Gange H u rra , mine Damer og 
Herrer. H u r— r a ! "

„Jeg  er bange fo r ,  mit  L i v , "  sagde J o h n , „a t D u  har 
faaet sårdeles stor Godhed fo r dette H u s ."

„Bange fo r, at jeg har faaet Godhed fo r det, Jo h n ?  Ja  
det har jeg n a tu r lig v iis ."

„G runden, hvorfor jeg sagde bange," svarede John, „er, 
at vi maa fly tte ."

„ O  J o h n !"
J a ,  m in V en , v i maa flytte og opslaae vort Hoved-



qvarter i  London. T i l  m in nye S t il l in g  horer der, kort sagt, 
f r i  B o lig , og v i maa flytte derind."

„D e t er en V ind ing , Jo h n ."
„J a ,  m in Ven, det er unegteligt en V in d in g ."
Han sendte hende et meget fornsiet og tillige  meget listigt 

B lik , hvilket bragte den uudtommelige Lille t i l  at true ad ham med 
den buttede Haand og spsrge i  en bister Tone, hvad han mente.

„ D u  sagde, at det var en V in d in g , og jeg sagde, at det 
var en V in d in g , m in Ven. D et var dog ganske vist en meget 
uskyldig Bemcerkning."

„ D u  maa ikke," sagde den uudtommelige L ille ,"  gjsre N ar
— af —  m in —  cervcerdige —  M od e r." O g  ved hver S ta n d s 
ning uddelte den et b lid t Ansigtsdask med den buttede Haand.

Medens John bukkede sig fo r at modtage disse straffende 
Hjemssgelser, spurgte B e lla  ham, om det vilde vcere nodvendigt, 
at de snart flyttede? Aa ja, sagde John, det var rigtignok hans 
M e n in g , at de snart skulde flytte. O g  na tu rlig v iis  tage B o 
havet med? sagde Bella . Aa ne i, sagde John, fo r Huset var
—  det vilde sige paa en Maade —  allerede meubleret.

D a  den uudtommelige Lille horte dette, gik den atter angrebs - 
v iis  t i l  Vcerks og sagde: „M e n  der er intet Barnekammer t i l  m ig, 
S ir .  Hvad tcenker D u  paa, D u  haardhjertede Fader?" H v o rt il 
den haardhjertede Fader svarede, at der var et —  saadant et 
S la g s  —  Barnekammer, som nok kunde „laves istand." „Laves 
istand," gjentog den Uudtommelige, uddelende endnu flere T u g 
telser. „H vad anseer D u  mig f o r ? "  O g derpaa lagdes den 
paa Ryggen paa Bellas Skjsd og qvaltes med Kys.

„M e n  a lvo rlig t ta lt, kjcere J o h n ,"  sagde Bella , der paa en 
helt yndig Maade var bleven varm af disse Ovelser, „passer det 
nye H us ogsaa fo r B arne t?  D et er Spsrgsm aalet."

„Jeg  tcenkte nok, at det vilde blive Spsrgsm aale t," svarede 
han, „og har derfor indrettet mig paa, at D u  kan folge med 
mig i M orgen og tage det i  O iesyn." D et blev altsaa a fta lt, 
at Bella  skulde folge med ham nceste Form iddag; John kyssede 
hende, og Be lla  var glad.



D a de som Folge af deres lille  P lan  vare komne t i l  London, 
toge de en Vogn og kjorte Vester paa, og ikke alene Vester paa, 
men ind i  det vestlige Q varte r, som Bella  havde seet sidste Gang, 
da hnn vendte sit Ansigt bort fra  M r .  B o ffin s  D s r . K jorte ikke 
alene ind i  netop det Q v a rte r, men ind i  netop den samme 
Gade. K jorte ikke alene ind i  netop den samme Gade, men 
bleve tilsidst holdende udenfor netop det samme H us.

„Kjcere J o h n !"  udbrod B e lla , seende ganfle ængsteligt ud 
ad Vinduet. „S eer D u , hvor vi ere?"

„J a ,  m in Ven. Kudfken har kjort fuldkomment r ig t ig t."
Gadedoren blev lukket op, uden at Nogen bankede paa eller- 

ringede, og John hjalp hende ufortovet ud. Tjeneren, som stod 
og holdt paa D oren , spurgte ikke John om Noget, ligesaa lid t 
som han gik foran eller bagefter dem, da de gik lige op ad Trappen. 
D et var kun den A rm , hvormed hendes M and holdt hende om 
Livet og drev hende fremad, som forhindrede Bella fra  at standse 
ved det Nederste af Trappen. Medens de gik op ad den, saaes 
den at vcere smagfuldt smykket med de deiligste Blomster.

„ O ,  J o h n ,"  sagde Bella  med mat Stemme, „hvad be
tyder dette?"

„ In te t ,  m in Oiesten, In te t. Lader os gaae videre."
D a  de vare komne lid t hoiere op, kom de t i l  et fortryllende 

Fug lebur, hvori en Mcengde tropiske Fugle, hvis Farver vare 
endnu prcrgtigere end Blomsternes, flagrede omkring; og imellem 
disse Fugle var der G u ld - og Solvfisk og Mosser og et S p rin g 
vand og alle S la gs  Vidundere.

„M e n , kjcere Jo h n ," sagde Bella , hvad betyder dog dette?"
„ In te t ,  m in Oiesten, In te t.  Lader os gaae videre."
O g de gik videre, in d til de kom t i l  en D s r . Id e t John 

udstrakte sin Haaud fo r at aabne den, greb Bella  hans Haand.
„Jeg veed ikke, hvad det betyder, men det er fo r Meget 

fo r mig. Hold paa mig, elskede Jo h n ."
John holdt hende oppe med sin A rm  og flo i let ind i 

Vcrrelset med hende.
O g see, hvor M r .  og M rs .  B o ffin  straalede! See, hvor



M rs . B o ffin  klappede henrykt i Hcenderne, lob hen urod B e lla , 
medens Glcedestaarer randt ned ad hendes tcekkelige Ansigt , og 
trykkede hende t i l  sit B ryst med de O rd : „ M in  sode, sode, sode 
P ige , som Noddy og jeg saae blive g if t ,  men ikke turde snske t i l  
Lykke, eller saa meget som tale t i l !  Johns sode, sode, sode Hustru 
og M oder t i l  hans lille  B a r n ! M in  egen kjcerlige, klare, smukke 
B e lla ! Velkommen t i l  Deres H us og H jem , m in sode P ig e !"

Trettende Kapitel.
Viser, hvorledes den forgyldte Skarringer hjalp at sprede Stov.

I  hendes Forundrings hele forste F o rv irrin g  var den fo r 
B e lla  mest forvirrende og forunderlige T ing  M r .  Bofsins straalende 
Ansigt. A t hans Hustru var g lad , aabenhjertig og m ild , eller 
at hendes Ansigt udtrykte enhver Egenskab , der var cedel og t i l l id s 
fu ld , og ingen Egenskab , som var smaalig eller lav , stemte overens 
nled Bellas E rfa r in g ; men at han stod der med et sandt vel
v illig t Udtryk og et fy ld ig t, rosenfarvet Ansigt og saae paa hende 
og John som en oprom t, god A a n d , var vidunderligt. T h i hvor
ledes havde han ikke seet u d , da hun sidst havde seet ham i netop 
det samme Vcerelse (det var det, hvor hun havde sagt ham sin 
M ening t i l  Afsked), og hvor vare alle de krogede Linier af M is 
tanke , Gjerrighed og M is t i l l id  , som da havde fordreiet hans Ansigt, 
nu blevne af?

A irs .  B o ffin  satte Be lla  paa den store O ttom an og sig selv 
ved S iden af hende, og John satte sig paa den anden S ide af 
hende, og M r .  B o ffin  stod og straalede med overstrømmende 
Munterhed og Gottelse paa dem Alle og A l t ,  hvad han kunde 
see. M rs .  B o ffin  fik derpaa et la tterm ild t Anfald af at klappe 
i  Hcenderne og klappe sig paa Knceene og rokke frem og tilbage 
og saa nok et la tterm ild t Anfa ld af at omfavne Bella og rokke 
hende frem og tilba g e , hvilke Anfald begge varede temmelig lcenge.



„G am le Kjcelling, gamle K jcelling,"  sagde M r  B o ff in , „ v i l  
D u  ikke begynde, saa maa en Anden."

„N u  begynder jeg, N o d d y , "  svarede M rs .  B o ffin . „K un  
er det ikke saa let en Sag fo re t  Menneske at vide, hvor det skal 
begynde, naar et Menneske er i  en saadan Tilstand af Glcede og 
Lyksalighed. S iig  mig en G ang , kjcere B e lla , hvem er dette?"

„Hvem  det er?" sagde Bella . „ M in  M a n d ."
„ J a ,  men siig mig hans N avn ,  m in sode P ig e !"  udbrod 

M rs . B o ffin .
„Rokesmith."
„ N e i , det erikke!"  udbrod M rs . B o ff in , klappende iHcenderne 

og rystende paa Hovedet. „D e t er det slet ikke!"
„ S a a  Handford d a , "  mente Bella.
„H eller ikke!"  udbrod M rs .  B o f f in ,  atter klappende i  Hcenderne 

og rystende paa Hovedet. „S le t  aldeles ikke."
„ I  det mindste er hans Navn dog vel J o h n , antager jeg?" 

sagde Bella .
J a  det skulde jeg mene!" svarede M rs . B o ffin . „D e t 

sknlde jeg haabe! Mangen og mangen en Gang har jeg kaldt 
ham ved hans Navn John. M en hvad er hans andet N avn? 
Hans rigtige andet N avn? G jet en G ang ,  min sode P ig e ! "

„Jeg kan ikke gjette det,"  sagde B e lla , vendende sit blege 
Ansigt fra den Ene hen mod den Anden.

„D a  knude jeg , "  udbrod M rs .  B o ff in , „og hvad mere er, 
jeg gjorde det! Jeg opdagede ham en Aften ligesom et Lyn ,  om 
jeg saa maa sige. G jorde jeg ikke, Noddy?"

„ J o ,  det gjorde den gamle Kjcelling r ig tig n o k ," sagde M r .  
B o ff in ,  mcegtigt stolt af denne Omstcendighed.

„H o r  nu efter, m in fode P ig e , "  vedblev M rs .  B o ffin , 
kagende Bellas Hcender mellem sine og bankende sagte i  dem fra 
T id  t i l  anden. „ D e t  vor efter en vis A ften , da Jo h n , som han 
troede, var bleven skuffet i  sine Folelser. Det var efter en Aften, 
da John havde g jort en vis ung Dame et T ilb u d , og denne 
visse unge Dame havde afslaaet det. D et var efter en vis Aften, 
da han havde vceret tilm ode, som om han var et S la g s  Udskud,



og havde besluttet at reise bort fo r at gjore sin Lykke. M in  
Noddy vilde have et P a p ir ,  der laa i  hans Secretairs Vcerelse, 
og saa sagde jeg t i l  Noddy:  „Jeg  gaaer lige fo rb i Doren og 
stal bede ham om det." Jeg bankede paa hans D o r ,  men han 
hsrte det ikke. Jeg tittede ind og saae ham sidde ene ved sin 
I l d  og gruble over den. Han saae tilfceld igviis op og smilte 
venligt ad m ig , da han fik m ig a t  see, og da fcrngede i  et eneste 
O ieblik hvert Korn af det K r u d t , der havde ligget strset tcet om
kring ham , lige siden jeg forste Gang fcestede mine V in e  paa ham 
som M and nede i Lysthuset! A ltfo r  mange Gange havde jeg 
seet ham sidde ene. og fo rlad t som et stakkels B a rn , der fortjente 
Medynk med Hjerte og H aand ! A ltfo r  mange Gange havde jeg 
seet ham trange t i l  at opmnntres med et trostende O r d !  A ltfo r  
mange, mange Gange blive tagen fe il a f,  in d til hint G lim t af 
ham omsider kom! Nei nei! Jeg kunde blot raabe: „N u  kjender 
jeg D em ! De er J o h n !"  O g  saa greb han m ig , idet jeg segnede. 
„O g  hvad ,"  sagde M rs .  B o f f in ,  afbrydende sin Tales S tro m  for- 
at smile paa det mest S traalende, „troer De derfor n u , at Deres 
M ands Navn e r, kjcere B a r n ? "

„ D o g  vel ikke," svarede Bella  med bcevende Laber, „dog 
vel ikke H arm on? Det er jo u m n lig t!"

„S k ja lv  ikke. H vorfo r u m n lig t; sode P ig e , uaar saa mange 
T ing  ere m ulige?" spurgte M rs .  B o ffin  i  en trostende Tone.

' „H an  blev jo d ra b t,"  sagde Bella  snappende efter Veiret.
^Troedes at vare bleven det,"  sagde M rs . B o ffin . „M e n  

har John Harmon nogensinde draget Livets Aande her paa Jorden, 
er det visseligt John H a rm o n , der nu holder Dem om L ive t , m in 
Deilighed. H ar John Harmon nogensinde havt en Kone her paa 
Jorden, er De visseligen den Kone. Have John Harmon og 
hans Kone nogensinde havt et B a rn  her paa Jo rd e n , er det B a rn  
visseligen dette."

Ved et Mesterstykke af hemmelig Foranstaltning viste den uud- 
tsmmelige Lille sig her ved D oren , svavende i  Luften ved en 
usynlig K ra ft. Farende los paa den, lagde M rs .  B o ffin  den 
paa Bellas S k j o d , hvor baade M rs .  og M r .  Bosfin overoste den



med en Syndflod af Kjcrrtegn. Det var Lun denne betimelige 
Tilsyneladelse, som afholdt Bella  fra at besvime. Den og hendes 
M ands Jvrighed med yderligere at forklare hende, hvorledes det 
var gaaet t i l ,  at han var bleven antaget at vcere bleven drcebt, 
samt hvorledes han havde ndsvet et from t Bedrageri imod hende, 
der havde naget mere og mere paa hans S in d , jo mere Tiden 
t i l  dets Aabenbarelse ucermede sig, af F ryg t fo r ,  at hun ikke 
fuldstændigt vilde erkjende Gyldigheden af den Hensigt, hvoraf det 
var udsprunget, og hvori det var blevet udviklet.

„M e n  Gud velsigne D em , m in S kjonhed!" udbrod M rs . 
B o f f in , pludseligt afbrydende ham her med nok en hjertelig Klappen 
i Hcenderne. „D e t var ikke John alene, der var med i det; vi 
vare A lle med i  det."

„M e n  je g ,"  sagde B e lla , seende vist fra den Ene hen paa 
den Anden, „forstaaer ikke — "

„N e i,  n a tu r lig v iis , m in sode P ig e ,"  sagde M rs . Bosfin, 
„hvo r kan De det, foreud De har hort det? M en nu skal jeg 
fortcelle Dem det Hele. Lceg nu begge Deres Hcrnder igjen 
mellem m in e ," udbrod den hyggelige Skabning og omfavnede hende, 
„medens dette velsignede lille  Billede ligger paa Deres S k js d , saa 
skal De hore hele Historien. N u  skal jeg fortcelle Historien. 
E n , to ,  tre , nu lobe Hestene. See, hvor de springe! D a  jeg 
hin Aften havde raab t: „N u  kjender jeg D em , De er J o h n !"  
—  hvilket udtrykkeligt var mine O rd ,  var det ikke, J o h n ? "

„Udtrykkeligt Deres O rd  ,"  sagde Jo h n , lceggende sin Haand 
ovenpaa hendes.

„D e t var et ypperligt In d fa ld !"  udbrod M rs .  B o ffin . „Lad 
den blive liggende der, John. O g da v i A lle vare med id e t,  saa 
kom D u ,  N oddy, og lceg din Haand ovenpaa hans, saa ville 
vi ikke splitte Bunken ad, forend Historien er ude."

M r .  B o ffin  hentede en S to l og foiede sin brede, brune Haand 
t i l  Bunken.

„F o rtræ ffe lig t!"  sagde M rs .  B o ff in ,  givende den et Kys. 
„S e e r ganske ud som en Fam iliebygning, ikke sandt? M en 
Hestene lobe! N u vel! D a jeg hin Aften havde raab t: „N u  kjender



jeg D em ! De er J o h n !"  greb John mig rigtignok, men jeg er 
ikke saa let, seer D e , og han blev nodt t i l  at slippe mig. Ved 
at hore et Rabalder kom Noddy travende in d , og saa saare jeg 
var kommen en Sm ule  t i l  mig selv ig jen, raabte jeg t i l  ham: 
„J a , Noddy, jeg maatte nok sige, hvad jeg sagde den Aften nede 
i Lysthuset, fo r Herren vcere lovet, det er J o h n !"  S aa  gav han 
sig t i l  at stsnne og fa ld t ligeledes omkuld med Hovedet ind under 
Skrivebordet, men det bragte fsrst mig og saa ham rig tig t t i l  
Besindelse, og saa gave John og han og jeg os alle Tre t i l  at 
groede af Gloede."

„ J a ,  de grced af Gloede, m in O iesten!" tog hendes M and 
t i l  Orde. „Forstaaer D u  m ig? Disse T o ,  hvem jeg ved at 
komme t i l  Live skuffede og berovede deres Eiendom, de grced 
af Glcede!"

Be lla  saae fo rv irre t paa ham og derpaa igjen paa M rs .  Bofsiu.
„D e t var Ret, lille  V en , bryd Dem ikke om ham ," sagde 

M rs . B o ffin , „men see paa mig. N aa ! S aa  satte v i os da ned, 
bleve lid t efter lid t afkjslede, og snakkede lcenge med hinanden. 
John forta lte os, hvor fo rtv iv le t han var fo r en vis smuk, ung 
Persons S ky ld , og at han, hvis jeg ikke var kommen efter hvem 
han va r. vilde have reist bort fo r at ssge sin Lykke i  den vide 
Verden og fu ld t og fast havde besluttet aldrig at komme t i l  Live, 
men lade os beholde Formuen som vor uretfcerdige A rv . D e r
over blev m in Noddy saa forskrcekket, som T e  aldrig har seet et 
Menneske blive det over Noget; th i Tanken om, at han, om end 
u f ly ld ig , kunde vcere kommen tcl Formuen med Urette o g , hvad 
vcerre v a r , kunde vcere vedbleven at beholde den t i l  sin D od s- 
dag, gjorde ham hvidere end et Stykke K r id t."

„O g  D ig  med," sagde M r .  B o ffin .
„B ry d  Dem heller ikke om ham , m in sode P ig e ,"  gjen- 

mcelede M rs .  Bofsiu, „men see paa mig. Det foranledigede er 
Samtale om den omtalte smukke, unge Person, in d til Noddy udtalte 
som sin Formening, at hun var en sod Skabning. „H u n  cr 
maaskee bleven lid t forkjcelet, hvad der er ganske n a tu rlig t,"  sagde 
han, „a f Omstændighederne, men det er kun paa Overfladen, og



jeg to r holde m il Lio paa," sagde han, „a t hun i H jertet er det 
crgte pure G u ld ."

„D e t Samme sagde D u ,"  sagde M r .  B o ffin .
„B ry d  Dem ikke den mindste Sm ule om ham , m in Ben," 

vedblev M rs .  B o ff in ,  „men see paa m ig. O g  da saa John 
sagde, at han vilde onske, at det forholdt sig saaledes, sprang vi 
begge To op i samme M in u t og sagde: P rov paa det!"

Studsende henvendte Bella  et hastigt Oierast paa M r .  B o ff in ; 
men han stod og smilte tankefuldt ad sin brede, brune Haand og 
enten saae det ikke, eller vilde ikke see det.

„P ro v  paa det, J o h n !"  sagde v i , "  gjentog M rs .  B o ffin . 
„P ro v  paa det og overvind triumferende Deres T v iv l og bliv 
lykkelig fo r forste Gang i Deres Liv og for hele Deres svrige 
Levetid." D et satte rigtignok John i  en Tilstand, kan De troe. 
S aa sagde v i:  „H vad kan overbevise D em ? H v is  hun tog Dem 
i  Forsvar, naar T e  blev forncermet, hvis hun viste sig cedelmodig, 
uaar De blev undertrykt, hvis hun viste sig allermest trofast imod 
D em , naar De var allermest fa ttig  og vennelos, og a lt dette 
imod hendes egen tilsyneladende Fordel, vilde det saa vcere nok?" 
„N o k ? " sagde John. „D e t vilde lofte mig op t i l  H im len ." „S a a  
lav Dem t i l  Deres H im m e lfa rt," sagde m in Noddy, „ fo r  det er 
m in faste O verbevisn ing, at T e  gaaer t i l  V e irs ."

B e lla  opfangede M r .  Bosfins blinkende O ie  en halv Sekund; 
men han vendte det bort fra  hende og fcestede det atter paa sin 
brede, brune Haand.

„L igefra  forst af var De bestandigt Noddys fa rlige  y n d lin g ,"  
sagde M rs .  B o ffin , rystende paa Hovedet. „ J a ,  det var De, og 
havde jeg varet tilbs ie lig  t i l  Skinsyge, veed jeg ikke, hvad jeg 
kunde g jort ved Dem. M en da jeg ikke var det —  naa , m in 
D eilighed," sagde hun med en hjertelig Latter ag en Omfavnelse, 
„saa gjorde ogsaa jeg Dem t i l  m in fa rlige  Å n d in g . M en 
Hestene ere ved at lobe om H jornet. G o d t! saa sagde m in Noddy 
og lo , saa det vcerkede i  hans S ideben: „P a s  nu paa, hvor 
De stal blive forncermet og undertrykt, J o h n : fo r har et Menneske 
nogensinde havt en streng Herre, stal De fra  dette M e b lik  finde



en saadan i  m ig ." „O g  saa begyndte han," udbrod M rs . B o ffin  
med henrykt Beundring. „G u d  velsigne Dem, saa begyndte han! 
O g hvorledes begyndte han ikke, hvad?"

Bella  saae halvt forskrækket ud, men kunde dog ikke bare sig 
for at smile.

„M e n  Gud velsigne D em ," sagde M rs .  B o ffin , „kunde De 
bare have seet ham om Aftenen, medens'det stod paa! Hvorledes 
han kunde sidde og fnise ad sig selv! Hvorledes han kunde sige: 
„ I  Dag har jeg vceret en rig tig  brun B jo rn ! "  og omfavne sig 
selv og kryste sig ved Tanken om , hvilket D y r  han havde stillet 
sig an at vcere. M en hver Aften sagde han t i l  m ig : „Bedre 
og bedre, gamle Kjcelling. Hvad sagde vi om hende? H un gaaer 
det igjennem som det cegte, pure G u ld . D et er det bedste Stykke 
Arbeide, v i nogensinde have g jo rt."  O g  saa kunde han sige: 
„ I  M orgen v il jeg vcere en endnu barskere gammel Brum basse!" 
og lee knnde han, saa at John og jeg ofte bleve nodte t i l  at 
dunke ham i  Ryggen og faae det ud af Luftroret paa ham med 
lid t V a n d ."

Bsiende sit Ansigt ned over sin svcere Haand, frembragte 
M r .  B o ffin  ikke en Lyd, men skuttede sig, medens han omtaltes 
saaledes, som om han gottede sig umaadeligt.

„O g  saa, m in gode og smukke P ig e ," vedblev M rs .  B o ffin , 
„blev De g ift, og Deres M and skjulte os oppe ved Orgelet, da 
han endnu ikke vilde aabenbare Sammenhcengen, saaledes som det 
forsi havde vceret Aftalen. „N e i,"  sagde han, „hun er saa uogen- 
kjcerlig og noisom, at jeg endnu ikke har Raad t i l  at blive rig . 
Jeg maa vente lid t endnu." D a  saa den Lille var i Vente, 
sagde han: „H u n  er saadan en liv sg la d , herlig Husm oder, at 
jeg endnu ikke har Raad t i l  at blive rig . Jeg maa vente lid t endnu." 
D a  saa den Lille var bleven fsdt, sagde han: „H u n  er saa meget 
bedre, end hun nogensinde har vceret, at jeg endnu ikke har Raad 
t i l  at blive rig . Jeg maa vente lid t endnu." O g  saaledes blev 
han ved og blev han ved, t i l  jeg tilsidst tog B ladet fra  Munden 
og sagde: „H o r  nu, John, berammer De ikke en vis T id  t i l  at 
fore hende ind i  hendes eget H us og Hjem og lade os spadsere



ud as det, bliver jeg Angiver. „S a a  sagde han, at han kun 
vilde vente saa lcrnge, t i l  han kunde triumfere endnu mere, end 
v i nogensinde havde anseet det fo r m u lig t, og vise os, at hun 
var bedre, end v i nogensinde havde troet, og sagde: „H u n  skal 
see ung mistcenkt for at have myrdet mig selv, og De skulle 
faae at see, hvor trofast og tillid s fu ld  hun v il vcere." N u  vel, 
heri samtykkede Noddy ag je g , og han fik Ret og her er Te, 
og Hestene ere i S ta ld , vg Historien er ude, og Gud velsigne 
Dem, m in Deilighed, og Gud velsigne os A lle !"

Bunken af Hcrnder oplostes, og Bella  og M rs .  Bassin holdt 
hinanden lcrnge og fast omfavnede t i l  aabenbar Fare fo r den 
uudtommelige dille, der laa paa Bellas Skjod og gjorde store D ine .

„M e n  er Historien ogsaa ude?" sgurgte Bella  grublende.
„ E r  der ikke mere tilbage af den?"

„H vad mere skulde der vel vcere tilbage, min fode P ig e? "
svarede M rs .  B o ffiu , fu ld  af Glcede.

„ E r  De vis paa, at De In te t  har glem t?" spurgte Bella.
„D e t trocr jeg ikke," svarede M rs .  B o ffiu  skjelmst.
„Kjcere J o h n ,"  sagde B e lla , „ D u  er en god Barnepige;

v il D u  ikke vcere saa god at holde den L ille ? " Efter nied disse
O rd  at have betroet den Uudtommelige t i l  hans A rm e, saae 
B e lla  vist paa M r .  Bosfin, der havde flyttet sig hen t i l  et B ord , 
hvor han med bortvendt Ansigt stottede sit Hoved paa sin Haand, og 
knceleude stille ved S iden af ham og lceggeude sin ene A rm  over 
hans S ku lde r, sagde hun: „M e d  F o rlo v , jeg beder Dem om
Forladelse, ford i jeg begik en lille  Feiltagelse med et O rd ,  da
jeg sidst tog Afsked med Dem. Med Forlov, jeg troer, at De er 
bedre (ikke vcerre), end Hopkins, bedre (ikke vcerre), end Dancer, 
bedre (ikke vcerre), end Brom bcer-Jones, bedre (ikke vcerre), end 
nogen af dem! M ed Forlov, noget Mere endnu!" udbrod Bella 
med en jublende, solvkkar Latter, medens hun brodes med ham 
og tvang ham t i l  at vende sit henrykte Ansigt mod hendes. „M e d  
Forlov, jeg er kommen efter Noget, der endnu ikke er blevet omtalt. 
M ed Forlov, jeg troer slet ikke, at De er en haardhjertet G nier, og 
med Forlov, jeg troer ikke, at De har vceret det nogen eneste M in u t ! "



Herover gav M rs .  B o ffin  sig form eligt t i l  at skrige af Gloede 
og sad og bankede i  G u lve t med sine Fodder og klappede i  Hcen- 
derne og rokkede frem og tilbage, som om hun havde vceret et 
Medlem af en eller anden M andarins Fam ilie.

„ O  nu forstaaer jeg Dem, S i r ! "  udbrod Bella . „Hverken 
De eller Nogen behover at fortcelle mig Resten af H istorien, jeg 
kan fortcelle Dem den, hvis De har Lyst t i l  at hore den."

„K an  De, lille  V e n ? " sagde M r .  B o ffin . „S a a  fortcel da.
„H v a d ? " udbrod B e lla , holdende ham med begge Hcender 

fangen ved hans Kjole. „ D a  de saae, hvad det var for en 
pengekjcer lille  Stakkel, De havde taget Dem a f, besluttede De 
at vise hende, hvor meget m isbrugt og overvurderet Rigdom kunde 
bidrage og ofte havde bidraget t i l  at fordcerve Menneskene, gjorde 
De ikke? Uden at bryde Dem om, hvad hun tcrnkte om Dem 
(og Gud stal vide, at det heller ikke havde stort at betyde!), viste 
De hende i  Dem selv Rigdommen fra dens afskyeligste S ide, 
medens De tcenkte: „Denne overfladiske Skabning vilde ikke faae 
Sandheden arbeidet ud af sin svage Sjcel, om hun saa fik hun
drede Aar d e rtil; men foreholdtes der hende et slaaende Exempel, 
vilde det maaskee kunde aabne V inene paa hende og bringe hende 
t i l  Eftertanke." D et var det, De sagde t i l  Dem selv, var det 
ikke, S i r ? "

„Jeg har aldrig sagt Noget as det S la g s ,"  forsikkrede M r .  
B o ffin  i en Tilstand af det hoieste Velbehag.

„S a a  burde de have sagt det, S i r , "  svarede B e lla , givende 
ham to Ryk og eet K y s ; „ th i De maa have tcenkt og ment det. 
De saae, at Lykken gjorde mig fortum let i  m it enfoldige Hoved 
og forhcerdede m it taabelige Hjerte —  gjorde mig gridsk, bereg
nende, uforskammet, utaalelig —  og De bestrcebte Dem fo r at 
blive den kjcerligste og bedste Veiviser, der nogensinde har vceret 
opstillet, og vise m ig, hvilken Vei jeg havde betraadt, og hvilket 
M a a l den vilde fore t i l .  T ilstaa det paa V ieb likke t!"

„H o r, J o h n ," sagde M r .  B o ffin , der fra  Top t i l  Taa var
et eneste stort Stykke Solskin, „jeg vilde snfle, at De vilde hjcelpe 
mig ud af dette."
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„D e  kan ikke lade svare fo r Dem ved S a g fo re r,"  svarede 
B e lla , men maa selv fore Deres S ag. Tilstaa paa Oieblikket."

„N u  vel, lille  V en ," sagde M r .  B o ffin , „Sandheden er, at 
da v i havde a fta lt den lille  P la n , m in gamle Kone har ta lt 
om, spurgte jeg Jo h n , hvad han mente om at lcegge en saadan 
almindelig P la n  som den. De har ta lt om? M en jeg indklcedte 
den paa ingen Maade i  saadanne O rd , da jeg paa ingen Maade 
mente det saaledes. Jeg spurgte bare Jo h n , om det ikke vilde 
vare hensigtsmassigere, at jeg, naar jeg begyndte at vise mig 
som en rig tig  brun B jo rn  mod ham, ogsaa viste mig som en 
rig tig  brun B jo rn  mod alle Andre."

„T ils taa  lige paa M in u te n , S i r , "  sagde B e lla , „a t De 
gjorde det fo r at rette og forbedre m ig ."

„Ganske vist, kjare B a rn ,"  sagde M r .  B o ffin , „gjorde jeg 
det ikke fo r at skade D em ; det kan De vare ro lig  fo r. O g  jeg 
haabede, at det ligesom kunde tyde paa en Advarsel. M en det 
bor dog bemarkes? at ikke saa saare var m in gamle K ja llin g  
kommen ester, hvem John var, sorend John underrettede hende og 
mig om, at han var bleven opmarksom paa en utaknemlig Person 
ved Navn S ila s  Wegg, og tilde ls fo r at tugte denne Wegg ved 
at lade ham fortsatte et meget stygt og underfundigt S p i l ,  han 
havde begyndt at spille, bleve de Boger, hvoraf De og jeg kjobte 
saa mange (og i  Forbigaaende sagt, lille  Ven, hed han ikke B rom - 
bar-Jones, meo B laabar-Jones), laste hoit fo r mig af hin Person, 
merbemeldte W egg."

B e lla , der endnu stedse laa paa sine Kna ved M r .  Bassins 
Fodder, sank lid t efter lid t ned paa G ulvet i en siddende S tillin g , 
medens hun grublede mere og mere tankefuldt og holdt sine O i»e 
fastede paa hans straaleude Ansigt.

„M e n ,"  sagde B e lla  efter dette ponsende O p h o ld , „der er 
dog endnu to T in g , som jeg ikke kan forstaae. M rs .  B o ffin  troede 
vist aldrig det mindste af Forandringen med M r .  B o ff in ,  vel? 
G jorde De ve l? " spurgte B e lla , vendende sig om imod hende.

„ N e i! "  svarede M rs .  B o ffin  med den fyldigste og varmeste
Benegtelse.



„O g  dog tog De Dem den saa ncer," sagde Bella. „Jeg 
husker godt, hvor nro lig  den gjorde D em ."

„D e r  seer De, John, hvilket skarpt O ie  M rs .  John h a r!"  
udbrod M r .  B o ff in ,  rystende paa Hovedet med en beundrende 
M ine. „D e  har R et, kjcere B a rn  Den gamle Kjcelling var 
mange Gange ncer ved at sprcenge os i  Luften."

„H v o rfo r det?" spurgte Bella . „H v o rlu n d e  det vcere, naar 
hun var med i Eders Hemmelighed?"

„A a  det var en Svaghed af den gamle K jce lling ," svarede 
M r .  B o ff in ;  „og dog er jeg, fo r at sige Dem den hele Sandhed 
og ikke Andet end Sandhed, ncrsten stolt deraf. Den gamle 
Kjcelling har saa hsie Tanker om m ig, kjcere B a rn , at hun ikke 
kunde taale at see mig bcere mig ad som en rig tig  brun B js rn . 
Kunde ikke taale at stille sig an, som om det var m it A lvo r, og 
som Fslge deraf socevede v i bestandigt i Fare fo r hendes S k y ld !"

M rs .  B o ff in  lo hjerteligt ad sig selv; men en vis G lim ten 
i hendes cerlige O ine  robede, at hun endnu ingenlunde var hel
bredet fo r sin farlige Tilbsielighed.

„Jeg forstkkrer D em , lille  V en ," sagde M r .  B o ffin , „a t 
den mcrrkvcerdige D ag, da jeg gav, hvad vi siden ere blevne enige 
om at ansee fo r m in mest storartede Forestilling —  jeg mener 
mjau, siger Katten, vak vak, siger*Anden, vov vov vov, siger Hunden 
—  jeg forsikkrer D em , lille  V en , at den mcerkvcerdige D ag tog 
m in gamle Kjcelling sig disse flinthaarde, ubarmhjertige O rd  saa
ncer fo r m in S ky ld , at jeg maatte holde paa hende, fo r at hun
ikke skulde lobe ud efter Dem og forsvare mig ved at sige, at 
jeg kun spillede Komedie."

M rs .  B o ffin  lo igjen hjerte lig t, og hendes B in e  glimtede 
atter, og det kom da fo r en D a g , at M r .  B o ffin  ikke alene af 
fine to Medsammensoorne ansaaes fo r at have overgaaet sig selv
ved hint Udbrud af spydig Veltalenhed, men at det endog af ham
selv betragtedes som noget ganske Udmcerket i sit S la g s . „Havde 
ikke tcenkt et O ieb lik  derpaa iforveien, lille  V e n !"  sagde han t i l  
Bella. „ D a  John sagde, at hvis han havde vceret saa lykkelig 
at vinde Deres Tilbsielighed og komme i  Besiddelse af Deres



Hjerte, faldt det mig ind at fare los paa ham med: „Vinde 
hendes Tilbsielighed og lomme i Besiddelse af hendes Hjerte! 
Mjau, siger Katten, val val, siger Anden, vov vov vov, siger 
Hunden." Jeg kan ikke sige, hvorledes det faldt mig ind, men 
det havde saa megen Lighed med Lyden af en Rasp, at jeg til- 
staaer, at det forbavsede mig selv, og jeg var skrækkeligt nar ved 
at briste i Latter, da John gjorde saa store Oine derved!"

„De sagde, min sode Pige," mindede Mrs. Boffin Bella 
om, „at der var endnu en Ting, De ikke kunde forsteme."

„O ja!" udbrod Bella, skjulende sit Ansigt med sine Hcruder; 
„Men den larer jeg aldrig at forsteme, hvorlcenge jeg end lever. 
Det er, hvorledes John kunde holde saa meget as mig, uagtet 
jeg fortjente det saa lidt, og hvorledes De, Mr. og Mrs. Bossin, 
kunde glemme Dem selv saaledes og gjore Dem saa megen Moie 
og Uleilighed for at gjore mig en Smule bedre og, naar Alt 
kom til Alt, alligevel hjcelpe John til en saa uvcrrdig Kone. Men 
jeg er meget, meget taknemlig!"

Nu kom Raden til John Harmou — nu John Harinon for 
Alvor og John Rokesmith for aldrig mere — til at bede hende 
om Tilgivelse (forovrigt aldeles overflodigt) for hans Bedrageri og 
atter og atter at sige hende, at det kun var blevet trukket i Lang
drag paa Grund af hendes indtagende Ynde i hendes formentlige 
Livsstilling. Dette ledede til mange Udvexlinger af Kjcertegn og 
Glcedesyttringer fra alle Sider, midt under hvilke den Uudtommelige, 
da den bema'rkedes at stirre dumt paa Mrs. Bassins ^Bry>t, 
erklcrredes at besidde en overnaturlig Indsigt i deu hele Sag og 
bragtes til med en Bevcegelse med den buttede Haand (som kun 
med Moie lssuedes fra et meget kort Liv) at forsikkre Damerne 
og Herrerne; „Jeg har allerede underrettet min cervcerdigc Moder 
om, at jeg kjender det Hele."

Derpaa spurgte John Harmou, om Mrs. John Harmon ikke 
havde Lyst til at gaae med og see sit Hus? Og et nydeligt 
Hus var det, og smagfuldt og smukt, og de gik igjeunem det i 
el sandt Optog, den Uudtommelige (endnu stedse stirrende) ved 
Mrs. Bassins Bryst dannende Midten og Mr. Boffin sluttende



Troppen. O g  paa B e llas smukke Natbord stod der et Elfenbens 
S krin , og i S krine t laa der Smykker, h vo rtil hun aldrig havde 
dromt sig Magen, og endvidere var der et Barnekammer, udstyret 
ligesom med Regnbuer; „skjondt det havde knebet," sagde John 
Harmon, „a t saae det fcerdigt i saa kort T id ."

D a  Huset var blevet beseet, fjernede Udsendinge den Uud- 
tommelige, der kort efter hortes at skrige mellem Regnbuerne, 
hvorpaa Bella trak sig tilbage fra  Herrernes Selskab, og Skrigene 
ophsrte, og smilende Fred udbredte sig over hin unge Oliegren.

„K om  og see herind, N o d d y ," sagde M rs .  Bassin t i l  M r .  
B o ffin .

Ladende sig fore paa Taaspidserne hen t i l  Doren t i l  B arne
kammeret, saae M r .  B o ffin  med umaadelig Tilfredsstillelse ind ad 
den, skjondt der ikke var Andet at see, end at Bella sad i  en grub
lende Tilstand af Lyksalighed i en lille  lav Lånestol paa Kam in- 
tceppet med sit B a rn  i sine smukke unge Arm e, medens hendes 
blsde O ienhaar skjermede hendes O ine  mod Ild e n .

„S e e r det ikke ud , som om den gamle M ands S ja l  om
sider havde faaet R o ? "

J o , gamle K jc rlling ."
„O g  som om hans Penge vare blevne blanke ig jen, efterat 

have ligget lange, lange i  M srke og stimlet, og tilsidst begyndte 
at glimre i Solskinnet?".

„ J o ,  gamle K ja k in g ."
„O g  er det ikke et deiligt og lovende B illede?"
„J o ,  gamle K ja llin g ."
M en sieblikkeligt bemarkeude en god Anledning t i l  en V it t ig 

hed, qvalte M r .  B o ffin  denne I t t r in g  med fslgende, med den 
rigtige brune B jo rn s  barsteste Brummen udtalte O rd : „ E t  deiligt 
og lovende B ille d e ? M ja u , vak vak, vov vov vo v !" O g derpaa 
travede han stiltiende ned ad Trappen med sine Skuldre i  en 
Tilstand af den livligste Bevagelse.



Fjortende Kapitel.
Skakmat t il den venskabelige M a le .

M r .  og M rs .  John Harnwn havde valgt Tiden t i l  at tage 
deres retmæssige Navn og deres H us i  London i Besiddelse saa- 
ledes, at denne Begivenhed ind tra f den selvsamme D ag, da det 
sidste Lces af den sidste Dynge kjortes ud ad Porten i B o ffins  
Lysthus. Id e t det skumplede afsted, foltc M r .  W egg , at det 
sidste Lces ligeledes var blevet fjernet fra hans S in d , og hilste det 
glade O ieb lik , da det sorte Faar, B o ffin , skulde klippes tcet.

Med rovgjerrige O ine  havde S ila s  holdt Vagt over hele den 
langsomme Rydning af Dyngerne, men ikke mindre rovgjerrige 
O ine  havde i  svundne A ar holdt V agt over Dyngernes Voxen og 
aarvaagent sigtet det A ffa ld , hvoraf de bestode. Der kom ingen 
vcerdifulde Gjenstande t i l  Syne, og hvor kunde der ogsaa have vceret 
saadanne, naar den gamle, haarde S ln tte r fra Harm oni Fcengslet 
fo r lcenge siden havde g jo rt hvert eneste Stykke Hittegods i Penge?

S kjsnd t skuffet ved dette golde Udfald, folte M r .  Wegg sig 
a ltfo r lettet, da Arbejdet var tilendebragt, t i l  at knurre i noget 
synderligt Om fang. En af de Renovationsentrepreneurer, der 
havde kjsbt Dyngerne, beskikket Fnldmcegtig havde ndtceret M r .  
Wegg t i l  Skind og Ben. Bed at hcrvde sine Principalers Ret 
t i l  at lade kjore bort N at og D a g , hvis de v ilde, vilde denne 
Opsynsmand ved Arbejdet vcrre bleven S ila s 's  D o d , hvis det 
havde varet ret meget lcenger. D a han aldrig syntes selv at 
ircenge t i l  at sove, kunde han vise sig med indbundet Hoved, bred
skygget H a t og B om u lds flo ils  Kncebuzer, ligesom en fordsm t 
Nisse, paa de mest vanhellige og ubetimelige Tider. Trcet af at 
have holdt skarpt Udkig med et langt Dagvcerk i Taage og Regn, 
var S ila s  neppe krsben i Seng og havde begyndt at snue, fsrend 
en rcedsom Rysten og Rumlen uuder hans Hovedpude forkyndte, at et 
af denne Uroens Dcemon ledsaget Vogntog ncermede sig fo r igjen 
at begynde paa Arbeidet. En anden Gang kunde han blive rum let op 
af sin sodeste S svu  m idt om N atten; en tredie Gang blive holdt



paa sin Post otteogfyrgetyve T im er i T r«k . Jo  mere hans 
Forfslger besvor ham ikke at uleilige sig med at staae op, desto 
mere voxede den snedige Weggs M istanke om, at der havde viist sig 
Tegn t i l ,  at Noget var skjult et eller andet S ted, og at der pon- 
sedes paa at narre ham. S a a  hyppigt afbrodes hans Nattero paa 
denne Maade, at han sorte et L iv , som om han havde indgaaet 
et Veddemaal om at holde t i  tusinde Hundevagter i t i  tusinde 
T im er og medlidende betragtede sig selv som den, der a ltid  var 
ved at staae op og aldrig kom i  Seng. S aa  mager og tynd var 
han omsider bleven, at hans Trceben tog sig u forho ldsm issig t 
stort ud og i Sam m enligning med Resten af hans plagede Krop 
havde et tr ive lig t Udseende, som nisten kunde kaldes buttet.

Im id le rtid  trsstede Wegg sig med, at alle hans G jenvordig- 
heder nu vare overstaaede, og at han »fortovet vilde komme i 
Besiddelse af sin Formne. I  den sidste T id  havde Slibestenen 
rigtignok snarere syntes at dreie sig rundt mod hans egen, end 
mod B o ffin s  N ise , men nn skulde der slibes S p ids  paa B o ffins . 
Fo r saavidt havde M r .  Wegg ladet sin skarnagende Ben flippe 
for temmelig godt K jo b , idet han paa G rund af den ssvnlsse 
Skarnagers Ranker var bleven skuffet i sin k jir lig e  Hensigt, ofte 
at spise t i l  M iddag hos ham, og havde v ire t nsdt t i l  at lade 
M r .  Venus holde T ie  med deres flarnagende Ven B o ffin . medens 
han selv blev mager og sjattet i Lysthuset.

D a  Dyngerne vare blevne slsifede og kjorte bort, begav M r .  
Wegg sig t i l  M r .  Venus's Museum, og da det var Aften, fandt 
han, som han havde ventet, denne Gentleman siddende ved sin 
Kamin, men fandt ham ikke, som han havde ventet, oversvsmmende 
sin kraftige Aand med The.

„ I h ,  her lugter jo ret behageligt!" sagde Wegg, der syntes 
at tage det ilde op og blev staaende og snusede, da han var kommen 
indenfor.

„Jeg har det ogsaa ganske behageligt, S i r , "  svarede Venus.
„B ru g e r De maafkee C itroner t i l  Deres Arbeide?" spurgte

Wegg atter snusende. ,
„N e i, M r .  W egg", svarede Venus. „N a a r seg overhovedet

bruger dem, er det fo r det meste kun t i l  Skomagerpnnch.



„H vad kalder De Skomagerpunch?" spurgte W egg, endnu 
mere gnavent end for.

„D e t er vanskeligt at lcere Opskriften paa den fra  sig, S i r , "  
svarede Venus, „da der, hvor omhyggeligt man end afpasser 
Bestanddelene, dog beroer saa Meget paa Haandelaget vg Fslelsen. 
M en Grundlaget er Genever."

„ I  en firkantet Flaske?" sagde Wegg med en skummel M ine, 
idet han satte sig.

„M eget godt, S i r ,  meget god t!" udbrod Venus. „ V i l  De 
have Noget med?"

„O m  jeg v il have Noget med?" svarede Wegg, i hoieste Maade 
surmulende. „ J a  n a tu r lig v iis ! O m  et Menneske v il have Noget med, 
naar han er bleven pint og plaget fra  V id  og Forstand af en 
evindelig Skarnager med indbundet Hoved? O m  han v il?  Som  
om han ikke v ild e !"

„Lad det ikke scette Tem  i  ondt Humeur, M r .  Wegg. De 
synes ikke at vcrre i Deres" sædvanlige S tem ning."

„S id e n  De siger dette, saa synes De heller ikke at vcere i  
Deres scedvanlige S tem ning, brummede Wegg. „D e  synes at 
vcere i  Fcerd med at blive lystig ."

Denne Omstændighed syntes at cergre M r .  Wegg overor
dentligt i  hans davcerende S indstilstand.

„O g  De har ladet Deres Haar k lippe!" sagde Wegg, sav
nende den scedvanlige stavede Haarbusk.

„ J a ,  M r .  Wegg. M en lad det heller ikke scette Dem i 
ondt Hum eur."

„O g  veer en E v ig , om De ikke begynder at blive fed !" 
sagde Wegg med culminerende M isfornoielse. „H vad har De 
derefter i S inde at tage Dem fo r ."

„ J a ,  M r .  W egg ," svarede Venus oprom t, „D e  kan vist 
neppe gjette, hvad jeg derefter har i S inde at tage mig fo r? "

„Jeg har ikke Lyst t i l  at g je tte ," svarede Wegg. „A lt ,  
hvad jeg har at sige, er, at det er godt fo r Dem, at Delingen 
af Arbeidet har vceret som den har. D et er godt fo r D em , at 
Deres P a rt i  denne Sag har vceret saa le t, medens m in har



vceret saa svcrr. De har ikke faaet Deres Nattero forstyrret, 
to r jeg paastaae."

„N e r, aldeles ikke, S i r , "  sagde Venus. „H a r  Gud skee 
Lov aldrig sovet saa godt i  m it L iv ."

„A h ,"  brummede Wegg, „da skulde De vceret i  m it Sted. 
Havde De vceret i  m it Sted og i flere Maaneder var bleven 
narret fo r Deres Seng og Deres S ovn  og Deres M aa ltide r 
og Deres H um enr, vilde De ogsaa have fo lt Dem ilde tilpas 
og vceret gal i  Hovedet."

„D e t har unegteligt taget paa D em , M r .  W e g g ," sagde 
Venus, medens han med en Konstners M e  betragtede hans S k ik 
kelse. „D e t har taget meget stcerkt paa D em , har det! O ve r
trukket over Deres Knokler er blevet saa rynket og gult, at man 
ncesten skulde troe, at De var kommen fo r at hilse paa den 
franske Gentleman der henne i  Krogen, istedetfor paa m ig ."

Id e t M r .  Wegg hoist fo rb ittre t skottede hen t i l  den franske 
Gentlemans Krog, syntes han at opdage noget N y t der, hvilket 
foranledigede ham t i l  at skotte t i l  Krogen ligeoverfor og derefter 
at scette sine B r il le r  paa og stirre ind i den ene Krog i den 
halvt morke B outik  efter den anden.

„M e n  De har jo ladet gjore rent h e r!" udbrod han.
„ J a ,  M r .  Wegg, ved en tilbedelsesvcerdig Qvindes Haand."
„S a a  er formodentligt det, De har i S inde, at holde B ry llu p ? "
„D e t er det, S i r . "
D a  S ila s  folte sig a ltfo r oprort over sin Vens og Mediuteres- 

seuts livsfriske Udseende, t i l  at han kunde taale et forstorret Skue af 
ham, tog han sine B r il le r  af igjen og gjorde det S porgsm aa l:

„M e d  den gamle Person?"
„ M r .  W e g g ," sagde Venus med et pludseligt Udbrud af 

Forbittrelse, „den paagjuldende Dame er ingen gammel Person."
„Jeg  mente," forklarede Wegg vrippent, „den Person, som

tidligere havde g jort Indvendinger."
„ I  en saa kilden S ag , M r .  W egg," sagde Venus, „maa 

jeg bede Dem sige hvad De mener. D er gives Strenge, hvor- 
paa der ikke to r spilles; som kun to r anslaaes, S i r ,  paa den



cerbodigste og mest klangfulde Maade. A f saadanne melodiske 
Strenge er M iss  Pleasant Riderhood sammensat."

„ E r  det da den D a m e ,  som tidligere havde g jort I n d 
vendinger?"

„ S i r , "  svarede Venus med Vcerdighed, „jeg tiltrceder det 
cendrede Udtryk. D et er den Dam e, som tidligere havde gjort 
Indvendinger."

„N a a r skal det gaae lo s ? "  spurgte S ila s .
„ M r .  W e g g ," sagde Venus med nok et Udbrud af F o r

b itre lse , „jeg kan ikke tilstede, at det indklcrdes i  samme Form 
som et S lagsm aal, men maa sindigt og bestemt opfordre Dem, 
S ir ,  t i l  at crndre dette S psrgsm aa l."

„N a a r v il D am en," spugte Wegg u v illig t, tvingende sin A r r ig 
hed ved Erindringen om Interessentskabet og dettes D riftscap ita l, 
„give sin Haand t i l  den, hvem hun allerede har skjenket sit H jerte?"

„ S i r , "  svarede Venus, „ogsaa dette cendrede Udtryk tiltrceder 
jeg, og det med Fornoielse. Ncrste Mandag v il Damen give sin 
Haand t i l  den, hvem hun allerede har skjenket sit H jerte."

„Dam ens Indvendinger ere altsaa blevne overvundne?" 
sagde S ila s .

„ M r .  W egg," sagde Venus, „da jeg troer ved en tidligere 
Leilighed, eller ved tidligere Leiligheder — "

„Ved tidligere Leiligheder," afbrod Wegg ham.
„ —  A t have meddelt D e m ," vedblev Venus, „hvad der 

var Grnnden t i l  Damens Indvendinger, kan jeg ogsaa, uden at 
gjore B ru d  paa den omme Fortro lighed, der senere er opstaaet 
mellem Damen og mig, meddele Dem, hvorledes de overvandtes 
ved velvillig  Bistand af to gode Venner af mig, af hvilke den 
ene tidligere havde g jort Damens Bekjendtskab, den anden ikke. 
Isen blev brndt, S i r ,  af disse to Venner, idet de gjorde mig 
den store Tjeneste at hilse paa Damen for at forsoge, om der 
ikke kunde tilveiebringes en Forbindelse mellem Damen og m ig; 
Isen blev brudt, siger jeg, af dem ved det Sporgsm aal, om det, 
hvis jeg efter B ry llnpe t indskrænkede mig t i l  at sammenscette 
Mennesker, B o rn  og lavere D y r , ikke kunde lette Damens Hjerte



for Fslelsen af, at hun —  som Dame —  betragtedes i et knoklet 
Lys. D et var en heldig Tanke, S i r ,  og den slog R od ."

„D e t synes ncesten, M r .  V enus," yttrede Wegg med et A n- 
strsg af M is tro ,  „som om De er velsignet med Venner."

„S a a  temmeligt, S i r , "  svarede hin Gentleman i en Tone 
af velbehagelig Gaadefuldhed. „S a a  saa, S ir .  S aa temmeligt."

„ I  ethvert T ilfce lde ," sagde W egg, efterår have betragtet 
ham med nok et Anstrog af M is tro , „onsker jeg Dem t i l  Lykke. 
Den Ene bruger sin Formue paa een M aade, den Anden paa 
en anden. De v il nu gjore et Forsag med LEgtestanden, og jeg 
har i  S inde at gjore et Forsog med at reise."

„V irke lig t, sagde W egg?"
„Forandring  af L u ft, O p tr in  paa Havet og Nattero ville, 

haaber jeg, hjcrlpe mig at forvinde de Forsolgelser, jeg har nd- 
staaet af den nys omtalte Skarnager med det indbundne Hoved. 
D a det strenge Arbeide er forb i og Dyngerne ryddede, er Tiden 
kommen, t i l  at B o ffin  maa punge ud. V ilde det vcere Dem 
be le ilig t, Medinteressent, i M orgen Formiddag Klokken T i  at 
lcrgge B o ffin s  Ncese for sidste Gang paa Slibestenen?"

D et navnte Klokkeslet vilde vcere M r .  Benns fuldkomment 
beleiligt t i l  det ypperlige Foretagende.

„D e  har dog f l it t ig t holdt O ie  med ham, v il jeg haabe?"
sagde S ila s .

M r .  Venus havde saa godt som hver Dag holdt O ie  med ham.
„H vad  om De da gik derhen i Aften og sagde ham fra 

mig —  jeg siger fra  mig, fo rd i han veed, at jeg ikke er t i l  at 
spsge med —  at han i M orgen t i l  den T id  skal holde sig fcerdig 
med sine P a p ire r, sine Regnskaber og sine rede Penge?" sagde 
Wegg. „O g  lad os fo r en Form s S k y ld , der v il vcere be
hagelig fo r Deres egen Folelse, forend vi gaae (for jeg v il gaae 
et Stykke af Veien med D em , uagtet m it Ben boier sig under 
mig af Trcethed), kaste et B lik  paa D riftskap ita len ."^

M r .  Venus tog den fre m , og den befandtes i fuldkommen 
Orden, og M r .  Venus lovede at tage den med nceste Formiddag 
og paa S lage t T i  modes med M r .  Wegg paa B o ffin s  Gade-



dorstrappe. Paa et vist Punkt paa Veieu mellem Clerkenwell 
og B o ffin s  H us ( M r .  Wegg forlangte udtrykkeligt, at der ikke 
maatte scettes noget M r .  foran den forgyldte Skarnagers Navn), 
skiltes Interessenterne ad for den Aften.

D et var en meget ubehagelig Aften, og den aflastes af en ligesaa 
ubehagelig M orgen. Gaderne vare saa ualm indeligt snavsede, sålede 
og ufremkommelige, at Wegg kjarte t i l  Kamppladsen, idet han sagde 
t i l  sig selv, at en M and , der ligesom gik t i l  Banken fo r at have en 
anselig Formue, nok kunde tillade sig en saa ubetydelig Udgift.

Venus var punktlig, og Wegg paatog sig at banke paa Doren 
og lede Forhandlingerne. D er blev banket paa Dsren. Doren gik op.

„B o ff in  hjemme?"
Tjeneren svarede, at M r .  B o ffin  var hjemme.
„D e t er godt," sagde Wegg, „hvorvel jeg ikke kalder ham 

saaledes."
Tjeneren spurgte, om de kom ifolge en A fta le?
„H o r, veed De hvad, unge Menneske," sagde Wegg, „det 

v il jeg ikke vide af. D et passer sig ikke ligeoverfor mig. Jeg
v il ikke tale med Tjenestefolk; jeg v il tale med B o ff in ."

De bleve forte ind i en Forstue, hvor den almcegtige Wegg 
beholdt Hatten paa, floitede og med sin Pegefinger dreiede Viseren 
paa et paa Kamingesimsen staaende U h r , t i l  han fik det t i l  at
staae. Faa M in u te r efter fortes de ovenpaa t i l  det af B o ffin
i  Almindelighed benyttede Vcerelse, hvor der, foruden Jndgangs- 
doren, var et P a r Floidore, ved hvilke det, naar det behsvedes, 
kunde scettes i  Forbindelse med en Rakke andre Vcerelser. Her 
sad B o ffin  ved et Skrivebord, og derhen flyttede M r .  Wegg, 
efter bydende at have betydet Tjeneren at gaae, en Lånestol og 
satte sig med Hatten paa ta t ved B o ffin . Her gjorde M r .  Wegg 
tillige  oieblikkeligt den mcerkelige E rfa ring , at Hatten blev snappet 
af Hovedet paa ham og kastet ud ad et V indne , som t i l  den 
Ende blev aabnet og lukket igjen.

„T a g  Dem ingen uforskammede Friheder i  denne Gentle
mans Ncervcerelse," sagde Eieren af den Haand, der havde gjort 
dette, „eller ogsaa kaster jeg Dem ud bagefter den."



Wegg lagde uvikkaarligt sin Haand paa sit blottede Hoved og 
stirrede paa Secretairen. T h i det var ham, der med et strengt Ansigt 
havde ta lt t i l  ham og uformcerkt var kommen ind ad Floidsreue.

„ O ! "  sagde W egg, saa saare han havde gjenvundet sit 
standsede Mcele. „M eget vel! Jeg befalede, at De skulde afske
diges, og De er ikke borte endnu. O !  D et skulle vi snart tale 
ncrrmere om. Meget v e l!"

„N e i, og jeg er heller ikke borte," sagde en anden Stemme.
Nok En var uformcerkt kommen ind ad Floidorene, og da 

Wegg dreiede Hovedet, saae han sin Forsalger, den a ltid  vaagne 
og fuldstændigt med bredskygget H a t og B om u lds flo ils  Kncebuxer 
udstyrede Skarnager, som, esterat have befriet sit indbundne 
Hoved fra  dets B in d , aabenbarede et sundt og frisk Hoved og 
et Ansigt, som tilhorte  S loppy.

„H a , ha, ha, Gentlem en!" brolede S loppy med stormende 
Latter og umaadeligt Velbehag. „H an  troede ikke, at jeg kunde 
sove staaende, som jeg saa tid t gjorde, naar jeg rullede fo r M rs .  
Higden! Han tcenkte ikke paa, at jeg pleiede at lcese Politinyhederne 
for M rs .  Higden med forflje llige Stem m er! M en jeg lod ham 
rigtignok faae det at fornemme, Gentlemen, haaber jeg, at jeg 
gjorde!" Her aabnede M r .  S loppy sin M und  i et helt fo ru ro 
ligende Om fang og aabenbarede utallige Knapper ved at lcegge 
Hovedet bagover fo r atter at give sig t i l  at skoggerlee.

„ O ! "  sagde Wegg, bragt lid t, men endnu ikke meget ud af 
Fatning. „D e r  er altsaa T o , som ikke ere blevne afskedigede? 
Jeg v il gjore Dem et Sporgsm aal, B o ffin . Hvem satte denne 
Fyr ud paa mig i  denne D ra g t, da Bortk jors len begyndte? 
Hvem brugte denne K a r l? "

„Ikke  K a rl t i l  m ig ! "  indvendte S loppy , kastende Hovedet fo r
over. „Ikke  K a rl t i l  m ig, eller jeg smider Dem ud ad V in d u e t!"

M r .  B o ff in  beroligede ham med en Bevcegelse med sin 
Haand og sagde: „Jeg  brugte ham, W egg."

„N aa , saa De brngte ham, B o ff in ?  Meget vel. V i  forhoie 
vore Betingelser, M r .  Venus, og gjore bedst i at gaae t i l  Sagen. 
B o ff in ! Disse to Afskum flu lle  pakke sig ud af S tuen ."



„D e t Lader sig ikke gjore W egg," svarede M r .  B o ffin , 
der sad ganske ro lig  ved den ene Ende af Skrivebordet, medens 
Secretairen sad ligesaa ro lig  ved den anden.

„Lader sig ikke gjore, B o ff in ? "  gjentog Wegg. „Ikke, om 
det ellers vilde gaae ud over Dem selv?"

„N e i, W egg," svarede M r .  B o ffin , rystende godmodigt paa 
Hovedet; „hverken om det ellers v il gaae ud over mig selv, eller 
paa nogen anden Betingelse."

Wegg betcenkte sig et O ieb lik  og sagde derpaa: „ V i l  De have 
den Godhed, M r .  Venus, at rcrkke mig det bevidste Document?"

„M e d  Fornoielse, S i r , "  svarede Venus og rakte ham det 
med storste Hoflighed. „ T e r  er det, og da jeg nu , S ir ,  har 
givet det fra  mig, onsker jeg at gjore en lille  Bemcerkning, ikke 
saa meget fo rd i den paa nogen Maade er nodvendig, eller inde
holder nogen ny Lcere eller Opdagelse, fom fordi den er en 
Beroligelse for m it S in d . S ila s  W egg, De er en kostelig 
gammel K je ltr in g ."

M r .  W egg, der, ligesom i Forventning om en Lovtale, 
havde flaaet Takt med Papiret t i l  den Andens Hoflighed, in d til 
han overrastedes af denne uformodede S lu tn in g , holdt temmelig 
pludseligt inde.

„S i la s  W egg ," sagde V enus, „ v i id ,  at jeg meget kort 
efterat vort F irm a var blevet oprettet var saa f r i  at optage M r .  
B o ffin  i det som passiv Interessent."

„M eget r ig t ig t,"  tilfoiede M r .  B o f f in ; „og jeg satte Venus 
paa Prove ved at gjore ham et P a r forstilte Forslag og fandt 
ham i Eet og A lt  at vcere en meget retskaffen M and, W egg."

„D e t behager M r .  B o ffin  i sin Overbærenhed at tale saa- 
ledes," bemcerkede Venus, „hvorvel mine Hamder i Begyndelsen 
af denne smudsige Historie nogle T im er ikke vare saa ganske rene, 
som jeg kunde onske. M en jeg haaber, at jeg tid lig t og fu ld 
stændigt gjorde Bod og B edring ."

„D e t gjorde D e , V e n u s ," sagde M r .  B o ffin . „Ganske 
vist, ganske vist, ganske vist."

AErbodigt og taknemligt bsiede Venus sit Hoved. „T ak



S ir .  Jeg er Dem meget forbunden for A l t ,  S ir ,  for Deres 
gode M ening om mig nu, fo r den Maade, hvorpaa De modtog 
og opmuntrede m ig, da jeg fsrste Gang satte mig i Forbindelse 
med D em , og fo r den Indflyde lse, der saa ve lv illig t er bleven 
anvendt hos en vis Dame baade af Dem selv og af M r .  John 
Harm on." F o r hvem han ligeledes bukkede, idet han saaledes 
ncevnte hans Navn.

Wegg fulgte Navnet med skarpe N ren  og Bevcegelseu med 
skarpe N in e , og der begyndte at blande sig et vist K ryberi i 
hans trodsige Vcesen, in d til Venus atter gjorde Krav paa hans 
Opmærksomhed.

„ A l t  Andet mellem Dem og mig, M r .  W egg," sagde Venus, 
„forklarer sig nu se lv, og De kan forstaae det uden flere O rd  
af mig, S ir .  M en for fuldstændigt at forebygge enhver Ube
hagelighed eller Misforstaaelse, der maatte kunne opstaae af, hvad 
jeg anseer fo r et v ig tig t P u n k t, som bor staae klart ved S lu t 
ningen af vort Bekjendtskab, udbeder jeg mig M r .  B o ffin s  og 
M r .  John Harmons Tilladelse t i l  at gjentage en Bemærkning, 
hvorpaa jeg allerede har havt den Fornoielse at henlede Deres 
Opmærksomhed. De er en kostelig gammel K je ltr in g !"

„D e  er en Tosse ," sagde Wegg, knipsende med Fingrene, 
„og jeg havde allerede tidligere seet at blive Dem qvit, hvis jeg 
paa nogen Maade kunde have g jort det. Jeg har tcenkt mere end 
een Gang derpaa, kan jeg fortcelle Dem. De mao med F o r- 
nsielse trcekke Dem tilbage; saa meget desto Mere bliver der t i l  
mig. T h i De vide," sagde Wegg, delende sin nceste Bemcrrkning 
mellem M r .  B o ffin  og M r .  Harmon, „a t jeg er m in P r i is  vcerd, 
og jeg v il have den. Denne Sm utten vcek kan vcere god nok
paa sin V iis  og kan bruges af saadan en anatomisk Sladderhank 
som denne," sagde han, pegende paa M r .  Venus, „men den passer- 
sig ikke fo r en M and. Jeg er her fo r at blive kjobt og har
ncevnet m in S u m . Kjob mig derfor, eller lad mig gaae."

„F o r  m it Vedkommende lader jeg Dem gaae, W egg," sagde 
M r .  B o ffin  smilende.

„B o f f in ,"  svarede Wegg, vendende sig med en streng M ine
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vm imod ham, „Deres nyfodte Dristighed fatter jeg. Jeg kan 
see Messinget under D e re s  Solvplettering. D e  har faaet 
Deres Ncese af Led, og da De veed, at De In te t  har at tabe, 
kan De sagtens vise Dem kjek og nafhcrngig. De er jo ikke 
Andel end'et fidtet Stykke G la s , man kan see igjennem, veed 
T e  selv! Alen A ir .  Harmon befinder sig i en anden S tillin g . 
Hvad A ir .  Harmon vover, er en ganske anden Tobak. Jeg har 
fo r ny lig t hort Noget om, at dette stal vcere M r .  Harmon (jeg 
kan nu fatte nogle V in k , jeg har seet om den S ag i Aviserne) 
—  og jeg lader Dem fare, Bassin, som uvcerdig t i l  m in O p 
mærksomhed. Jeg sporger M r .  Harm on, om han har nogen 
Forestilling om dette hersens P ap irs  In d h o ld ? "

„D e t er et af m in Fader oprettet Testamente fra en senere 
T id  end det, der er blevet fremlagt af M r .  B o ffin  (tilta le r De 
ham oftere, som De allerede har t i l ta lt  ham, kaster jeg Dem t i l  
Jorden), og hvorved han testamenterer hele sin Formue t i l  K ro 
nen ," sagde John Harmon med saa megen Ligegyldighed, som 
der lod sig forene med det strengeste A lvo r.

„D e t er r ig t ig t ! "  udbrod Wegg. „Derncest," tilfoiede han, 
skruende hele Vcegten af sit Legeme ned paa sit Trcrben, og 
stenende sit Trcchoved helt om paa den anden S ide, og skruende 
eet Olle op i B e ire t, „derncest sporger jeg D em , hvad er dette 
P a p ir vcerd?"

„ In te t , "  svarede John Harmon.
Wegg havde gjentaget O rdet med et Haausmil og var 

rrllerede i  Begreb med at give et spydigt S v a r ,  da han t i l  sin 
grcendselose Forbauselse folte sig greben ved sit Halstorklcede, 
rystet, saa Teenderne klapprede i Munden paa ham, skudt vak
lende tilbage ind i en Krog og holdt fast der.

„S k u rk !"  sagde John Harmon, hvis Somandstag var som
en Skruestiks.

„D e  stoder m it Hoved mod Vceggen," forestillede S ila s

ham med mat Stemme.
„D e t er netop det, jeg v i l , "  svarede John Harmon og tod 

med den hjerteligste gode .V illie  Gjerningen folge paa Ordet,



„og jeg vilde give tusinde Pund fo r at maatte stode Hjernen ud 
af Hovedet paa Dem. H o r efter, Skurk, og husk paa Genever- 
flasken."

T i l  hans Opbyggelse rakte S loppy den i  Veiret.
„Denne Geneverflaske, Skurk, indeholdt det sidste af de mange 

Testamenter, som m in ulykkelige Fader oprettede i  sine S e lv 
plagerier. Dette Testamente overdrager ubetinget A lt  t i l  m in og 
Deres cedle V e lg jo re r, M r .  B o ff in , og udelukker og forhaaner 
mig og m in Soster (som den Gang allerede var dod af H jerte
sorg) ved Navn. Denne Geneverflaske fandtes af m in og Deres 
cedle Velgjorer, efterat han havde tiltra a d t Arven. Denne Genever- 
flaske bedrovede ham ubeskriveligt, fo rd i den, skjondt m in Soster 
og jeg ikke lcenger vare t i l ,  satte en P le t paa vort M in d e , som 
han vidste v i ikke havde fortjent ved Noget, v i maatte have g jort 
i vor ulykkelige Ungdom. Denne Geneverflaske begravede han 
derfor i den ham tilhorende Dynge, og der laa den, medens De, 
De utaknemlige U sling, rodede og ragede, tid t nok tcrt ved den, 
tor jeg sige. D et var hans Hensigt, at den aldrig skulde see 
Lyset, men han turde ikke tilin tetg jore den af F ryg t fo r, at T i l -  
intetgjorelsen af et saadant Document, endog af hans cedle B e- 
vceggrund, kunde vcere en Overtrcedelse af Loven. E fterat det nu 
var kommet fo r Dagen, hvem jeg var, betroede M r .  B o ffin , der 
endnu stedse var uro lig  i  denne Anledning, m ig, paa Betingelser, 
som det er um ulig t fo r en Koter som De at fatte, Hemmeligheden 
med Geneverflasken. Jeg foreholdt ham Nodvendigheden a f, at 
den blev gravet op, og at Documentet paa lovlig  Maade blev 
fremlagt og bekrceftet. D et Forste saae De ham gjore, og det 
Andet har han g jort uden Deres Vidende. Folgelig t er det P ap ir, 
der nu rasler i  Deres Haand, medens jeg ryster D e m — og jeg 
gad ryste Livet ud af Dem —  mindre vcerd, end den raadne 
Prop t i l  Geneverflasken. Forstemer De m ig ? "

E fter S ila s 's  modfaldne Ansigt og den trssteslose Maade 
at domme, hvorpaa hans Hoved vuggede sig frem og tilbage, 
forstod han det.

„H o r , S k u rk ,"  sagde John H arm on, tagende nok et S os
Vor fcrllcds Ven. H .  30



mandstag i hans Halstorklcede og holdende ham inde i hans 
Krog en A rm s Leengde ud fra sig, „jeg v il holde to korte Taler 
endnu fo r Dem, fo rd i jeg haaber, at de ville nage Dem. Deres 
Opdagelse var fo r saavidt cegte, som Ingen  havde tcenkt paa at 
fsge paa hint S ted, og heller ikke vidste v i,  at De havde gjort 
den, forend Venus forta lte M r .  B o ffin  det, skjondt jeg ligefra det 
O ieb lik , jeg var kommen her, havde ladet holde skarpt Udkig med 
Dem, og S loppy lcenge havde g jort det t i l  sin Hovedsyssel og 
bedste Fornsielse at fslge Dem som Deres Skygge. Jeg siger 
Dem dette, fo r at De kan vide, at v i vidste nok om Dem t i l  at 
formaae M r .  B o ffin  t i l  at lade os holde Dem fo r N a r lige t i l  
det sidste O ie b lik , paa det at Deres Skuffelse kunde blive saa 
bitter som m ulig t. D et var den forste korte Ta le : har De fo r- 
staaet den?"

Her kom John Harmon hans Fatteevne t i l  H jallp ved nok 
en Rysten.

„N u , S ku rk ," vedblev han, „ o i l  jeg slutte. De antog for 
faa Oieblikke siden, at jeg var i Besiddelse af m in Faders Formue, 
og det er jeg, men hverken i K ra ft af nogen Erklcering fra min 
Faders S ide, eller ifslge min egen R e t; nei, men ene og alene 
ved M r .  B o ffins  Hoimodighed. Hvad han betingede sig, da han 
aabenbarede mig Hemmeligheden med Geneverflaflen, var, at jeg 
skulde have Formuen og han sin D ynge , og ikke Mere. A lt,  
hvad jeg eier, skylder jeg udelukkende M r .  og M rs .  B o ffin s  Uegen
nyttighed, Retskaffenhed, Kjcrrlighed, Godhed —  jeg kan ikke finde 
O rd  t i l  at udtale mig tilstrækkeligt. O g da jeg, medens jeg vidste 
hvad jeg vidste, saae et Kryb som det, De er, fordriste Dem t i l  
her i  Huset at vende Braaden mod denne cedle Sjeel, undrer det 
mig ru n ,"  tilfsiede John Harmon mellem sine sammenbidte 
Teender og med en hoist ubehagelig Snoning af Weggs H a ls - 
torklcede, „a t jeg ikke forsagte paa at vride Deres Hoved af og 
kaste det ud ad V induet! S aa. Det var den sidste korte Ta le : 
har De forstemet den?"

Efterat vcere bleven f r i ,  lagde S ila s  sin Haand paa sin 
S tru b e , rommede sig og saae ud , som om han havde faaet et



temmeligt stort Fistebeu i Halsen. S am tid ig t med, at han fore
tog sig dette i sin K ro g , gjorde M r .  S loppy en paafaldende og 
ved forste Oiekast uforstaaelig Bevcrgelse, idet han begyndte at 
gaae baglands Langs med Vceggen hen mod M r .  Wegg, ligesom 
en S jouer eller D ra g e r, der er i Begreb med at tage en M e l
eller Kulscrk paa Ryggen.

„D e t g jor mig ondt, W egg," sagde M r .  B o ffin  i sin B a rm 
hjertighed, „a t m in gamle Kjcetting og jeg ikke kunne have bedre 
Tanker om Dem, end de slette, vi ere blevne nodte t i l  at narre. 
Men trods A l t ,  hvad der er blevet sagt og g jo rt, v il jeg dog 
nsdigt lade Dem gaae vcerre faren fra  mig, end jeg fandt Dem. 
S iig  derfor i Korthed, forend vi s tilles, hvad det v il koste at 
scette Dem i Bei i et andet Udsalg."

„O g  paa et andet S te d ,"  tog John Harmou t i l  Orde. 
„D e  understaaer Dem ikke t i l  at tage P lads udenfor disse V induer."

„ M r .  B o ff in ,"  svarede Wegg med g rid fl Ydm yghed, ^ a  
jeg havde den AEre at gjore Deres Bekjendtskab, havde jeg an
skaffet mig en S am ling  af Viser, der, som jeg nok to r sige, vare 
uvurderlige."

„F o lge lig t kunne de heller ikke betales," sagde John Harmon, 
„og De gjor derfor bedst i  ikke at prove derpaa, bedste S i r . "

„Undskyld, M r .  B o ff in ,"  tog Wegg atter t i l  O rde med et 
ondflabsfuldt Diekast i  Retning af den, der havde ta lt sidst, „jeg 
henvendte m it S v a r  t i l  Dem, der, hvis mine Sandser ikke be
drage m ig , havde henvendt Deres Foresporgsel t i l  m ig. Jeg 
havde en udvalgt S am ling  af Viser, og der var et nyt Forraad 
af Honningkager i Blikkassen. Jeg v il ikke sige M ere , men
hellere overlade Resten t i l  D em ."

„M e n  det er vanskeligt at sige hvad der kan tilkomme D em ," 
sagde M r .  B o ffin  i en uro lig  Tone og med Haanden i  Lommen, 
„og jeg har ikke Lyst t i l  at give Dem M ere , end der kan t i l 
komme D em , da De virkeligt har v iis t, at De er et meget stet 
Menneske. H vo r kunde De vcere saa lumsk og utaknemlig, Wegg, 
da jeg dog intet O nd t havde g jort D e m ? "

„Endvidere var d e r."  vedblev M r .  Wegg i  en overveiende
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Tone, „en B ybudforre tn ing, hvori jeg var meget anseet. M en 
jeg v il nodigt holdes fo r begjerlig og v il helst overlade det t i l  
Dem, M r .  B o ff in ."

„Jeg veed sandeligt ikke, hvad jeg fla t anscette det t i l , "  
mumlede den forgyldte Skarnager.

„Frem deles," vedblev W egg, „va r der et P a r Bukke, for 
hvilke alene en irsk Person, der ansaaes fo r en Kjender af Bukke, 
bod mig halvsjette S h illin g s  —  en P r i is ,  jeg ikke vilde hore tale 
om, da jeg vilde have tabt ved den —  og derncest var der en 
Skammel, en P arap lu ie , en Klcedeknag og et B rird t. M en jeg 
overlader det t i l  Dem, M r .  B o ff in ."

D a  den forgyldte Skarnager syntes optagen af en indviklet 
Beregning, kom M r .  Wegg ham t i l  Hjcelp med folgende Tillcegs- 
p oster:

„S a a  var der ogsaa M iss  Elisabeth, Master George, Tante 
Jane og Onkel Parker. Ak, naar et Menneske tcenker paa Tabet 
af saadanne Velyndere ; naar et Menneske seer saa smuk en Have 
odelagt af G rise, falder det ham rigtignok vanskeligt at ansa'tte 
det i Penge, uden at gaae hoit. M en jeg overlader det ganske 
t i l  Dem, S i r . "

M r .  S loppy fortsatte endnu stedse sin paafaldende og ved 
sorste Oiekast uforstaaelige Bevægelse.

„D e r  er blevet ta lt om at holde fo r N a r , "  sagde Wegg 
med en tungsindig M ine , „og det er ikke godt at sige, hvor meget 
m in Aand er bleven svcekket ved usund Lirsning om Gniere, medens 
De narrede mig og Andre t i l  at troe, at De selv var en Gnier, 
S ir .  A lt, hvad jeg kan sige, er, at jeg mærkede, at m in Aand 
svcrkkedes paa den T id . M en hvorledes kan et Menneske ansirtte 
sin Aaud t i l  en Pengevcrrdi? Jeg havde ogsaa n y lig t en Hat. 
M en jeg overlader det Hele t i l  Dem, M r .  B o ff in ."

„N a a ,"  sagde M r .  B o ff in ,  „der har De et P a r P und ."
„N e i, S ir ,  dermed kan jeg ikke lade mig noie, uden at gaae 

mig selv for ncer."
Neppe vare disse O rd  ude af hans M u n d , sorend John 

Harm ou rakte Fingeren i  Veiret, og S loppy, der nu var tcrt ved



Wegg, med Ryggen imod ham, bukkede sig, tog med begge Hcrnder 
fat i hans Kjolekrave og svang behcendigt ham op paa sin Nakke, 
Ligesom den fo r omtalte M e l-  eller Kulscek, i  hvilken S t i l l in g  M r .  
Wegg fremviste et hoist m isfornoiet og forbavset Ansigt, medens 
hans Knapper fa ld t ncesten ligesaa stcerkt i  D inene som selve S loppys, 
og hans Trwben antog en saare ubeqvem Retning. M en ikke 
mange Sekunder var hans Ansigt synligt inde i  S tuen ; th i 
S loppy travede rask udenfor med ham og ued ad Trappen, led
saget af M r .  Venus, som lukkede Gadedoren op. D et var blevet 
M r .  S loppy paalagt at lcrsse sin Byrde af ude paa Gaden; men 
da en Skraldevogn tilfa 'ld ig v iis  holdt omme paa H jornet uden 
Kudsk og med sin lille  S tige  stillet op mod H ju le t, fandt M r .  
S . det um ulig t at modstaae Fristelsen t i l  at lade M r .  S ila s  
Wegg dumpe ued blandt Vognens In d h o ld , en noget vanskelig Jdrcet, 
der udfortes med stor Behcendighed og et forfærdeligt Pladsk.

Femtende Kapitel.
Hvad der blev fanget i de Snarer, som sattes.

Hvorledes Bradley Headstone var bleven pint og martret i  
sin S jc r l siden den stille A ften , da han paa Flodbredden var 
ligesom stegen op af Pramstikkerens Asie, kunde kun han selv have 
forklaret, ja ikke engang han selv kunde have forklaret det, da en 
saadan Elendighed alene kan foles.

Fsrst maatte han bcere den forenede Byrde af Bevidstheden 
om, hvad han havde g jo r t, den uophsrlige Bebreidelse, at han 
kunde have g jo rt det langt bedre, og Frygten for at robes. Denne 
Byrde var tung nok t i l  at knuse ham, og han led under den Dag 
og N at. Den hvilede ligesaa tungt paa ham i hans spar
somme S s v n , som i hans vaagne, rodsiede T im er. Den bsiede 
ham ned med en skrcrkkelig, uforanderlig Ensformighed, hvori der 
ikke var et eneste B ie b liks  Afvexling. D et overlæssede Lastdyr eller



>»»»»---

den overlæssede S lave kan i nogle Olleblikke skifte den legemlige 
Byrde og endog staffe sig en Sm ule Lindring ved al paabyrde 
de og de Muskler eller det og det Lem en yderligere Lidelse; men 
ikke engang dette kummerlige S k in  af L indring kunde den ulykkelige 
M and opnaae under det stadige T ryk af den djavelste Atm o- 
sphcere, hvori han var kommen ind.

Tiden gik, uden at han forfulgtes af nogen synlig Mistanke, 
og i de offentlige Beretninger om Overfaldet, som fra T id  t i l  anden 
gjentoge sig, begyndte han at see M r .  Lightwood (der var op- 
traadt som den Overfaldnes Consulent) gaae langere bort fra  
Hovedsagen, holde sig mere t i l  Biomstændighederne og aabenbart 
svakkes i sin Iv e r . L idt efter lid t begyndte der at gaae et G lim t 
op fo r Bradley om Aarsagen h e rtil; derefter indtraf Sammen
komsten med M r .  M ilve y  paa Jernbanestationen (hvor han ofte 
opholdt sig i sin F r it id , som det Sted, hvor enhver ny O p ly s 
ning om hans M isg je rn ing  vilde blive sar i O m lo b , eller Be- 
kjendtgjorelser om den vilde blive opslaaede) og tilsidst indsaae 
han klart, hvad han havde afstedkommet.

T h i da saae han, at han ved sit fortvivlede Forsag paa at 
skille hine To ad for stedse, var bleven M id le t t i l  at fore dem 
sammen; at han ved at dyppe sine Hcender i B lod  havde g jort 
sig t i l  en ussel Taabe og er villielost Redstab, og at Engene 
W rayburn  for sin Hustrues Skyld oversaae ham og lod ham 
krybe hen ad hans odelagte Bane. Det forekom ham, ar Skjebnen. 
Forsynet, eller hvad den Ledende M a g t nn maatte hedde, havde 
bedraget, havde snildlobet ham, og i sit afnnegtige, vanvittige 
Raseri bed og slog han om sig og fik sine Anfald.

En ny Forvisning om Sandheden heraf fik han i de narmest 
folgende Dage, da det kom ud blandt Folk, at den Saarede var 
bleven viet paa sin Sygeseng og med hvem, og at det, uagtet 
hans Tilstand endnu stedse var fa rlig , dog var en Skygge bedre 
med ham. Bradley vilde langt hellere vane bleven anholdt som 
hans M order, end have last denne Efterretning, vidende sig selv 
staanet og vidende hvorfor.

M en for ikke at blive yderligere bedraget og snildlobet, hvilket



han vilde b live , hvis han, angivet af R iderhood, straffedes af 
Loven fo r sin mislykkede Daad, som om den havde havt et hel
digt Udfald, holdt han sig om Dagen indesluttet i  sin Skole, vovede 
sig kun med Forsigtighed ud om Aftenen og gik aldrig mere hen 
t i l  Jernbanestationen. I  Avisbekjendtgjorelserne ssgte han efter 
Tegn paa, at Riderhood havde ivcerksat sin antydede Trudsel 
om a t opfordre ham t i l  at fornye deres Bekjendtskab, men fandt 
ingen, og da han havde betalt ham anstcendigt fo r den Bistand og 
Beværtning, han havde faaet i Slusehuset, og vidste, at han var
et meget uvidende Menneske, der hverken Lunde lcese eller skrive, 
begyndte han at tvivle paa, at han overhovedet havde G rund t i l  
at vcrre bange for ham, eller at de oftere vilde modes.

I  al denne T id  laa hans Sjcel stedse paa Pinebcenken, og 
den i ham rasende Bevidsthed om, at han havde kastet sig over 
den K lo f t , der havde adskilt hine T o , og tjent t i l  en B ro ,  ad 
hvilken de vare komne sammen, kjolnedes intet A ieb lik . Denne 
rcedsomme Tilstand paadrog ham nye Anfa ld, han kunde ikke sige 
hvor mange eller naar; men i sine Disciples Ansigter lceste han, 
at de havde seet ham i denne T ils ta n d , og at de vare opfyldte 
af F ryg t fo r Tilbagefald t i l  den. ^

Medens han en V in te rdag , da den nyfaldne (L>ne laa som 
D un paa Vindueskarmene udenfor Skolestuen, stod ved sin sorte 
Tavle med Kridte t i Haanden og var i  Begreb med at begynde 
med en Afdeling, lceste han i  disse Drenges Ansigter, at der var 
Noget i  Veien, og at de syntes at vcere bange for hans S ky ld , 
hvorfor han vendte sig om mod den D s r , paa hvilken deres V in e  
vare fcestede, og han saae da en forover bsiet M and af et fra - 
stsdende Ådre staae m idt i Skolen med en B y ld t under Armen
og saae, at det var Riderhood.

Han fatte sig paa en S to l,  som en af Drengene hentede t i l  
ham, og havde en forbigaaende Fornemmelse af, at han var ncer 
ved at fa lde , og at hans Ansigt begyndte at forvrides. M en 
Anfaldet gik over fo r den Gang, og han tsrrede sig om Munden 
og reiste sig igjen.

„D)m Forladelse, gode Herre! M ed F o rlo v , gode Herre.



sagde Riderhood, idet han fnisende og spottende dunkede sig i 
Panden. „H vad er dette vel fo r et S te d ? "

„D e t er en Skole."
„H v o r  Ungdommen lcerer hvad Ret e r? " sagde Riderhood 

med et a lvo rlig t N ik. „O m  Forladelse, gode H erre ! Med F o rlo v ! 
Hvem lcerer i  denne S ko le?"

„D e t g jor jeg."
„S a a  De er Lcereren, er De, lcerde gode H erre?"
„J a ,  jeg er Lcereren."
„H v o r  det maa vcere en deilig T in g ,"  sagde Riderhood, „a t 

lcere Ungdommen hvad Ret er og vide, at den veed, at man selv 
g jor det. O m  Forladelse, lcerde gode Herre! Med F o rlov ! 
Dette hersens sorte Brcedt, hvad er det t i l? "

„D e t er t i l  at tegne eller skrive paa."
„N e i, hvad er d e t!" sagde Riderhood! „Hvem skulde have 

troet det, saaledes som det seer ud? V ilde De ikke vcere saa god 
at skrive Deres Navn paa det, lcerde gode H erre?" tilfsiede han 
i en lokkende Tone.

B radley betcenkte sig et O ie b lik , men skrev dog sit Navn, 
som han pleiede, men med stsrre Trcek, paa Tavlen.

„S e lv  er jeg ikke boglcerd," sagde Riderhood, betragtende 
Classen, „men beundrer Lcrrdom hos Andre. Jeg vilde grumme 
gjerne hore disse unge Folk lcese Navnet op efter det Skrevne."

ClaSsens Arme gik i V e ire t, og paa den ulykkelige Lcerers 
N ik lod det stingrende C hor: „B rad ley  Headstone!"
„N e i, hvad sige de !" udbrod Riderhood. „Headstone? D et var 
da et underligt Navn. H urra  fo r en Gang endnu!"

Nok et S v ing  med Armene, nok et N ik , nok et stingrende 
C hor: „B rad ley  Headstone!"

„N u  kan jeg de t!" sagde Riderhood, efterat have hort op
mærksomt efter og gjentaget ved sig selv: „B rad ley . N u  fo r- 
staaer jeg det. B radley, Fornavn, ligesom m it er Roger. Hvad? 
T ilnavn , Headstone, ligesom m it er Riderhood. H vad? "

Skingrende Chor: „ J a ! "
„S ku lde  De, lcerde gode H erre." sagde Riderhood, „kjende



en Person omtrent paa Deres Hside og Brede, og som vist 
vilde veie lige saa meget som De og kaldes med et N avn , der 
lyder ligesom tredie gode H erre?"

Med en Fortvivle lse, der gjorde ham fuldkomment ro lig , 
skjondt hans Tunge klcebede sig ved hans Gane; med Oinene 
fcestede paa Riderhood, og med S p o r af et hurtigere Aandedrcet 
i sine Ncesebor, svarede Skolelcereren efter et Ophold med dcrmpet 
Stemme: „Jeg  troer at kjende den M and , De mener."

„Jeg tcenkte nok, at De kjendte den M and , jeg mener, lcerde 
gode Herre. Jeg vilde gjerne tale med denne M a n d ."

Skottende t i l  sine D iscip le , svarede B rad ley : „T ro e r De, 
at han er her?"

„O m  Forladelse, lcerde gode Herre, og med F o rlo v ," sagde 
Riderhood med et S m il ,  „hvo r kunde jeg troe , at han skulde 
vcere her, siden her ikke er Andre, end De og jeg og disse unge 
Lam, som De lcerer? M en han er saadan en god Kammerat, er 
denne M and , og jeg saae gjerne, at han kom og besogte mig i 
m it Slusehus oppe ved Floden."

„Jeg  skal sige det t i l  ham."
„T ro e r De han kommer?" spurgte Riderhood.
„D e t er jeg vis paa."
„D a  De har sagt god for ham ," vedblev Riderhood, „g jo r 

jeg Regning paa ham. De er maaskee endvidere saa artig , lcerde 
gode Herre, at sige ham, at hvis han ikke kommer snart, saa 
henter jeg ham."

„H a n  skal faae det at vide."
„M ange  Tak. S om  jeg sagde fo r lid t siden," yttrede 

R iderhood, forandrende sin hcese Tone og atter seende sig om 
blandt Drengene, „skjondt jeg ikke selv er boglcerd, beundrer jeg 
dog Lcerdom hos Andre, og da jeg nu er her, og De har vceret 
saa hoflig imod m ig , gode H erre , kunde jeg have stor Lyst t i l  
at gjsre disse Deres unge Lam et Sporgsm aal, fsrend jeg gaaer."

„H v is  det er Noget, der horer t i l  Sko len," svarede Bradley, 
stedse holdende sine O ine  skummelt fcestede paa den Anden og 
talende i  sin dcempede Tone, „staaer det Dem f r i t  fo r."



„J a  vel er det Noget, der horer t i l  S ko len !" udbrod R ider - 
hood. „D e  kan vcere ro lig  fo r , gode Herre, at det er Noget, 
der horer t i l  Skolen. Hvorledes inddeles Vandet, mine Lam? 
H vor mange S lags  Vand gives der paa Jorden?"

Skingrende C hor: „Have, Floder, Indsoer og Damme."
„H ave , F loder, Indsoer og D am m e," sagde Riderhood. 

„D e  have lcert hele Klatten at kjende, gode Herre. Jeg v il vcere 
en Skjelm , om jeg ikke havde sprunget over Indsoerne, da jeg, 
saa vidt jeg veed, aldrig har seet nogen for mine B in e . Hvad 
er det, mine Lam , som man fanger i Have, Floder, Indsoer 
og D am m e?"

Skingrende Chor (med en vis Foragt for Sporgsmaalets 
Lethed): „ F is t ! "

„A tte r g o d t!"  sagde Riderhood. „M e n  hvad Mere, mine 
Lam, fanges der sommetider i Floderne?"

Ehoret i Forlegenhed. Een skingrende Stemme: „G ro d e !"
„A tte r g o d t!"  ndbrod Riderhood. „M e n  det er heller ikke 

Grode. I  ville ikke kunne gjette det, mine smaa Venner. Hvad 
er det, man, foruden Fisk, sommetider fanger i Floder? Naa, 
jeg skal sige Eder det. Det ,er Klaeder."

Bradleys Ansigt forandredes.
„ I  det mindste fanger jeg sommetider Klceder i  Floder, 

unne L a m ," sagde Riderhood, iagttagende ham fra  sine B ie n - 
kroge. „F o r  gid jeg maa blive b lind , mine Lam, om jeg 
ikke fangede den selvsamme B y ld t ,  jeg her har under Armen, i 
en F lo d !"

Drengene saae paa Lcereren, som om de vilde bede sig f r i-  
tagne fo r at blive forte paa G la tis  ved denne uregelmæssige 
Examinationsmaade. Lcereren saae paa den Examinerende, som 
om han kunde have sonderrevet ham.

„Jeg beder Dem om Forladelse, lcrrde, gode H erre," sagde 
Riderhood, strygende sig om Munden med sit LErm e, som om 
han lo ved sig selv, „det var ikke crrligt mod Lammene, veed jeg 
nok. Det var en Sm ule Loier af m ig, men jeg v il aldrig vcere 
cerlig, om jeg ikke har halet denne B y ld t op af en F lo d ! Det



er en Pramstikkerdragt. Den var bleven scenket der af den, der 
havde havt den paa, maa De vide, og jeg trak den op."

„H v o ra f veed De, at den var bleven scenket af den M and , 
der havde havt den paa?" spurgte Bradley.

„F o rd i jeg saae ham gjsre det," svarede Riderhood.
De saae paa hinanden. E fter langsomt at have taget sine 

V in e  t i l  sig igjen, vendte Bradley sit Ansigt om mod den sorte 
Tavle og udslettede langsomt sit Navn.

„M a n g fo ld ig  Tak, H erre ," sagde Riderhood, „ fo rd i De har 
villet afsee saa meget af Deres og Lammenes T id  t i l  en M and, 
der ikke havde anden Anbefaling t i l  D em , end at han er en 
cerlig M and . Gjentagende m it Buske om at see den Person, 
vi have ta lt om, og fo r hvem De har sagt god, i  m it Slusehus 
oppe ved Floden, tager jeg Afsked med Lammene og deres lcrrde 
gode Lcerer."

M ed disse O rd  luskede han ud af S ko len, hvor Lcereren, 
saa godt han kunde, ssgte at tilendebringe sit trcettende Arbeide, 
og de hvidskende Disciple iagttoge Lcererens Ansigt, in d til han 
fik det A n fa ld , der saa lcenge havde vceret i Vente.

Den ncestnceste Dag var en Loverdag og Fridag. Bradley
stod tid lig t op og begav sig t i l  Fods t i l  Plashwater Mollesluse. 
Han stod saa tid lig t op, at det endnu ikke var lyst, da han be
gyndte sin Vandring. Fsrend han slukkede det Lys, hvorved han 
havde klcedt sig paa, pakkede han sit austcendige S o lv u h r med dets 
anstcendige Lidse ind i et Stykke P a p ir og skrev inden i dette: 
„H a v  den Godhed at gjemme disse T ing  fo r m ig ." Derpaa 
adresserede han Pakken t i l  M is s  Peecher og lagde den paa det 
mest afsides H jsrne af den lille  Bcenk i  hendes lille  B islag.

D et blceste en kold Bstenvind den M orgen, da han lukkede 
Havelaagen og vendte sig bort. D et lette S n e fa ld , der havde 
bestrset Vinduerne i hans Skolestue med D un , dvcelede endnu i 
Luften og fa ld t hv id t, medens Vinden blceste sort. Den sen
drægtige D ag viste sig forsi, efterat han havde vceret paa Benene 
i to T im er og tilbagelagt en stor D e l af London fra  B s t t i t  
Vest. Den Frokost, han havde taget med, spiste han i  det uhyg-



gelige Vcrrtshns, hvor han var skiltes fra  Riderhood efter deres 
Nattevandring. Han spiste den staaende i den smudsige Skjenke- 
stue og skulede t i l  en M a n d , som stod, hvor Riderhood havde 
staaet hin tidlige Morgenstund.

Han gik fra den korte D ag, og da Aftenen fa ld t paa, be
fandt han s ig , noget om i  Fsdderne, paa Trcekkestien nede ved 
Floden. En halv M i ls  Vei fra  Slusen sagtnede han sin Gang, 
men vedblev at gaae videre. Jorden var nu, om end kun tyndt, 
bedcekket med Sne, og paa de fo r Kuldens Paavirkning mere ud
satte Steder flod der Jsstykker i  Floden, ligesom der ogsaa 
laa Skrog is i Lce af dens Bredder. M en han amdsede ikke 
Andet end Isen, Sneen og Afstanden, fsrend han foran sig saae 
et Lys, om hvilket han vidste, at det glimtede gjennem Vinduet 
i Slusehuset. Det standsede hans S k rid t, og han saae sig helt 
omkring. Isen, Sneen, han og det enlige Lys havde udelukkende 
taget den ode Skueplads i Besiddelse. Langt borte foran ham 
laa det S ted, hvor han havde slaaet det mere end unyttige S la g , 
som spottede ham med Lizzies Ncervcerelse der som Engenes 
Hustru. Langt borte bagved ham laa det Sted, hvor Bsrnene 
med oprakte Arme havde syntes at indvie ham t i l  Dcemonerue 
ved at raabe hans Navn. D erinde, hvor Lyset va r, var den 
M a n d , som paa begge de andre Steder kunde overgive ham 
t i l  Undergang. T i l  dette Omraade var hans Verden skrumpet 
sammen.

Han gik raskere t i l  og holdt med scrlsom Iv e r  B ie  med 
Lyset, som om han sigtede efter det. D a  han kom det saa ncer, 
at det oplostes i S traa le r, syntes disse at fceste sig ved ham og 
trcekke ham t i l  sig, og da han bankede paa Doren med sin Haand, 
fulgte hans Fod saa hurtig t efter denne, at han stod inde i 
S tuen, forend der var bleven sagt kom ind.

Lysskjcrret var den forenede Frembringelse af et Lys og en 
I ld .  Mellem disse Tvende sad Riderhood med Fodderne paa 
Kamingjerdet og en Pibe i Munden.

Han saae op med et tvcert N ik, da hans Gjest traadte ind, 
og med et tvcert N ik saae hans Gjest ned ad. Efterat have



taget sit O ve rto i a f ,  satte Gjesten sig paa en S to l paa den 
anden S ide af I ld e n .

„D e  roger nok ikke?" sagde Riderhood, skydende en Flaske 
den t i l  ham tva'rs over Bordet.

„N e i."
Derpaa forstummede de Begge og saae paa Ild e n .
„Jeg  behover ikke at fortælle D em , at jeg er her," sagde 

Bradley omsider. „Hvem skal begynde?"
„D e t v il jeg ," sagde Riderhood, „naar jeg har rogt denne 

Pibe ud."
Han gjorde det meget sindigt, bankede Asken ud paa K a 

minpladen og gjemte Piben.
„Jeg v il begynde," gjentog han derpaa, „B rad ley  Head- 

stone, Skolemester, hvis De onsker det."
„Dnsker det? Jeg onsker at faae at vide, hvad De v il m ig ."
„D e t skal D e ." Riderhood havde seet vist paa hans Hcender 

og Lommer, aabeubart fo r en Forsigtigheds S k y ld , hvis han 
inaatte have Baaben hos sig. M en nu bsiede han sig forover, 
smogede med en ransagende Finger hans Vestekrave op og spurgte: 
„H vad, hvor er Deres U h r? "

„Jeg  har ladet det blive hjemme."
„Jeg  v il have det. Doq det kan blive hentet. Jeg har 

saaer Lyst t i l  det."
Bradley svarede med en haanlig Latter.
„Jeg  har faaet Lyst t i l  det," gjentog Riderhood med lyde

ligere Stemme, „og jeg v il have det."
„ E r  det det, De v il m ig ? "
„ N e i, "  sagde Riderhood endnu hoiere; „n e i, det er kun 

noget as det, jeg v il Dem. Jeg v il have Penge af D em ."
„H vad M e re? "
„ A l t  M u l ig t ! "  brolede Riderhood i en meget hoirostet og 

rasende Tone. „S v a re r De mig saaledes een Gang t i l ,  taler jeg 
slet ikke med D em ."

Bradley saae paa ham.
„Dersom  De blot saa meget som seer saaledes paa mig



taler jeg slet ikke med D em , men lader i det Sted m in Haand ^
falde med hele sin Tyngde paa Dem og knuse D e m !" raabte ^
Riderhood og slog haardt i  Bordet. -

„V ide re ," sagde Bradley efterat have vcedet sine Lceber. ?
„A a , jeg skal nok blive ved. Veer kun ikke bange, jeg skal ^

blive ved rask nok fo r Dem og lcenge nok fo r Dem, nden at De SL
behsver at bede mig derom. H or nu, Bradley Headstone, Skole- ki
mester. De kunde have flcekket den anden gode Herre i S tum per og §
Stykker, uden at jeg havde brudt mig derom, med Undtagelse af at jeg ^
en Gang imellem var kommen t i l  Dem fo r at faae mig et G las. 2
H vorfo r havde jeg vel ellers givet mig af med Dem ? M en da L
De efterlignede mine Klceder, og da De efterlignede m it H a ls - ^
torklcede, og da De sprsitede B lod  paa m ig, efterat De havde ^
udfort Deres Skjelmsstykke, gjorde De hvad jeg v il have Be- 
ta ling fo r, hsi Betaling fo r. V a r De bleven beskyldt fo r det, 
vilde De saa ikke have vceltet Skylden derfor over paa m ig? jl!
H vor ellers, end i Plashwater Mollesluse, var der en M and, der kli
var klcedt som beskrevet? H vor ellers, end i Plashwater Mollesluse, 
var der en M a n d , der havde skjendtes med ham, da han gik 
igjennem den i  sin B aad?  Betragt Slusevogteren i Plashwater 
Mollesluse i  de samme tilsvarende Klceder og med det samme !rri
tilsvarende rode Halstorklcede og see, om hans Klceder ere blodige !yi
eller ikke. J o , de ere blodige. Ah, De lumske S a ta n !"

Bradley var bleven ganske bleg og sad og saae stiltiende ru 
paa ham.

„M e n  vi vare T o ,  som kunde spille Deres S p i l , "  sagde H
Riderhood, knipsende ad ham med Fingrene, „og jeg havde spillet U
det fo r lcenge siden; lcenge fsrend De svede Deres klodsede Haand i  ̂
i  det; lcenge fsrend De havde begyndt at kradse Deres Bogstaver ^  
i Deres Skole. Jeg veed paa en P rik , hvorledes De bar Dem 
ad. D a  De listede Dem vcek, kunde jeg liste mig bagefter Dem og 
gjsre det snildere end De. Jeg veed, at De var kommen fra 
London i  Deres egne Klceder, og hvor De havde stiftet Klceder ^
og gjemt dem, De havde havt paa. Jeg saae Dem med mine -
egne D in e  tage Deres egne Klceder ud af deres Gjemmested



mellem de fceldede Trceer og springe ud i Floden sor al forklare, 
hvorfor De klcrdte Dem paa, hvis Nogen tilfceldigviis flulde 
komme forb i. Jeg saae Dem staae op som Bradley Headstone, 
Skolemester, efterat De havde sat Dem ned som Pramstikker. 
Jeg saae Dem hive Deres Pramstikkerbyldt ud i  Floden. Jeg 
halede Deres Pramstikkerbyldt op af Floden. Jeg har Deres 
Pramstikkerklirder, som bleve revne i Stykker i S lagsmaalet og 
ere fulde af gronne P letter af Grcesset og tilsolede af B lodet 
efter flagene . Jeg har dem, og jeg har Dem selv. Jeg bryder 
mig ikke en D o it  o m , enten den anden gode Herre er levende 
eller dod, men jeg bryder mig grumme meget om ulig selv. O g 
da De har sat S narer sor mig og opfort Dem som en lumsk 
Satan imod mig, v il jeg have Betaling derfor, v il jeg have B e 
taling derfor, v il jeg have Beta ling t i l  Deres sidste H v id ! "

Med arbejdende Ansigt saae Bradley en liden S tund  paa 
Ild e n  og ta n g , og sagde derpaa med, som det syntes, ubegri
belig Ro i Stemme og Trcek:

„D e  kan ikke vride Vand af en S ten, R iderhood."
„M e n  M y n t as en Skolemester."
„D e  kan ikke vride det ud af mig, som ikke er i mig. De 

kan ikke fravriste mig hvad jeg ikke har. M ine  Jndtcegter ere 
kun smaa, og De har allerede faaet to Guineaer af mig. Veed 
De, hvortcenge jeg har vceret om at sammenspare en saadan 
S um  i m it besværlige K a ld ? "

„N e i, og jeg bryder mig heller ikke om at faae det at vide. 
M en De er i en poen S t i l l in g ,  der nok fortjener, at De fo r at 
beholde den pantsoetter alle de Klceder, De har, scrlger hver P ind  
i  Deres H us og tigger og laaner hver Penny, man v il betroe 
Dem. N aar det er g jort, og De har punget ud, v il jeg lade 
Dem slippe, men fo r ikke."

„H vad  mener De med at lade mig slippe?"
„Jeg  mener, at jeg v il folge med D em , hvorhen De saa 

vender Dem, naar De gaaer herfra. Slusen kan skjstte sig selv; 
jeg v il passe paa Dem, nu da jeg har faaet Fingre i D em ."

Bradley saae atter paa Ild e n . Skottende t i l  ham, tog



Riderhood sin Pibe, stoppede den paa ny, tcendte den og satte sig 
t i l  at roge. Bradley stottede sine Albuer paa sine Knce og sit Hoved 
paa sine Hcender og saae i dybe Tanker paa Ilden .

„R ide rhood ," sagde han ester en lang Taushed, idet han 
rettede sig paa sin S to l,  tog sin Pung op af Lommen og lagde 
den paa Bordet. „S ce t, at jeg giver Dem denne, der inde
holder alle de Penge, jeg eier; scet, at jeg lader Dem faae m it 
U h r; sat, at jeg hvert F je rd ingaar/ naar jeg har havet m in Lou- 
tting, udbetaler Tem  en vis D e l af den."

„N e i T ak ," svarede Riderhood, rystende paa Hoveder, medens 
han vedblev at roge. „D e  er een Gang smuttet fra m ig, og det 
har jeg ikke Lyst t i l  at udsatte mig tiere for. Jeg har havt 
Uterlighed nok med at sinde Dem, og vilde ikke have fundet Dem, 
hvis jeg ikke en Aften havde seet Dem luske hen ad Gaden og 
havde passet paa T e m , t i l  De kom hjem. Jeg v il have det 
Hele afg jort med Dem paa een G ang."

„Jeg har stedse levet meget ensomt, Riderhood, og har 
ingen Hjalpekilder udenfor mig selv. Jeg har bogstaveligt ikke 
en eneste V en."

„D e t er Logn," sagde Riderhood. „Jeg veed, at De har 
en Ben, der er ligesaa god som en Sparekassebog, eller jeg v il 
vare en blaa Abekat.

Bradleys Ansigt sormorkedes, og hans Haand sluttede sig 
langsomt sammen om Pungen og tog den tilbage, medens han 
sad og venrede paa, hvad den Anden fremdeles maatte have at sige.

„ I  Torsdags kom jeg forst ind i  den gale B outik  midt 
iblandt de unge Damer, ved George!" sagde Riderhood. „O g
der talte jeg med en M iss is , der er fo r lib t nok i Dem, Skole
mester, t i l  at klade sig af for at hjalpe Dem nd af Deres F o r
legenhed. Faa hende derfor t i l  at gjsre det."

Bradley stirrede saa pludseligt paa ham, at Riderhood, der 
ikke rig tig t vidste, hvorledes han skulde tage det op, lod , som 
om han var sysselsat med Rogskyerne fra sin Pibe og viftede 
dem bort og blcrste efter dem.

„T a lte  De med Lcrrerinden?" spurgte Bradley med den



tid ligere, tilsyneladende ubegribelige Ro i Stemme og T rak  oa 
med bortvendte Ollne.

„P u h ! J a , "  svarede Riderhood, unddragende Rogen sin 
Opmærksomhed. „Jeg  talte med hende, men sagde hende ikke ret 
Meget. H un blev ganske forlegen over, at jeg kom ind blandt 
de unge Dam er (jeg har aldrig givet mig ud fo r at vcere sin paa 
det) og lod mig gaae ind i hendes Dagligstue, hvor hun sagde, 
at hun haabede, at der ikke var Noget i Veien. Jeg sagde: „N e i 
saamcend er der ikke. Skolemesteren er m in meget gode Ven." 
Men jeg saae nok, hvorledes Landet laa, og at hun stod sig godt."

Bradley stak Pungen i Lommen, greb sig med sin hoire 
Haand om sit venstre Haandled og sad stiv og betragtede Ild e n .

„H u n  kunde ikke boe nemmere fo r D em , end hun g js r ,"  
sagde Riderhood, „og naar jeg er kommen hjem med Dem (for- 
jeg folger Dem n a tu rlig v iis  hjem), raader jeg Dem t i l  at blanke 
hende af, uden at spilde et L lleb lik . N aar De og jeg ere blevne 
fcerdige med hinanden, kan De gifte Dem med hende. H un seer 
godt ud, og jeg veed, at De ikke kan vcere Kjcereste med en Anden, 
da T e  saa n y lig t er bleven skuffet paa en anden K an t."

Bradley sagde ikke et eneste O rd  mere den Aften. Ikke en 
eneste Gang forandrede han sin S t il l in g  eller slap han sit Haand
led. S t iv  foran Ild e n , som om den var en fo rtry lle t Lue, der 
gjorde ham gammel, sad han, og de morke Furer fordybede sig 
i hans Ansigt, hvis S tirre n  blev gyseligere og gyseligere, og hvis 
Overflade blev blegere og blegere, som om den overstroedes med 
Aske, ja  endog hans H aar stiftede Farve og Sammensætning.

Forst da det sildige Daggry gjorde V induet gjennemsigtigt, 
bevcegede denne brsstfcrldige Billedststte sig. D a  reiste den sig 
langsomt og satte sig ved V induet og saae ud.

Riderhood var hele Natten bleven siddende paa sin S to l. 
Forst paa Natten havde han et P a r Gange mumlet Noget om, 
at det var b itte rlig t koldt, eller at I ld e n  var ved at brcende ud, 
hvorfor han vilde lcegge nogle flere K u l paa; men da han ikke 
havde kunnet aflokke sin S ta lbroder mindste Lyd eller Bevægelse, 
havde han senere tiet stille. Medens han gjorde nogle stjsdeslsse

V o r  fcelleds V en  H .



Tilberedelser t i l  at lave Kaffe, gik Bradley bort fra V induet og tog 
sin Overfrakke og sin H at paa.

„ E r  det ikke bedst, at v i faae os en B id  Frokost, fsrend 
v i gaae. Skolemester?" sagde Riderhood. „D e t er ikke godt at 
fryse paa en tom M a ve ."

Uden at give noget Tegn paa at have hsrt disse O rd ,  gik 
Bradley ud af Slusehuset, og snappende et Stykke B rod  fra 
Bordet og tagende sin Pramstikkerbyldt under Armen, gik R ider
hood ufortovet bagefter ham. Bradley vendte sig ad London t i l ,  
men Riderhood indhentede ham og gik ved S iden af ham.

S tiltiende traskede de over tre M ile  afsted ved S iden af 
hinanden, men pludseligt vendte Bradley om og gik samme Ver 
tilbage. O ieblikkeligt vendte Riderhood ligeledes om, og nu gik 
de tilbage ved S iden af hinanden.

Bradley gik atter ind i  Slusehuset; det Samme gjorde 
Riderhood. Bradley satte sig ved V induet; Riderhood varmede 
sig ved Ild e n . E fter en Time eller mere reiste Bradley sig atter 
pludseligt og gik atter ud, men vendte sig denne Gang den anden 
Vei. Riderhood var lige i  Hcelene paa ham, indhentede ham 
med nogle faa S k rid t og gik ved S iden af ham.

Ogsaa denne Gang vendte B rad ley, ligesom tidligere, plud
seligt om, da han mcerkede, at han ikke knnde blive sin Ledsager 
yv it. Ogsaa denne Gang gik Riderhood, ligesom tidligere, tilbage 
med ham. M en denne Gang gik de ikke, Ligesom den forrige, 
ind i  Slusehuset; th i Bradley blev pludseligt staaende paa den 
sneklcedte Gronsvcer ved Slusen og saae op og ned ad Floden. 
Seiladsen var standset af Frosten, og det hele Skue dannede en 
hvid og gul Orken.

„H o r  en G ang, Skolemester," sagde Riderhood ved S iden 
af ham, „den Leg duer ikke, og hvortil nytter den? De bliver 
ikke af med m ig , fsrend De har punget ud. Jeg folger Dem, 
hvorhen De saa gaaer."

Uden at svare med et eneste O rd , gik Bradley hurtig t fra 
ham over Trcebroen og hen t i l  Stigbordene. „H v a d , der er jo 
endnu mindre Fornu ft i denne Vending, end i den anden," sagde



Riderhood, folgende bagefter ham. „D e r  er Dcemningen, og De 
kommer t i l  at vende om ."

Uden i  mindste Maade at cendse ham, ststtede Bradley sig 
t i l  en S to lpe i  en hvilende S t i l l in g  og blev staaende der med 
nedadvendte Ollne. „ D a  jeg er kommen herover," sagde R ider
hood brummende, „ v i l  jeg dog benytte det t i l  at vexle mine 
S tigbord. O g  med en Raslen og Brusen af Vand lukkede 
han de S tig b o rd , der stode aabne, forend han aabnede de andre, 
og saaledes vare begge Scet S tigbo rd  lukkede fo r Oieblikket.

„D e  gjorde langt bedre i  at vcere rim e lig , B radley Head- 
stone, Skolemester," sagde Riderhood, idet han gik fo rb i ham, 
„fo r at jeg ikke skal presse Dem endnu mere, naar v i gjore A f
regning. —  Naa, saa det vilde D e ? "

Bradley havde laget ham om Livet, og han syntes at vcere 
omgjordet med en Jernring . De stode ved Randen af Slusen 
midt imellem de to Scet S tigbord .

„ S l ip  m ig ," sagde Riderhood, „e ller jeg tager m in Kniv og 
skjcerer Dem, hvor jeg kan komme t i l .  S l ip  m ig !"

Bradley trak hen mod Sluseranden, og Riderhood trak t i l 
bage fra  den. D et var en stcerk Bryden og en hidsig Kamp med 
Arme og Ben. Bradley fik ham dreiet rundt med Ryggen mod 
Slusen og trcengte ham stedse mere og mere tilbage.

„ S l ip  m ig !"  sagde Riderhood, „H o ld t!  Hvad tcenker De 
paa? De kan ikke drukne mig. H a r jeg ikke sagt Dem, at den, 
der een Gang er bleven frelst fra  at d-rukne, aldrig siden kan 
drukne? Jeg kan ikke drukne."

„D a  kan je g !" svarede Bradley i  en fo rtv iv le t, bestemt Tone. 
„Jeg v i l  drukne og slipper Dem hverken levende eller dsd. Ned 
med D e m !"

Riderhood fa ld t baglcends ned i den glatte Afgrund og 
Bradley Headstone ovenpaa ham. D a  de fandtes under Skummet 
bagved et af de raadne S tigbo rd , havde Riderhood, sandsynligviis 
i Faldet, sluppet sit Tag, og hans S in e  stirrede op ad; men han 
var endnu stedse omgjordet med Bradleys Je rn rin g , og Je rn 
ringens Klinknagler holdt fast.

31*



Sextende Kapitel.
personer og Ting i  Almindelighed.

D et Forste, som M r .  og M rs .  John Hormon i  deres 
G lade soretoge sig, bestod i  at bringe alle T ing  i  Lave, der paa 
nogen Maade vare komne i  Ulave, eller kunde, vilde eller maatte 
vare komne i  U lave, medens deres Navn havde ventet paa at 
komme t i l  sin Ret. Ved at efterspore Forhold, fo r hvilke Johns 
formentlige D od paa nogen Maade kunde siges at have Skylden, 
brugte de en meget udvidet og f r i  Forto lkn ing, idet de for 
Exempel betragtede D  ukkesyerfken som havende Krav paa deres 
V e lv illie  paa G rund af hendes Forbindelse med M rs .  Engene 
W rayburn , saavel som paa G rund af M rs .  Engenes egen F o r
bindelse med den sorte S ide as Historien. Heraf fulgte atter, 
at den gamle M and R iah, der havde varet en god og hjalpsom 
Ven mod dem Begge, ikke kunde flydes t i l  S id e , ligesaa lid t 
som H r. Jnspecteuren, da han var bleoen forledet t i l  en besvarlig 
Ja g t paa et sa lfl S p o r , og siden Talen er om denne vårdige 
Embedsmand, kan det bemcerkes, at der kort efter gik det Rygte 
i  Etaten, at han ved et K rus m ild  F lip  i  Gjestestuen i  de Sex 
Lystige Sjouere havde betroet M iss  Abbey Potterson, at han 
ikke havde tabt en Farth ing ved, at M r .  Harmon var kommen 
t i l  L ive, men oar fu ld t saa ve ltilfreds, som om denne Gentle
man var bleoen barbarisk m yrdet, og han (H r. Jnspecteuren) 
havde stukket den af Regjeringen udsatte Belonning i  sin Lomme.

Bed alle deres Foranstaltninger af denne Beskaffenhed under- 
ststtedes M r .  og M rs .  John Harmon paa det Kraftigste af deres 
udmcerkede Consulent, M r .  M o rtim e r Lightwood, der tog sig med 
en saa ualmindelig Iv e r  og Udholdenhed af sine Forretnmger, 
at et Stykke Arbeide iværksattes lige saa hurtig t som det paa- 
tcrnktes, hvoraf unge B lig h t fandt sig paavirket, som om det 
havde varet af den transatlantiske D ram , der kaldes en Dienaabner, 
og greb sig i  at stirre paa virkelige C lien ter, istedetfor ud ad 
V induet. D a  R iahs Tilgængelighed havde viist sig saare nyttig



med Hensyn t i l  nogle V ink om Afviklingen af EugeneS A n lig 
gender, gav Lighlwood sig t i l  med uendelig Varme at angribe og 
plage M r .  Fledgeby, som, da han saae sig udsat fo r at blive 
sprcengt i  Luften af nogle farlige Forretninger, hvorpaa han 
havde indladt s ig , og han tillige  var bleven ordentligt flaaet af 
de P ry g l, han havde faaet, aabnede Underhandlinger og bad om 
Naade. Den skikkelige Twem low nod G odt af de Betingelser, 
som vedtoges, skjondt han mindst dromte derom. M r .  R iah 
smeltedes paa en u fo rk la rlig  Maade, indfandt sig personligt hos 
ham ovenover Leiestalden i  Duke Street i  O varieret S t .  James, 
ikke leenger graadig, men b lid , fo r at underrette ham om, at 
Erlceggelsen af Renter ligesom tid ligere , men fo r Fremtiden i 
M r .  Lightwoods C onto ir, vilde tilfredsstille hans jodiske Nag, og 
gik bort med den Hemmelighed, at M r .  John Harmon havde 
forstrakt Pengene og var bleven Eier af Fordringen. Saaledes 
afvcergedes den ophoiede S n igsw orths  Harm e, og saaledes 
prustede han ikke noget storre Belob af moralsk Storhed ad den 
corinthiske S o ile  paa Kobberstykket over Kamingesimsen, end der 
virkeligt horte t i l  hans (og den britiske) Constitution.

M rs .  W ilfe rs  sorste Besog hos Tiggerens unge Kone r 
Tiggefcerdighedens nye B o lig  var en stor Begivenhed. Fader 
var bleven hentet fra  C ity  paa selve Jndflytningsdagen og bleven 
bedovet af Forbauselse og bragt t i l  sig selv d n  og fo rt om
kring i  Huset ved det ene O re  fo r at see dets forskjeluge Skatte 
og havde vceret henrykt og fo rtry lle t. Han var tillige  bleven 
udncevnt t i l  Secretair og havde faaet Paalceg om ufortovet at 
orlade Chicksey, Finering L  Stobbles. M oder kom senere og 
!om, som det ssmmede sig hende, i  hsitideligt Optog.

Vognen sendtes efter M o d e r, der satte sig md r den med 
en Anledningen vcerdig H o ld n in g , ledsaget snarere, end under
stottet, af M iss  Lav in ia , som rent ud afslog at erhende den 
moderlige Majestcet. M r .  George Sampson fulgte from t bag
efter, og modtoges inde i  Vognen af M rs .  W ilfe r, som om der 
indrsmmedes ham den M re  at overvcere en Begravelse r Fam unn, 
hvorpaa hun udstedte Befalingen; „ K js r ! "  t i l  Tiggerens Themr.



„Jeg vilde virkeligt snfke, M ode r," sagde Lavvy, idet hun 
med korslagte Arme lagde sig bagover mellem Puderne, „a t D u  
vilde strcekke D ig  l id t ."

„H va d ! Strcekke m ig !"  gjentog M rs . W ilfe r.
„J a ."^
„ D e r t i l , "  svarede den bydende Dam e, „ v i l  jeg haabe at 

vcere ude af S ta n d ."
„ J a ,  D u  seer rigtignok ud t i l  det, M oder; men hvorfor 

Nogen kan ville tage ud t i l  M iddag hos dens egen D atter eller 
Soster, som om dens Underskjort var et R y g stod, kan jeg ikke. 
begribe."

„H elle r ikke begriber jeg," indvendte M rs .  W ilfe r med dyb 
Foragt, „hvorledes en ung Dame kan ncevne det Klcednmgsstykke, 
hvis Navn D u  har tilla d t D ig  at tage i  D in  M und . Jeg 
rodmer over D ig ."

„T a k , M o d e r,"  sagde Lavvy gabende, „det kan jeg selv 
gjore, naar jeg finder Anledning de rtil."

I  det Siemed at tilveiebringe Enighed, hvilket under ingen 
Omstændigheder nogensinde vilde lykkes ham, sagde M r .  Sampson 
her med et venligt S m i l :  „M e n  De veed dog, Madame, at v i 
ere vidende om dets Tilvcerelse," og indsaae oieblikkeligt, at han 
havde lobet sig en Stage i  Livet.

„E re  vidende om dets Tilvcerelse!" sagde M rs . W ilfe r 
harmfuldt.

„Jeg maa virkeligt tilstaae, George," foreholdt M iss  Lavinia 
ham, „a t jeg ikke forstaaer D ine Hentydninger og finder, at D u  
kunde vcere mere hensynsfuld og mindre personlig."

„Lad gaa!" udbrod M r .  Sampson, der ufortovet blev et 
B ytte  fo r Fortvivlelse, „ O  ja ! Lad kun gaa, M iss  Lavinia 
W ilfe r !"

Hvad D u  mener med D ine Kudsketalemaader, George 
Sampson, giver jeg mig ikke ud for at forstaae, og onsker heller 
ikke at forstaae det, M r .  George Sam pson," sagde M iss  Lavinia. 
„D e t er mig nok at vide med mig selv, at jeg ikke agter at 
lade — " da M iss  Lavinia havde vceret uforsigtig nok t i l  at be-



gynde paa en S le tn ing , uden at have tcrnkt paa at fsre den t i t  
Ende, var hun nsdt t i l  at slutte med „lade saadant Noget gaae." 
En svag S lu tn in g , som Foragten dog gav et vist S k in  af Styrke. 

„ O  ja ! "  udbrod M r .  Sampson med Bitterhed. „Saaledes
er det" a ltid . Jeg har a ldrig — "

„H v is  D u  v il sige," afbrsd M iss  Lavvy ham. „a t D u  
aldrig" har opfostret en ung Gazelle, kan D u  spare D ig  U le jlig 
heden, da Ingen  her i  Vognen antager, at D u  nogensinde har 
g jo rt det. D e r t il  kjende v i D ig  fo r godt." (S om  om dette
var et Hjertestod.) ,

.L a v in ia ,"  svarede M r .  Sampson r en sorgmodig Tone,
„det var ikke det, jeg vilde sagt. Jeg vilde sagt, at jeg aldng 
havde ventet at beholde m in begunstigede P lads i denne Fam ilie, 
efterat Lykken havde udbredt sine S traa le r over den. H vorfo r, 
sagde M r .  Sam pson, „fo re r D u  mig t i l  de glimrende Haller, 
med hvilke jeg aldrig kan maale m ig, og stikler derefter paa mm 
middelmaadige Lsnning? E r det ædelmodigt? E r  det smukt?

D a  den statelige Dame, M rs .  W ilfe r, her saae sit S n it  t i l  
at gjsre nogle Bemærkninger fra  sin Throne, blandede hun sig
NU i  Ordoexlingen.  ̂ . ,

„Jeg  kan ikke tillade. M r .  Sam pson," begyndte hun, „a t
De fordreier m it B a rn s  M e n ing ." .

O  lad ham ocere, M o d e r,"  afbrod M is s  Lavvy hende
hovmodigt. „D e t er mig ligegyldigt, hvad han siger eller g jv r . '

Nei, Lav in ia ," sagde M rs .  W ilfe r, „dette vedrorer Fam i
liens "Blod. N aar M r .  George Sampson tillcegger endog mm

ynaste D atte r — " . . c
Jeg indseer ikke, hvorfor D u  v il betjene Tag af Ordet

endog," M o d e r ,"  afbrod M iss  Lavinia hende, „eftersom jeg r 
alle M aader er ligesaa vigtig som nogen af de Andre."

S t i l le ! "  sagde M rs .  W ilfe r  hsitideligt. „Jeg siger, at 
naar M r .  George Sampson tillcegger m in yngste D ° tte r ^  
Bevcrggrunde. tillcegger han ogsaa mm yngste D a w rs  M oder 
saadcmne. Denne M oder afviser dem og sporger M r .  Georg 
Sampson, som en ung M and  af LEre, hvad v il han? Jeg kai



maaflee tage fe il —  In te t er rimeligere —  men M r  George

xK A Z LLN .'
Rang. M r .  George Sampson forekomnier mig ifolge sin Jnd - 
rommelse at vcere paa Veien t i l  en B o lig , der kan kaldes et Palads.

M  a t^e lto ^e  forekonrmer mig at vare bleven indbudt
? . .  ^ ^  stuk sige den Ophoielse, der har ned
ladt sig over den Fam ilie, med hvilken han higer efter, stal jeq

S a M o n s b 'S id ^  Tone fra M r

„D e t er kun ," forklarede M r .  Sampson, yderst forkrwt
v i n 2  migaaer, er mig min Uvcrrdighed saa
s m lig t bevidst, Madame. Lavinia har nu hsie Forbindelser oa

o r ? ^ 7 »  vare dm samme Lavinia'som
fo r ? O g  er det ikke tilg ive lig t, at jeg bliver lid t p irre lig , naar jea 
bemarkm en vis Tilboielighed hos hende t i l  at snubbe mig a f? "

ikke forumet med Deres S t i l l in g ,  S i r , "  yttrede 
hsflig t, „kunne vi sa-tte Dem af paa hvilket- 

somhelst H lvrne, De maatte behage at betegne min Sosters Kudsk."
udbrod Mr. Sampson i en rorende

Tone, „jeg tilbeder D ig ."

? ^ e g  saammid onfle, at D u  vilde lade det vcere, 

der/ unge D am e" paa en behageligere M aade," svarede

i derhos Dem, M adam e," vedblev M r .  Sampson,
„ r  en G ra d , der, fljond t den, som jeg helt vel veed, er saa 
langt under Deres Fortjenester, dog er ualm indeligt hoi. Bcrr 
lom Ulykkelig, Lavinia, bcer over med en Ulykkelig, Madame,

de -edle O ffre , De bringe ham, men egges 
«„^u  t i l  V a n v id , her flog M r .  Sampson sig fo r Panden, 

„ved Tanken om. at han stal maale sig med de Rige og M crgtige."
. " d ? a r  L ,u  stal maale D ig  med de Rige og Mccqtiqe, v il 

det E udsyu llgv ils  bl-vc sagt D ig  i T id c ,"  sagde M iss  Lavvv. 
„ I  det mindste vrl det blive det fo r m it Vedkommende "

M r .  Sampson udtalte oieblikkeligt som sin inderligste O ver-



beviisning, at dette var „mere end menneskeliqt, "  oa sank paa 
Knce for M iss  Lavinias Fodder.

Hvad der var nundgaaeligt fornodent fo r at scette Kronen 
paa bande M oders og D atters fuldstændige Tilfredsstillelse var 
at fore M r .  Sampson som en taknemlig Fange ind i de g lim 
rende H aller, han havde omtalt, og stille ham t i l  Skue i disse, 
dels som et levende Vidne t i l  deres Herlighed og dels som et 
lysende Exempel paa deres Nedladenhed. D a  de gik op ad Trappen, 
tillod  M is s  Lavinia, at han gik ved S iden af hende, som om hun 
vilde sige: „T ro d s  alle disse Omgivelser, er jeg endnu D in , 
George. H vor lcenge det varer, er en anden S ag , men endnu 
er jeg D in ."  H un forklarede ham derhos ve lv illig t de G jen- 
standes N a tu r, han saae paa, og med hvilke han ikke var bekjendt, 
saasom: „Fremmede P lanter, George;" „en Fuglesamling, Ge
orge;" „et fo rgy ld t Uhr, George;" osv., medens M r s /W i l f e r  
gik i Spidsen mellem alle Forziringerne med samme Holdning 
som en vild  H ovd ing , der vilde fole sig beskjemmet ved at vise 
det svageste Tegn paa Overraskelse eller Forundring.

J a  denne bydende Qvindes Adfcerd var den hele Dag et 
Monster fo r alle bydende Q vinder i lignende Forhold. H un fo r
nyede Bekjendtskabet med M r .  og M rs .  B o ffiu , som om M r .  og 
M rs .  B o ffin  havde sagt om hende, hvad hun havde sagt om dem, 
og som om kun Tiden var istand t i l  at udslette de Krænkelser, 
hun havde lid t. H un betragtede enhver Tjener, der ncermede sig 
hende, som sin svorne Fjende, der udtrykkeligt havde t i l  Hensigt 
at sorncerme hende med Tallerkenerne og skjenke Forhaanelser af 
hendes moralske Folelser ud ^af Karafferne. Hun sad stiv og rank 
ved Bordet paa hoire S ide af sin Svigerson, som om hun halvt 
om halvt havde en M istanke om, at der var G if t  i Maden og 
med medfodt Charakteerstyrke holdt S tand mod andre livsfarlige  
Baghold. Hendes Vcesen mod Bella  var som mod en ung Dame 
af god F am ilie , hvem hun fo r nogle A ar siden havde truffet i 
Selskabslivet; ja endog da hun var bleven lid t optoet af den 
skummende Champagne og. fortalte sin Svigerson nogle Historier 
af hjemlig Interesse om sin Fader, indblandede hun saadanne



arktiske M ir in g e r om, at hun siden sin Faders Dage havde vceret 
en upaaskjonnet Velsignelse fo r Menneskeslægten, og om at hin 
Gentleman havde vceret en iskold Legemliggørelse af en iskold 
Slcegt, i  sin Fortcelling, at de bragte Tilhorerne t i l  at fryse lige 
ned t i l  deres Fodsaaler. O g  da saa den Uudtommelige blev 
fremstillet stirrende og begyndende paa et lille  savlende S m il,  blev 
den hende ikke saa saare vaer, fsrend den brast i  Graad og var 
aldeles utrostelig. D a  hun omsider tog Afsked, vilde det vceret 
vanskeligt at sige, om det var med et Udtryk af, at hun selv gik 
t i l  Retterstedet, eller forlod Husbeboerne, som strax derpaa skulde 
henrettes. Ikke desto mindre morede John Harmon sig kosteligt 
og sagde, da han var bleven ene med sin Kone, t i l  hende, at 
hendes naturlige Vcesen aldrig havde viist sig saa tcekkeligt na tu r
lig t, som ved S iden af dette Skabemenneske, og at det, om han 
end ikke ncerede den fjerneste T v iv l om , at hun var sin Faders 
D atte r, dog var hans urokkelige O verbevisning, at hun ikke var 
sin M oders.

Dette Besog var, som sagt, en stor Begivenhed. Om trent 
samtidigt med den ind tra f en anden Begivenhed, der vel ikke var 
to r, men i  Huset dog betragtedes som mcerkelig, og det var den 
'orste Sammenkomst mellem M r .  S loppy og M iss  Wren.

D a  Dukkesyersken havde en gallaklcedt Dukke, der var omtrent 
dobbelt saa stor som den Uudtommelige, under Arbeide for denne 
unge Person, lovede M r .  S loppy at sporge t i l  den og gjorde det.

„K om  ind , S i r , "  sagde M iss  W ren , der sad og syede 
ved sit B o rd . „Hvem kan De vel vcere?"

M r .  S loppy fremstillede sig ved Navn og Knapper.
„ O  ja  saa!" udbrod M iss  Jenny. „Jeg har lcengtes

efter at gjsre Deres Bekjendtskab, da jeg har hort, at De har
udmcerket D em ."

„H a r  De, M is s ? "  sagde S loppy grinende. „D e t fornoier
mig virkeligt at hore det, men jeg veed ikke hvorledes."

„Ved at kaste Nogen i en Skraldevogn," sagde M iss  Wren.
„N aa  saaledes!" udbrod S loppy. „ J a  M is s ."  O g der

med lagde han Hovedet bagover og lo.



. „  M is s  W ren og sprang op. „Luk
ikke Deres M u n d  saa hoit op, unge M a n d ; den kunde jo let 
gaae r Baglaas derved og ikke lukke sig igjen i flere Dage."

M r .  S loppy spilede den om m ulig t endnu hsiere op og 
holdt den aaben, t i l  han havde afleet.

„D e  ligner jo Kam pen," sagde M iss  W ren, „da han kom 
hiem i  Bonnestenglerncs Land og vilde have Jack t i l  Aftensmad."

„ V a r  han smuk. M is s ? "  spurgte S loppy.
„N e i,"  svarede M iss  W ren, „s tyg ."
Hendes Gjest saae sig om i  Vcerelset, som nu indeholdt 

langt flere Bekvemmeligheder end fo r .  og sagde: „D e  har det 
pcrnt, M is s ."

„D e t fornsier mig, at De finder det, S i r , "  svarede M iss  
W ren. „M e n  hvad synes Dem om m ig ? "

D a  M r .  S loppys  LErlighed blev sat paa en meget haard 
Prove ved dette Sporgsm aal, dreiede han paa en Knap, grinede 
og stammede/

„F rem  med d e t!" sagde M iss  W ren med en stjelmsk M ine . 
„F inde r De ikke, at jeg er et underligt lille  Stykke Lsierlighed?" 
Id e t hun, efterat have g jort dette Sporgsm aal, rystede paa H o
vedet ad ham, rystede hun sit H aar ned.

„ O ! "  udbrod S loppy beundrende. „Hvilken Mcrngde og 
hvilken F a rve !"

M ed sit scedvanlige udtryksfulde Ryk fortsatte M iss  W ren 
sit Arbeide, men lod sit Haar blive som det va r, ikke utilfreds 
med det In d try k , det havde gjort.

„D e  boer da ikke alene her, vel, M is s ? "  spurgte S loppy.
„N e i, "  svarede M is s  W ren, spidsende M und . „Jeg  boer 

sammen med m in Fe af en Gudmoder."
„M e d "  —  M r .  S loppy kunde ikke blive klog derpaa — 

„med hvem, sagde De, M is s ? "
„N a a , "  svarede M iss  W ren mere a lv o r lig t, „med min 

anden Fader, eller, fo r den S ags S ky ld , med m in forste." O g 
hun rystede sukkende paa Hovedet. „Havde De kjendt et stakkels 
B a rn , llg  tidligere havde hos mig her," tilfoiede hun, „v ilde De



have forstaaet mig. M en der gjorde De ikke og kan derfor ikke 
forstaae m ig. S aa  meget desto bedre!"

„D e  maa have lcrrl lcenge," sagde S loppy, skottende t i l  de 
mange fcerdige Dukker, „forend De lcerte at sye saa smukt, M iss , 
og med saa megen S m a g ."

„In g e n  har nogensinde lcert mig et eneste S tin g , unge M a n d ," 
svarede Dukkesyersten, kastende med Nakken. „Jeg prikkede og 
prikkede, t i l  jeg fandt paa, hvorledes jeg skulde boere mig ad. I  
Forskningen var det daarlig t nok, men nu gaaer det bedre."

„O g  jeg," sagde S loppy i et S lags  selvbebreidende Tone, 
„ha r nu lcert og lcert, og M r .  B o ffin  har betalt og betalt, jeg 
veed ikke hvor lcenge!"

„Jeg har h s r t,  hvad det er fo r et Haandvcerk, De har 
lcert," sagde M iss  W ren. „D e t er Snedkerhaandvcerket."

„N u , da Dyngerne ere ryddede, driver jeg Snedkerhaand
vcerket," sagde M r .  S loppy. „H o r, veed De hvad, M iss , jeg 
kunde have Lyst t i l  at gjore E t eller Andet t i l  D em ."

„M eget forbunden; men hvad skulde det vcere?"
„Jeg kunde," sagde S lo p p y , betragtende Vcerelset, „jeg 

kunde gjore nogle nemme Kasser t i l  Dem, hvori De kunde lcegge 
Dukkerne, eller nogle pcrne smaa S ku ffe r, hvori De kunde 
gjemme Deres S ilke  og Traad og Lapper. E ller ogsaa kunde 
jeg dreie et smukt Greb t i l  denne Krykkestok, hvis den tilhorer 
ham, som De kalder Fader."

„D e n  tilhorer m ig ," sagde den lille  Skabning, hvis Ansigt 
og H a ls  i  det Samme bleve blussende rode. „Jeg er ha lt."

Ogsaa stakkels S loppy blev ro d ; th i der var en instinct- 
mcessig Hensynsfuldhed bagved hans Knapper, og hans egen 
Haand havde ram t den. Han sagde maastee det Bedste, der 
kunde siges t i l  Undskyldning. „D e t glceder mig meget, at den 
tilhorer D em , da jeg hellere v il pynte paa den fo r D em , end 
fo r nogen Anden. M aa  jeg see paa den?"

M iss  Wren var allerede i Begreb med at rcekke ham den over 
sitArbeidsbord, men betcenkte sig. „D o g  De maa hellere see mig 
brugeden. Saaledes. Hopsasa, heisasa, en, to, tre. E r det ikke flinkt?"



„ M ig  synes, at De ncesten flet ikke behsver den," sagde S loppy.
Den Lille Dukkesyerske satte sig igjen og gav ham den, 

sigende med sit venligere Udtryk og et S m il:  „T a k !"
„O g  hvad nu Kasserne og Skufferne angaaer," sagde S loppy, 

efterat have maalt Grebet paa sit KErme og sat Stokken forsigtigt 
op t i l  Baggen, „saa vilde det vcere mig en sand Fornoielse. Jeg 
har hort, at De kan synge saa smukt, og vilde finde mig bedre 
betalt med en Sang end med Penge, fo r jeg har altid holdt 
meget af Sang og sang ofte selv en morsom Vise med O rd , 
som bleve ta lte , fo r M rs .  Higden og Johnny. M en saadant 
Noget horer bestemt ikke t i l  Deres Fag ."

„D e  er en meget venlig ung M a n d ,"  svarede Dukkesyerflen, 
„v irke lig t en meget venlig ung M and. Jeg tager mod Deres 
T ilbud  —  fo r jeg kan ikke troe, at Han v il have Noget deri
m od," tilsoiede hun, ligesom efter noiere Eftertanke og trcekkende 
paa Skuldrene; „og selv om saa var, saa lad ham kun !"

„M ene r De ham, De kalder Fader, M is s ? "  spurgte S loppy.
„N e i, ne i," svarede M iss  W ren. „H am , Ham, H a m !"
„H a m , H am , H a m ? " gjentog S lo p p y , seende sig om ," 

ligesom efter Ham.
„H a m , der skal komme og frie t i l  mig og gifte sig med 

m ig ," svarede M iss  W ren. „G u d , hvor De er en fo ld ig !"
„A a  H a m !"  sagde S loppy og syntes at blive tankefuld og lid t 

forlegen. „H a m  harjeg flet ikketanktpaa. N aar kommer han, M is s ? "
„H v ilke t S po rgsm aa l? " udbrod M iss  W ren. „H v o r kan 

jeg vide de t? "
„H v o r kommer han fra , M is s ? "
„ D u  gode G u d , hvor kan jeg sige det? Han kommer et

eller andet Sted fra , antager jeg, og en Gang med Tiden, an
tager jeg, men fo r Oieblikket veed jeg ikke Mere om ham."

Dette kildrede M r .  S loppy som nogle overordentligt gode 
Loier, og han lagde Hovedet bagover og lo med umaadeligt
Velbehag. Ved at see ham lee paa denne latterlige Maade kom
Dukkesyerflen ogsaa hjerteligt t i l  at lee, og saa lo de Begge, 
t i l  de bleoe tra tte .

„S a a , saa, saa !" sagde M iss  W ren. „H o ld  fo r Guds



Skyld  op, Koempe, fo r at jeg ikke f la l blive flug t levende, 
forend jeg veed af det. O g  endnu har De jo ikke sagt, hvorfor 
De er kommen."

„Jeg er kommen efter lille  M iss  Harmons Dukke," sagde 
S loppy.

„D e t tcenkte jeg nok," bemcerkede M iss  W ren , „og der 
ligger lille  M iss  Harmons Dukke og venter paa Dem. Den 
er indsvsbt i  S o lvpap ir, som De seer, som om den fra  Overst 
t i l  Nederst var indsvobt i  nye Banknoter. Pas godt paa den, 
og der har De m in Haand og Tak ig jen."

„Jeg  f la l passe bedre paa den, end om den var et Billede 
af G u ld , "  sagde S lo p p y , „og der har De begge m in e  Hcen- 
der, M iss , og jeg kommer snart ig jen."

M en den storste Begivenhed af alle i  M r .  og M rs .  John 
Harmons nye Liv var et Besog af M r .  og M rs .  Engene W rayburn. 
Bedrsveligt mat og mager var den fordum saa rafle Engene, der, 
naar han nu gik, maatte skotte sig tungt paa sin Hustrues A rm  
og en S tok. M en han blev med hver Dag fristere og stcerkere, 
og Lcegerne sagde endog, at han ikke vilde blive synderligt van
heldet. D et var i  Sandhed en hoitidelig Begivenhed, da M r .  
og M rs .  Eugene W rayburn  kom fo r at opholde sig i  M r .  og 
M rs .  John Harmons H us, hvor, i  Forbigaaende sagt, M r .  og 
M rs .  B o ff in , der folte sig overordentligt lykkelige og dagligt 
krydsede omkring for at see paa Boutikerne, ligeledes opholdt sig 
paa ubestemt T id .

T i l  M r .  Eugene W rayburn  betroede M rs .  John Harmon, 
hvad hun havde vidst om hans Kones Fslelser i  hans letsindige 
T id ;  og t i l  M rs .  John Harmon betroede M r .  Eugene W ra y 
b u rn , at hun med Guds Hjcrlp skulde faae at see, hvorledes 
hans Kone havde forandret ham.

„Jeg giver ingen Forsikkringer," sagde Eugene; „ —  hvem gjor 
vel det, der mener dem? —  men jeg har fattet en B e flu tn ing ."

„Sku lde De troe, B e lla ,"  afbrsd hans Kone ham, idet hun 
kom fo r atter at indtage sin P lads som Sygevogterfle ved hans 
S id e ; th i han havde det aldrig r ig tig t godt, naar hun ikke var 
hos ham, „skulde De troe, at han paa vor B ry llupsdag sagde



t i l  m ig , at han ncesten troede, at det Bedste, han kunde ajsre, 
var at dse?"

„M e n  da jeg nu ikke gjorde det, L izzie ," sagde Eugene, 
» v il leg —  fo r D in  S kyld  —  gjore det Bedre, D u  foreslog."

Samme Eftermiddag kom Lightwood, medens Eugene laa 
paa sin S o fa  oppe paa sit Vcerelse, fo r at sladdre med ham, 
medens B e lla  tog hans Kone ud med paa en K jsretour. „K u n  
Tvang kan faae hende b o rt,"  havde Eugene sagt, og Bella havde 
derfor spsgende tvunget hende t i l  at folge med.

„Kjcere, gamle V en ," begyndte Eugene, gribende Lightwoods 
Haand, „D e  kunde ikke vcere kommen i et belejligere M e b lik ; th i 
m it Hjerte er fu ld t, og jeg lcrnges efter at udose det fo r Dem. 
Fsrend jeg bersrer m in F rem tid , v il jeg tale om min N utid . 
M .  H . LE. F ., der er en langt yngre Cavaler end jeg. og en 
erkjendt Beundrer af S kjsnhed, var saa forekommende forleden 
Dag (han besogte os fo r  to Dage siden og havde Meget at ud
satte paa Beværtningen i  Gjestgivergaarden) at y ttre , at Lizzie 
burde lade sig male, hvilket, som hidrsrende fra  M .  H . LE. F ., 
kan betragtes som en melodramatisk Velsignelse."

„D e  begynder at komme D em ," sagde M ortim e r med et S m il.
„D e t er virkeligt m it A lv o r ,"  sagde Eugene. „D a  M .  H . 

8E. F . havde sagt dette og derpaa rullede Rodvinen (som han 
havde bestilt, og som jeg betalte) i sin M und  og sagde: „ M in  
kjcere S o n , hvorfor drikker D u  saadant noget T o i? "  var de t—  
hos ham —  det Samme som en faderlig Velsignelse over vor 
Foren ing, ledsaget af en Taarestrsm. M .  H . LE. F .s  Kulde 
lader sig ikke maale med en almindelig Maalestok."

„S a n d t nok," sagde Lightwood.
„D e t er A l t , "  vedblev Eugene, „hvad jeg nogensinde v il faae 

at hore af M .  H .8 E . F . om den T ing , og han v il vedblive at slentre 
gjennem Verden med Hatten paa S n u r. E fterat m it LEgteskab 
saaledes hoitideligt er blevet erkjendt ved Familiealteret, har jeg 
ingen flere Bekymringer i  den Henseende. Derncest har De i 
Sandhed g jort Vidundere fo r mig, M ortim er, ved at hflelpemig 
ud af mine Pengeforlegenheder, og naar jeg har en saadan F o r
mynder og Forvalter ved min S ide som m it L ivs Frelserinde



(jeg er ikke r ig tig t stcerk endnu, kan De nok mcerke, da jeg ikke 
kan tale om hende, uden at m in Stemme skjcelver —  hun er 
mig saa ubeskriveligt dyrebar, M o rtim e r!) , v il det Lidet, jeg 
kan kalde m it, vcere mere, end det nogensinde har vceret; ja, det 
maa nodvendigviis vcere mere, da De veed, at det i  mine Hcender 
stedse har vceret In te t . "

„Bcerre end In te t, antager jeg, Eugene. M in  egen ube
tydelige Formue (jeg onsker op rig tig t, at m in Bedstefader havde 
kastet den i  S oen, istedetfor at testamentere den t i l  mig) har 
viist sig som et kraftig t M idde l t i l  at afholde mig fra at tage 
fa t paa Noget, og med Deres har nok omtrent det Samme 
vceret T ilfceldet."

„D e r  talte Viisdommens Stemme," sagde Eugene. „ V i  ere 
Begge H yrder; men naar v i omsider tage fa t, tage vi fa t for 
A lvo r. Lader os ikke mere tale derom, fs r om nogle Aar. M en 
nu har jeg tcenkt paa. M o rtim e r, at reise med min Kone t i l  en 
af Colonierne og arbeide i  m it Fag der."

„D e t v il vcere fo rb i med mig uden Dem, Eugene; men De 
har maaskee R et."

„N e i,"  sagde Eugene med Eftertryk, „ikke R e t; U re t!"
Han sagde det med en saa levende, ncesten harmfuld Varme, 

at M o rtim e r blev hsist overrasket.
„T ro e r D e , at dette m it forslaaede Hoved er ophidset?" 

vedblev Eugene med et stolt B l ik ;  „N e i ingenlunde. Jeg kan sige 
det Samme som Hamlet om min Pulses sunde Musik. M i t  
B lod  kommer i  Kog, men gavnligt i Kog, naar jeg tcenker derpaa. 
S iig  m ig , skal jeg vise mig feig mod Lizzie og luske mig bort 
med hende, som om jeg undsaae mig ved hende? H vor vilde vel 
Deres Ven vcere her i  Verden, M ortim er, hvis hun, hvortil hun 
vilde havt umaadeligt bedre Foie, havde viist sig feig imod ham ?"

„Hcederligt og standhaftigt," sagde Lightwood. „O g  dog, 
Eugene — "

„O g  dog hvilket. M o rtim e r? "
„O g  dog, er De vis paa, at De ikke vilde cergre Dem (for 

hendes S kyld , jeg siger udtrykkeligt fo r hendes S kyld) over en
hver ubetydelig Kulde, der vistes hende af —  Selskabet?"



„ O  De og jeg knune hove G rund t i l  ot snuble over Ordet " 
svorede Engene srnile.ide. „M ene vi vor T i  p in s? " '

„Maaskee," sogde M ortim er, ligeledes smilende.
. de t!" svarede Engene, stcerkt bevceaet Nr

° ,u . i , k  „d  m-d m,« „ i  m „ 7  d«> M
er mm Hustru m ,t H,erte noget no-rniere. M ortim er, end T ivp ins  
og leg skylder hende lid t Mere, end jeg skylder T ivv in s  oo 
noget ftoltere of hende, end jeg nogensinde hor vo-ret det of T ipp ins,

kor "s lidste Aandedrat med hende og
or hende, her poo den oobne Volp lods. S k ju le r jeg hende eller 

tmnper tle,nmodigt for hende i en Hnle eller Afkrog, skol De hvem 
leg el,k»r no-sthoiest her poo Jorden, sige m ig, 1m7d je^ do' ttt- 
sulde fortjener, at der bliver sagt t i l  m ig, ot hnn, do jeg hin Aften 
laa og vor na r ved ot blsde mig ihjel, vilde hove g jort vel i ot have 
sparket tr l mig med sin sisod og spyttet mig i m it feiqc Ansigt."
s r ' ^ / ^ 7  der udbredte sig over ham, medens han

O r d , oplivede , den G rad hans T ra k , ot han i
m ' 7 ' ? ° " '  E  aldrig »ar kommen t i l  Skade. 

Hans Ven , varede son, Engene v ilde, ot han skulde svare oa
derpoo talte de om Frem tiden, in d til Lizzie kom tilbage. Efte?

^  S iden af han, og k ja rlig t rs r t ved
Hcerlder og hans Hoved, sagde hun:
„Kjcere Engene, D u  fik mig t i l  at kjsre nd, men jeg burde

D o o e ^ ' k n r e r e  Hede, end D u  i mange 
Doge har hovt. Hvad hor D n  taget D ig  fo r? "
„. " ^ k c  A n d e t," svorede Engene, „end ventet poo, at D u  
skulde komme tilbage."

„O g  ta lt med M r .  L ightwnod," sogde Lizzie, vendende sig 
smilende om mod denne. „M e n  det kon ikke have varet S e l- 
stavet, som har bragt D ig  ud as Ligevcegt."

„S a n d c lig t, m in dyrebare H u s tru ," svarede Euqene i sin 
gamle, lustlge Tone, idet han lo og kyssede hende, „jeg troer doa
nasten, at det var Selskabet!" ^

O rdet lob M ortim e r Lightwood saa stcerkt om i Hovedet 
da han den Aften gik hjem t i l  Temple, at han besluttede at kaste 
et B lik  paa Selskabet, som han ikke havde seet saa lange.

Vor fslledS Ben. H. ZZ



Sidste Kapitel.
S e l  skal> et s Stemme.

Mortimer Lightwood maa derfor svare paa en Middags- 
indbydelse fra Mr^ og Mrs. Finering, som ndbede sig den Mre, 
og maa tilkjendegive, at Mr. Mortimer Lightwood vil v-rre 
lykkelig ved at have den anden Mre. Finerings have, som fad- 
vanligt, utrætteligt uddelt Middagsindbydelser til Selskabet, og 
Enhver, der onsker at nyde Godt af dem, maa skynde sig; thi > 
Uvederhcestighedens Sksebnegndinders Boger staaer det skrevet, at 
Finering i naste Uge vil falde med et dundrende Skrald. Ja 
esterat han har faaet Traaden til den store Hemmelighed, hvor
ledes Folk kunne leve over deres Evne, og overdrevet sine Svecu- 
lationer som den af de negennyttige Ba-lgere i Pocket Breeches 
beskikkede Lovgiver for Universet, vil det i n-rste Uge vise sig, at 
Finering vil nedleegge sit lNandat, at den i Britannias For> 
trolighed indviede lovkyndige Gentleman atter vil modtage Pocket 
Breeches Tusinderne, og at Finering vil tye til Calais for der 
at leve af Mrs. Finerings Diamanter (i hvilke Mr. Finering 
som god Mgtemaud fra 'Tid til anden har anlagt betydelige 
Summer) og fortirlle Neptun og Andre, at forend Finering 
trak sig tilbage fra Parlamentet, bestod Underhuset af ham selv 
og de sexhundrede og syv og halvtredsindstyve kjcereste og bedste 
Venner, han havde her i Verden. Og ncesten aldeles samtidigt 
hermed vil det vise sig, at Selskabet vil opdage, at det stedse 
havde foragtet Finering og havt ham mistcenkt, og at naar det 
gik i Finerings Middagsselskaber, havde det stedse sine Anelser, 
skjsndt, som'det skulde synes, i al Hemmelighed den Gang og 
paa en fuldkomment privat og fortrolig Maade.

Ta UvcderhccftighedenS SkjebnegndinderS Bog sor neeste Uge 
imidlertid endnu ikke'er aabnet, er der den scrdvanlige Sammen- 
strsmmen hos Finerings af de Mennesker, som indfinde sig i deres 
Hus for at spise med hinanden og ikke hos dem. Der er Lady 
Tippins der er Podsnap den Store og Mrs. Podsnap. Der 
er Twemlow. Der er Buffer, Boots og Brewer. Der 
er Entrepreneuren, som er femhiindredetnsinde Menneskers Forsyn.



D er er Formanden, som reiser tretusinde M ile  om Ugen. Der 
er det glimrende S n ille ,  som ndbragte Actierne t i l  hin paafal
dende nsiagtige S um  trehundrede og femoghalvfjerdsindstyvetu- 
sinde Pund, ingen S h illin g s  og ingen Pence.

T i l  dem maa foies M o rtim e r Lightwood, der trceder ind 
iblandt deur med en Fornyelse af sit gamle, livstrcette Udtryk, 
hvilket ststter sig paa Engene og horer t i l  de Dage, da han 
fortalte Historien om Manden etstedsfra.

Den muntre Fe T ipp ins bliver ncesteu lutter S krig  ved 
Synet af sin falske Beiler og vinker ad Romningsmanden med 
sin V if te ; men Romningsmanden, der har besluttet ikke at komme, 
snakker B rita n n ia  med Podsnap. Podsnap snakker altid B r i -  
tannia og snakker, som om han var et S lags  privat Vcegter,
der i  britiske Oiemed benyttes mod hele den ovrige Verden.
„ V i  vide, hvad Rusland Lcenker paa, S i r , "  siger Podsnap; „ v i  
vide, hvad Frankrig tcenker paa; vi see, hvad Amerika fsrer i 
sit S k jo ld , men vi vide, hvad England er, og det er os nok."

M en da der er rettet an og Lightwood har sat sig paa sin
scedvanlige P lads ligeoverfor Lady T ipp ins, kan han ikke lcenger
undgaae hende. „Lcenge landflygtige Robinson Crusoe," siger 
hun, efterat have veplet Hilsener med ham, „hvorledes forlod De 
O e n ? "

„Jeg takker," siger Lightwood, „den klagede ikke over 
Sm erter noget S te d ."

„O g  hvorledes forlod De de V ild e ? " sporger Lady T ipp ins.
„ De begyndte at blive civiliserede, da jeg forlod Juan  Fer- 

nandez," svarer Lightwood. „ I  det mindste aade de hinanden, 
hvad der a ltid  er et Tegn derpaa."

„P lageaand !" udbryder den sode unge Skabning. „D e  
veed, hvad jeg mener, og dog driver De Gjek med min U taal- 
modighed. Fortcel mig skrap Noget om det nygifte P a r. De 
var jo tilstede ved B ry llu p e t."

„V a r  jeg?" M o rtim e r lader, som om han i  al M age lig 
hed husker sig om. „J a  r ig tig t! Jeg var der."



„Hvorledes var Bruden klcrdl? I  R odrag t? " M ortirner 
bliver mork og negter at svare.

„Jeg haaber, at hun selv styrede, roede, vrikkede, bagbor
dede, og styrbordede sig, eller hvilket det techniske Udtryk nu er, 
t i l  Ceremonien?" vedbliver den spsgefulde T ipp ins.

„Hvorledes hun saa kom derhen, saa prydede hun den," 
siger M ortim er.

Lady T ipp ins tiltrækker sig den almindelige Opmærksomhed 
ved at udstsde et lille  forskrcekket S krig . „Prydede den! Pas 
paa m ig, hvis jeg daaner, Finering. Han v il fortcelle os, at 
en rcedsom Fcrrgeqvinde kan vcere en Prydelse!"

„Undskyld mig. Jeg har ikke i S inde at fortcelle Dem 
Noget, Lady T ip p in s ,"  svarer L ightwood, og holder O rd  ved 
at spise sin M ad  med et S kin  af den storste Ligegyldighed.

De skal ikke undgaae mig paa den M aade, De gnavne 
Skovhugger," forsikkrer Lady T ipp ins. „D e  stal ikke omgaae 
Spsrgsmaalet for at stjerme Deres Ven Engene, som har givet 
sig denne Blottelse. De stal faae at hore, at en saadan latterlig 
Historie fordommes af Selskabets Stemme. Bedste M rs .  Fine
ring , lader os sammentrcede i et Udvalg af det hele H us an- 
gaaende Sagen."

M rs .  Finering, der stedse bliver henrykt over den staddrende 
S y lfe , siger: „ O  ja !  Lader os sammentrcede i et Udvalg af det 
hele H u s ! H vor m orsom t!" Finering siger: „D e , der ere af den 
M ening, sige J a , de Andre N e i; Jaerne have det." Men Ingen 
bryder sig det mindste om hans Vittighed.

„Jeg forer nu Forfadet i  alle U dva lg !" udbryder Lady 
T ipp ins. („H vilken Aand hun h a r !"  siger M rs .  Finering, hvem 
heller Ingen  agter paa).

„O g  dette," vedbliver den L iv lige, „er et Udvalg af det 
hele H us fo r at, hvad det nu hedder —  fremkalde, antager jeg 
—  Selskabets Stemme. Det S psrgsm aa l, der foreligger for 
Udvalget, er, om en ung M and af meget god Fam ilie , et fo r
delagtigt Udre og et vist Ta lent, handler daarligt eller klogt i 
at gifte sig med en Fcrrgeqvinde, der er bleven Fabrikpige."

„Saaledes staaer Spsrgsmaalet neppe," Lager den haard-



nakkede M ortim e r t i l  Orde. „Jeg formener, at det gaaer ud 
paa om m  M and som den, De har betegnet, Lady T ipp ins, 
handler ng t,g t eller u rig tig t i at gifte sig med en cedel Pige (om 
hendes Sk,enhed taler ,eg ikke), der har frelst hans Liv med 
vidunderlig K ra ft og Opoffrelse, hvem han veed at vcrre dydig 
og i Besiddelse af udmarkede Egenskaber; hvem han lange har 
oeundrel, OH som Nlrrer lnderliij Hengivenhed sor hum."

undstyld m ig ," siger Podsnap, hvis Stemning oq 
ShorteLmnmg ere lrge forkrottede, „va r dette unge Fruentimmer 
nogensinde Fcrrgegvinde?"

„A ld r ig , men hun roede stundom i en Baad med sin Fader 
troer jeg." , ^  ,

A lm indelig Bevcegelse mod det unge Fruentimmer. Brewer 
ryster paa Hovedet; Boots ryster paa Hovedet: B u ffe r ryster 
paa Hovedet. ' '

, , ^ 9  Omdeles, M r .  ^ightw ood," siger Podsnap, hvis Harme 
stiger hoit op i hansHaardorster, „v a r hun nogensinde Fadrilp ige?"

„A ld r ig ,  men hun havde en Ansattelse i e» Papirmolle 
troer jeg."

Den almindelige Bevcegelse gjentager sig. Brewer siger: 
„ O  G u d !"  B oots siger: „ O  G u d !"  B u ffe r siger: „ O  G u d !"  
Allesammen med et rumlende Udtryk af Indsigelse.

„S a a  er A l t ,  hvad je g  har at sige," svarer Podsnap, 
skydende Tmgen fra sig med sin hsire A rm , „a t m in Stolthed 
oprores af et saadant Wgtcskab; at det forncrrmer og mishager
mig, at jeg faaer Qvalmc deraf, og at jeg ikke snsker at hore 
Mere derom."

(„Je g  gad dog vide," tanker M o rtim e r, gottende sig, „om  
D e  er Selskabets S tem m e!")

„H o r ,  hor, h o r!"  udbryder Lady T ipp ins. „D eres A n- 
fluelse af denne m e s a ll ia n c e , hcrderlige Halvdeel af det hcrderliae 
Medlem, der nys satte sig?"

M rs .  Podsnap er af den Anskuelse, at der i saadanne F o r
hold bor vcere Lighed i S t i l l in g  og Formue, og at en M and, 
der er vant t i l  at fcerdes i Selskabet, bor soge sig en Hustrus 
der er vant t i l  at fcerdes i Selskabet og istand t i l  at spille sin Rolle



i  det med en Utvungenhed og Anstand i  sit Basen, som — . 
M rs . Podsnap standser her, paa en fin  Maade tilkjendegivende, 
at enhver saadan M and bor opssge sig en smuk Kone, der har 
saa megen Lighed med hende, som det er ham m ulig t at opdage.

(„Jeg  gad dog oide," t-enkerMvrtimer, „ om D  e er Stemmen.«)
Derncest forhandler Lady T ipp ins med Entrepreneuren paa 

Femhundredetusindes Krast. D et forekommer denne Potentat, at 
hvad den paagsceldende M and burde have gsort, vilde varet at 
have kjobt en Baad og en lille  Livrente t i l  det unge Fruentimmer 
og sat hende i en selvstcendig S til lin g . Saadamie T ing  ere et 
Sporgsm aal om Beefsteak og Porter. M a n  ksober en Baad t i l  
det unge Fruentimmer. Meget vel. S am tid ig t hermed hober 
man en lille  Livrente t i l  hende. M a n  omtaler denne Livrente r 
Pund S te r lin g , men den er i Virkeligheden saa og saa mange 
Pund Beefsteak og saa og saa mange Potter Porter. Paa den 
ene S ide har det unge Fruentimmer Baaden, paa den anden 
fortå rer hun saa og saa mange Pund Beefsteak og saa og saa 
mange Potter Porter. Disse Pund Beefsteak og disse Potter 
Porter ere Bra-ndselet under det unge Fruentimmers Maskine. 
H un faaer deraf et vist Ovantum  K ra ft t i l  at roe med; denne 
K ra ft v il frembringe saa og saa meget i Penge; dertil svier man 
den lille  Livrente, og saaledes faaer man nd, hvad det unge 
FruentimmerS Jndtwgt er. Det (finder Entrepreneuren) er Maaden,
hvorpaa det bor betragtes.

D a  den fljonne Tryllerinde er falden i en lille  B lund  under 
denne sidste Udvikling, har Ingen  Lyst t i l  at vcekke hende, men 
heldigviis vaagner hun af sig selv og forelcegger Sporgsmaalet 
fo r den reisende Formand. Den Reisende kan kun omtale Sagen, 
som om den var hans egen. Havde et ungt Fruentimmer som 
det omhandlede frelst hans L iv, vilde han have vceret hende meget 
forbunden, vilde han ikke have giftet sig med hende og vilde have 
skaffet hende en Anscettelse ved den elektriske Telegraf, hvor unge 
Fruentimmer meget godt kunne bruges. , , ^

Hvad mener S n ille t med de trehundrede og femoghalvherd- 
sindstyvetusindc P und , ingen S h illin g s  og ingen Pence? Han



kan ikke sige hvad han mener, uden fsrst at have spurgt: Havde 
det unge Fruentimmer Penge?

„N e i,"  siger Lightwood uforbeholdent; „ingen Penge."
„V anv id  og M aaneskin," lyder derpaa S n itte ts  sammen- 

trcrngte Kjendelse. „F o r  Penge kan man gjore A lt, hvad der er 
lo v lig t; men uden Penge —  bah!"

„H vad  siger B o o ts? "
B oots siger, at han ikke vilde have gjort det under tyve

tusinde Pund.
Hvad siger Brewer?
Brewer siger hvad Boots siger.
Hvad siger B u ffe r?
B u ffe r siger, at han kjender en M and, som giftede sig med 

en Badejomfru og lob fra hende.
Lady T ipp ins troer at have indsamlet hele Udvalgets Stemmer 

(Ingen  drommer nemlig om at sporge Finerings om deres M e 
ning,) in d til hun ved at betragte Selskabet gjennem sit B ieg las 
faaer B ie  paa Twem low, der holder Haanden for Panden.

„ D u  store G ud ! M in  Twemlow glemt! M in  Dyrebareste! 
M in  Egen! Hvad er hans M en ing? "

Twemlow seer ud, som han befandt sig ilde, idet han tager 
Haanden fra  Panden og svarer:

„Jeg er tilbs ie lig  t i l  at troe," siger han, „a t dette er et 
Sporgsm aal om en Gentlemans Fslelser."

„E n  Gentleman, der indgaaer et saadant ALgteskab, kan 
ingen Fslelser have," buldrer Podsnap.

„Undskyld m ig , S i r , "  siger Twemlow lid t mindre m ild t 
end scedvanligt. „D e r i er je g  ikke enig med Dem. H v is  denne 
Gentlemans Fslelser af Taknemlighed, Agtelse, Beundring og 
Kjcerlighed have bevceget ham (hvad jeg forudsætter de have) t i l  at 
gifte sig med denne D am e?"

„Denne D am e?" gjentager Podsnap.
„ S i r , "  svarer Twemlow, hvis Haandlinninger ligesom reise 

Borster, „ D  e> gjentager O rdet og jeg gjentager Ordet. Denne 
Dame. Hvad Andet vilde De kalde hende, hvis den paagjceldende 
Gentleman var tilstede?"



D a dette er et S lags Fanger for Podsnap, vifter han det 
kun bort med en stum V iften.

„Jeg siger," tager Twemlow atter t i l  Orde, „a t hvis saa- 
danne Folelser have bevceget denne Gentleman t i l  at gifte sig med 
denne D am e, troer je g , at han ved denne Handling er bleven 
end mere Gentleman og har gjort hende end mere t i l  Dame. 
Jeg tillader mig at sige, at naar jeg betjener mig af Ordet 
Gentleman, betjener jeg mig af det i den Betydning, hvori denne 
Vcerdighed kan opnaaes af enhver M and. En Gentlemans 
Folelser ere hellige for mig, og jeg tilstaaer, at det er mig ube
hageligt at see dem blive gjorte t i l  Gjenstand for S po t og 
almindelig Forhandling."

„Jeg gad v ide ," snerrer Podsnap, „om Deres hoiadelige 
S lag tn ing  vilde vare af samme M en ing ."

„ M r .  Podsnap," svarer Twemlow, „ tilla d  mig. Det vilde 
han maaskee, eller vilde han maaskee ikke. Jeg skal ikke kunne 
sige det; men jeg vilde ikke engang kunne tillade ham at fore
skrive mig Regler i en Sag af en saa kilden N atu r, hvorom jeg 
har en meget fast Anskuelse."

En Himmel af vaade Lagener synes paa een eller anden 
Maade at sanke sig ned over Selskabet, og Lady T ipp ins vides 
ingensinde at have varet saa graadig eller två r. Kun Lightwood 
bliver opromt. Han har spurgt sig selv, ligesom ved ethvert andet 
Medlem af Udvalget: „Jeg gad dog vide, om De er Stem m en!" 
M en han gjor sig ikke dette Spsrgsm aal, efterat Twemlow har 
ta lt, og seer hen t i l  Twemlow, som om han folte sig ham tak
nemlig. D a Gjesterne gaae fra hverandre —  paa hvilken T id  
M r .  og M rs .  Finering have faaet nok saa meget som de snske 
af KEreu, og Gjesterne nok saa meget som de onske af den 
anden AEre —  fslger M ortim er Tw em low , hjem, trykker hjerte
lig t hans Haand t i l  Afsked og kjorer veltilmode t i l  Temple.

E n d e .



GMjKrG lMchor FoMe.

D a  jeg lagde P lanen t i l  denne F ortæ lling , forudsaae jeg S andsyn lig - 
heden af, at en vrs Classe Lasere og Cornmentatorer vilde antage, at jeg 
gjorde ung megen Umage fo r at skjule hvad jeg netop gjorde m ig megen 
Umage fo r at antyde^ at nemlig M r .  John Harm on ikke var bleven staaet 
rhjel, og at John  Rokesmith var ham. Sm igrende m ig med den Tanke, a! 
denne Anskuelse maaftee kunde vare opstaaet af en v is S indrighed i F o r-  
ta llm gen , og holdende det Umagen vcerd i Konstens Interesse at antyde 
forgaserne, at en Konstuer < lige meget af hvilket S la g s ) maaskee to r an- 
tages a t forstaae, hvad han Lager sig for i sit Fag , hvis de ville skjenke 
ham udt Taalmodlghed, blev jeg ikke n ro lig  over denne Forventn ing.

U t bevare et andet, fra hin Hovedbegivenhed udspringende Aiemed 
uanet, men stedse at lade det mere og mere udvikle sig og tilsidst benytte 
det paa en underholdende og n y ttig  M aade, var paa een" Gang den mest 
spandende og den mest vanskelige D e l af m in  P lan . Dens Vanskelighed 
forsgedes betydeligt ved Udgivelsesmaaden, da det vilde vare hsist u rim e
lig t  at vente, at ret mange Lasere, som fra Maaned Lit Maaned folge en 
F o rta m n g  i n itten Mnaneder, skulle, forinden de have den liggende fu ld 
stændig fo r sig, kunne fatte dens finere Traades Forhold t i l  det hele 
Monster, som ?,orta llingsvaveren stedse har for Lue ved sin V a v . M en 
at jeg anseer Fordelene ved Udgivelsesmaaden fo r at opveie Ulemperne 
ved den, v i l  let troes om den, som, efterat den lange havde varet af B ru g , 
atter optog den i Picklviet Clubben og sideil bestandigt har anvendt den.

D er findes stundom her t i l  Lalids en underlig T ilbsie lighed t i l  at 
forkaste de almindeligste E rfa ringer i det daglige L iv  som usandsynlige i 
s ig tn in g . Jeg bemarker derfor, skjsndt det maaskee er aldeles overstadigt, 
at der grves Hundreder af Testnmentsager lsom de kaldes), der ere langt 
mere paafaldende, end den i denne F o rta llin g  opdigtede, og at Consistorial- 
rettens Archiver bugne af Exempler paa Testatorer, som Hver isar have 
oprettet, forandret, modsagt, sk ju lt, g lem t, t ilin te tg jo r t og ladet vare at 
tm nte tg jsre  lrgesaa mange Testamenter, som der nogensinde oprettedes af 
oen aldre M r .  Harm on i H arm on i Fangsle t.



I  mine E rfa ringer i S am fundsliver har jeg, siden M rS . B etty  Hrgderi 
traadte frem paa Skuepladsen og forlod den, truffet Omsvobsriddere, fom 
have vcrret tilbsie lige t it  at blive hidsige i Anledning af m in Anskuelse 
om Fattig lovgivn ingen. M in  Ben A r .  Bounderby kunde aldrig see 
nogen Forskjel mellem at lade „Folkene" i Eolelown blive ganske som de 
vare, og forlange, at de slnlde spise Skildpaddesuppe og Dyresteg med 
G u ld ske r.*) Jeg har hyppigt hun idiolijke ^ jlir in g e r as lignende N am r 
og er bleven opsovdrei r il al indram me, al jeg vilde give Fattignnder- 
stotrelse l i !  Alle og overall uden Fmstjel. Aldeles bortseel fra slige 
Taabeligheder, har jeg lagt M a rte  l i !  en m isiam telig Tilboie iighed hos 
Ridderne l i l  ar dele sig i to P artie r, as hvilke det ene paaslaaer, al ingen 
vårdige Fattige sorelralke Dod as lalusistun S n it  og ondt B e ir for visse 
Fattigforstan deres og Fattighuses Barmhjertighed, og le t andel indrammer, 
at der gives saadanne Fattige , men benegter, at de have nogensomhelst 
Faie e lk r G rund t i l  al gjsre hvad de gjore. Beretllirlgerne i vore Blade, 
de i  l.^n. n y lig t meddelte O plysninger og den almindelige Menneske
forstand og almindelige Menneskers Forstand afgive a ltfo r mange Beviser 
imod begge Forsvar. M en for at m in Anskuelse as Fattigloven ikke skal 
blive misforsiaaet eller sordreiet, v il jeg ansore den. Jeg troer, ar der 
siden S tila rternes Dage ikke har varet nogen Vov, der saa ofte er bleven 
skammelige« haandhavet, ingen Vov, der saa ofte er bleven aabenlyst k rank t, 
ingen Lov, der stadigt er blev n saa slet paaseer. I  de fleste af de skamme
lige Tilsande af Sygdom  og D od as M ange l, som forarge Almenheden 
og beskjemme Vandel, svarer Ulovligheden fuldkomment t i l  Umenneskelig
heden — og O rd kunne ikke sige Mere om deres Uretfærdighed.

Fredagen den side J u n i d. A. vare M r .  og M rs . B o ffin  t i  deres 
M a n u flr ip rd ra g t for at modtage M r .  og M rs . Lammle t i l  Frokost) sammen 
med m ig paa den sydostlige Jernbane under en frygte lig  U lykke.**) D a 
jeg havde g jo rt hvad jeg knude for at hjalp? Andre, klavrede jeg igjen 
ind i m in Coup'-k, som nasten var va lte t paa en V iaduct og bleven 
hangende paa skraa ved Om dreiningen, fo r at redde det vårdige P a r. De 
vare b levne slemt tilsmudflede, men vare for Resten uskadte. Ligesaa heldigt 
gik det M iss  Be lla  W ilfe r  paa hendes B ry llupsdag og M r .  Riderhood, 
medens han nndersogte Bradley Headstones rsde H alstsrk lade, da han 
laa og sov. Med inderlig  Taknemlighed ihukommer jeg, at jeg a ldrig kan 
vare synderligt ncermere ved at tage Afsked med mine Lcesere fo r stedse, 
end jeg da var, fsrend der ved m it L iv scettes det O rd , hvormed jeg i  Dag 
har sluttet denne Bog — Ende.

Den Sden September 1865.

*) See Fortællingen „Strenge Tider". (O. A ).
**) Hvor Forfatteren sv«vede i Livsfare. (O. A.).
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